


. . 
i ~ .!"'t,',.. .. ·• 

,.'\.. ''litf' 

BIBLIOTECA CENTRALA 

UNIVERSITARA 

Bucureşti 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



CRISTINA C/-1LĂRAŞU 

OBICEIUQJ QOMÂNE~TI DE NUNTĂ 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



CRISTINA CĂLĂRAŞU 

051CEIUQI Q_OMÂNE8TI DE NUNTĂ 
' 

Antologie comentată 

EDITURA UNIVERSITĂTII DIN BUCURESTI 
' ' 

- 1999 -https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



Referenţi ştiinţifici: Prof. dr. LILIANA IONESClJ-RUXĂNDOlll 
Pro!". dr. GABRIELA PANĂ-DINDELE(;AN 

1----------------------------

1 © Edihlra Universit,ătii din Bucuresti i 
I ' ' I i Sos. Panduri 90-92, Bucurcsti - 76235; Tel./Fax: 410.23.84 
l 

. , 
--- -------------- - . -------------------------- .. i 

B.C.U. Bucur~i 

1111111ml 111111 
C200004J7 

Descrierea CIP a Bibliotecii Nafi•male 
CĂl.ĂRAŞU, CRISTINA 

Obiceiuri româneşti de nuntii: antologic coment.aiă .1 

Cri5lina Ci'ilăraşu. - Bucureşti, Editura U11ivcrs1tă\i1 din 
Bucureşti. I 999 

2% p; 23 ,:m. 
B1l:->lic,gr. 
ISBN 9TJ-575-369-1 

392.51(498) 

Tiparul s-a i.::x ecutat sub cda 525/J 999 
la Tipografia Editurii Universităţii din Bucureşti 

J 
---------------

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



CUVÂNT ÎNAINTE 

Antologia de faţă este un instrument modern de lucru pentru cei ce 

doresc să se iniţieze în problematica dialectologiei româneşti actuale. 

Contactul cu realitatea dialectală se face direct, prin intermediul textelor, 

cele mai multe dintre ele fiind relativ recent culese. Observaţiile lingvistice 

care însoţesc textele nu reprezintă modele de analiză exhaustivă; pe de o 

parte. am reţinut în cadrul acestora fenomene cu caracter repetabil, deci. 

cu aspect sistematic, care dau posibi/itatrn cititorului să refac(,, în iinii 

generale. configura,tia dialectală a dacoromâmei aşa cum a fosr ea stabilită 

într-o manieră tradiţională -- în cinci subunităţi -, ia,r pe de altă parte, am 

inclus câteva fapte asistemice, unele nerelevate încă, menite, în intenţia, 

noastră să stimuleze spiritul cititorului spre investigaţii şi, eventual. spre 

sinteze noi pe care materialele înregistrate recent le fndreptăţesc (vezi, de 

exemplu, cap. Graiurile din Transilvania, în Tratat, p. 354- 390). 

Caracterul modern al lucrării constă, în special, în abordarea unui 

comentariu interdisciplinar. Acesta vizează împletirea observaţii/or de 

na/urii lingvistică cu un număr de constatări referitoare la dinamica 

actuală a obiceiurilor şi a tradiţiilor locale legate de nuntă. Am 

ev,denţiat, de asemenea o serie de comentarii ale subiecţi/or anchetaţi, în 

legăturii cu impactul pe care evolu,ria economică şi socială dintr-o anumită 

perioadă -- trecerea la economia agrară de tip co/ecrivist, influenţa 

modelului citadin asupra mediului .tărănesc etc. - l-a avut asupra 

datinilor legate de ceremonialul de nuntă. 

Deschiderea spre o abordare interdisciplinară cât mai largă, 

considerăm că este sugerată şi de includerea unui mic eşantion de texte, 

ce se circumscriu temei alese, obţinute de la informatori care îşi duc 
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existenţa în medii alogene (SUA, Bulgaria ~ Valea Timocului), texte care 

pot ilustra repercusiunile pe care aceste medii le au asupra limbii şi 

obiceiuri/or strămoşeşti. 

Am dorit astfel să depăşim cadrul restrictiv al unei viziuni en:lus,v 

lingvistice, sperând să atragem atenţia şi altor cercetători: etnograji, 

sociologi etc. asupra acestui filon extrem de bogat, reprezentat de texteie 

dialectale (în special cele din Arhiva fonogramică a limbii române), util 

pentru cercetările viitoare. 

Acum odată cu împlinirea proiectului nostru nu putem să nu ne 

gândim la foştii noştri profesori (B. Cazacu şi dr. M Caragiu-Marioteanu) 

şi Ia actualii colegi (prof dr. Liliana lonescu-Ruxăndoiu şi prof dr. 

Gabriela-Dindelegon) care ne-au incurajat permanent, ca şi la prietenii 

din totdeauna (dr. Ruxandra Pană-Boroianu şi dr. Anca Ulivi} care ne-au 

sprijinit, prin corecturi şi sugestii, la apariţia acestui volum: tuturor le 

mulţumim cu recunoştinţă. 

Gratitudinea noastră se îndreaptă, de asemenea, spre autorii 

volumelor aflate în manuscris în Arhiva fonogramică a limbii române a 

institutului de Fonetică şi Dialectologie „ Al. Rosetti'' care, cu bunăvoinţa 

colegială, ne-au furnizat o serie de texte necesare acestei antologii. 

A. l !Ţ O A RJ:'A 
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NOTĂ ASUPRA EDIŢJEI 

Textele din antologia de faţă au fost selectate din cele mai reprezentativi;: culegeri 
şi materiale dialectale dacoromâneşti. înregistrate încă în primele decenii ale scc1Jlului al 
XX-iea (vezi cap. Izvoare). Diversitatea surselor folosite are un evident caracter didac
tic, deoarece ilustrează evoluţia modalităţilor de reproducere scrisă a textelor obţinute în 
anchete; trei asemenea modalităţi au fost înfăţişate în aceste pagini. 

{,.I 

p 

j 

" !! 
e 
c 
ă 

{j 

• Ov. Dcnsusianu, în publicaţia Graiului nostn,, a propus o listă cu „transcri~r.:a 
sunetelor .fpec,ale (s.n. )" din care redăm pe cele utilizate pentru diferite situ11ţii 
din da,:oromână: 

c = c.(e), c(i), în forme c& cară, pic'or. 

g ~ g(C'), g(i), l:n forme ca gană, goc. 
di :c sunetul intemiediar intre dz şi g(e). dieal ~- deal. 
e -~ ~ de,chis. 
o = o deschis. 
,i = sunetul corespunzător francezului şi italianului gn: ne/ = miel. 

s sunetul intermediar între s şi ş, ca în Bănat, Moldova: sini= cir.ci, dul9! " dulce. 
z sunetul intermediar între z şif: ioi = joi. :tinere = gi11ere. 

y sunetul rezultat din paiatalizarea lui v dinaint~a lui i: yin = vin. 

• ,,explicaţie a semnelor întrebumţate în transcrierea sunr.tt:lor" găsim şi îu Grai,;/ şi 
folklonil Afaramureş11/ui de T. Papahagi. 

semivocala a 
semivocala e 
semivocala ; 
semi\-ocala n 

semivocala u 
e deschis 
o deschis 
o nazalint 
u nazali-~ at 

g g (românesc sau italian) dinaintea lui e. i 

li h (~ic!) alterat de i(e), i 

f I ultcrat de i (e), i şi pronunţat ca ita

iianul ,tl 
,i 11 alterat de i (e). r şi pronuntat ca gn 

francez sau italian 
r ( palatalizat (ti) 

;_• roruânes;;ul sau francezui j 

c c (românesc sau italian) uim:intea lui e, i 

,t de pulatalizut (df) 

k k alterat de i (e), I :ji pronuntat ca româ-

J".escul sau italianul che, dii 

• Prog;esul cercet11ri!or diaiectale a dus, printre altele, la crearea uuui siskm 
complex de lr:rnscricre fonetică, care cu timpul a dcvcrrit un si:item naţional. 

Acest si:;tcm, iniţiai şi aplicat în anchetele pcniru Atlasul lingvistic rvmtin ( 1940), şi 

p-:!ntru 1extele dialectale (ALRT) r.ar;: l-au scccndat s-a bazat pe alfabetul curent cl:in1ia i s-au 
adăugat numeroase se1ru1<~ diacritic~'. pentru a putea reda grafi:: diferitele sw1ctc cu variantek 
lor. După 1940, acest sistem a fost continuu perfecţionat (prin multiphcarc:a semnelor} pentru 
as,;: putea ajm;ge :a o redare cât mai fidei;; a actului vorbirii în ansamblu (inclusiv ezitările. 
pauzele, corecţiile vorbitorului etc.). Din acest sistem, astăzi foarte complex şi poate prea so
fisticat, am extras, pentru ilustrare, pri.ucipale!c clemente care sunt absolut necesare unei 
blliw inwlegcri a textelor şi a principalelor fenoml~ne de vorbire regională. 

III 
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â (vocala cu deschi7.Atură mai miel!. din 
seria centralii) în mold. casâ = între ă şi î 

c (africată alveolo-palatală ~urdă, al cărei 
element fricativ este un -~) în munt. 
cară „ceară" 

c (africată alveolo-palatală surdă, ai cărei 
element fricativ este un s) în biin. frace 

,,frate" 

c (africată palato-alveolarll. surdă, al cărei 
element fricativ este un ş) în maram. 
căr „căr" 

d" (oclusivă dentală sonoră puţin palatali

zată) în mold. rin<le „unde" 

d' (oclusivă alveolo-palatală sonoră) în 
mold. d!n „diu" 

ă (oclusivă palatală sono1ă) în trans. 
d"in .. din" 

<;/ (africată dentală sonoră) în mold. ,jfc 

,,zic"= dz 

â (africată alveolo-palatală sonoră, al 
cărei clement fricativ este un i, 
corespunzând c) în b!i.n. des „des" 

ţ (e deschisj în trans. v~e 

ţ (e mai închis) în rnold. veJ~ = e (mai 
închis). 

1 (vocală centrall'i cu nuanţă anterio?.ră, 

între ă şie) în biin.fasl „face" 

ţ ( e deschis, între / şi f) în trans. a~ 
.,aşa" = între e şi 6. 

g (africatli alveolo-palalală ~ al cărei ele

ment fricativ e::.1e uni) în munt. ger ,,ger" 

g (africată palato-al veoiară sudă, al cărei 
element fricativ este un j, corespunzând 
surdei c) în rnaram. găr „ger" 

Semne diacritice 

/ (i deschis) în mold mar/ ,,mare" 

g ( oclusivi!. velară sonoră palatalizată) în 
munt. gem „ghem" = g. 

li (fricativă palatală sucdă).în munt. liir ,,fir'· 

k (oclusivă velară surdli, identică cu c. 

Semnul se întrebuinţează numai î,1air1-
tea lui e şi i) în băn. kip „chip'·. 

k (oclusivă velară surdă palatalizată, con~s-
pwl7.1Uld sonorei li) în mold. kisor „piciof'' 

r (I puţin palatalizat) în trans. ifl"e „ele" 

/ (lateralii. palatali) 

ii (nazală dentală puţin palatalizată) in 

mold. pi.ii/ ,,pâine" 

,i (nazală palatală) în mold. iiel ,.miel'· 

9 ( o deschis) în trans. p9ire „poate" 

s (fricativă alveolo-palatală 5urdă) în bii.n. 

f:Hl „face" 

§ (fricativă alveolo-palatală surdă, ap;oa
pe identici cu i, dar cu o articulatie pu

ţin posterioară) în mold.fasi „face" 

ş (fricativii pa!ato-alvt!olară surdă, cores
punzând sonoreij) în mold. şî „şi" 

( ( oclusivii dentală surdii pu\in palat.ali

:.:ată) în mold. munte 

f (oclusivii palatalii surdă) în mold. frafe ~ 

între J şic 
r ( oclusivă palatală surdă) în trans.frare 

i (fricativă alveolo-palatală m•Jiată., corespon
denta sonoră a lui sj in băn. iană „geană" 

i (fricativă al veolo-pala!ală coresponden
ta sonorli a lui .f) în mold. mnâ „geană" 

y (fricativă alveolo-palatală sonoră, cores
punzând surdei li) în trans. ypme „ vierme" 

( deasupra vocalelor) nazalizate: 
(sub vocale sau consoane sonore) astuzire: 
(sub vocale) închidere: 

{J ,~ iJ 

i. r 

(sub vocale) închidere: 
(sub vocale) deschidere: 

( deasupra consoanelor c şi g): 

IV 

ţ 

ţ 

p 
l africată surdli., între c şi c· I africaUi 

~onori, între A şi g 
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(suh vocale) arată că vocala cor.stituie 

elementu! consonantic al unui diftong y 

(în day): 

ef.r tă li • edi ;. a, a etc. ara nuanţe voca cc mterm are: 

7 d s- ,..~ • edi s, t, zar:,..,. nWlaţe con:;onanbcc mterm are 

Dacă în redarea textelor am păstrat, în general (în limita posibilitătilar tehnice c!c 
redare grafică de care am dispus), sistemul de transcriere al autonlor, în observaţii 1nsă, 
am recurs la o litcrali2.are i. exemplelor, pentru a le spoi; caracterul accesibil şi a da po
sibilitatea. c1titorull!i să ajungă mai rapid la problema de care este interesat 

AUTOAREA 
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DEŞPRE DIALECTOLOGIE 

• Vechimea disciplinei 

• Probleme şi perspective ale procesului de unificare lingvistică 

• Locul dialectologiei în învăţământul.filologic actual 

După parcurgerea manualelor curente, reprezentând sinteze elaborate în 

special în deceniul al 8-lea (Liliana loncscu-Ruxăndoiu, Probleme de dialec

tologie română, Bucureşti, 1973; Matilda Caragiu Marioţeanu, Compendiu de 

dialectologie română, Bucureşti, 1975; Matilda Caragiu Marioţeanu, Ştefan 

Giosu, Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Romulus Todoran. Dialectologie română, 

Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti, 1977), mai sunt de lămurit unele 

chestiuni referitoare la statutul actual şi la rolul dialectologiei 'in ansamblul 

ştiinţelor limbii. 

• Pentru a aJunge la aceste probleme trebuie să începem prin a 

stabili vechimea disciplinei. La baza denumirii acesteia stă cuvântul grecesc 

dialektos care a fost utilizat în Grecia Antică pentru a desemna diferitele 

tipuri de vorbire regională; astfel, se vorbea despre dialectul atic, dialectul 

dorian, dialectul eolian şi dialectul ionian. Ţinând seama exclusiv de 

acest aspect, am put~a spune că ne aflăm în faţa unei discipline foarte 

vechi. Dacă, însă, avem în vedere forma cuvântului dialectologie, recunoaş

tem uşor un tip de 'imprumut neologic preluat în română din limba fran

ceză, dar cu circulaţie mai larg europeană (it., sp., engl., germ., rusă ..!te), 

ce reprezintă un compus savant în care intră şi cuvântul gr. logos „Ştiinţă'·; 

un asemenea tip de compunere a fost şi este productiv (şi astăzi) în numi-· 

rea diferitelor ştiinţe născute mai ales în epoca modernă ca rezultat al unei 

tendinie pregnante de diversificare şi specializare. Astfel, în vocabularui 

limbii francezi! au apărut, de exemplu, în domeniul ştiinţelor umaniste 

termeni ca: etnologie () 787), antropologie (I 832), fonoiogie (1925), ca

racterologie (1945), care ne-au parvenit şi nouă; după modelul lor s-a 

c,reat şi în limba română o serie de denumiri cu acest aspect forma!: bal

c.:anologie, teatrologie, stihologie etc. În acest caz, trebuie să admitem că 

ne aflăm în faţa unei ştiinţe constituite relativ recent. 

I 
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Acest tip de abordare a vechimii disciplinei în funcţie de istoria 

terminologiei ilustrează un procedeu iniţiat la sfârşitul secolului al XIX-iea 

şi începutl!I secolului XX-iea, în spaţiul lingvistic german, conform că

ruia studiul limbii şi istoria vocabularului trebuie să se facă parakl cu 

istoria culturii. Metoda aceasta este cunoscut sub numele de cuvinte şi 

lucruri (,,Worter und Sachen") şi presupune o cercetare interdisciplinară. 

Promotorii acestui punct de vedere au fost lingviştii Rudolf Mehringcr 

(1859-1931) şi Hugo Schuchardt (1842-1927). 

Conform acestei metode, diferenţa în timp între utilizarea celor două cu

vinte dialect şi dialectologie corespunde, din perspectiva istoriei disciplinei, dis

tincţiei dintre faz.a sa intuitiv-empirică, bazată pe observaţii izolate, şi consti

tuirea sa ca domeniu autonom, ca ştiinţă recunoscută, care dispune de mijloace spe

cifice de investigare şi de o metodologie proprie de interpretare a materialului 

Examinând situaţia din limba franceză constatăm că, în spaţiul fran

cofon, cuvântul dialecte este împrumutat din latina imperială şi folosit, din 

1550, pentru a denumi varietăţile regionale ale limbii franceze (dialectul nor

mand, dialectul picard sau dia/ecrul walon), stabilite intuitiv şi corobo

rate cu clemente geografice şi istorice. Apariţia cuvântului dialectologie în 

1881 (cf. Dubois, Dic:tionnaire etymologique de ia /angue fran9aise) 

coincide cu momentul înfiinţării primei catedre de dialectologie la lcole 

pratique des hautcs etudes. Această catedră a fost condusă, între anii 1883--1926, 

de J. Gillieron, lingvist de origine elveţiană, considerat de mulţi a fi ,,părintele 

dialectologici" Faptul este important pentru că apariţia cuvântului este 

legată de instituţionalizarea dialectologici ca ştiinţă, de recunoaşterea 

oficială şi includerea ci într-un sistem ştiinţific a cărui organizart: implică 

şi o compont!ntă administrativă (în acest caz, universitară). Instituţiona

lizarea unei ştiin~c poate constitui un argument pcremptonu in di5-cupilc 

referitoare la începuturile acelei ştiinţt'. 

Evident că, asemenea altor ştiinţe, şi dialectologia a cunoscut o 

epocă de pionierat, în care demersuri individuale au contribuit la fixarea 

unor temelii solide pentru ştiinţa care se năştea. Ceea cc este intcrtsant 

pentru domeniul nostru este că aceşti pionieri şi-au desfăşurat activitatea 

cam în aceeaşi t!pocă, în ţări europene diferite: în Italia (G. l Ascoli, L 'ha/ia 

diulettaie, 1885 ), în Franţa (G. Paris, Les parlers de France, 18&8; abatele 

J. P. Roussclot, Les mod(/ications phonetiques du langage etudices dans le 

palois d'une famille de Cellefrouin (Charente), 1891), în Germania (G. Wenker, 

1881, vezi mai jos). 

2 
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În afară de elementul instituţional prin care se creează cadrul de 

desfăşurare a disciplinei nou constituite, o anume ştiinţă are nevoie şi de 

o metodă de cercetare specifică, pentru a-i fi recunoscută autonomia. În 

ceea ce priveşte dialectologia, această metodă a constituit-o geografia 

lingv;stică. Rolul acesteia a fost covârşitor în individualizarea disciplinei, 

astfel încât diciionare de specialitate, relativ recente, (G. Mounin, Diction

riaire de la linguistique, Paris, l 974; J. Duoois, M. Giacomo, Louis Guespin, 
Ch. şi J. B. Marcellesi, J P. Mevel, Dictionnaire de linguistique el des sciences 

du langage. Paris, J 994) specifică raportul de sinonimic, consacrat de uz, 

între dialectologie şi sintagma geografie lingvistică. Substituţia metoni

mică nu face decât să ilustreze caracterul definitoriu al acestei metode 

pentru ansamblul disciplinei. În esenţă, geografia lingvistică presupune car

tografierea variaţiilor lingvistice teritoriale, care au fost înregistrate în ur
ma unor anchete locale, pe baza unei reţele de localităţi în prealabil sta

bilite şi a unui chestionar elaborat în funcţie de scopul cercetării. Hărţile 

astfol rezultate sunt reunite în atlase hngvislice. Primele atlase lingvistice 

create în Europa au fost: 

• Sprachatlas von Nord- und Mitte/deutsch/and. au/ Grund von 

systematisch mit Hilfe der Volksschullehrer gesammeltem Material aus 

circa 30.000 Ort<m, Strassburg, 1881, de Georg Wenker. Din acest atlas 

german nu a apărut decât o singură fasciculă, conţinând 6 hărti. Autorul 

său a alcătuit un chestionar cu 40 de propoziţii scurte pe care l-a trimis 
învăţătorilor şi oamenilor instrniţi de la ţară pentru a le transpune în 

graiul local. Pe baza răspunsurilor primite, G. Wenker a întocmit hărţi 

fonetice; materialul rămas, depus la Academia din Berlin, a fost îmbogăţit 
şi utilizat mai târziu de F. Wr:!de, profesor la Universitatea din Marburg, 

într-un atlas publicat în 1926. 

• Atlas linguistique de la France, publicat la Paris, între 1902-191 O, 

are ca auton principali pe J. Gillieron şi colaboratorul său E. Edmont. Deost

bit de important este faptul că materialul a fost cules prin anchetă directă pe 

teren şi a fost forcgistrat în scris pc baza. unui sistem de transcriere fonetică. 

Chestionam! a cuprins peste l .900 de întrebări a~tfel concepute încât să. se 

ob~ină nu numai materialul relevant pentru studiul foneticii, ci să permită şi 

abordarea unor probleme de morfologie, lexic şi chiar de sintaxă. Rt!ţeaua, 

care a virat numai graiurile galoromane, nu a fost însă prea numeroasă, ea 

cuprinzând doar 639 de localităţi ruraJe. 
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• Linguis!ischer Atlas des dacorumcinischen Sprachgebietes, Leipzig, 

1909. Acest atlas, alcătuit de G. Weigand, profesor de romanistică, înte

meietorul, :n 1893, la Leipzig, al „Institutului de limbă română", este pri

mul atlas lingvistic al dialectului dacoromân. EI conţine 67 de hărţi tc:mc

tice şi a fost realizat pc baza a 103 cuvinte tip; ancheta la faţa locului, con-

dusă de autor însuşi, a cuprins o reţea în care localităţile se află la o dis

tanţă. de 30-40 de km. 

Urmând acdaşi tip de argumentare, constatăm că şi în lingvistica 

românească faza observaţiilor dialectale intuitive a existat din vechime, ea 

începând cu unele consideraţii ale mitropolitului Simeon Ştefan, în sec. al 

XVIJ-lea, cu notaţiik iui D. Cantemir din DeJcriptio J,.,foldaviae, în capi

tolul Despre limba moldovenească etc. 

Cuvântul dialect este consemnat în dicţionarul lui Tiktin (Rumănisch

deutsches W1.'>rterlmch) ia sfărşitul secolului al XIX-iea şi, deşi nu este 

exemplificat cu nici un citat, probabil, el începuse să circule în mediile d.c 

spccialitak (cf. Ioan Nădejde, Despre dialectul moldovenesc, în „Convorbiri 

literare.-:". 18 83-18 84 ), desemnând o anumită varietate lingvistică terito

rială a limbii care de abia începea să fie identificată şi individualizată. În 

acelaşi dicţionar, cuvântul dialectologie nu este consemnat, ceea cc înseamnă 

că dialectologia nu începuse să fie percepută ca disciplină autonomă. La 

începutul deceniului al 4-lea al secolului al XX-iea, în Dicţionaru! Hncic

lopedic Ilustrat (1931), alcătuit de 1.-A. Candrca şi Gh. Adamescu şi con

siderat ca cea mai deplină realizare lexicografică românească apărută în 

afara forului academic (M. Sechc.-:, Schiţă de istorie a lexicografiei româ

ne, 1962, voi. 2, p. 106), cele două cuvinte dialect şi dialectologie su11t 

explicate cu semnificaţiile lor moderne. 
Ca pretutindeni, dialectologia română a avut şi momente de pionic

r:it. Un asemenea moment poate fi socotită activitatea lui Ov. Dt:nsusianu, 

mai aks prin publicarea culcguii de texte (vezi mai departe, p i 5) Graiul 

nostru (l 906-1907) ~ia monografici Graiului din Ţara Haţegului (l 915). 
Reprezentant de marcă al filologiei tradiţionale, Ov. Dcnsusianu <! 

rămas adeptul ideii că în orice domeniu filologic trebuie ca „monografii 

parţiale să înlesnească constatări cu caracter general" (p 38) şi s-a arătat 

reticent la inova!iilc propuse de geografia lingvistică, metodă căreia îi 

s11specra chiar din ti1lu anume „limitări de preocupaţii" (p. 42; vezi, în 
acest sens, Oricn1âri ;;ouă in cercetările filologice, 1923, unde apare o 

analiza critică a ideilor lui J. Gillicron, p. 42 ş.u.; paginile citate trimit la 

ediţia: Ov Densusianu, Opere, I, Bucureşti, 1968). 
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După cum arătam mai sus, recunoaşterea dialectologiei ca ştiinţă 

implică şi un proces de instituiionalizare. Ca disciplină obligatorie în pre

gătirea universitară filologică, dialectologia va figura mai ales după Re

forma învăţământului ( 1948), conform programelor valabile pentru toate 

centrele universitare din ţară. 

Prima unitate de cercetare ştiinţifică ce a inclus în programele sale 
lucrări de anvergură cu profil dialectologic a fost Muzeul limbii române 

din Cluj, infiinţat în 1920 şi condus de Scxtil Puşcariu. În cadrul acestui 
institut, în perioada 1929-1938, S. Puşcariu a depus toate diligenţele 

necesare în vederea elaborării Atlasului lingvistic român (ALR), ale cărni 

anchete, conduse de S. Pop (ALR I) şi de Emil Petrovici (ALR li), s-au 

desfăşurat între 1930-1937, cu două chestionare şi două reţele diferite 
(ALR !, cu un număr mai mic de întrebări -- 2160 - şi o reţea mai deasă --

301 puncte-, ALR II, cu un număr mai mare de întrebări - 4800 - şi o re

ţea mai rară - 85 puncte). Semnalăm originalitatea şi importanţa teoretică 

şi metodologică a direct:iilor de cerceta.re dialectologică: literară (ilustrată 

prin graiul unor scriitori aparţinând la trei provincii istorice diferite: I. Al. 

Brătescu-Voincşti - Muntenia, M. Sadoveanu - Moldova şi I. Agârbiceanu -

Transilvania), genealogică (ilustrată prin mostre din dialectele sud-dunărn

nc (aromâna, meglenoromâna, istroromâna), ca şi surprinderea situaţiilor 
de bilingvism (ilustrate prin mostre de grai aie naţionalităţilor conlocui

toare: maghiară, sârbă, bulgară etc.) avute în vedere de autorii ALR (pentru 
alte detalii vezi Matilda Caragiu Marioţeanu, Compendiu de dialectologie 

română, p. 75 ş.u). Înalta ţinută ştiinţifică a lucrării, demonstrată prin 

alcătuirea chestionarului, constituirea reţelei; realizarea unui sistem 
rafinat de transcriere fonetică şi apoi cartografierea materialului au impus 

definitiv în practică noua metodă de investigare, care ulterior a fost conti
nuată, chiar p.:rfcctată, şi în alte institute de cercetare. În anul 1991 se 
înfiinţează la Bucureşti, pc lângă Academia Română, Cenfru! de cercetări 

fonl!ticc şi dialectale, unde un colectiv condus de prof B. Cazacu dema
rează lucrările pentru Noul Atlas lingvistic pe regiuni (NALR), lucrare 

iniţiată în 1958 şi elaborată concomitent şi de Institutele de lingvistică ale 

Academiei din Cluj şi laşi. Atlasele regionale, aflate în lucru în majori

tatea centrelor de studii dial,:!ctale cu tradiţie din România, repn~zintă o 

detaliere şi o actualizare a stadiului de dezvoltare a graiurilor locale sur

prins prin aceeaşi metodă a geografiei lingvistice utilizată şi de Atlasele 

naţionale. Chestionarul NALR a fost redactat de un colectiv de cercetăto

ri, condus de E. Petrovici şi B. Cazacu (vezi Fonetică şi dialectologie, V). 
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• Dintre argumentele care au fost folosite la lansa1ea proiectului 

NALR unul privea „schimbările intervenite în situaţia graiurilor româneşti 

după cel de-al doilea război mondial (datorate mişcărilor de populaţie, 

transformărilor social-economice, intensei acţiuni de culturalizare a ţării :;;i 

extinderii limbii naiionale unice)" (B. Caz.acu, Noul Atlas lingvistic român, I, 

Oltenia, ( 1962), în Studii de dialectologie rnmână, 1966, p. 57); acest ar

gument ridică o problemă importantă din punct de vedere teoretic, aceea a 

tendinfei de un~ficare a diverselor ramificaţii sub „o puternică influenţă a 

limbii literare, în condiţiile unei culturalizări crescânde, pe toate căile 

(şcoală, radio, televiziune, presă, activitate culturaiă la sate etc.)" (Matilda 

Caragiu Marioţeanu, Compendiu de dialectologie, 1975, p. 79). 

S-a scris mult şi cu îndreptăţire despre dinamica graiurilor, dar în 

deceniul al 5-lea s-a scris prea mult, până la uzură şi demonetizarea ideii, 

despre „acţiunea nivelatoare a limbii standard", care ar putea duce la şter

gerea diferenţelor dialectale. 

Tendinia şi procesul de unificare lingvistică - fenomene reale care 

trebuie avute în vedere în concepţia asupra evoluţiei graiurilor - au forme 

specifice de manifestare în diferite limbi şi în funcţie de atitudinea 

factorului de decizie politică. Astfel, în Franţa, după revoluţia din 17&9, 

generalizarea dialectului din Île de France ca limbă comună şi unificar~a 

limbii pe această bază a fost impusă prin decret de stat cart prevedea 

măsuri punitive în cazul nerespectării legii. În schimb, în Germania, în 

pofida existenţei unei limbii literare (Hochdeutsc.:h), recunoscută ca limbă 

oficială în tot spaţiul germanic (Germania, Elveţia, Austria), deci utilizati 

în parlament, în justiţie, în şcoli, în presa centrală etc., diferenţele diakc

tale continuă să fie marcate şi să se menţină într-un număr impresionant 

Aşadar, factorul politic prin intervenţia sa fermă poate accekra fenome

nul unificării lingvistice, iar prin neimplicarea iui manifestă îl poate 

tempera. Nu este exclus ca formularea la noi, în anii 1955- J 965, a ideii 

ştergerii graniţelor dialectale să se fi produs suh influenta modelului 50-

vietic care teoretiza ideea uniformizării lingvistice ca argument în plus 

pentru o operă de integrare statală. 

În asemenea condiţii, create de o presupusă iminentă şi rapidă es

tompare şi chiar dispariţie a diferenţelor existente între ramificaţiile teri

toriale ale limbii române, dialectologiei i-ar reveni doar modesta sarcină de a 

aduce la lumină detalii de arheologie a limbii. 
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În realitate, situaţia este mult mai compkxă. Evoluţia limbii ca fe

nomen social trebuie studiată în legătură cu evoluţia societăţii; mutaţiile so

ciale se vor repercuta, direct sau indirect, mai repede sau mai încet, în func

ţie de anumiţi factori, şi asupra principalului mijloc de comunicare în socie

tate care este limba. Dar înseşi mutaţiile sociale sunt fenomene complexe a 

căror direcţie nu e~te univocă. De aceea, orice mutaţie socială şi impactul e1 

asupra fenomenului lingvistic presupun un examen atent şi îndelungat, sin

gurul care poate duce la formularea unor concluzii viabile. 

Astfel, rolul şcoiii a fost adesea relevat ca factor de unificare a iim

bii, deoarece, în prol,;esul de învăţare, elevul este clementul subiectiv 

supus confruntării dintre vorbirea iocală şi modelul limbii literare pe care. 

şcoala a.re misiuneâ să îl prezinte într-o manieră sistematică pentru a fi 

acceptat şi urmat. 

Obligativitatea învăţământului de şapte ani după Reforma din J 948 

ar fi trebuit, teoretic, să determine o generalizare a modelului standard în 

conştiinţa vorbitorilor, cu efecte imediate în practica lingvistică curentă; 

cd puţin aceasia a fost intenţia declarată a legiuitorului de a asigura în 

mod egal, chiar egalitarist, accesul direct la cultură, ceea cc presupune ca 

prim element însuşirea sistemului limbii comune. 

Examinarea textelor din antologia noastră, can· au fost înregistrate 

în deceniile 7-&, deci după treizeci de ani de învăţământ generalizat, im

pune constatarea că diferenţele dialectale continuă. să cxistt:. Interesantă est~ 

în aceste texte surprindere~ dementelor dt: evoluţie din vorbirea locală; 

această evoluţie se manifestă în două sensuri. 

• Unul este acela discutat anterior şi anume influenţa limbii likrare 

moderne care se manifestă cu precădere la informatori, mai tineri şi care 

este evidenţiată. mai ales la nivelul lexicului prin introducerea în graiuri a 

unor neologisme; trebuie, i'nsă, remarcat, pe de o parte, că, din p,.mct de 

vedere cantitativ, acestea nu sunt prea numeroase şi, pe d~ altă parte, că 

există anumite zone mai permeabile la acest fenomen decât altele; coefi

cientul de predicţie a permeabilităţii este variabiL astfel încât fenomenul 

pare firl'SC în Muntenia, dar surprinzător în Bucovina, de exemplu. Din 

punctul de veden: al asimilării elementelor neologice se înregistrează 

adesea încercarea de adaptare (mai ales fonetică, dar şi marfo-sintactică) 

a acestora la sistemul graiului local (vezi observaţiile noastre ce însoţesc 

textele din antologic). 
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• Altul este reprezentat de elemente de evoluţie internă a graiului 

atestate de aceste texte, în sensul dezvoltării unor particularităţi regionale 
(vezi în special observaţiile făcute pe marginea palatalizării sau a fricati

zării africatelor, dar şi multe privitoare la morfo-sintaxă), independt'nt de 

,,acţiunea nivelatoare" a limbii literare. 
Diversitatea elementelor care contribuie la procesul de integrarf! 

dialectală, proces în care constituirea limbii literare are un rol prepon

derent, a determinat formularea unor teqrii contradictorii în funcţie de 
selectarea şi ierarhizarea factorilor considt.:raţi a avea o influenţă hotărâ

toare în evoluţia lui. Contradictorie este chiar data la care se estimează că. 

a început acest proces, fiind unanim recunoscut faptul că el continuă să st: 
desfăşoare şi în zilele noastre. Astfel, dacă Al. Rosetti, B. Cazacu şi Liviu 

Onu consideră că „de la apariţia tipăriturilor lui Coresi. începe acel proces 
îndelungat şi complex al consti1.uirii normei supradialectale unici:: - proces 

care se va accentua în epoca formării naţiunii şi a limbii naţionale şi can: 
continuă să se desăvârşească în zilde noastr~" (Istoria limbii ..-omâne 

literare, l 97 L p. 59), E. Petrovici condi!ionează formarea limbii naţionJk 
de „concentrnrea economică şi politică" (Baza dialectalii a limbii noastre 

naţionale, în LR 5/1960, p. 60) şi fixează ca momenr istoric - cheie al 

procesului de integrare dialectală a celor două variante ale limbii literare -
muntenească şi moldovenească - Unirea Principatelor (idem, p. 61, 78), 

subliniind că „în această direcţie, aceea a integrării în limba comuni 
unică a unor noi element~ provenite din graiurile noastre popu!arc, se 
~chiţează dezvoltarea în viitor a limbii noastre naţionale" (idem, p. 78), 

iar D. Macrea consideră că perioada dintre cele două războaie mondiale 
arc o deosebită importanţă pentru că atunci „ahia începuse procesul d,..: 

unificare 2 ei sub influenţa nivelatoare a limbu literare şi a administra-
ţiei'' (Lingvişti şi filologi români, 1959, p. 211) Aşadar, pentru fixarea 

momentului de debut al proccsuiui de unificare lingvistică sunt avute în 
vedere fie iniţiativa individuală a uno, personalit:lţi, fie acţiunea unor 
factori de ordin istoric, politico-economic ~i administrativ a căror pond<.;

re poate fi determinantă la un moment dai. 

Elementele cc acţionează în direcţia unifictri: pot avea o comro
nentă subiectivă, rcprczl~ntat[t de: 

8 

• personalităţi marcante a căror opt:ră poate constitui un model lingvistic 

(cf., de exemplu, activitatea lui Coresi) ca şi aceea a altor cărturari -

cum ar fi Varlaam, Simeon Ştefan etc. - r,arc au formulat o ~c-rie de a..,;;cr~ 

ţiuni teoretice în ac.est sens şi, wieori, au aplicat asemenea teze în opera lor); 
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• cărturari cc pot promova. prin intervenţii individuale, anumite 

forme lingvistict: pc care ulterior comunitatea le acceptă (cf., de exemplu, 

propunerea lui Ion Heliade Rădulescu, exprimată în corespondenţa cu 

C. Negruzzi, ca auxiliarul de perfect compus să aibă forma u la pers. a 3-a 

sg. şi forma au la pers. 3-a pL uz particular care s-a generalizat treptat); 

• lucrări normative de tip gramatică şi dicţionar, care apar la un mo

ment dat în istoria culturii şi care vor fi consultate dintr-o motivaţie indi

viduală, motivaţie determinată de sentimentul lingvistic ce impune folo

sirea unui cod com1.;n ambilor locutori: 

• institu~ii care dirijează procesul de unificare ş1 a căror activitate 

este percepută variabil de la individ la individ, în funcţie de gradul de 

instrucţie, de statutul socio-cultural etc.; prima instituţie care a acţionat în 

acest sens în România a fost Academia, ea având ca obii.!ctiv, încă de la 

înfiinţarea ei ( 1867), redactarea unui dicţionar-tezaur al limbii şi sta

bilirea unor norme ortografice comune pentru toţi; o a doua instituţie. cu o 

arie mai largă de acţiune a fost şcoala, al cărei rol a crescut considerabil mai 

ales după crearea unui sistem de învăţământ subordonat unui fix diriguitor 

unic repn!zcntat, într-un stat modern de ministerui de resort. 

Există, însă, şi o componentă obiecrivă, reprezentată de c seric de 

factori social-istorici care ac.'.celerează sau kmperează procesul de unifi

care şi a căror aciiune este complexă. Vom enumera câteva evenimente ce 

au influenţat sau pot influenţa in mod teoretic, în secolul nostru, acţiunea 

de unificare a limbii: 

• instaurarea statului modem constituţional prin adoptarea Constituţ1<.'.i 

din 1923 (cu toate implicaţi1lc social-istorice e;e decurg de c1ici)·. 

• reforma învaţământuiui şi obhgativitatca acestuia (194k); 

• dezvoltarea mass-ml!dia (în special diversificar~,a ziarelor ş1 re

vistelor, a emisiunilor radiofomc~, apariţia şi dezvoltarea televiziunii in 

diverse etape -· canal unic, canale multiple, td..:viziunc colOJ, tt.:leviziunc 

pnn satelit şi cablu etc ), 

" apariţia ;-;i evoluţia societăţii informatizate. 

Cele de mai sus sugerează complexitatea procesului de integrare 

dialectală, subliniind faptul că el este unul îndelungat, manifestat în epoca 

veche prin .,tendinţa de impunere treptată a unei norme supradialectale"'; 

în acea perioadă „cu toate că au lipsit factori diriguitori şi coordonatori ai 
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acestui proces, cum există în epoca modernă, e vădită preocuparea căr

turarilor" (Al. Rosetti, B. Caz.acu, Liviu Onu, op. cit., p. 95) în acest sens: 

procesul a continuat şi a fost instituţionalizat după secole, fenomenul fiind 

departe de a avea repercusiuni unilaterale şi uşor predictibile, cum ar fi 

prea pripita enunţare a „nivelării" rapide prin unificarea ramificaţiilor teri

toriale ale limbii române. 

• Aşadar, în condiţiile în care diferenţele dialectale persistă şi chiar 

cunosc o evoluţie spccifo;ă, iar unificarea lingvistică este un proces complex 

şi de lungă durată, cercetarea dialectală reprezintă o necesitate, ei rcvcnindu-i 

sarcina de a înregistra şi de a interpreta dinamica acestor fenoment:. 

Se riJică totuşi întrebarea care este stahttul dialectologiei ca disciplină 

un;versitară: trebuie ea plasată în cadrul unui nivel de pregătire aprofundată 

(de exemplu, master, doctorat) sau işi justifică ca încă prezenţa în cadrul 

pregătirii generale cu profil filologic/ de limba română. 

Punctul nostru de vedere este acela că ir. afara unor specializări cum 

sunt cele menţionate (master, doctorat etc.), care formează viitorii cerce

tători şi a căror utilitate este axiomatică, se impune o familiarizare a tut1"

ror celor ce studiază limba română cu descrierea generală a principalelor 

trăsături specifice dialectelor şi subdialectelor acestei limbi. Pentru argu

mentarea opiniei noastre vom detalia aici, cu titlu de exemplu, d01Jă dintre 

considerentele mai importante pe care se întemeiază şi care o justifică. 

• Strategia didactică a profesorului de limba română este condiţionalii 

de cunoaşterea unor aspecte regionale din vorbirea elevilor. 

Cum diferenţele regionale continuă să se manifeste în vorbire. oncc 

profesor de limba română, care lucrează în mediul rural trebuie să facă 

cunoscut şi apropiat eleviior săi sistemul limbii standard. Pt:ntru o efi

cienţă maximă în atingerea acestui obiectiv, profesorui trebuie să-şi org::t

nizeze strategia didactică atât în funcţie de ~tatutul so~ial ai elevilor, cât 

şi în funqie <le apartenenţa lor la o anumită arie dialecta.lă. 

Astfei, spre exemplificare, ne vom op1 i a~upra problemelor k:galc 

de predarea perfectului simplu. Acest timp prezintă - din punctul de ve

dere al rcgistrcior limbii - o dublă apartenenţă: 

(I) cstt: uu timp al limbii scrise, utilizat exclusiv în proza narativă. 

in special în literatura beletristică, dar şi în literatura rdigioasi referi

toare ia personaje şi întâmplări biblice; 
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(2) este un timp al limbii vorbite, ale cărui întrebuinţări ş1-au 

restrâns aria de-a lungul timpului, întâlnindu-se astăzi în graiurile din 
Oltenia (ca arie compactă) şi în câteva insule izolate din Muntenia (şi din 
zona trans-carpatică învecinată cu aceasta), din Crişana (şi Ţara Moţilor). 
În Oltenia, în sistemul timpurilor trecutului, perfectul simplu a dezvoltat 
o valoare temporală de trecut recent, desemnând o acţiune care s-a produs 
în ultimele douăzeci şi patru de ore (cf. Gr. Brâncuş, Sur la valeur du 
passe simple en roumain, in Melanges Oslo, 1957, p. 159-173; id. Graiul 
din Oltenia, în LR 3/l 962, p. 256). Pentru confirmarea acestei utilizări, în 
anchetele pentru volumul de Texte dialectale. Oltenia (1967) au fost 
introduse constant întrebări pe tema: Ce a făcut subiectul ieri şi azi. 

Dată fiind distribuţia perfectului simplu în funcţie de registrele limbii, 
profesorul trebuie să adopte în predarea acestui timp strategii diforite. 

(l) În primul caz, el va pune accentul pe predarea formelor. Elevii 
care nu au în sistemul lingvistic propriu acest timp trebuie să înveţe să-l 
conjuge. Metodologia va fi similară cu aceea a prrdării timpurilor într-o 
limbă străină. Pentru că nu este un timp cu desinenţe generale şi sufix 
constant se va pune accentul pc exerciţii mecanice de conjugare, se vor 
releva formek neregulate şi se va insista asupra aspectelor legate de 
ortografie. După această etapă se va încerca să se ducideze şi să se apro
fundeze noţiunea de timp narativ prin evidenţierea tipului de text care 
acceptă ocurenţa acestui timp. Şi, într-o etapă ulterioară, când în analiza de 
text se va introduce problema planurilor naraţiunii, a succesiunii şi ritmurilor 
acestora, se va studia alternanţa timpurilor trecutului, exemplificările in
sistând în chip special asupra alternanţei perfect simplu I perfect compus. 

(2) În aria oltenească, profesorul va recurge la o strategie diferită. 
Pe plan formal, el va apela mai puţin la exerciţii de tip mecanic (conjugare), 
deoarece timpul este cunoscut de către elevi din limbajul familial. În 
schimb, în această zonă dialectală va trchui ca, în decursul întregii pe
rioade de şcolarizare, să se ducă o muncă constantă pentru a determina pe 
elevi să nu folosească perfectul simplu în expunerile şcolare, în răs

punsuri ··- scrise sau orale - în rezolvarea temelor a căror efectuare pre
supune adoptarea modelului limbii standard. Este vorba de o strategie 
didactică menită să blocheze o deprindere de exprimare curentă existentă 
în sistemul lingvistic a! şcolarului şi care trebuie evitată. 

• Dimensiunea regional-populară constituie un element indispensabil 
în anahza textului literar. 

Creaţia literară românească este adesea grupată, conform unei vi

ziuni preponderent didactice, în două direcţii majore: scriitori de factură 
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populară şi scriitori erudiţi. Evident că un critic sau altul poate opera şi 

alte tipuri de clasificări, cu nuanţări şi rafinări determinate de criteriile 

alese. Important este că, în orice tip de analiză sau clasificare. aspectul 

menţionat revine, sub o formulare sau alta. În Istoria literaturii rC1mânc 

conti!mporane, E. Lovinescu opune curentului modernist, semănătorismul. 

neoscmănătorismul (în varian.tele lui moldoveană, munteană, ardeleană) şi po

poranismul. G. Călinescu în Istoria literaturii române (de la origini pa.Y/ă 

in prezent) distinge o serie de momente diferite de valorificare a fondului 

popular; dintre acestea menţionăm: promoţia ruralilor (J. Creangă, I. L 

Caragiale, Ioan Slavici), micul romantism (. . .) rustic (Ioan Al. Brătescu-

Voineşti, G. Coşbuc etc.), noul mcssianism, analiza fondului etnic (Şt. O. 

Iosif, O. Goga, N. Iorga, M. Sadoveanu, Em. Gârleanu, I. Agârbiceanu de.), 

popc•ranismul (C. Hogaş, G. Galaction etc.), la care s-ar putea adăuga şi unii 

dintre tradi,tionalişti (momentul 1923) sau orwdoxişti (moment.ul 1926). 

Câteva constatări se impun. Număru! scriitorilor vizaţi este imprc-

sionant nu numai din punct de vedere cantitativ, ci şi din acela al impor

tanţei lor în cadrul istorici literaturii româ11e, mulţi dintre ci înscriindu-se 

în pleiada clasicilor. 
Indiferent de formulă, de concepţie, de perspectiva abordării fono

ml;lnului sau de aspectele tratate. la toţi aceşti scriitori există o bază cG

mună din care îşi extrag materialul documentar: mediul sătesc. Rapor

tându-ne !a teoria lui E. Lovinescu referitoare la cele două funcţii ale 

limbii - jimcţia 11oţională şi funcţia sugesllvă - trebuie să facem următoa

rele observaţii cu privire la literatura cu tematică rurală: 

• o asemenea operă literară trebuie să transmită o anumită informaţi.:. 

despre această realitate; aici st~ exercită funcţia nofiona/ă a limbii care 

cere selectarea acelor mijloace lingvistic;; rnpabilc să exprime.: realităţile 

din mediu! sătesc. Simplificând deliberat lucrurile putem spune că des

crierea unei realităţi rurnle implică un minimum de vocabular adecvat. 

Sdecţia o va face autorul, iar calitatea ci va fi determinată dl.! nivelul cu

noaşterii de către acesta a mediuiui prezentat. Cunoaşlerca poate fi profun

dă, mediocra sau nulă şi ca se va repercuta direct afupra \'aiorii inform:iti vc 

a respectivului text. De exemplu, citind o singură frază (care are ia bază o 

enumeraţie) din opera lui I. Creangă ne putem face o imagine clară despre 

rezervele alimentare de bază şi despre depozitarea lor într-o gospodă.m.: 

moldovenească din a doua _jumătate a secolului al XIX-iea: Lemne la trun

chi sunt, slânină şi făină în pod este deavolna, brânză fn putină as('mene; 
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curechi în poloboc slavă Domnului! (Toate referirile la opera lui I. Crnangă 

vizează fragmentul de text din manualul de clasa a VII-a în vigoare în anul 

şcolar 1998/1999). 

• func,tia sugestivă presupune transmitere.a prin intermediul conota~ilor -

rezultate din amalgamarea sensurilor şi formelor -- a unor stări sufleteşti, 

a unor imagini sau a unor asociaţii mentale. În acest caz, se poate vorbi 

de o exprimare artistică în care apare tendinţa de a transforma limbajul 

noţional în limbaj sugestiv În opera lui i. Creangă, de exemplu, au fost 

remarcate valorile auditive ale stilului său, pentru a căror n:alizarc autorui 

antrenează în frază elemente diverse: cuvinte de origine onomatopeică (vuia, 

ţiuia), expresii (face a vant şi vreme rea) sau cuvinte care sugerează 

anumite sonorităţi (a mustra, a buchisa) şi chiar alitcraiii (repetarea 

consoanelor v, f şi r): Când vuia În sobă tăciunele aprins, care se zice că 

face a vânt şi vreme rea când ţiuia tăciunele, despre care se zice cil te 

vorbeşte cineva de rău, mama fi mustra acolo, în vatra focului, şt-1 

buchisa cu cfoşte/e. 

În procesul de învăţământ, explicitarea celor două funeţii cade în 

sarcina profesorului care va trebui să-şi stabilească o strategie didactică 

în funcţie de ponderea acordată fiecăreia dintre cele două funcţii menţio

nate. Sarcina este dificilă deoarece, dacă ne referim numai la vocabular, 

constatăm că în fragmentul ales din opera lui I. Creangă pentru manualul 

şcolar există un volum mare de clemente lexic„le care trebuie explicate 

(în cca. 5 pagini de text. autorii au propus spre glosare 36 de termeni şi 

expresii, la care se adaugă o serie de cuvinte al căror sens este susceptibil 

de a nu mai fi cunoscut: aciua, colb (în expresia ii mergea colbul), în

caltca, opaiţ etc). 

De altfri, tocmai datorită acestei aglomerări de regionalisme, mulk 

dintre ele arhaice, opera lui Creangă trebuie să fie citită de către elevi cu 

un dicţionar sau un glosar la îndemână, fiind mai puţin atractivă pentru 

tânăra generaţie din alte zone decât cea moldovenească. 

De aceea, subliniem faptul că profeson1l trebuie să-şi construiască o 

strategic didactică în care să ţină seamă şi de mentalitatea actuală Tot E. 

Lovinescu a vorbit, de exemplu, despre mutafia valorilor, atrăgând atenţia 

asuprn faptului că schimbarea mentalităţii produce frecvent şi o mutaţie în 

scara valorilor. În exemplul discutat anterior demersul explicativ trebuie să 
recurgă la un procedeu adecvat mentalităţii contemporane. Aici s-ar putea 

face o analogic cu demersul multor regizori moderni care „actualizează" 
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texte clasice prin intermediul unor montări modeme adecvate mentalităţii 
actuale. Considerăm că o asemenea misiune are şi profesorul cand ana

lizează şi interpretează un text: să releve valenţele actuale ale acelui text 

raportându-le la mentalitatea contemporană. 
În cazul concret al operei lui I. Creangă se poate accentua funcţia su

gestivă în detrimentu! funcţiei noţionale, care ar trebui să joace doar rolul de 

suport. În acest sens, amintim ca argument sugestia lui E. Lovinescu care 

preciza că într-un text literar, chiar o valoare noţională mediocră (aşa cum ar 

fi cazul înţelegerii incomplete a unui text de către elev) poate exercita o su

gestie poetică incontestabilă. Aşadar, în interpretarea textului nu este nece

sară actualizarea întregului vocabular pasiv existent în opera lui I. Creangă, 
ci doar a unui mic nucleu care permite accesu! în universul operei. 

Metoda propusă aici poate fi o soluţie în măsura în care programck 

şcolare sunt consm1ite încă din gimnaziu în jurul unor scriitori reprezen

tativi care se circumscriu direcţiei populare ş1 care se caracterizează prin 

amalgamarea unui material lingvistic de provcnieniă regională / populară. 
Filonul regional / popular este o constantă stilistică care traversează 'in

treaga noastră literatură începând cu epoca veche (1. Neculce, R. Popescu). 

Forţa acestor rcsursi: este cu atât mai interesantă, cu cât ea îşi manifestă 
capacitatea de a genera şi în epoca actuală noi creaţii literare în care 

funcţia noţională realizează adevărate monumente de arheologie dialec

tală. Exemplul cel mai pertinent în acest sens îl constituie ciclul de poezii 

La lilieci de M. Screscu, a cărui bază lexicală este pregnant regională. 

Regionalismele existente in acest volum nu numai că ilustrează o arie 

dialectală din Oltenia, strict circumscrisă la regiunea natală a scriitorului 
(com. Bu/zeşti) şi la aceea unde a urmat gimnaziul (Craiova, corn. 

A1urgeşti), dar conţin şi elemente cu o circulaţie mai largă (ex. oşişti/,: 

,,copiii", atestat pentru zona Argeşului de DA s. v. şi de TDM III, p. 8), 

alături de altele a căror apartenenţă urmează a fi elucidată de dialectologi, 

ele nefiind înregistrate în lucrări lexicografice curente. 
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CULEGERILE DE TEXTE DIALECTALE ROMÂNEŞTI 

Privire sinteticâ 

• Sintagma culegere de texte este utilizată pentru a denumi unul sau 

mai mulţe volume în care un autor/un colectiv de autori reuneşte materiale 
rezultate dintr-o muncă de culegere şi transcriere/notare a unor te,..1:e cu ca-

ractcr local, ordonate conform unui criteriu bine definit; această muncă se 

desfăşoară fie prin corespondenţă (în epoca de pionierat}, fie direct pe teren. 

• Primele culegeri de texte au fost cele folclorice; ele datează din a 

doua jumătate a secolului al XIX-iea, când, ca urmare a principiilor impu

se de romantism, cc promova o concepţie nouă asupra istoriei popoarelor, în 

care valorile etnice şi etnografice sunt aşezate ca fundament al valorilor 

naţionale, punerea în lumină a literaturii populare a devenit programul unei în

tregi generalii (o privire de ansamblu asupra culegerilor folclorice se găseşte în 
Folclor lilerar românesc de Mihai Pop şi Pavel Ruxăndoiu, Bucureşti, 1976). 

• Dezvoltarea lingvisticii româneşti şi sincronizarea ei cu curentele 

europene, în special cu metoda geografiei lingvistice, a impulsionat apa

riţia unor culegeri dialectale. 

A. Interesul pentru consemnarea limbii vorbite 

Pnma culegen.: care cuprinde texte dialectale de pr întregul teritoriu 

de răspândire a limbii române este colecţia Graiul nostru. Texte din foaie 

părţile locuite de români, Bucureşti, voi. I, România. 1906-1907; voi. II, 

Basarabi a-Bucovina-Maramureş-Ţara Oaşu/ui-Transi /vania-Cri şana-Bănat

Serbia-Graiu ! istro-romdnilor, megleniţilor şi aromânilor, l 908, publicam de 

trei lingvişti cunoscuţi, reprezentanţi ai şcolii dt~ la Bucureşti: 1.-A. Candrea, 

O·.'. Dcnsusi:rnu, Th. D. Sperantia. 

• ,\1.eritele acestei culegeri constau în faptul că ea: 

• este o operă de pionit.:rat, fiind prima lucrare - chiar pc plan 

european - care reuneşte texte de limbă vorbită din toate ariile 
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dialectale subsumate românei; textele sunt culese din R0;r..ânia 

(înainte de Marea Unire de la I 918), dar şi de la românii din 

afara graniţelor ei; 

• pune pentru prima oară problema necesităţii unui sistem de fran

scriere fonetică ca principal instrument de lucru în realizarea 1111111 

a'>emenea tip de lucrare menită să evidenţieze variantele de pro

nunţare locală; 

• consemnează - în limitele sistemului - variaţiile înreg,straie 

în vorbirea individuală (de exemplu, pălpe; o venit.la venit etc.), 

intuind importanţa fenomenului surprins prin aceste notări: 

• enuniă într-un stadiu empiric problema selectării informatorilor. 

în sensul alegerii celor mai reprezentativi exponenţi ai vorbirii 

locale; în consecinţă, textele au fost culese de la bătrâni, neştiu

tori de carte, pentru că aceştia erau mai puţin influenţaţi de 

,,cuvintele nouă"; 

• semnalează tendinţa de a adapta Ia sistemul local elementeic 

neologice, constatând, la începutul secolulu1 al XX-iea, existen~ a 

numeroase forme alterate, interesante pentru istoria vocabularului. 

• Limitele lucrării menţionate rezidă in aceea că: 

• autorii ei (în special Ov. Densusianu) au o nostalgie a spiritului 

interdisciplinar, ceea ce a dus la apariţia unor inconsecvenţe 

într-o culegere concepută a fi „o icoană a graiului nostru" des

tinată cercetării limbii; astfel, prin delimitarea de „colectiunik 

obişnuite" de folclor, se stipulează un interes mai larg „cultural, 

istoric şi de cc nu psihologic", fapt ce imprimă o anume ete

rogenitate textelor şi, uneori, o lipsă de relevanţă sub raport 

lingvistic a materialului care se 'ind-.pă,tează în aces! mod de 

scopul declarat iniţial; 

• autorii ei, de teama unei limitări drastice a accesului unui pu·· 

blic mai larg la a~estc texte, au creat un sistem de transcriere 

simplificat, fiind obligaţi să teoretizeze neconsemnarea unor va

riante de pronunţare pentru a nu-i conferi volumului „un ca

racter prea special, prea filologic" (p. VII). 

• autorii ei, deşi au recunoscut importanţa culegerii materialului 

direct pe teren, au apelat totuşi şi la texte oferite de interme

diari sau chiar la texte tipărite; în asemenea situaţii nu este 

clar dacă s-a aplicat unitar sistemul de transcriere fonetică. 
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B. Culegerea de texte complementară geografiei lingvistice 

Al doilea moment important îl reprezintă apariiia volumului Texte 
dialectale culese de Emii Petrovici. Suplement la Atlasul Lingvistic Român li 

(ALRT). Sibiu-Leipzig, 1943, publicat sub egida Afuzeului Limbii Romane din 
Cluj. Această culegere este rezultatul unei concepţii originale în legătură 
cu obiectivele complexe pe care trebuie să. le urmărească o anchetă dialec
tală. Constatând că anchctc:le hazate pc chestionar, întreprinse pentru atla~, 
nu furnizează date pentru studierea sintaxei şi nici suficiente elemente 

p~ntru aprofundarea morfologiei şi chiar a lexicului dialectal, S. Puşcariu, 
iniţiator şi director al ALR, împreună cu un colectiv de cercetători şi cu 
cei doi anchetatori (S. Pop şi E. Petrov1ci) au promovat ideea comple-tării 
acestor anchete cu ·,nregistrarea paralelă de texte. Noua etapă de culegere 
a unor texte dialectaie este strâns legată de geografia lingvistică, de 
descoperirea unor deficienţe ale acestei metode şi de necesitatea de
păşirii lor; cea mai importantă dintre deficienţe o constituie ignorarea tră
săturilor sintactice dialectale şi de aceea „tocmai pentru studiul pe teren 
al fonomenelor de sintaxă este destinat acest volum·• (ALRT, p. VI). Oin 
această perspectivă, esk interesant de semnalat că, în prdaţa ALRT, 
E. Petrovici îşi exprimă îndoiala în legătură cu o posibilă cartografiere a 
materialului din volum, indoială ce priveşte mai ales „fenomenele 
sintactice şi stilistice observate în aceste texte" (p. VI). 

• Meritele acestei culegeri sunt: 

• utilizarea unui sistem de transcriere fonetică bogat şi minu,tios 
elaborat astfel încât să poată reda grafic diferitele variante de 
pronunţare a unor sunete; realizarea acestui sistem a fost labo
rioasă şi s-a desfăşurat in mai multe etape: într-o primă fază, 
s-a încercat elaborarea lui pe baza sistemului de transcriere fo
netică rnternaiională, pt:ntru ca materialul cules să fie mat ac
cesibil cercetătorilor străini, după care, la propunerea lui G. 
Giuglea, s-·a luat ca bază sistemu! românesc de scriere căruia i 
s-au adăugat numero.1se semne diacritice cu ajutorul cărora s~'i, 
se poată nota di fentele noanţe fonetice. ca şi fenomt.:nc de fo · 
nctică smtactică; alc.ătuit „cu atâta migală" (p. V), sistemul a 
fost experimentat în prealabil b cadru! unor anchete speciale; 
el a rămas un reper obligatoriu în orice încercare de trans
criere fonetică ulterioară; aşa cum a rămas un reper şi aplica
rea lui ştiinţifică într-o descriere impresi0i1ist~ 

să normalizeze transcriert;":a" (p. V); •'"•·•~'
0

_~~~~-")._ 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



• menirea ei, declarată a fi aceea de a surprinde funcţionarea 

sistemului lingvistic dialectal atestat de ALR: ,,Dacă pe hărţile 

lingvistice ale Atlasului nostru e fixată imaginea, să zicem 

„fotografia" instantanee, nemişcată a graiului din fiecare punct 

cartografic, atunci prin aceste texte am dat şi un scurt „film" cu 

imagini mişcătoare pe care putem urmări aceleaşi graiuri în mers, 

fiecare cu ritmul şi mlădierile sale proprii" (p. VII); 

• încercarea de a asigura un caracter comparabil matenalu/u; 

• cules: .,Pentru ca materialul să fie cât mai comparabil de la un 

punct la altul, am dat în acest volum mai cu seamă răspun

surile la întrebările relative la folklor" etc. (p. VI): acest cri

teriu metodologic va fi preluat şi de culegerile ulterioare de 

texte dialectale. 

• Limitele ALRT sunt un revers al chiar :>rincipiilor enumerate mai 

sus şi ek constau în aceea că: 

• pentru culegerea textelor au fost utilizaţi cu precădere infor

matorii ALR şi numai sporadic alţi subiecţi ocazionali; în acest 

sens, este semnificativ „laconismul supărător" al unora, men

ţionat în Prefaţă (p. VI) şi care relevă lipsa unor criterii ad1.:c

vate de selecţie a informatorilor în funcţie de scopul anchetei: 

• atenţia acordată unor „fapte de ordin folkloric" (p. VII) a de

terminat includerea în volum a numeroase texte care „sunt 

produse ale literaturii populare (doine, descântece, balade. 

basme, strigături etc.), deci limba lor prezintă particularităţi!::: 

proprii limbilor litt:rare, deosebite de cele ale graiului de toate: 

zilele" (p. VII, unde se găsesc o serie de explicaţii şi cx~m
plificări ale acestor particularităţi). 

C. Culegerea de texte - activitatea autonomă 

În activitatea de culegere a textelor diakctale saltul calitativ s-a 

produs în i 956 când. la iniţiativa lui Al. Rosetti, s-a lansat un proiect dr 

ccrcetan: care viza crearea Arhivei fonogramice a limbii române (AFLR). 

Acţiunea a fost continuată în cadrul Ct!11trului de cercetări fonetice şi 

dialectale care „şi-a propus p1Jblicarea unei serii de culegeri de texte care 

să completeze datele consemnate prin Atlasele lingvistice _ regionale şi, 

care, totodată, să permită o cunoaştere mai amănunţită a stadiului de dcz-
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voltare a graiurilor româneşti în perioada actuală" (Textele dwiectale. 

Muntenia 1, p. Xll). Iniţiată, aşadar, tot ca o activitate complementară 

geografiei lingvistice, culegerea de texte dialectale a depăşit ulterior 

această circumscriere; colectivele de cercetători ai Centrului au lucrat di

ferenţiat la specializarea şi perfocţionarea metodologiei distincte de ela

borare a celor două teme: NALR şi AFLR., astfel încât s-a ajuns la cons

tituirea unei bogate Arhive fonogramice independente de reţeaua NALR. 

În acest sens, menţionăm faptul că pe lângă seria dr: volume de texte 

dedicate graiurilor sudice - Oltenia, Muntenia 1--lll, Dobrogea (vezi Usta 

izvoarelor) - care sunt complementare volumelor NALR din aceste regiu

ni, redactate la Centrui amintit, au fost ciaborate aici o serie de culegeri 

de texte aparţinând unor zone dialectaie variate, care încearcă să ilustreze 

cele mai reprezentative graiuri din aria dacoromânei; dintre a.cestea numai vo

lumele: Graiului din zona „ Porţile de Fier'' şi Texle dialectale Bistriţa

Năsăud au fost publicate, celelalte (TD A-faramureş, TD Bucovina, TD 

Sălaj, TD }fanat, TD Harghita-Covasna-Mureş, TD Transilvania etc.) 

aflându-se încă în manuscris la actualni Institut de fonetică şi dialecto

logie „Al. Rosetti·, (wzi Lista izvoarelor) 

• Meritele acestui nou tip de culegeri selective constau în ac:.;ea că: 

• textele selectate provin de ia un număr mult mai marc de. in

formatori; pentru fiecare !ocatitate au fost înregistraţi 6-~ su

hiecţi de vârste şi sexe diferite, respectiv câte un reprezentam al 

fiecărui sex din patru categorii de vârstă: 9-12 ani, 18-22 ani. 

35-45 ani, peste 60 ani; criteriul selecţiei textelor incluse în 

volume a fost imercsul lor lingvistic; astfel, imaginea oferită 

de aceste „mostre lmgvistice" este mult mai complexă şi re

flectă variaţiile existente în cadrul unei comunităii date; 

• informatorii au fost aleşi în funcţie de caracterul lor reprezen

tativ pentru graiul respectiv şi p~ntm categoria lor sociolin

gvistică şi 'in funcţie de talentul ior narativ; 

• perfecţionarea tehniciior dt; anchetă a dus la surpnnderea uno1 

dialoguri spontane între subiecţi; de asemenea, evoluţia mfto

dclor de public.arc a dus, în timp, la consemnarea 'intrt-bărilor 

puse de anchetatori, evidenţiindu-se importante aspecte de stra

tegie a conversaţiei cu un interlocutor outsider; în acelaşi sem:, 

notarea unor eiemente privitoare la situaţia de anchdă şi ia cir-
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cumstanţele desfăşurării acesteia (ex. gesturi, mimică, întrerupe

ri, intervenţii ocazionale) înlesneşte surprinderea complexităiii pro

cesu lui de comunicare lingvistică; 

• textele au fost înregistrate pe bandă magnetică şi au fost 

transcrise ulterior, în cabine f;pecial amenajate, cu magneto

foane profesionale, ceea ce a permis o minuţioasă verificare a 

transcrierii şi o redare cât mai completă/integraiă a discur

sului, lărgindu-se astfel perspectiva documentară dincolo de 

interesul strict dialectal prin atestarea unor fapte de oralitate, 

de stilistică etc; 

• ele oferă o mare varietate a repertoriului lingvistic prin cele 

două tipuri de texte sekctate sisfrmatic: cele obţinute în urma 

unor convorbiri tematice referitoare la obiceiuri legate de s,lr

bători rdigioase şi calendaristice sau de evenimente tradi

ţional.:: (naştere, botez, nuntă, moarte), care oferă un bogat 

material comparabil, şi textele liber~ al căror subiect este aks 

de info1mator (amintiri, întâmplări etc.). 

• Limitele volumelor avute În vedere aici decurg paradoxal din con-

tinua perfecţionare a transcrierii, din insistenţa de a nota cele mai 

mici nuanţe fonetice, din intenţia de ;i reproduce cât mai exact ş1 

mai detaliat discursul dialectal cu pauzele, ezitările, întreruperile, 

corectările şi suprapunerile specifice oralităţii spontane, din 

încercarea de redare grafică a intonaţiei; toate acestea au dus i.1 

crcan~a unui sistem sofisticat de prezentare a matcrialuiui dialec

tal cc îndreptăţeşte temerea lui Ov. Dcnsusi:i.nu rcforitoare di; 

indcµărtarea publicului larg de asemenea lucrări mai greu ac

cesibile (vezi mai sus, p. 16). 
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ANTOLOGIA TEMATICĂ- PERSPECTIVĂ 

INTERDISCIPLINARĂ 

• Spre deosebire de culegerea de texte dialectale, în care munca au

torului este una de fnregistrarelconsemnare a unui material pe 

baza unei tehnici şi a unei metodologii de anchetă a căror perfec

ţionare s-a făcut de-a lungul timpului, antologia dialectală est~ 

un volum al cărui obiectiv constă în selecţia materialului deja 

adunat (in culegeri de texte) în vederea ordonării lui în funqie de 

un anumit scop, sau de o anumită temă. 

• O antologie dialectală reprezintă un instrument care facilitează 

introduc.crea rapidă, dar sistematică a lectorului în probiematica 

globală a unui domeniu pe baza unor texte alese, considerate 

reprezentative pentru respectivul domeniu. În ceea ce priveşte, de 

exemplu, dialectul dacoromân, pentru a a.sigura o viziune de an

samblu asupra acestuia, condiţia esenţială trt;buic să fie grija de a 

reuni mostre semnificative pentru toate variantele teritoriale sta

biiitc prin repartiţia graiurilor sale. Acest demers se vădeşte a nu 

fi întotdeauna simplu pentru că el este dependent de stadiul în 

care se găseşte culegerea de material prin anchete la faţa locului 

în diverse arii dialectale. 

Astfel, însuşi Ov. Densusianu remarca, în prefaţa Ja Graiul nostru, 

că anumite zone sunt mai puţin reprezentate 'in volumul său deoarece, 

printre altele, ,,nu s-a crezut necernr să se dea o extensiune prea man.: re

giunilor în care se vorbeşte o limbă mai apropiată de cea literară" (p. V). 

Exploran:a sistematică a unei rejele bine elaborate, cu o distribuiic pro

porţionată a localităţilor a demonstrat caract~~rul impresionist al mate

rialului din G„aiul nostru inerent oricărei lucrări de pionierat. Astfel, da-

că printre zonele considerate mai puţin interesante şi deci cu mai puiinc 

texte culese, în epoca lui Ov. Densusianu, este şi Muntenia, investigarea, 

în epoca actuală., prin numeroase anchete a acestei arii dialectale de către 
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echipe ale Centrului de Cercetări Fonetice şi Dialectale din Bucureşti a 

adus la lumină circa 2500 de pagini de text a căror simplă lectură arată 

insuficienţa descrierilor tradiţionale ale graiului din această zonă. 

În acest sens, se impune publicarea materialelor înregistrate pe ben
zi magnetice în cercetări de teren desfăşurate în importante arii ling
vistice ale dialectului dacoromân şi a căror transcriere selectivă se află 
încă în manuscris la Institutul de Fonetică şi Dialectologie „ Al. Rosetfi ., 

(vezi mai sus, p. 19), care ar completa, ar actualiza şi poate ar corecta imagi

nea schiţată prin culegerile anterioare ce aparţin perioadei de început a 
investigaţiilor în acest domeniu, oferind un material pentru selecţie indis

pensabil oricărei tip de antologie dialectală. Cele câteva mostre propuse 
în antologia de faţă, puse la dispoziţie prin bunăvoinţa unor membri ai 

sectorului de Arhivă Fonogramică a Limbii Române de la Institutul 
mc:nţionat faţă de care ne exprimăm aici gratitudinea, sunt, sperăm, un 

argument în această direcţie. 

• Antologia, ca instrument de lucru - necesar şi dintr-un motiv 
practic: dificultatea de a ajunge la texte, ele fiind sau foarte vu:h1 
sau incomod de manipulat - a cunoscut o anumită evoluţie, 1n ve

derea atingerii scopului său principal: informarea rapidă şi în date 

esenţiale asupra unui domeniu. 

Astăzi putem deose-bi mai multe tipun de antologii. 

• Antologia simplă conţine numai o selecţie de texte fundamentale. 

ca facilitează contactul cititorului cu mostre reprezentative, economisindu-i 

timpul afectat unei investigaţii şi unei selecţii proprii. În practica ur.,ver

sitară, o astfel de lucrare este un instrument util în activitatea de seminar. 

un exemplu de asemenea antologie este, pentru istoria limbii: J. Byd .. 

Texte romaneşti vechi, Bucureşti, i 930 

• Antologia cementară are avantajul de a constitui şi un ghid în 

efectuarea analizei textelor ilustrative pe care le include, prin inscrareJ 

unor observaţii menite să semnaleze ş1 să supună examinării anumite 

elemente esenţiale din punctul în vedere al scopului propus şi pe care au

torul consideră nt:cesar să Ic evidl!nţieze; un exemplu de antologie co

mentată este, pentru i~toria limbii române litt:rare: B. Cazacu, Pagini de 

hmbJ şi literatură romînă veche, !Bucureşti], 1964. 

• Antologia tematică, organizată prin selectarea unor texte având 

aceeaşi temă, poate fi funciională şi în perspectivă interdisciplinară, dacă 

tema dată interesează mai multe domenii de cercetare. 
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Subiectul ales de noi aici, nunta, este de un deosebit interes şi pentru 

etnografi; raportându-ne la cele două sinteze foarte cunoscute în domeniu: 

A. Gorovei, Da:inile noastre la nuntă, Bucureşti, I 9 JO, şi S. FI. Marian, 

Nunta la români, Bucureşti, 1890, prezentări ample ce consemnează o stare 

de lucruri mai veche, o comparaţie se impune; lectura textelor din antologia 

noastră va putea conduce la o localizare mai exactă a diferitelor obiceiuri din 

ceremonialul de nuntă - constituind un preambul al Atlasului etnografic aflat 

în curs de claborar~ la Institutul de Etnografie şi Folclor-, dar şi la atestarea 

unor modificări ale acestui ceremonial dett!rminate de evoluţia societăţii 

rurale (reducerea timpului afectat prin suprapunerea sau chiar suprimarea 

unor momente, mC1dernizarea unor aspecte, cum ar fi, de exemplu, cele lega

te de îmbrăcatul miresei etc., 5chimbă.ri ale structurii tradiţionale a actanţilor 

sau schimbări de rol al acestora etc.). 

Prin informaţiile oferite de subiecţi ca rezultat al w1or percepţii personale 

asupra evoluţiei mentalităţii îu comunitatea sătească sau a modificărilor 

produse în viaţa acestei comunităţi, textele incluse în antologia de faJă pot 

prezenta interes deopotrivă pentru sociologi şi chiar pentru psihologi. 
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SUBDIALECTUL MUNTEAN 

În cea mai recentă sinteză asupra domeniului, Tratat de Dialectologie 

Românească (Craiova, 1984), se precizează că subdialectul muntt:an este 

vorbit în fosta provincie istorică Muntenia care include azi judeţele: 

Argeş, Olt. Teleorman, Dâmboviţa, Prahova, Giurgiu, Călăraşi, Ialomiţa, 

Buzău, Brăila, în vechea provincie a banilor Olteniei, cuprinsă între 

Dunăre, Olt şi Carpaiii Meridionali, care include azi judeţele: Olt, Dolj, 

Vâlcea, Gorj şi Mehedinţi, precum şi în Dobrogea, în judeţul Constanţa şi 

în partea de sud a judeţului Tulcea În Transilvania subdialectul muntean 

este vorbit în Ţara Bârsei şi în Ţara Făgăraşului, din judeţele Sibiu şi 

Braşov. Din punct de vedere geografic, centrul subdialectului muntean, 

respectiv aria unde se regăsesc principalele sale caracteristici, este cons

tituit.ă în special din judeţele care nu se află într-o zonă de contact cu alte 

subdialecte; dintre aceste judeţe menţionăm: Giurgiu, Călăraşi, Ialomiţa, 

Dâmboviţa, Teleorman şi Prahova. 

1. (Nunta] 

Sîmbătă seara Joacă flăcăii şi fetcie bradu la mireasă. Să strînge 

apoi toţ acolo la mireasă; iar ginerica aduce pă nuni şi stau la masa fără 

dar. Duminica dimineaţa să duce la un puţ spre răsărit dă casa miresii şi 

scoate mireasa o doniţă dă apă ş'o joacă cu un băiat care arc părinţii 'n 

yiaţă. Pune un şervet pîn coada doniţii şi pune cîţ-va bologani în doniţă şi 

după ce joacă apa pîn 'acasă la toate rîspîntiiie, o varsă şi banii i ia 

lăutarii. Pă la nămezI yin fetele şi femeile cu plocon la mireasă. Şi'nainte 

dă plecare la biserică iar joacă bradu şi ia flăcău ce-a jucat bradu un 

şervet mare, aduce un pahar dă yin ş'o turtă şi frînge turta, ş'o aruncă 'n 

patru părţ, şi yinu-1 aruncă tot aşa. Soacra mare pune 'n sînu ginerichii 
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cevaşilca cu ce-l dăruieşte; iar ginerica-i pune'n sinu soacrii tot la fel. 

Ş 'apoi pleacă la biserică. Cîn yine dă la biserică îi trage 'n casă p 'amîn

Joi c 'un şervet dă gît. 

Observaţii 

Ov6:taru loniţ6, 63 ani; 
Luceanca-Butimanu, jud. Ilfov; 

GN, p. 185 

A. Textul reprezintă o mărturie de la începutul secolului al XX-iea 

despre. succesiunea momentelor unui ritual de nuntă în sudul ţării (iud. 

Ilfov). Acest scenariu se prezintă astfel: 

• sâmbătă seara se joacă bradul la casa miresei, obicei la care 

participă şi nunii; toL atunci are loc o masăjară dar; 

• duminică dimineaţa se joacă o donită cu apă scoasă de mireasă 

dintr-o fântână aflată la răsărit de casa ei. Actanţii principali ai 

acestui moment sunt: mireasa şi un flăcău care are părinţii fn 

viaţă. Doniţa este 'impodobită cu un şervet, iar în apă sunt puşi 

cîţiva bolo~ani „gologani". Doniţa este jucată la fiecare răspân

tie pană acasă, unde banii sunt luaţi de lăutari; 

• duminică spre amiază fetele şi femeile aduc plocvn miresei; 

• duminică, înainte de plecarea la biserică, se joacă din nou 

bradul; flăcăul care a jucat bradul ia o turtă şi o frânge pr un 

şervet, aduce un pahar cu vin şi aruncă turta şi vinul in patru 

direcţii; tot acum ginerica dăruieşk ceva soacre,, iar soacra 

ceva. mirelui; aceste daruri se pun 'in sân; 

• duminică., după întoarcerea de la biserici, mim sunt traşi în 

casă cu un şervet petrecut pe după gât. 

T oală. această suită de obiceiuri trndiţionalc oferă ur.. reper pt:ntm com

paraţia cu situaţia atestată de cddaltc t~xtc, mai recente. care sunt 

inserate în antologic. Se poate constata, pc de o parte, conscrvari!a unor 

ritualuri în epocile ulterioare, iar.. pc de altă parte, modificarea unor de

mente de detaliu care îşi vor pierde semnificaţia simbolică iniţială; în acest 

sens, sugerăm, cu titlu de exemplu, să fie urmărită evoluţia obiceiului după 

care mireasa se duce la apă. 

26 
https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



B. Textul prezintă caracteristici!e considerate tipice pentru graiul mwitean. 

• Se remarcă pronunţarea dură a consoanelor p şi d în prepozi

! iile: pă. dă. 

• Importantă este atestarea palatalizării labiodentalei v > y: yin, 

yiaţâ, yine; subliniem că bilabiala m nu este alterată: mireasă. 

• Genitivul substantivelor terminate în -că înregistrează varianta 

sudică: sânu ginerichii. 

• Auxiliarul perfectului compus pers. 3 sg_ este a ca în limba 

literară: a jucat_ 

• Tn:buie reţinut muntenescul ginerică ,,mire". 

• Fmma bologani este o posibilă contaminare între ceie dou:'\ sino

nime: bani şi gologani, înlesnită de semnificaţia lor comună: for

m:i este considcracâ mLmh:ne::tsci, fond atribuită ca specifică fie ju

deţdor Ilfov şi Dâmboviţa (DA), fie Oltcni~1 (CADB). 

2. Nunta 

Jmpre~()ără [bradul dela nuntă] cu îrtii şî cu bc~lă. Mai are ş-o pîinc-tcl. 

La nllntă, pl~că Jă!:l fată şî-1 duce la tat-!,I băiatului şî-l pune pă 

casă. St5. plnă cade iel Si')g!lf. 

C11/exere 1135 

Obscrvuţii 

Pătraş,·u Stancu Stana. 50 ani; 
Ghimpaţi, fud. Ilfov; 

ALRT, p. 305 

A. Textu! oferă câteva indicaţii în legătură cu obiceiul bradului din • 

ceremonialul de nuntă. în deceniiie 3-4 ale secolului al XX-ka. Bradu! 

este 'impodobit cu îrtii „hârtii" colorate, cu beteală şi cu o pâine având 

funqie simbolică. Ei este purtat de la casa min:sei la aceea a socrului 

mare, unde este aşezat pc casă şi unde stă până cade singur. 

B. Reprezentativă pentru subdialectul muntean este prezenţa difton

gului îj în p'îjnc. 
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• Caracteristică este şi pronunţarea dură a lui p şi d în prepozi~iile: pe 

şi de care devin: pă, dă (la). 

• fateresantă este construcfia tatai băiatului care ar putea fi un rezultat 

al contragerii: tat-al băiatului, unde al ar reprezenta articolul genitival 

cu formele sale variabile, specifice subdialectului muntean (compară cu 

ortografierea interpretativă din textul 7). 

• Din punct de vedere lexical, forma împreşoară poate fi o contaminare 

între verbele înfăşoară şi împresoară, cu atât mai mult cu cât între 

cele două cuvinte există o parţială suprapunere semantică. 

3. mintă 

la nuntă/sîmbătă siăra să duce ... la florl/făci.; floriii/dă pînă să facă 

floriii j9ică. hăi cţ!-ac6lo într-o cămcră/say afară dacă-i acopcrit/şî j9ac

acoio î __ lloră/daQs~ză/pă urmă cînd pă la dolJosprezccc nyipt~a/pă la 

Yunu/pă la d61!o/vinc o femeie cu 59:icră-mar~/vine cu ... ma~a/ad,)cc o 

pfinc/ ... ă vin/o st.rakină/aducc o ... busuioc/ca să facă nişt-; flori aşa mic 

în ncşte aţă roşii\! Cll~albă/s-o facă să fel face busuj_ac aşi ... cum sa spui/ 

cum se sp1'inc: la ... facr;-aşa/ca să dţa la meseni/aşa busuilc/bukL~ţek mic!/ 

face multe/sa d~ la meseni ca ~a .. cu~ __ sa spune c-a ieşit fată şi iah'dac3. 

ma/nu ii să fact: nimicailşi ... după ce să .. ia pîim;.a aia ş-o t..'1.j_e/ş-o da la 
, , . 

fete/la hătes __ s-o mănînce/ ... şi întinge cu pîinc în vin/mănîIJc5 şi fetii., şi 

băi efi/şi ___ p-i'irmă ia f c] face doţJo ... da busui 6g~do~o gt;mot9ac9-aşa/do,, 

huk..:te/şi Ic jl)acă/Jc face le-l}~ŞUră bine cu ai-a-aşâ frumQâ.~c ic face să 

fi.ic roti'rnde şi j9acâ băiiJi/doi băie.-:¼~jQaci_cu d,'>o fcte/;dufă fe 

9-oboscsc f rJ ~obosesc bâicli-ăţa./mai_ ia şi alţi băieţi şi .(Qacă cu aîtc: 

fet,"!h'şi pă urmă/după ce j9ic-ac6lo cît vr~ băieţi/o o-6ra/d6l.1o cîd ___ vq;a/ 

ca să jQac [iJ ce tcz~băieţi şi_t9ăte fetţ:li/pă urmă ... să termină/ia masa d-
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acolo do\.lo femei şî jQac:i masa/cu tot cu vin acolo/cu ce-a rămas/cu 

busuioc!,!-ăla/cu curelu/aşa-i spunţa zice cu curei care ptinc floril1,;

al~.-ac6lo' ... bus ul 6cu/lşi-pI~acă cu !el şî p-urmă după cc să ti.:rmină dă 

jucăt~î şi ta masa d-ac6-lo/le pune cine are/de/cine ... le pun~-ac6lo 

pă ... aduce alic d61Jo mese/dacă sunt fete/băiczi_muliiJaduce d6\)o trei 

sticle da vin/doo kilograme dă vin trei/alţi care ic mai bogat rna1 pune 

mai mult acolo vin/ca sâ să sature/şî cartovi __ dacă ie cartofi prajiţî/ ... 

mÎIJcare/pîinc/şi mănil)c-ac6lo/b~ cît-um-pafiar dă vin şi-plţăcă băieţi 

acisăişr fotc//dimin~ţa pă la nol_l-aşai ... vine fete băieţÎ/cum_î lţ-a ziz~ 

duminica Ic zice la fete ş!-la băieţÎ/cio_ăn: ia/astăzi ar ttii duminică/şi 

duminic-a.w ia nunta/:jî le zice să vii c şi sr.ara şi diminţiţaf saţ!. numai 

dimineaţa fata şi bă!.,ătu//şi dimin~aţa ... vine fete bâiei!/face ... găteşte: 

mir~sa/pl~că pi_sat/aşă să zice la noi/pl~că pî~sat pă sos~a/şi pÎ _la 

um_puţ/opceştţ-acolo/facc o Y6ră/j9acă şi jinerÎJi puţin/şi_p-yrmă să-

dce şi ia apă dă la puţişi iar lintrâ_'16ră!p(me gălţ.:ata-m_mijlocu llori şI 

începe să jg:ice şi_jel niţel/şÎ-p-6rmă-ncepe să verse dă trei l}orÎ,1/şi 

!ăl}utari să !"Cpedc ca să ia bani dă jos [ ... ]/Ip-urmă dâcă vn;a sâ_mai 

mţ;argă/iar mai merge iar la um_puţ/la d6'1o trei puţuri/ia cîd_ vr1.raPp-

urmă să-napoiază şi ... sâ ___ duc~-acasă/făce bradu/la brad ja o pline/aduce 

iar 9 masă/ ... t16q/hîrtii d-al~ r6şii/albastre/m6ve/cum vr9a 6mu//şÎ

pun~-ac61o o p'findl,Jo găyur~şh;-a-şi/îl face ga11ură la mijloc/ş-o pime-n 

f c:] în brad/ş! p-brmâ pune ş-ui}_şărveţ acolo/aşa după obicei/şi ş_ărvetu

l~ţa ... 1-~ fratili dă mînă//şi cînd/s~ra cîr.i_să termină vine ... ca să .. 

jQacc fl6rile/aşi/fl6nk ii~ dă care Ic ţine [kl lumînărîlitaşa le spune ... 

lum înărîli/ ... le jQacă la .. pragu uşi-ac61g-afară// 

Culegere /967 Pătraşcu Ileana, 18 ani, 7 clase; 
Ghimpaţi, jud. Ilfov; 
TDM ll!, p. 522-~523 

29 
https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



Observaţii 

A. Textul conţine descrierea câtorva obiceiuri din ceremonialul de 

nuntă, făcută de un subiect tânăr, o fată de 18 ani. Aceste obiceiuri pre

merg cununia religioasă. 

• Florile, care se dau invitaţilor la masă numai dacă mueasa a 

ieşit fată şi ca, se confecţionează din elemente sirnbolicc: aţă 

albă, aţă roşie şi busuioc. În acest timp, tinerii care~ 1t: confec

ţionează - băieţi şi fete - sunt serviţi cu pâine şi vin. Spre fi.oal 

se fac şi două buchete de busuioc şi se joacli timp de o oră, două, 

după ca.re femeile joacă masa cu vin şi busuiocul pus în la fel dt: 

simbo!icul ciurel. 

• Mersul ritual al rrJresei la apă. are loc duminică dimineaţa pâ sosea; 

la puţ se face o horă, se scoate apă într-o găleata ş1 se joacă :n 
juru! ei. Interesant este faptul că şi jinerele participă la joc (compară 

actanţii cu cei din textul 1); el scoate apă şi iot el varsă apa de 

trei ori, iar lăutarii se reped să ia banii care cad din găleată: 

dupa aceea se mai poate merge şi la. alte două-trd fântâni. 

• În acest scenariu, urmează împodobirea bradului cu flori, cu 

hîrtii roşii, albastre şi move, cu un şervet şi cu o pâine:. De 

remarcat faptul că ALRT atestă în aceeaşi localitate (vezi 

textul 2) şi utilizarea bete/ei la împodobirea pomului, clement de 

recuzită care, în acest text, pare a fi eliminat Aici t:~re m<.;n

ţionat, fără explicarea rolului său, fratele de mână care i;l şer

vetu I din brad. 

• Remarcăm simbolul fundarneutal al pâinii, nelipsită atât în or

narea bradului, cât şi în trataria tinerilor participanţi la petrl!.cere 

care sunt hrăniţi ~u clemente primordiait:: pâine şi vin şx numai 

opţional cu recenţii 1.'.artofi pr~Jiţi 

B. Din punct de vcd~:r1;; lingvistic, textul prezintă cJ.racteristicik 

subdialectului muntean (vezi cele menţionate şi la textele l ş1 2) 
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• Semnificativă l.!stc înregistrarea unei uşoare tendinţe de palatali-

zare a labialei /în: ar _rlit; majoritatea labialelor sunt însă neal

terate: mireasă, vin, săfle, să vie. 
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• Accidentală pare forma jinerele, deoarece în toate celc::lalte si

tuaţii africata g se pronunţă ca în limba literară şi ca in toată 

aria sudică: merge. 

• Specifică este iotacizarea verbelor: să spui, să vie. 

• Apare omonimia dintre pers. 3-a sg. şi pers. 3-a pi. a indicati

vului prezent la conj. II-IV: cât vrea băieţii, lăutarii se repede etc. 

• Din punct de vedere lexical, se observă prezenţa unor neologis

me care par să fi intrat în graiul local, mai ales al tinerei 

generaţii: buchet, dansa, mov, şosea; este de remarcat, însă, că 

uneori vorbitoarea încearcă o glosare în text, dublând cuvântul 

vechi cu cel neologic (joac-ai:vlo fn horă, dansează; două 

ghemotoace aşa, două buchete), sau încearcă o adaptare a 

neologismului la sistemul limhii (adjectivului mov i se creează 

un plural feminin regulat: hârtii move). 

4. nunta 

nunta să-nccpe sîmbătă dă la d61Juşpie//sîmbălă h d611uşpe/kamă 

parinlâ biil,?ătuluj frătcle dă mimVum~băiat care-i frate dă mină/ş-î1Jcă do.i 

cavaler!t'lle dă cîtt;;-o pl6scă/şH ... trimit~-sad~dă. ki;mil 9:imeni care 

sîm _poftiz-)a masÎ/durnin~că sâra luni/ ... şî fotele şî băi~ţ care 

sim-poftiz __ dumjn1.:că dim1nţ;.iţă la brad/!după cc kămă ... fratele dă mină 

lurru;a/sâ.ra fac um __ ploconlşî-1 duc cu m6zică sal} lăllut.iri/cc av icifil 

dug_ _ _.la naş//dteva/cî~ş.isă pcrsvani;-ale ginerluifc.;re sîm ..... maj d-apn)ape.'l 

ac61c sta~ la pctrecer~ pină b d6oşpe n')ipt~la urmă vin acâ..stduminică 
d , • 
ă dimini,;aţa./ ... să W){tlă frumos toţ/şi vine muziCa din nowş1VS..1 duc cu v.;st~ 

lă părinţi foti//ac6lo tnmet,; _tirăm fratd:: dă mină şi doi yamcni/aj -femele 

ş-um-bărbat/n~murk ginerlui zis/rudele ginerluif/să duc acolo iirâş cu 9 

firimiţă dă ploc6n/lâ părinţî feti/părinţî le da11 după obicei şterga.rc/ pro

sQape/bazmale/ce al,! ej_ ac6lo//ocoles_.satu cîntînd/ jucind/şî vin inapoifi 
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cîl]_. vin la ginere fâcţ-o_ 1Mră mare cu toţ acolo/la giner~-acasi/şî după 

ăsta face Ul]-_repăy.us/dă fo-6ră d6o/pînă să ... strîJJg fetele şî băfci la 

bracWdupă ce să strÎl)g ~ele şî băfep la brad/pl~că s.-'i-mplimbe mirţa.Sa-Q-._.sat/ 

la ap-aşă-i sp1inem noit'i a fiie vadră dîntr-ast~ d-aramă/fij_e o l}ală/aci1m 

după obiceiuri-est~ ialJ cît~-o yală/să dug_la apă/şi după cc sf. dug_)a 

apă/mer-la naş/să-i pună voly miresVcu tgate fetele şî_cu toz_băici1 car.:: 

sint kemaţ ac6lo#şî după ce-i pune volu ocoleşte to_satu/şî după asta 

vine-ndărăt acăz_la gincre//pimc masa la d6oşpe la fete la băjcţ!/şÎ-dt'rpă 

ce mănîIJCă fac_î [k] pină să mănince fag_brâdu/zis ... bradu mircsi/trei 

fete; ... care-l împodobesc/şi ... frade]e dă mînă care-l dne pă brad//după ce-l 

fac/îl jQacă frumos î_lJoră şi treg_ia rnasăbdupă cc măniIJcă fotele şî băieţî/ 

duc ia.iă dîn noy plocon la naş/părinţi băiatulu!//şî după ăsta plţ3că/vinc 

căruţe/să kăm-aiij-la noi/căruţe/şapte 11op_căniţe/şî pune năşii .. să duce 

dă ia naşu cu căruţele d-acolo dă la naş d-acasă/şî vine-ndărăd_Ja gineri/ 

le pune masa dă IJobicei acolo dt~-o gustare Ia naşÎ/ş_plţacă la socqlia 

părinţi foti/ca să iă ţQalel~-aşa-i spunem noj aj_ic [!]// 

să duc ac61o/ialJ ... ţQale mobilă cc arc/ocoleşte satu/şî vint:: nap6U 

acasl'cîl]_ vine napoi aci:.z_după ce-mpiimbă/scQate mir~sa_)J6ră .. cu 

fete/cu băieţ/lume care este adunăt-ac6lo//dilpă ăsta/ ... trec iâ1ă b ... masă 

ca o IJ6ră năşu/sî-1 duce napoi acăs cu muzica/pă naş/c-om-_plocon/îl la,;ă 

vreo lloră doy-acasă/ş __ la urma ... l-ad11cc napoi la masă pentru că să strln

gc mescnÎ//la mas-acolo docandată serves_ţuică/pă unuă c6rbi'i/ sarmale/ ci: 

alJ it:i preparat acolo//du pă ... la d6oşpe ngâp~ să dă dârunle// fiiccare mes',?ăn 

dă ... ce vn;a/banÎ/salJ cadăy/say cc ărc __ e! plăcen://după asta mai pt'rnc 

um_fel doo dă mÎIJcare/pină dimin~ţa//dimin\?3.ţa duce naşu napoi acas/1. 

Culegere 1969 
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Bode Stana, 37 ani, 7 clnse; 
SaeiP/e. jud. Teleorman; 

TDM I, p. 416--417 
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Observaţii 

A. Textul este relatat de o femeie mai tânără (37 de ani) din jud. 

Teleorman, satul Saelele, situat în extremitatea sud-vestică a judeţului, în 

vecinătatea graniţei administrative cu judeţul Olt si în apropierea oraşului 

Turnu-Măgurek. 

Din povestirea informatoarei desprindem tiparul local de des

făşurare a ceremonialului nupţial. 

• Chemarea i!lvitaţi!or se face în sâmbăta de dinaintea nunţii, la 

amiază, când fratele de mână, însoţit de doi cavaleri, porneşte prin 

sat să-i anunţe pe oameni că sunt poftiţi la masă duminică seara şi 

pe tineri (băieţi şi fete) că sunt poftiţi duminică dimineaţă la brad. 

• Ploconul pentru naş este oferit sâmbătă seara de fratele de mână 

care vine însoţit de cinci-şase persoane ale gmerelui care sunt mai 

de-aproape şi de muzică. Înmânarea ploconului este urmată de 

o petrecere care durează până la miezul nopp1. 

• Duminică dimineaţajratele de mână împreună cu o femeie şi cu 

t:n bărbat, neamuri ale ginerelui se duc cu vestea, o .firimiţă de 

plocon. la părinţii fetei; aceştia, la r:indul lor le dau, după obicei, 

celor care au venit: ~·tergare, prosoape, basmale şi laolaltă. 

înconjoară satul cântând şi jucând. 

• Plimbarea miresei la apă se face în gnip; însoptorii ei sunt tine

rii invitaţi la petrecerea de duminică dimineaţa, la brad 

• Punerea voalului mircs.:i are loc în casa naşului: la sfârşit, mi

reasa şi to~i cei care asistă la acest nrual ocolesc satul şi dupil 

aceea se îndreaptă spre casa mirelui. 

• Bradul mireH'i este împodobit de trei fete în timp ce fratde de 

mână î'l !ine; apoi, este jucat în horâ de tineri, care se aşează 

dupi aceea la masă. 

• Aducerea naşului în casa mirelui este un moment solemn (alai\ll 

este alcătuit din şapte-opt căruţe), urmat de o gustare. 

• Zestrea fetei, formată din ţoale, mobilă, porneşte cu alai de la 

casa miresei, ocoleşte tot satul pentru a fi cunoscută tuturor şi, 

după ce-mplimbă, ajunge în cele din urmă înapoi acasă. 
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• Scoaterea miresei în horă este o datină importantă~ la ea par

ticipă fete şi băieţi, lume care este adunat-acolo. 

• Masa mare de nuntă este marcată de strângerea la miezul nopţii a 

damrilor de la meseni (bani sau cadou, sau ce are el plăcere) ş1 

durează până la ziuă, când naşul este condus cu alai la el acasă. 

• În această zonă, se remarcă mulţimea plocoanelor rituale; care se îm

part; ele sunt oferite în public, într-o atmosferă solemnă, săr

bătorească, în care lăutarii sunt un element obligatoriu. 

B. Ca in toată aria sudică, particularităţile lingvistice sunt mai 

semnificative la nivel morfologic şi morto-sintactic. Cele fonetice, cum 

ar fi schimbarea serici unor vocale prepalatale precedate de o consoani 

dură (şasă. şi, părinţi, băiefî), sau unele fenomene de fonetică sintactică, 

au un caracter fluctuant. Forme constante in pronunţare prezintă prepozi

ţiile de din şi pe, ca şi o seric de compuşi ai lor: dă, din, pă, dă ia, du pa (h~i. 
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• Genitivul şi dativul se realizează preponderent prm forme fl~

xionarc: părinţii băiatului, neam;,rile ginerelui; în cazul sub

stantivelor feminine acest tip de genitiv şi dativ cunoaşte un 

fenomen de asimilare în raport cu pronunţarea uzuală din limb 

standard: bradu mires;t, să-i pună voalu miresii. părinţii jelii, 

asimilare tot mai răspfrndită în limba vorbită. 

• Construcţia acuzatiYuiui-complemenl direct al numelor de pţr

soană, fără morfemul pe: dimineaţa duce naşu napoi aca.)· pre

zintă uri raport de variaţie liberă cu aceea cu pe: ş1-l duce napoi 

acas cu muzica pe naş; Jntcresant este că această din urm::i 

formaţie este ocurentă în text şi în cazul m1ui complemt~nr direct 

cc desemnează un obiect: fratele de mână care-l ţine pc brad 

Toate aceste variaţii atestă faptul că, la nivelul subdialectului, 

există un proces în plină desfăşurare al expansiunii lui pe: fe

nomen care confirmă vechimea construcţiei în aria sudică. 

• În unele situaţii, indicativul prezent cunoaşte la co.1j. a II-a, a 

m-a şi a IV-a omonimia pers. 3-a sg. pers. 3-a pl.: vine căruţe, 

se strânge meseni, omonimie considerată tipică pentru sub

dialectul muntean: uneori, însă, în acelaşi enunţ, apar forme al

ternante: când vin la ginere, face o horă mare. În alte s1tu3.1ii, 
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mai numeroase, pers. a 3-a pi. prezintă forme distincte, ca în 

limba literară: se strâng, merg, fac, se duc, trec, fmpvdobesc, 

servesc: etc. 

• În text. apar numc;roase neologisme legate de obiceiurile de 

nuntă; acestea vizează atât denumirea unor protagonişti: cavale

ri, persoane a unor clemente de recuzită: cadou, mobilă, muzi

că. voai, sau a unor acţiuni: prepara, servi. Rar, unele dintre de 

atestă deformări de pronunţare, explicabile prin tendinţa de a le 

adapta sistemului de pronunţare locală: cadău, mozicli, voi. 

Prezenţa numeroaselor neologisme, ca şi tentativa femeii de a cir

cumscrie şi explica adesea cuvintele mai vechi şi regionale, demonstrează 

o !"lermcabilitate mare a zonei fată de asimilarea unor elemente noi. cu r \ . 

circulaţie în limba literară. În text, întâlnim sinonime însoţite de expli-

caţii sau comentarii: "·adră dintr-astea d-aramâ, fie o oală, acum dupii 

obiceiurile astea iau câte-o oală, neamurile ginerelui zis, rudele gine

reiui, un băiat care-i frate de mână şi-ncă doi cavaleri. 

Variaţiile existente în text (atât ia nivel lexjcal, cât şi Ja nivel gra

matical) arată o preferinţă a vorbitoarei pentru clemente cu circulaţie mai 

largă, apropiate de limba literară. Această preferinţă se poate explica atat 

prin vârsta subiectului, cât şi prin faptul că, în momentul înregistrării, 

majoritatea bărbaţilor din localitate erau anga.iaii la combinatul chimic 

din Turnu-Măgurele, industrializarea fiind un factor socio-c;conomic 

important care impulsionează schimbarea şi modernizarea vocabularului. 

5. aşa s.ă ... petreg.-n,mţil~-acyma 

da micrcur dă jt'! la noi-incepe ... pregătir\?<l pentru __ o nuntă/dăja 

mai dîn timp înc6pe mÎirţasa să-ş! l~l comande o r6ki1dsă-ş ciute 

uni-pantof say .. ce-i ... trcbu9/ginerli UIJ-Cl,lOStum şi ici dacă nu are bun/ 

9 cămaşă albă/dacă arc/mă rog-file-mbrăcă ş-p-al~a/ dac!-sîn-bunţ/ 

curite#şî... dă joi începe ... pregătir~dă miercur di joi începe~-să fâ

celJ-c\!ozonacu/sal_!-9 prăjitură/ce vre!}-Să mai făcţm ac6lo/po~urmă

ncepc cu cortu .. ./taie o vită/la noi nu pr!:3 să taie vite/porcl/ ... să mai tai;-
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acuma t9am [k] cînd ie tQamnă/acuma primăvara să taie mieif/şî vara nu 

pr~ să fac' ... nul}s-la noii/primăvara şî_tQamna11şL. vineri po~urmă-

ncepe/joi şî vineri şî pîiiie/acumă ... s;) mai face la fermă/avem şi noi aic o 

brutăriie/şî dăm la brutăriie/da ... altă lume mai fac!(-acasă/face Joi şî 

viner ~Pîin~/po-urmă începe s-făcă ... friptură .. ./o face viiier Sal} sîmbătă. / 

o SCQâtc rece .. ./cozonâcu cu~vă spusei ii face mai nainte/ şî...sîmbătă dă 

dimin~ţă/dacă-ăre ... porcu tă~1-say ... pÎăsări!dacă nu tae porC/taie păsări/ 

începe sa ... taie păsăr să le cureţe dă sîmbătMsă fii<; gata pentru .. .li 

p9a.._,să_Jacă ş~friptura dă sîmbătă ... /pentru ciorbă răminţ pentru .. . 

ditminică dă dimin~ţă face ... ciorba .. .//la noi-i ... sfm-bătă după amiaza .. . 

începe un om să s;ă ... ia o pl6scă-m -mină/cy-o batistă legată la ploscă ... 

[Aşa, spune tot obiceiul.] 

da//şi...lă. domniş9âre/sa11 lă ... cum sa spii_lă [c] bojeriflă Qamţn¼ 

aşa [ E] să fak_)!Jvităţii//kar la famili!/care sîn ~-mai tiner~-aşâ. mai-. 

binţ/să fak-il}vităţii/nu-i kâmă cu pl6sca//da la ţăray/lă ăşt!talalţ să kamă 

cu pl6sca//ş-atunc-i 9m-9sta cu [cJ ploscă pl~că şi dă ... care ... ie dă 

k.ema-cu piosca-i kamă cu plosca/le dă să b~ vin dîm~ploscă şi ... îi 

pofteşte~lă ... ,,n!ra cutare vă il]vită la nuntă"/la fică sal} !a ... fiy/la cc a [kl 

care ce are nunta/şî ispune ziQa say S!(ara/cînd îi pofteşte la ... la nuntă/la 

masă//şi car~ ie cu iyvităţiifscrie pă i~vitaţi!9 la ce %ră să-i i11vite 

la ... cununiie/say mă ro8._dă diminţâ~ă/dî-la ora zece/cî0 d începe minta/ 

că la noi la zece/să-ncepc nuntauş-să duce şî k:imă nţ;âmur/pricten tot ce 

are#ş_po-urmă ... duminică dimin!răţă vi!1-lăutaq/la noo/la zece/ ... şî. 

să duc prima dată la briniştc/lă ... fratele dă mină/că la noi aşa să 

numeşte//şî ac,.'>16 ... ia-o-sticlă cu ţuică ... /pune UIJ-CYoş .. marc/cu doo 

tQarte/ş [kj acum aşa s;) face/şî pune pă el o faţ;) dl) masă/ş-acolo pune 

ploc9nu/ş-o tavă cu mÎIJcare/cy-o [ E] pâsăre/friptiiră/say ... pO_ or~z/pă 

varză/mă roc-ct;vă ... păsăre/say cârne dacă ... âre carne/ş-acolo-să duce 

la [c] frate dă mînă/aş~ză o masă/şi iei/cu cîzvă i9vitaţi ac6lo/măniIJcă/ 

b~/şî ~ fratele dă mină vine acăsă//când a venit acasă ... dîn noy i;a 
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al-ploc6n/şî plc,ică la naşÎ//frâtele dă mină atu~ş-să duce ... /lă ... fratele 

dă mină să duce gineriei/şi-la [k) pl'>-urmă frătele~dă mînă să duce să c;a 

naşa.fla noi-intîi să ~ năşa//şî naş [k] ia tot aşa um-plocY<;mY/pus 

ÎIJ-coş/o ... sticlă cu vin/o [k] o sticlă cu ţuică/o ploscă cu viin/şî pl~ăcă la 

năşah'ac61o să duce ~r pune ... masa/ ... sal_J-nu/rp-pine că să duce numa 

Cţl-0 .. sticÎl~ cu ţuică/să~ năşa/nv? 1/ş-a doqa-Qără să duce cu ploconu# 

da/numa că sticÎla cu ţuică-ntîibdaPda/ie multă lume care-i ia cu toty,1/ 

şî_.cînd ia şf na.şa şî naşu l}odătă ... /îi ia p-amîndoi să duce cu ploconu/da 

cînd ia numai-I n.işaJCă aşa mai sînt obiceiuT/ia numa naşa să~duce 

numa cu sticla cu ţu_icăbscrveşte şî naşa o farfuriic cu cozonac pă mâsă/şf 

să-mbrăcă ... /iş ~ cu ce pregăteşte ... cu ce îmbrăcă mir~sa:' î __ naşa la noi 

cumpără VQalu/gţrlanta/bet~la/şî flori pentru ... meseni/ pentru fote/băi ei ii 

pentru jţ,!.vitâţÎ aduce florile nişa//şî vine cu cutiili cu ăsta/şî frătţle dă 

mină aduce oglinda;/şî vin şî pregăteşte [k] l~gă mir~sa/ şî după~ă~ă ... 

mirţ;âsa-i dă ii prosop' ... năşîtlşî le i~vită [k] iJJ,vită naşa la masă/serveşte o 

friptură.' o farfuriie cu cl!ozonac/şî dup-a~ să duce şi duce naş-acasă/iâr 

fratele de mină cu ... sal} nu!/,'să duce că [k] frătelc_.dă mînă să-duce 

ş_cinevă cu ploconul/dacă ia şî năşu//ş-atunc!. .. ducc .. viQ-lăutârÎ/cu 

naşa/I şi în urmă ginerii/ia şi iei o sticlă cu ţuică/şi pl~că cu fote şî cu 

băieţi/cu tineretu/şi i; [k] să Si3 şî~naş\1#ş-atu9ş._sâ duc şî punţ masă 

lă ... meseni cu ca lk] care s-al} dus cu ploc\t6nu/şî pă cin~-a 19vita~şî 

naşi/pun o mas2 c:u mÎIJCarţ/lşi la fete şî băi eţ le pune o mâs-afără/c-6 

farfurie d6o dă clJozonă/cu cîtcva pahare dă vin/îi serveşte şi dup-a~a să

mbracă ... naşa naşu/şi.. îş ~ay lumînările/şî vil)_lă ... pl;.;âcă cu toţi cu [::) 

lume mai multă/ş'i vi~-li mîre/lă ... mir~_să/unde-i nunt-acăsă// 

dup-~ ... trcg__!a mâsă#atuncLî... acasă s-a pregătit o cJ.6rbă/o mÎl)că· 

rică/ş-cYoz'lonic/după masăi/pu!J_.servesc ... masa/după fr s-a terme

na~mÎIJcir~ ... la noi să mai face şî skiml;>// 

' Se adresează învăţătoarei care ai;istă la înregi~trare. 
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[Cum?] 

dt;c!_J pune ginerii o sută dă lei pă masă/şi ... mir!tâsa um __ prosop# 

şî skimbă: când_) suta la unu/cî9-.-la altu/pînă rămfne prosopu-.la .. . 

ginere şî suta la min;asă//şî dup-aceţă ... să dă cît\(-um-prosbp LJâ .. . 

naşl//şî ... mai vim: şi mamă brăniştiuiuifmama fratelui dă mînă/cu bradu/ 

să-I vîndă//aşi să zice la noi: să vîndă bra.dub'ş:'-i cere Iii ... spune lu naşu 

că vine nu-ştiu dă unde/dă dăparte cu/d , _ _la braşov/say mai şti~ şi Io dă 

unde/din ce ţări/cu bradui/vine dă-dăpirte/şî ecre treizej-dă mifisall nu 

ştiu cî1/şi-i dă un trei leifsay un trei zej~dă !eifnâşy-acolo cîd-vr~aşa că 

o glumă//şL. dupl~a~ să ridică dă-1a masă tQită lumţa/mai JQăcă cc; 

mai jQăcă/şî ... ia lumînărli-şi: .. ./pl~că cu_,tQită nunta la b1ser:că/i' 

acolo-să duc să [eJ cunună/să plimbă pă şos~să dug __ la fotograf dacă 

a\_! timp/şi dup-ace~ vin şeasă şi.__fac ... o hlloră#JJnainte d-a face; horă/vin 

şî stă pă scaune/să spele pă mîin!//nu?2//şî mir~să o primeşt'e/dnd .. 

ajunge mifţasa la pQartă/!cse SQăcra/cll-o cân~-cu apă/şî C)J-O pîinc cu 

doo bucă2 __ dă zahăr pă pîinc.fşî primeşte ... mir~sa//şi... merge până-9-faţ:1 

câsi/acolo s-aş~ză patru scaune/pa care stă [k] pă doo slă nâ.şi/pă 

unu __ stă s6cru/şî pă unu stă ... tata lu fratilţ dă mfnă#şî le tQimă mirţasa 

dîn apă să spalâ pă mîi n i;lc dă UlJ __ şervet ... mai mig __ dă să şt~crg/şî dup~ 

aţa Ic pupă mfna/şî Ic dă cîtf-UQ_,şervet" .. ./sal.J cîti-um prosop .. ./maj 

mig __ mai marc/după cum vr\?'1/p6~umăr1/şi după c~-.J~ terminat/îi ia 

Uf}_,lăutar şi-i bagă-IJ-C!Jort't'pă naş!/pă s6cn.i/pă brar1iş [kl pă tata lu 

branişte/şi pă mir!;,<'isă o ~ cu turta cu pÎin!e/şî vine şî l E j mQăi c 

degetu ... dă-n zihăr/şî face cruc¼ la ... uşi pÎIJ-casă/i'vine ii fk] intră 

UQ __ lăutar cu ~ p11) __ câsă să facă crucÎ/pă la uş!//şî dupa cţ-a!J terminat/ 

ies să facă hora//lăutaru dî!J~Casă ese ClJ-COŞU cu darur/şî cel dî1J_,q1ort 

cu naşi iese ci). .. naşi lă ... la h6r-/afară/la cY6QcÎ//la noi aşâ să numeşte ... 

2 Se adresează aceleiaşi învăţătoare. 
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hor-asta c11onci/să dă danuljl/ş-acolc, jgâcă ... i~vitaţÎ/fQăcă şî nei!Jvitaţ/ 
tincred/rnai multă lumei şi dă darur/la naşi lă ... naşă/la naj-la ... /şt)a 

copii/dacă __ a.11/şi... la n~murÎ apropi~ate/şî ia n~ămur care are dă şî-la ... 

la n~mu' -mai dăpartate/ia mescn¼/mă roC/pros9:ipe ... /fur6ur/feţe dă 

masă.I care ce ... arc//şî-la naşi... pros9apc/pijamale/cămăşÎ cusute să dăi;lţă 

la nlJoVi o cămăşi c1.1sut,;-am dat/c-aşa t:ra/acuma ... să da11 mai mu !,_pi

jamale/,'prosQaµe cumpărite/nu ma-i şt~rgin.: lungÎ/dă bllorangi __ cum 

d:it~m noi ... /i 

şî ... după astă~alJ terminit/intră-lJ-d!ort'//naşa-ş strînge ... darurii 

c~-a l4at'/ ... mai~f 9ică/mai rămî~-lăutar~-afară/şî mai jQacă/care vrţa/ 

dacă vr~ şî naşî să mai j9acc/dacă sîm ~mai _in i etate .. intră la masă/-i 

maL.serveşte cu ceva ş~pă iei ac6lo/cll-o friptură/C-UfJ-'}lozonaC/şî 

după ăsta naşi pl~c-acăsă//!ţ s~ră şî v!in acasă s-aducă şî__ej daru

rli/şL. sa ... îL-~-aduce ~r cu ploclJ6n//cu lăut:irÎ/cu plod~onY//vin îj-lasă 

şî ci darurl~-acasă/îş i;a ban/şL. cadour cc dă şî ţ! pă masă/că la noi„ să 

dă ... cadouri/să dă ban!. .. /lşî... stă yo Yoră/sa9 d611o/la masă la na.şÎ/ cîntă 

lă1Jtari/mănî1Jcă/b~şî după aţa plţacă la zece ... pl~âcă-nnap6ifsa dug-la 

nu0tă;Jac61o să strîDg __ s~ra mţseai mai mult'/tiuerctu să-duce ziQâ/dă 

Qămen-~şt~a mai-in ietat~-aşâ mai mult ... s~ra să duc/9ăment_mai 

serioşl aşa/s~ra la masă să duC//şî acolo după ce s-ay duz __ naşi~incepe 

să pună iui ca la masă .. ./să maj pune şî mezcluri_i . ./brîJJză!măzline/ 

salămur!/sa11 .. cartahoşuf-din ăstta pregătite dă ţi dac-au tăţa-porc

po-urmă să pun~-ciorba/ ... să pi'me mîlJcare/sarmăle/pilăf/ care c~-a 

pregătit'/ ... dup-ace~a să pune friptură/ ... după friptură ... vine u~-lău.tăr 

cu~o farfurii e/cll-c foii!.~ dă pi!nc cu sa.re/şi-nccpe să bată-9-farfuriîţ/să 

bătă-m-masă dac/ay la naşi ca ... a vcni __ pcrcţptoru/adică a veni-să 

strîl)gă darurli ... pă măsă//ş-atu~ş(_primu naşu dă//ce să dă ... cîd-vr~a să 

d~a: o mic dă leifcam o miie dă lei să dă acuma . ./nu să ma1 discută 
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altfel/şî cad6uf/u9-servij_dă mâsă/say-u ... tacimur/say_u ... o r6ki!e miresî/ 

capot care cţ-a lyat/lş_p-ormă după naş începe socri .. ./încep n~muri fraţi/ [e] 

n~ă-mur mai apropi~ătc/şî p-6nnă restu/mesenilor//şî după cc s-a strîl]2 ~ 

bâ-ni/ii numără naşu/îi dă miresi/pupă mina mir~sa la ... naş/ po __ t'.umă la 

toz-myseni ... dîntr-o parte şi-n âlta/şî dup-ace1r3 sij __ scrveşte ~î cozona

cuf/Ş __ po~unnă care vr\2 mai stă/pînă la zio/carc nu ... pl~că/naşii îl cam 

apucă zî9a/dă multe od/lstă să plece tQâtă lum~ ş_trebe __ să ... st~ pî~ la 

ziyo//şî care mai vr~ ... mai f.ice şî Iun tityorvH la n()\!-aşa să numeşte// 

[Cum e titorul?] 

Iun pl_lâ ... zece/uQşpe/d6oşpe/după cc să [e] dăşt\;âptă/că sigur/ 

dacă __ să c(1lcă t'irzilJ să SCQalâ mai ... tîrzhµsă duce dîn noy iar/vi!} __ lăutari/ 

să __ dce dîn noi) c-4Q __ lăut3r doifşî ~a na.ştf/şî fratele d5. mtnă/şî mai face 

şî Iun pină si;ara//pune-măsă dî:..1 no11/c11 mî1Jcâr~1./ci;-a rămas/cu ... bl).u-· 

tură/cu asti;a/şî petrec pînă s~ra//şî s~ra ... care vr\;ca ~a o vadră cu v!ii:J __ 

care Il;J sticlili pline/plos __ ce al)/şî pleacă şî plimbă pă ŞOS\t:l şî k.iuic ... ! 

tQâtă şosi;aQâ .. ./pînă s-a-~serât//dtice nişu __ ăcasă/ducc fratele dă mină .. // 

ş-aşa că la noi aşa să ... petreg_m'.lnţilţ-acv-maJ/ 

Culegere 1973 

Observa;;; 

Muru/igă Ste/ia11a, 43 ani, 4 c/aJe: 
Pietroşani, j,,d. 'feieorman, 

TDM III, p. 297-302 

A. Subiectul, o femeie de 43 de ani. rdat1,;ază, destul de amplu, 1tn 

ceremonial de nuntă din sud-estul extrem al judeţului Teleorman. în ime

diata vecinătate a malului stâng al Dunărn Descrierea este valabil5, 'i'n 

special, pctnru perioada cuprinsă 'intre dcct:niilc 7-8 şi reprezintă o sin·· 

teză rezuitată din participarea informatoan.:i la viaţa comunit:lţii rnrale. 

40 

• Picgătirilc per.tru nuntă ·,ncep cu procurarea veşmintdor cebr 

doi protagonişti: mirele şi mireasa. Acestea vor fi cumpărate, 

iar mireasa îşi comandă rochia. Ginerele trebuie să aibă cămaşă 

albă, iar dacă are un costum bun, nu este obligatoriu să-şi cum-
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pere unul nou. Remarcăm faptul că din portul tradiţional popu

lar nu este menţionat nici un element, ceea ce inseamnă că, în 

această zonă, în momentul înregistrării, influenţa modelului ci

tadin era covârşitoare; relatarea fiind seacă, strict informa

ţionaHL nu conţine nici o referire, nici cel puţin nostalgică, la o 

situaţi;.: anterioară. 

• Pregătirea bucatelnr. îo ~chimb, este prezentată minuţios; aces

tea încep să fie preparate de miercuri sau joi, înaintea nunţii. 

Întâi se coace cozonacul sau o prăjitură; se taie un porc sau pă
sări, mai rar vite: la noi nu să prea taze vite; în funcţie de ano

timp se mai pot sacrifica mici; joi şi vineri sunt zile rezervate 

coacerii pâinii care rlcş1 acuma să mai face la fermă ( . .), la 

brutărie ( .. ), altă lume mai face acasă. Friptura se prepară 

vineri sau sâmbătă dimineaţa, iar ci0rba se fierbe duminică. 

Date fiind, pe de o parte, relativ numeroa.sele momente când 

nuntaşii sunt invitaţi si mănânce pe parcmsul ceremonialului de 

nuntă, iar, pe de altă parte, proporţiile pantagruelice pe care 

ospăţul Ic pres•Jpunc, pregătirea acestuia implic~i o organizare 

judicioasă a timpului şi a forţelor. Aşa se explică precizia calen

darului local al să.plămânii care precedă nunta, calendar detaliat cu 

competenţă de vorbitoare. 

• Chemarea la nuntă se face sâmbata după-amiază de către un băr

bat care poartă o ploscă, legată cu o batistă, şi care merge prin 

sat şi Ic spune sătenilor: ,,nea cutare vă invită la nuntă., la fiică 

sau la fiu; de remarcat este faptul că femeia nu dă nici un foi de 

indicaţii.! în legătură cu criteriile alegerii acestei persoane de 

către familie şi nici cu denumirea atribuită acestui actant în cadrul 

ci.:remonialului. În schimb, ne sunt furnizate elemente care ates

tă modernizarea momentului sub aceeaşi influenţă determinan

ta a oraşului: se pot trimite invitaţii scrise în care sunt precizate 

ziua, ora şi locul unde va avea loc nunta. Această modalitate, ob

scrvă femeia, sc practică la domnişoare ... ,la boieri ... , la oameni 

aşa ... şi chiar la familii care sunt mai tinere-aşa mai ... bine. 

Nesiguranţa formulării este un indiciu că noua modalitate nu 

este încă gcneraiă: la ţărani, la ăştealalţi să cheamă cu plosca. 
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• Nunta are loc duminică toată ziua şi elementul care ocupă cel 

mai mult spaţiu în relatare se referă la înmânarea plocoanelor. 

Acestea sunt, în general, alimentare şi textile şi sunt încredin

ţate înainte de cununie diferiţilor actanii de către alţi actanţi 

după un protocol tradiţional. Dintre plocoane menţionăm: plo

conul (o sticlă de ţuică, o tavă pe friptură pe varză sau orez) pc 

care mirele îl dă braniştelui/frate!ui de mână; aceste daruri sunt 

prezentate, într-un coş cu două toarte, aşezate frumos pc o faţă 

de masă; un alt plocon este acela pe care fratele de mână, ca 

reprezentant al mirelui, îl oferă naşului; el constă dintr-o sticlă 

de vin sau de ţuică pusă de asemenea într-un coş; un plocon (un 

prosop) oferă şi mireasa naşei, după legatul miresei, ca mulţu

mire pentru faptul că aceasta i-a adus voalul. gher!an!a, beteala 

şi florile care se pun în piept nuntaşilor. În sfârşit. ploccani:. 

aduc şi invitaţii naşului ca mulţumire că i-a poftit la nuntă. Pro

tocolul tradiţional cere ca înmânarea plocoanelor să fie urmata 

de o trata~ie (cozonac, prăjituri cu vin sau ţuică) din partea celui 

care Ic primeşte şi de joc. 

După cununia religioasă se oferă daruri. De data aceasta sunt vizaţi 

naşii şi rudele apropiate care primesc ţesături cumpăraic: furouri, 

prosoape, feţe de masă, pijamale. Aici vorbitoarea ţine să preci

zeze că, astăzi, pijamalek ş1 prosoapele au luat locul cămăş1/or cu

sute şi a ştergarelor lungi de borangic Darul cel m=--.i important 

este însă cel oferit de naşi ş1 dt: nuntaşi mirilor în timpul ospăţului 

celui marc. Aceştia pun pc masă bani, dar ~i difi.;ritc c•bii::cte ca: 

serviciu de masa, tacâmuri, rochie, capod (pcntm min.:asă) etc. 

Strângerea da1unlor este însoptă de muzică şi di; •.:lcmctc rituak şi 

simboiice; când strânge banii lăutarul (perceptor,~) vine cu u far

furie cu pâine şi cu sare. Banii sunt număraţi de naş în public şi 

încredintaţi miresei. 

În ciuda unor demente moderne ce intervin în dcsfrişuran;a nunţii 

(vestimentaţie, invitaţii la nuntă, plimbatul pc şos~a sau mersu! la 

fotograf), textul este bogat în eiemente tradiţionaie care oferă un 

interesant material comparativ cu ceea ce se întâmplă în alte re

giuni. Astfel, ca În multe alte părţi, vorbitoarea distinge două mo-
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mente pnncipale: ceremonialul religios, în legătură cu care foloseşte 

verbul a (se) cumma, şi petr'...cerca legată de acesta, pentru care se fo

loseşte cuvântul nuntă; tot cuvântului nuntă i se atribuie şi semni

ficaţia de „nuntaşi'': pleacă cu toată nunta la biserică. 

Dintre obiceiurile mai vechi pe care nunta le presupune şi care 

sunt relevate în text meţionăm: 

• după cununie miîeasa este primită acasă de soacră cu o canâ de 

apă, cu pâine şi cu două bucă,ti de zahăr; 

• spălatul pe mâini are loc imediat după intrarea miresei în curtea 

casei, când ea oferă na.~ilor, socrului şi tatălui fratelui de mână, care 

sunt aşezaţi pe scaune, apă să se spele pe mâini; după cc s-au spă

lat şi s-au şters, mireasa le sărută mâna în semn de supuşenie şi respect; 

• în timp ce invitaţii sunt poftiţi în cort pentru ospăb mireasa în

soţită d1: un lăutar intră în casă cu pâine şi îşi înmoaie degetul 

în zahăr, făcând semnul crucii pe la uşi; 

• continuarea nuntii poartă în această zonă denumirea specialii de 

htor şi presupune reluarea petrecerii a doua zi, luni, pe la ora 12; 

la acest moment participă familiile tinerilor, naşii, fratele de mână 

şi unul sau mai mulţi lăutari. În final, invitaţii pleacă acasă cu 

sticlele pline chiuind şi plimbându-se o vreme pe şosea. 

B. Din punctul de vedere al particularităţilor de vorbiri! locală. ca în 

toată aria sudică, la mvel fonetic se întâlnesc puţine fenomene relevante 

şi nu întotdeauna specifice; astfel, câteva consoane, (în special d şi p dar 

nu numai ele) se pronunţă dur, fapt care detemună o schimbare în seria 

vocalelor următoare: e ă, i > î: dil. dilja, dăparte. pă, dân, sd duce, şi 

etc. Există, de asemenea, câteva închideri de vocale: e neaccentuat (în 

poziţie medială sau finală): sticli li, însoţite uneori şi de sincopă: darurli. 

Majoritatea particularităţilor care se îndepărtează de limba comună 

sc manifestă la nivelul morfologic şi morfosintactic. 

• Un plural tipic pentm această arie dialectală apare la unc.:lc 

substantive feminine: invită,tii. 

• Exprimarea analitică a genitivului substantivelor masculine nume 

de persoană: tata lu fratele de mână, tata lu branişte şi cea a 

dativului: spune lu naşu, aceasta realizată şi cu ajutorul prcpo-
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ziţiei la: pupă mâna la naş sunt fenomene curente alternante cu 

formele flexionare corespunzătoare: mama braniştiului, mama 

fratelui de mână etc. 

• Morfemul pe, utilizat în cazul obiectului direct nume de persoa

nă, înregistrează în text ocurenţe variabile: ia şi naşa şi naşu/fi 

bagă în cort pe naşi. 

• Pronumele şi adjectivul demonstrativ prezintă fonne variare: asta, 

astea, ăştea „ăştia", aea, alea, ăştealalţi. Formele regionale ale 

pronumelui apar şi în cazul locuţiunii: după aea ,,după aceea"; 

în acest din urmă caz, vorbitoarea cunoaşte şi forma literară: 

după aceea, ceea cc demonstrează că, în funcţie de motiv.! 

subiective, ea poate schimba registrul lingvistic. 

• La indicativ prezent, omonimia, curentă în sudul ţării, între 

pers. a 3-a sg. şi a 3-a plural: stă năşii alter11ează cu formele 

distincte: vin şi stă; începe socri/Încep neamuri etc. 

• Prezenţa perfectui simplu este accidentală; ca apare în cazul 

unui verb d.: declaraţie, desemnând un moment trecut foarte 

apropiat de momentul enunJării: cum vă spusei. 

• Din punct de vedere lexical o serie de cuvinte regionale: branişi.e 

„cavaler de onoare a! miresei"; conci „hora care însoţeşte împă11irea 

darurilcr", titor „petrecerea de luni după nuntă", coexistă cu o 

serie destul de bogată de neologismi.: dintre care, unele, prezintă 

pronunţări alterate sau încercări a le adapta sistemului vorbirii 

locak: cadiiuri, capod, comanda, discuta, familii. fermii, fotograf," 

_furouri, gher/andâ, invita. invituţi. invitaţie, şervt:!. \'i!n11_ şosea, 

tcrmena, voal. 

6. nunta 

ia noi aica um dîQ -~tinc:ri/fac şî aşi::L,ămî9t pînă-n nuntăh'şi atunc9a 

zice ca să-nţeleg;:ră iei la-nţelegcrc//dup-aia pune nunta./după-.iş~za

mint11-ăsta/fâce cu 1Jămen!/cu bă.Yutură/îQtr-o ss:arăh'şî tr] şî să-nţelegc că 

îi dă ~etil ... ăsta-âsta/~a.rţ ii dă dat/işi ... dup-âia/rămtne ş-a~ză nunta/pune 
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nunta/cÎl) __ găseşte lăutarVpăi la do<;> s~ptămîn/păi la trei după [el âst.,// 

ş-atunci-şa [El incepe nunta dă...duminică dă dim 1 n1,',ăWmai najQte-ncep~ dă 

sîmbătă Sţ_:ira şî _,la nof/da___acu văd că ... nu mai~incep~aşâ// 

! Cum era înainte?l 

îna!inte ii spun~ că [kl avţ;ă şI um __ brădăj __ mă3//vem;ă cite do9ze

ş11nu dă ... dă ... t... d6ozeşunu dă băi eti/aşa şî __ făca mai nainte/şî __ ven<;a şi 

să-mbrăca mYiriăsa dă sţ?ara/dă shnbătă s~ra/da acu nu să mai î1~1brâc

aşi//şi' ven~ă acolo brădaş-c~ dij la băieţi lk] dă la ginere d6ozeşunu dă 

băieţi/ven~ la mir~as~şî le punţ?a neşte batişc1J3.re-n piept/işi zic~ [k] şi juca 

pînă tîrzîl,J di spre ziyo/ş-apăi pleca.I/şi duminică să-nce~da vezl mir~sa L c J 

er~ d-atunc/ă __ fost io\J cî~lţram mai mică la o nimtă/ş-aşa.__c;Jţ:ă/da//şI 

pleca dup-aia cu pl6sca/brăda.şi-ţşt~ pîl}...~sat/şi cu lăYutarj#şI. .. şi plloft~ la 

masă lumţa//dar acuma/începe dup~ [k] dă duminică/a-a mal făcut 

aşMacuma ie duminică dă dimin~ţa/să scl}ală/ "ij __ gră [k] găt~şte bradu/ 

mYiriăsa să-mbrăcă/să pliicptănă/vinc !Jo fată \Jo picptănăid'J6yă/îş __ 9a 

r1!6ka vine mi [kl ă~a [e] d~ la ginere vine cu bradu/gătit/şî cu ginerii/ş-a 

lkl cu lăYutari/l-aducc Ia iak'ş-atunci-şa-i pune şi v\!6Ju/nu-i pune v6lu/ 

pînă nu vine JăYut..-iri/lşi/dup-aia ... iei pls;:ică-nap6i ~~şi d-aci la mir~asă 

râmînc m1nta-rJ __ contînuare//ia p!~că dup-a~ !a apă/c-aşa-i obYicei ull'u 

t~etc multe după ia/cu bă!eţÎiş __ să~duce la um __ puţ salJ la 90 cijm!ta/la 

apă,fac6lo SClJăte d69-trei gălezÎ __ dă apă!le varsă cu pli.iclloru jyos/dup

aia a trc~a găl~tă rămlue niţică r_ja/şî face l/!6ră/pă după găl~it~/-

1}-Vîrteştc dă trei \!ori ~ora mare/şî pl~că-nap6ifcu gălţita cu apă ~î-_c

um __ busuf 6c/c-um_~băiat carţ-aduce aşa cu fa-m-mînă//să __ ce r=ducc! 

far înnapY6ifma.f jl}acă ce mai j'!}acă niţăl/pli;âcă la naşi-sa/aşa ie 

YobicilJullsă Uce la naşa iţi zisă/cu ploc\!6n/ cu cl}ozonac/cu pîjnc;-acolo

lJ __ c1,.1oş#iar cu lăl}utar ş __ cu fete după ia/acolo stă mai dotă JălJutâ.ri d6o 

3 Se adresează soţului, care asistă la înregistrare. 
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trei_I dntece/mai jyâcă-g_curte/pl~că-nap6-iar//dup-âia vine nunta/ 

vine ginerii zis/cu nunta/băgă la mese//ziya/to_zi!Ja#bâgă la mese/acolo 

la mese stă ce stă/face naşi-s9 YobicilJu cu m!r!(âsa cu păhărelu cu vYin/şti 

aşa/care b~ mai r~ep~de/ca să rîză/salJ aşa-i obiceiu/ş_dup-ace!:a plţ,;acă 

la cununi!ePiese face 1J6ra mâre/.lJ6ra [k] nun~sca/şi pl1racă tllp-âţa Ia 

cununiefapăi_i s~ră ... să pune masa dîn notJ//masa şî cu [k] atunc~a să dă 

dărurl şÎ .. Ila zi!Jo să dăruiC/cadăYuri/cc âre fiecare// 

[ Şi luni?] 

Iun! diminţâJaila noi duce pă naşi-su acăsă//şi 11 duce acasă/vine-

napoifmai j9acă ce mai j~â.că/şÎ. .. plţăcă lăilutari-acasă// 

[Cine?] 

ăşts;a ai l~or/sţ16cri acolo/plăteşte la JălJut:irÎ!şi ... s-a tcrn1ena-mintaJ1/ 

[Dar la să.ptămînă?] 

da/să duce/_jlJoj să duce la ... tatăl m!iresi zist1şi la saptămină să duc~ 

la naşi-so care i-a cununat:/,'cu lk] tot aşa cu ci~stc/cu pl'JocYo_zis/dă nu 

ma __ a\.l iăllut:irl atunci/numai tineri şi cu nr.amur d-ali lor//ca părhHi .. 

ginerluj_ să duce la s~6cru zis/la tâ.t-al miresi#flloj//şi duminica să duce ăj 

tmcr! la nâ.şi-sok 

Culegere 1970 

Observaţii 

Voinesc11 Anica, -1-1 am, 6 ciase: 
Pir;i01·-de-Af1111te, _iud. Dtimbcv1ţa; 

TDAI 1!, p. 8--10 

A. Textul provine din satul PiciN-de-Munte, sat aşez.at în partea dt: sud 

a jud. Dâmbovi~ în apropiere de ornşul Găeşti. Infomw.toarea, o femeie de 44 

de ani, sclcc.tt:lză din ceremonialul local de r.untă mmătoarcle momente. 
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• Aşc:.:ământul sau înţelegerea între familii precedă cu 2--3 săptă

mâni nunta; părţile convin asupra zestrei, vorbitoarea parc a nu 

acorda o importanţă deose.bită momentului: îi dăfehi .. asta asta, ce -

are ei dă dat. 
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• În timpurile noatrc nunta - precizează femeia - are loc numai 

duminica, începe şi se termină în aceeaşi zi; înainte, ea începea 

sâmbăta, odată cu sosirea celor 21 de tineri numiţi bărdaşi; c1 

erau de faţă la îmbrăcatul miresei, participau apoi la joc care 

ţinea până dânspre ziuă, iar dimineaţa plecau prin sat cu plosca şi cu 

lăutarii să poftească lumea la petrecere. Informatoarea constată ca 

toate momentele premergătoare nunţii propriu-zise sunt concentrate, 

cu inerentele simplificări, în cursul zilei de duminică. 

• Duminica se pregăteşte bradul la ginere; între timp, mireasa este 

îmbrăcată şi pieptănată; după sosirea ginerlui, a tinerilor, a 

lăutarilor şi a bradului, se pune ş1 volul miresei şi aceasta 

împreună cu fete şi băieţi se duc la apc'i, la un puţ sau la o 

cijmea, unde se scot 2-3 găleţi de apă care sunt vărsate w 

piciorul; în ultima, se mai lasă puţină apă şi tinerii joacă de trei 

ori hora mare, pă după găleată. Apoi tot grupul se întoarce 

acasă cu găleata cu apă şi cu un smoc de busuioc. Acasă, se mai 

in.:mge o horă. 

• Momentul următor îl constituie înmânarea ploconului destinat 

naşei: cozonac sau pâine pusă. frumos într-un coş. În acest răs

timp jocul şi cântecul contiuuă. 

• Sosirea ginerelui cu nunta la casa miresei este momentul când 

hagii la mese; informatoarea precizează că are loc obiceiul pa

harelor. naşul dă miresei un păhărel cu v.in pentru a vedea care 

bea mai repede, ca să râză. sau aşa-i obiceiu. 

• Plecarea la cununie este precedată de o horă nu:m: numită horn nunească. 

• Revenirea de la biserică este urmată de ospă~; în timpul acestuia se 

Jă daruri (în bani), iar IJ ziuă se oferă cadăuri, ce are fiec;,re. 

• Luni dimineaţa naşul esti: condus acasi't cu alai şi cu lăutari. În 

final, socrii plătesc lăutarii şi astfel nunta se încheie. 

• În joia următoare, tinerii se duc la tatăl/tat-al miresh. :ar ia 

săptămână, duminică, se duc la naşi cu cinste, cu plocon zis. 

B. În ceea cc priveşte pronunţarea, în text există notată o uşoară 

tendinţă de palatalizare a bilabialelor p, b, m: plijeptăna, pliicioru, obYiceiu, 
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mYiriasa şi a labiodentalei v: vYin. Fenomenul este incipient şi fluctuant; 

aproape fiecare din exemplele cu formă palatalizată îşi găseşte în text un 

corespondent nepalatalizat. 

Formele gramaticale, ce se distanţează faţă de limba standard sau de 

alte subdialecte, sunt mai numeroase şi mai pe1tinente. 

• Articolul genitival este variabil: ăştia ai lor, neamuri de-ale lor. 

• Pronumele şi adjectivele demonstrative prezintă diferite variante 

fonetice ale formelor recunoscute deja ca tipice subdialectului 

muntean: ăsta, asta, aia, ăştia, ăia. 

• În text există la indicativul prezent al verbelor omonimrn pers. a 

3-a sg. pers. a 3-a pL: vine lăutarii. să duce ăi tineri, omonimie 

caracteristică ariei munteneşti. Deosebit de interesantă este. însă. 

forma să inţelegeră ei, care "incearcă o rezolvare a acestei omo

nimii prin expansiunea desinenţei de p!urat --rli de la uncie dm 

timpurile trecutului: mai mult ca perfect, perfect simplu, la indi

cativ prezent (vezi şi Tratat, p. 180). 

• Lexicul prezintă câteva elemente interesante din perspectiva voca

bularului de nuntă; prin derivatul local aşezământ este denumită 

i'nţdcgerca între părinţii mirilor cu privire la avere şi fixarea de 

comun acord a nunţii (aşează nunta). Vorbitoarea precizează că nu

mai unii dân tineri fac şi aşezământ: cuvântul brădaşi (utiliz.at în 

general la plural) desemnează pc cei 21 de flăcăi. aleşi de ginaL'. 

pentru a merge prin sat cu lăutarii şi cu plosca pentru a invita pc 

oameni la nunt.ă. Ei poartă în piept nişte batişcioare puSt'. de mir1;asă 

şi este evident că numele lor este legat d~ obiceiu! de nuntă al 

bradului, chiar dacă vorbitoarea nu specifică explicit p:l1ticiparea lor 

la aceast obicei. 

7. nunta 

să făci nuntili-naiintt; aşa// ... d-o pildă \!o fatâ/dâca iii~ i piă~.\ ald~ 

băjat/ ... pQate ... purt.a Yo dragoste c-um __ băiăt un ci9-şase an! dă zile// 

părinţi băiatuluj/say ai feti/nu-i plăca pQate fata aia//fătă ... ce zîca/hai să 
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zică ca părinţi/,,ai'' ce/,,tu [k] miie-mi place băiatu lu cutare/tu băiatu lu 

cută [k] pă băiatu lu cutare te day./a lu ... stan/a lu g6rge/al" cum să găs~// 

fata ... ,,hai! .. ./să nu te supăr/să-1__1-1,iâWsă-l-l~y./da nii-1-l~y."/ ... 

merg~â/şi duc~/şi nu fă.ca cununii a li vilă pînă ... he! săptămîna cu 

nunta#câre ier~ ca s-apuce fata/ce zica/cţ „să silim/să tîrguiim/să silim/ 

să facem cununiia ţivilă" .. .//pQătc cunilniia ţivilă o ... ~o delăsa//şi_făca 

keltuietitţ/ălc;:lantc kcltuiei¼tlşi tăta t6mâ săptămîna cu nuntă fugţ?a cu 

cine-i plăcM ... ş-atunci vin~a lăutari/la ginere acasă/şi ginerite îl trimet~â 

la socru/la tat-al mirisjl/să plimba cu iei un c~z-d6o pă drum.'şi ... fata 

trăi a cu cine-i plăca/i 

şi să-ncepţ;ă nunta/dă sîmbătă dă la Yunu/şi să tarncnâ maq dă 

p ' ' di minţaţăA' ... cine cum ie v6rba,_icţ ... cînd-~r:ră pîjnc/ieră pline/nu mai 

ier~ pfinc prind~:i pasăr~ dî~-curte/!a putina cu varză/cu murătorl/fii.ca 

acolo 1,.lo friptură ce făca/şi-l)COlc a.st~ juca/ ... lunÎ//lun! v~n!;ă şl dă la 

ginere/ce zic~/,,ăj !'"/vţn~ cu d6o stic!~/frumJJasc/cu funde/cu ... facţa ice 

„a! lţ~ rakiu roşu"/d-o pildă dă {era masa-n ... timb ~dă vâră/dă c6lo4
/ tQătă 

!umţa/fâta şî băiatu/care vţn~ d-c.1col6/serv~â ... lum;:,i __ a,ia care ierţâ. la 

mintă/cu rakil} di'}_,sticlîli 16r//şi juca pă urmă pfnă mărţÎ dă 

dimin~aţă/marţÎ dă dimin~ăţă pleca lăuciri-acasă// 

fCc obic~iuri erau sîmbătă?] 

sfmbătă'J/sirnbătă s.1 fă.ca aşa4'să găl~ mir~âsa/plcca cu toate fotţli 

cu tozi~băi t'.:~i după i_3/punţj masa şi mil)ca/întii/idăpă cc mÎIJcallc punţâ 

fi."1!1dc b toţÎ/batiste la toţl/picci la năşi ici// ... să ducţ;â la naşi care-i 

art/daca .. nâşi-su av\?<t doj~tn.:t copii căsătoriţ!/să duca cu ploccHk,cu 

brad şi la nta/imăroglnu ii;ra ca să zic că cozonacÎ/prăjituri/cum ieste 

act'11n11/pîine//lipji11să duca la ăj_a/lducîndu-să la ăia/vin~ ad.să/ ... sf1 ducţ;a 

fiiecart· băiat la iel/fiiecare fată/pă t'umă dâca-~sera/viu~a la brad/juca 

------------
4 Anttă cu mîna, pe fereastră, dintr-un cop în celăialt al curţii. 
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bradu/pînă despre ziiJă/juca ... tQâ.tă c(1rt~k ... juca cum ie v6rb-aia __ ierrit 

lume/nu că ( E] aşa/lum~a tQată/copilărije/tqâtă lum~ la nuntăf/da lălJutaru 

nu sta jOS//Jăl}utaru nu sta jos/nic .. pă clipă//atît/cî~ __ le da poporu v6je să 

mînfncet1îj kema/av~ grijă/lJ6m11-ăla ca să ... kemc/,,tătă/staţi liniştiţi/ 

lini~tiţi-vă că/ ... să mş.nince şi~iţi/să pqa __ să mai st~-m __ picere"t,t 

şi să du~ fi!eca.re pă urmă/hă! [c] duminică cili dimin\;itţă/da!~//să scula/ 

Pl să scula dă dimineaţă/vin~ doo fcte/găt~ mir~salşi iişţ;ci. şi JUca găl~tab' 

[C ')·• um.J 

da/i lk] să duc~ la puţ//găl~ta/i.;ra bradu 

[Le povesteşti cum era nunta?}6 

da/ha!/ 

ă ... găl~ta ic;:rc;â [kj bradu icra-IJ __ casă/găl~ta [k] pus ÎIJ __ găl~ata cu 

apă acolo/bradu/cu batistă îl}-_.. vîrf/covriget dă zacăr/ti1rte dulci acolo puse 

sus/şi busuiocu sus Î\l,-vtrfo brâdulyii/adică ~obiceiu diJJ __ comuna nQăstră/ 

într-alte comtînÎ ieste alte l,lobiceie//şi să duc!.!â/iişă cu ... băiatu/ fata cu băiatu/ 

mirţ;itsa cu băiitu care __ ~ atunca av\c3, băiat\1/băiâtu care icra cu bradu/ 

[Cum se numea?] 

băiatu cart; ierâ. ca sâ mţârgă cu bradu ia nuntă:'1 

fN u se numea în nici un fel? I 

1111/~e __ ica ,,hai s:'i.jucăm gă!~t.1 la puf'//să duc~ă la puţ/juca găl~ta/ 

[În ziua cu nuntaf 

păi dă dimin\;âţa/aşa juca attllll:a mi resili// 

[Făcea seara brad] 8 

19-am povestitb'şî pun~ găl~ta c6lo-m __ mijl6c/gălţata __ acol6 cu 

~pă/cu .. [k] stropea mireasa ... m părtÎ/aşit icra t.!obiceiu//că pă urmă îi 
- "' o - • ..... -, 
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~ Informatoarea răspunde unei vecine care o strigă din curte. 
6 Intervine vecina care a intrat în casă. 
' Intervenţia subiectului ocazional. 
" Inkrvenţia sub1ectulm ocazion2l. 
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didc;ă ... cu picoru/lJo vărsa/şi. .. să ducc;ă iară IJo ... /cînd termen~ adică/ 

j!:.locu//termcnă să ducc;ă iară scotc;ă mir~sa/ mirc;ăsa c11-o mină/şi băiatu 

c11-o mină/scotc;ă âpă cu gumînăr~ dîn puţ/la puţ//amîndoi/nii numa 

unul/şi vin~ă cu ia acasMgălţ;âta IJo băgâ-lJ~câsâ/şî bradu-I suia sus 

ÎIJ~Vîrfu casi// ... ca CÎl)~Vinţa. nuntai ... dă vţn~ nunta/băia.tu să suia şi 

l11a bradu d-acolo//da nu-l mai jucâ-hlloră cum se jllac-acuma//atiinca// 

atunca nu-l mai juca-hlJorMia jucase/şi-I jucă la miriisă/ăşa9//lya nunu 

nuna înaj_inte/gincrli după iellmHiâsa intre ... ginere şi nunăJtşi băiatu cu 

bradu !ici1° şi miri~sa/cu f r} cu aşa cu crâca/p~ naiintţa nuni/ţin~ 

·im~ mina n{mi//aşa să jucâ/da acu nu s~-maijl,.lâcă//acu să j11acă ... 

[Bradul se punea cînd veneau de la cununie] 11
. 

la joci/şi cine [r] cine av~a o [kl H-aduc aminte la cirjan/cînţ-a-mmăritat 

pă i11ana/c-a suiLbrâdu îm___prăjina dă ... patruzcc ciIJzej-dă metri în tura/dli 

s-a sui it. .. petre a lu mon.;a aşa că n-a avu-coraj niminl,"a sÎ~sLsi:1ie pă tufâ 

să ia bradu rn!iresî dîn [r] dîm~prăjina aia'l/c!/ 

[Aşa e, nu pleca nunta pină nu lua bradui din prăjină]. 

da/şî jk]/numa care avc;ă fătâ-ntii/aşi făc~/care av~a fata-ntii ş-av1;:a 

posibilităte dă prăjina ~/bu fkJ să du~ dţ;-o tăia dîm~pădure/aleg~ a maI 

naltă tuî.'1h'ş-aşa că .... pă urmă să duc~/atunc nu ier-ti să ~să ducă la sah)ane/ 

nu i~râ sij.-să ducă la sal9.ănc//să duc<;a d-o pildă ce~zice/pocî'}zei-j 

bagă-ntr-o casă//~mcni nunuluifîi bagă-1J-casă la ginerel/pocîl].2ei-ntr-a1tă 

casă/yămeni dîm-pârt~ lu ginerica într-altă casă/şî cînta~aşâ/să-l)găduia 

iej/cînta lăutari doo-trei dnticc colo/d6o-trei colo .. .//s-ăşa ie 11obiceiurli 

dîna~intţ [r] d1naiinte/l ... cînta î9să/cînta pînă d~sprr.~ zi11ă/să duca pă 

---------··---
9 Arată, pnn gesturi, cum se ţineau de biaţ. 
10 Gest: în mîna stîngă. 
i: Inlervenţia subiectului ocazional. 
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urmă/duca nunu acasă/ginerii vin~ acasă/Y6rnu-j-I11a lăutari lui şi pleca 

cu pocî~zc!i iar acasă/că n11 plecă ... yameni fără lăutari şi tira pocîivci// 

cî9 __ zicţâ pOCi\JZei socrului .,,~ai acăsă"/pocîvzei toţi/adică !_lamcni 

dîm~pârt~ miresi//să duc~ toţi acăsă//să-de~ acasă la ţel/ldâc~ să-mai 

culca/să-mai culca/dă unde nu/cîv-să~ dcţ;alieră pîmă!il~-atît 12/p"irnăi da 

pămîntl/attinc să făca mÎIJLâre/î-yale dă pămînt cu doo cyad,:// .. nu să 

făca ca acuma/haiti!/ce ie/ce nu iedşi la rista1Jurant,i'mai întii de tgât~ îce 

„day atîţia bani şi nu mai atJ-grijă'"/ăşi icră 1Jobiccjurli atiig 

[Lunc21. erau obiceiuri?] 

d~! lun,;ă .. ./p~i lunţia Ieni nuntă ca şi duminica la !:!om!/ 

f La ăi biitrâui J 1~ 

la ăi bătrîn i/; 

[La rude, la ... f 4 

sigur!/ ... duminică iera [kl togma marz-dă diminţaţă pleca d~ la 

socru//~i dă la nun/câre-i ... îi primi a aşa dă frumllos/şÎ~dă la nun tod~la 

fei/lllămeni m'rnului .. .//aşa să făca \!obiceiurli nunţilor;păi acuşica'!/păj 

acu ic nuntă să-ncepe duminica/şi ... hai dăspre zi11ă s-a termenat'?// 

l Luni se juca plosca,, J 

liin! dă dimin.;aţă/ginerli iţrţiă culcat/cu mirţ?asa lui acolo/şi 

iă llutari/ cînta la forţ?astrlP 

[Le cînta zorile.]'' 

da/Ic cînta z6rl9/la fer~stră// .. dă/cînt.a dnticu ... //da cînd [k] du li::] 

duminica cî11t-iiş~ mir!;a.sa dîl) casă/cîntă. lălJutaru dă ... muită. lum.: 

plînga dă huhura/dnticu miresi/ 
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12 Gest: cca 70 cm. 
13 Intervenţia subiectului ocazional. 
14 Intervenţia subiectului oca:,:ional. 
u Intervenţia subiectului ocazioual. 
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[Plângeau şi miresele atuncea, da cum mai plâng miresele!] 16 

da!/cînta//cc zice/he ... 1ce/ 

,,rămîj fraz_rămîi sur6rÎ/ 

rămîi grădină cu tlorÎ/" 

s-aşa că .. '1obiceiurli d-atu.9j-nii mai sînt acu// 

[Mireasa îşi lua iertare de la părinţi?] 

da!/îj __ lya iertare dă la părinţÎ/tngenukă mir~âsa ... ÎIJ~casă cu 

genukil~-amînd6o pă pernă/şi ginerii numa cu dreptu// ... şi-ntreba. ... 

lăutaru/pă nun/şî pă socru/pă tat-a! miresi/şi kar dăca icr9a. şi tata lu 

ginerica ii-ntreba că ... le primeşte: iertăcun~?/ii iârtă?/lzic~ dă doo ori 

nii/şi al trei(~-i jcrtâ,fac(1 nu mai !-aşa/li o n-am mai vă jk] a.m mai fo __ 

~i~io/am mal avu,_şi io nepvate dă nunţ_da n-am mal văzut aşă/.f 

Culegere 197V 

Observaţii 

Guran Tarsi/a, 76 arii, analfabetJ; 
Uhirdoveni, jud. Dâmbovi/a; 

TDM li, p. 96-101 

A. Textul este interesant, din punctul de vedere al observă,ri, meto

dologici unei anchete dialectale destinate culegerii de texte, prin pre

zenţa unui subiect ocazional -- o vecină ce a intrat întâmplător în casă în 

timpul înregistrării -· care intervine şi completează relatarea informato

rului principal, selectat după criterii riguroase de dialectolog. 

Fiind un text cu subiect frx, se înţelege din expunere că informa

toarei principale i s-a cerut să rclati.:zc despre cum se făceau nunţile înain

te vreme. Cum femeii îi place :::ă comenteze, ea îşi ia libertatea să dcpăşe.1scă 

acest cadrn şi face frecvente referiri la starea actuală a lucrurilor, Ja felul în care 

und1.: obiceiuri s-au schimb3.t sau chiar nu se mai practică 

• Înainte, nunta 'inccpca sâmbătă imediat după amiază şi dura până 

marţi dimincaia: acum. observă povestitoarea, să-ncepc duminica 

şi ... ha, dă spre ziuă s-a termenal ! 

1
~ Intcrvc::nţia subiectuiui ocazional. 
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• Cakndarul ceremonialului se desfaşura după o schemă tradiţio

nală, fixată mai mult sau mai puţin prin practică. 

• Sâmbătă, nuor.a începea pe la ora 13, la casa miresei unde se 

aduna tineretul: fete şi băieţi. Avea loc o primă masă; mireasa 

se gătea, punea fetelor şi flăcăilor funde şi batiste şi porneau 

spre casa naşului, cu plocon. Ofrandele erau alimentare: pâine 

sau lipit. Astăzi acestea au fost înlocuite cu cozonac sau pd

jituri. Spre seară tinerii se reuneau să facă bradul: îl împodo

beau cu covrigei de zacăr, turtă dulce, iar în vârf punea.; o ba

tistă şi busuioc. Urma jocul bradului care ţinea până !a ziuă. 

Bradul rămânea la casa miresei peste noapte. Dacă în casă se 

mărita o fată pentru prima oară (care avea fată-nttii), bradul era 

urcat în vârful unei prăjini foarte înalte, iar a doua zi nunta nu 

se pornea decât după cc un flăcău voinic şi curajos reuşea să 

coboare bradul. 

• Duminid1 dimineaţa două fete o ajutau pe mireasă la îmbrăcat: 

apoi aceasta ieşea la jucatul găleţii; se juca în jurul unei găleţi 

cu apă în care era pus bradul; mireasa stropea cu apă, iar apoi 

trebuia să răstoarne cu piciorul găleata. În finalul acestui 

moment, mireasa împreună cu băiatul care poartă bradul scoteau 

apă din puţ, umpleau găleata şi reveneau cu ea plină acasă. 

• După cununie alaiul se întorcea acasă; nu se duceau Ja saloane 

sau la ristaurant ca acum - precizează vorbitoarea - iar nuntaşii 

erau repartizaţi in case pentru petrecere '-~onform unui protocol 

tradi{ional; la ginere acasă erau aşezaţi invitaţii naşului, în altă 

casă crnu pocfnzeii „invitaţii socrului mic" şi, în sfârşit. o a 

treia casă era rezervată pentru invitaţii mirelui. 

• Lunea era nuntă ca şi durmnica. Nunta se termina cu două obi

ceiuri tradi~onale: cântecul zorilor şi iertăciunea. Aceasta din ufrnă 

presupunea şi ea respectarea unui anumit protocol. mirca~a în

genunchea în faţa părinţilor cu ambii genunchi pc pernă, în timp 

ce mirele făcea acelaşi lucru, dar numai cu piciorul drept. În acest 

moment lăutarul îi întreba pc socri dacă le primeşte iertăciunea; 

răspunsul afirmativ trebuia dat numai la a treia solicitare. Despre 
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acest moment informatoarea precizează: acu nu mai e aşa, io n-am 

mai văzut aşa, ceea ce probează o schimbare în manifestările publi

ce, tradiţionale ale relaţiilor familiale. 

B. Particularităţile de vorbire locală nu sunt foarte numeroase şi, ca 

în toată aria muntenească, ele vizează mai ales domeniui morfosmtactic. 

• Vocalele anterioare neaccentuate e, i, (provenit din închiderea 

unui e neaccentuat: sliclili, miresih) se pot sincopa: ginerii, 

obiceiurli, zorle. 

• Se întîlnesc forme de plural cu schimbări foncl ic.e tipice zonei 

sudice a dialectului dacoromân: picere. 

• Exprimarea frecventă a genitivului cu aj1.1torul articoiului lu 

proclitic demonstrează preferinţa pentru m1jloa1.'.e analitice în 

redarea acestui caz la substantivele nume proprii / de persoană. 

sau pronume: a lu Stan, a lu Gheorghe băiatu lu cutare, tata !u 

ginerica, din partea lu ginerica etc.; rar în caz.ul substantivelor 

masculine se regăseşte şi forma literară cu articolul enclitic: 

vâr_fi,I bradului, oamenii nunu/ui. Tendinţa de exprimare flexionara 

a genitivului este evidentă la substantivele feminine: vârful casii, 

înaintea nunii, mana nunti, bradul miresii, cânticu miresii. obi

ceiurile nunţilor; semnalăm forma interpretabilă: lat-al miresir 

(comp. cu trancrierea tatai miresii din ALRT şi din GN). 

• În exprimarea complementuim direct printr-un substa11tiv 

comun denumind o persoană, vorbitoarea utilizează construcpa 

verb , substantiv , articol ho;'ârât (ducea nunu acasâ. scotea 

mireasa. gătea mireasa etc.), în locu! construcţiei cu mMl'cmui 

pe, preferată de limba literară şi recomandată de gramaticile 

normative curente. Utilizarea acestei din urmă structuri în V..:xt 

este rară şi ea apare atunci când esk necesară d'"'z:rn1biguizar:..::, 

sintactică: a-nmaritat pe Ioana, î,.1,-eha ... lt'iuta-ru pe ,wn şr pâ 

socru pă tat-al ,mresii în vc1.krca perceperii distincte de di.trc 

intt-.:r!ocutor a timc;iilor de subwd ;.; de ..:ornp!cmcnr dm:ct. 

• Pronumele, adjectivul şi art 1colu! demonstrativ prczint.:i. formele 

dspândite În aria sudică: ăla, aia. ăia: a. t'i: etc., care au la baza 

demonstrativul latin rile. Accsk~ forrn;.: au dat n:iş!.;r.! ~; unor 

comp11~i: aieianie. 
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• Imperfectul indicativ conservă omonimia pers. a 3-a sg. - pers. 

a 3-a pi., rezultată în urma evoluţiei fonetice, în trecerea de la 

latină la română: juca miresele, pleca lăutarii, venea două fete, 

se ducea toţi etc. 

• Din punct de vedere lexical, sunt de semnalat câteva cuvinte re

gionale (giumânarea dă la puţ „cumpăna fântânii") pe cale de dis

pariţie. Caracterul lor prea local este conştientizat de subiect, care 

simte nevoia să Ic explice: pocânzeii ... adică oamemi dâm partea 

miresii; pârnli ... dă pământ, atunci să făcea mâncare în oale dă 

pământ cu douo coade. 

Textul fiind relativ recent ( 1970), este interesantă, de aseme

nea, prezenţa unor neologisme în vocabularul acestei bătrâne care nu 

a urmat la şcoală: delăsa, de-o pildă, metri, posibilitate, salon, servi, 

care au fost preluate evident din vorbirea locală; uneori, ele sunt uşor 

deformate fonetic: ristaurant, termena, cununia ţivilă. 

8. Colăceri la n(rntf 

[Trei la gi_ncric<! şi trei la mireasa]. Spuni orăţiili: 

Ui tÎ(-a'l1-vinit cu tîrnac6p dă argint, 

Să scQâtem floricica dîm-pămînt9 

Şî s-o sădim la-mpăratu cutari, 

La dîsu-JJ-grădină, 

C-ac6lc-1Ţ1floreştţ 

Şî rodcşh; [Ş.a.m.d. Le itiu din carte.I 

[Mai demuit] la părinţi nircsj să spunţ;ă orăţiili, îq~cas~. Îngenuka 

naiintţa părin!dor şi naiint~ nunului. Tot orăţii k spun~a, da nu ca afarij 

Şî dădţa nunu şî ginerica um~bacşuş9 colăcerului. 

Culegere 19.'i7 
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Observa/ii 

A. Deşi scurt, acest text, datând din 1937, este reprezt~ntativ pentru 

că rep1 aduce o oraţii! de nuntă, alături de câteva comentarii ak subiectu

lui în legătură cu aceasta. Astfel, femeia precizează despre aceste versuri: 

Ic ştiu din carte, ceea ce certifică o modalitate mai puţin obişnuită de 

transmitc:n: a unei creaţii folclorice. 

De asemenea, vorbitoarea face şi cât1;:va observarii în legătură cu o 

seric de schimbări ce privesc pe actanţii implicaţi în rca!Jzarea obiceiului. 

Mai demult, oraţiile erau adresate părinţilor miresei şi nunului, iar recitatorul 

(co!dc.;cr:,, ca purtător de cuvânt al minlor, stătea in genunchi. În vremea de 

acum, precizează subiectul, sunt 3 colăceri la ginerica şi 3 la mireasă. 

R. Din puP-ctul de vedere al particularităţilor de limbă. deji textul 

este redus şi di;şi o bună parte a lui o reprezintă versuri!~ - care impun 

anumite constrângeri lingvistice determinate de ritm şi rimă şi care pot 

prezenta anumite forme mai vechi de limbă -, există câteva fapte cc 

merită a fi reţinute. 

• Pronunţarea palaializată a bilabialei m: n1resii, dar păstrarea 

intactă a labiodentalei v: am vini!. 

• Prezenţa unui plural muntenesc care atestă, între singular şi 

plural :ilternanţa a.1i- orăţli. 

• Imperfectul la pers. a 3-a pi. nu l.:unoaşte desinenţa -u, avind 

astfel o formă omommă cu cea de ta pers. a 3-a sg.: dădea mmu 

şi J?,:nerica un ba1.,'şuşl/. 

• Din vocabularnl specializat pentru nuntă f.UP.t de reţinut denu

mirile utilizate în zonă pentru anumifi actanţi: colăcer „per

soană care avea rolul de a recita oraţia d~ nu11Lă", gmerica 

,.mire", nun „naş 

l -.. l 
f Dar cum se făci;;a o nuntă mai demult? Spune-ne aşa, de cînd se 

înţelegeau ... ! 
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a/cînd __ f să [kJ d-a veni __ la mint;: să __ mă c~âr~cc să vez!//tamăn 

!eră pă vrcm\?a cfnipi/lJo strîngăo __ di __ pă ări!ţ s-o ... să \!uscasţ//tăta ş __ cu 

mama strîngâ dnip!/ioy mai pă das1ipra p-ac61~ ... vedţăn __ d~ ... b~.!eţi/ 

av\;3.m .. ./şâptţ fraţl aq1._fost.6'şî yin1tă ~n UIJk. a1 __ 1ulf' 

,,marine/hai c~ vrţ;ay s __ stay dţ vlJ6rbţ cu tint;:"başa-1 kcmi pă tatai/ 

„hăid<;s __ casă"//tata ştia pentru c-a venit ăla//şî io şti~ăm/maj tăn; ca 

tata [!]//şi c-a făc:u __ măic~/io pâ_)a Yuşă pin tind~s __ vi;den __ cc sic~# 

hăid-a ajuIJZ-.,la tYona.l~cî~la tllonal~ nu să-nţelt;gă d-o jumâ __ d~ pllog%nk 

tâta av~ şăpti; cYokii şî împăq~ pămintu pă tllos __ şaptr;/să k yilţ: eh~ 

d6'19 pUog11ănţ şî jumătat~l,l~ar slJocnî-ncg av~ numa patru şî __ k vcn~a 

mai multţ p!log11ânţ [ ! Ji/că „nu fal:Wnii fact,l"/că „să-i dai atîts?a 

pYogyinţ''/n~my.-ăla cari a venit/că să-i duc~ v116rb~ Iii .. sllocru-nu// 

ş-aş:i maic~/şî io pîn tind~ ,,aYol~/dţ cc n-o Iii dîl} __ ŞÎ pL_ăla// 

mai __ işi mama p-afărij 

„ce si).-j dai ~i?/fiir-ai al dracu!ui;păi la ălţials __ ce le dă ra!/dad) ţj-o 

da PÎţ-act'nna dij la-nceput/io cu ce-i cres_p-ă~a?h'f ... ] 

s-ă-nţcles/am puz_nunta la 119 liinlj/pînă ni s--a fac1'i __ gt~ti!i[ ']fa 

puz __ nunta la IJ9 hin~/a vţnit... ziva dă llUil fk J av __ JUogodit întli/îv_ 7-h.J<J 

dă sită mărh;-a i1ică/llo l~ogllonă marţ pă hătătur!i c~ L,:r:i „ ţra cald 

fmm'JosU/,111\!or~ măr9 pă bătătâr~/s1r3ra/!~lJutărÎbş-ap~i a v~nit' .. c,111 !kl 

Ztl)a d~ nunt/-aq1 __ făcu __ nunta fn;mYosl,l'indi bradfarp~,f~c.i; __ brad!.,,!Jiil 

simbă.tă ă lt:J să îaca brad/s~ pun~ă mÎ[Jcărţ la tos! __ carc-i trimcts;a dil_-ia 

ginerîd~/dâ lt] cărţ-i adunai;_,şt !cy/să ptmt;a fll}an; la rnh1;j/ca cmksă 

pun<; ş-acumlfil}an~ la bâăie~!. . .//şî asta-i totb' 

(Şi I?.. ginerică ce se făcea sîrnbătă scara?] 

răs\1//s]ă făca u~ __ r.1~ m;Iic~/av1,;a d6ll9 camţre ca cum ;; :isti;a b 

min<;/şî-m_~pirt~-a~a unaişî po ă [E] mij 1oc sal-aşâb'şî-amînd%t)-odăi __ erfi 

plinţ dă __ fet<; ~--de flăcăif/şt__cîntâ. lăYutariişî să pun~a gincri'-a p-u~--
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sca11n aşa ca ăsta-m-m!ijllocu casi/şî-i punc;a dllo!lo lumînăr! la p!icl}lln;: 

şî-n LE] fiiptt;-n doi c!lolâc/şî d!l6Yo paharţ cu ăp~şî um-bă~at cari: eră 

d'intîi nu ... cu mimi). yîtreg~/carţ era dăntîi la pijrinţi/să punţâ mamă şî 

sş.-făca că-i bâărbiereştţ/dă a [F.J aşa dăd\;'a cu spatţlţ bricu lui/nu cu 

faţa/s,_.făci că să mergţ r~p<;de/!e dăşteţ, __ d9ar î (k] gincriga !eră 

bărbieri-dă dimiDl;ăţa//[ ... ] bărbier~ ş-apiji ... /,lfălJutari cîntă/mămă 

mamă//mJmă//şî mamă băt;ătului plîng~a/şî părinţi bă~atului/ca ... [c:] pîn

atunca mai i;:ra şî el b~~itu Iort7atunca-jl~iulJâ femei~ şL.asta//şî atft-asta 

eră atunc/la rasY//şî la făt~ !eră zil)a br:idu/aşa să sîcă brady/sîmbătă [c:} 

simbăt~ po~zill-9 şî s~raUş-âpăi hai liini/1 

[Dar duminică ce făceau?] 

duminic~?/î' hora pă bătătur~/sâ_,dilca la biserică să cunună.../ 

s-aduna tQâtt; n~murHY/ si;ăra să pun~ IJo masă marţ/dumi 11 ică spre Iun Îl!' 

mas~ marţ/cu lume mult~dădţ;ă dar/scot~ bănÎ/văsţ/ce !t;ră/ca ş-acumfş-apăi 

luni hiidţ la mirc;isă!/lcînd intra-IJ-cas~or că găs~ ginerica plîiJgînd9/ 

ori că găs~ nirc;asa bătut~--- l}omorftă [!] yăs<; rupte17 [!!]h' 

,,ce ie măi că/c~-as ___ păţft?"/ 

,,pâi uftţ: wz!?" 

„c_i. tăj__dîtJ_,gură mâăi prllostulc!''/ci~o căiţ1..măr~ţ4 .,a t.iL.dnJ-guriV 

că nu şti<; niL_dracu cţ-a t'!ost aic/tăj-dî:J-gur~"'i/ !işa iţa d-ac6lo/ 

alilalti;: 1,_.10 aşteaptâ pă căliună1~ţij. ~â ___ vază cu ce rczulta_,yinc d-acolo/ 

,,ei ce-i acolo?"/ 

,,ă.Î/tQitc bunc/gine şî~la l6cu lor li j'"/ 

ş-adevărat-cari;: erâ ginţ:/ţra/care nu_)cra/nii_Aral/t~tttâ !umţa 

â. 1 ~/ăiilâli9 pă {?ătătură kiu~a/şî hăn â ... [k] ţipa ~î âi~a can::-î ... ş!erbţa !a 

ţuic~ şî_)c dăd~~/işî-ăştt;a ii;ra maicij./ldtJ __ să b lk] da cîv-să duci cite 

una a drfoUJui 

17 Vorbeşte rîzînd. 
18 Chiuîe. 
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,,ha fă?/iţ:şl ~!/ic;ş a~!"H9 dăd~ afară/Ida cite; unt;lţ: călţunărese;: 

rămîn/,,taj-dî1J-gură mă pr6stulţ!/da ce ştiţ: dracu c~-ai făcut"//şă Cît'r 

unţ:le rele le gonwdă/'ălţi can; a ţin~ cu !el9/cu niresili/pf!/făcţa pă 

drăcu-!J_zece şi nic a~ nu şti~ă cărţ vin~da/câ ... vn;a să-i facij./câ !c;ra 

pQăte cu iel/pQăte cine-ştiţ?fsocotelite lor [!]/socotel1h; lor//e' ce si). vă 

mai spui?/ce mai mă-ntrebaţh/ 

[Şi luni se făceau ... ]? 

şi luni s~ra/păi lJo tin9.i pînă mari<;a frătc;!HdOpă ce ... tăca rakiYu

ăla cînd,_i ic;ră ginţ: cu ... bucuri9-!J~cas~adună vecini/lt;-aduca finilj/ 

n~amurilt;/c!ra că le kimă la rakhJi/ăşa miic~/şî le dăd~ să bţa/şt_!~ 

dăd~ă r116şcove/ce 9ra atu~Ş~şî ... pă tivă/biscui2-zăhş.r//ş-apăi le plJc,rn~ 

d-acQal~ cu ... cists;a niresi Ia sl}ăcr-â? cu faWgătc;.a um__paner frumYosW 

cămaşa acol9/î' săpun parff1m îi pun~ ş'i eJ ac6IQ-fk_cl'oş//î fundţ rl!oşîj la 

panier şî-m-parti:c-a.;a şl-m-part~-â.~Ul)~Ş!crvet frum IJ6s// ş-a păi Ii -~lya 

la supţiQăr~ 1:.lo calţunărc,_11t~ş1-.merg~a Haintţ cu !clt\l//ş-alilă"tc ţipa/şî :;,i 

la ăl~ făct;â. tllot aş\(a car~. Jîca a~a „taj-d"i1J-g1iră mă pr6:-tul~ ! ''f/1;;-o 

făca şî lor tot aş~ă/la fel/ca la alilantţt?Ja Cîtţ; (m 1 lţ săra.cili ducă-naintţ 

lă .. mai dă nQâptţ să duca la s116cru cu fawH 

sYocm cu fata aşa f~câ ,,cţ-i ?'' 

__ mnci/de!/mai dă ceva aic!"/ 

,,cc să. maj da1.:1 că sînt __ săric"/ 

.. hai !/hai de-t! ca ... de-tl ca fata acasă!"/ 

., - - • T • 'T" 

„pâi. dar Cţ s~ mai dalJ [!r't?cînd ~Yo auz~ atdi dlJcmnu gilţ;a '0 cc 

ar;_i ___ v9rgit io aic21 [!] // zbîcî~a inima-n !el sâracl! cîn a auzi,~_cocăni9 __ seo. 

.,stai cu fată/m-an-duz~dracului" [!]//ctS să mal dţ,a \lomu?/ 
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,,babo yinO-l)CQâ"/ia-o plj._bâba la bătiţ/pă syacr~,,da ce n-ai avu__grij~ 

futu-z~dumnezei mă-ti!/ce mai dăm noi acuş?/d -ce n-ai aV'.i-grijă?"/ 

,,am avii __ da ce să mă fac/cc s [k] m-a-9.şălâ-~oţ\Jijca"// 

şî dădţa µomu/rup~ dă_)a ă.Î<;lalţ1/şî dâd~ ce cer~ ăla acolo/c<; 

ccr!(a ginerica//ş-apăi mâ-ic~/plcc.i cu rakh,1 pîZJ_sad ~dac~ s~-mpăca/dij.d~a 

şî-ăla ... şî ... /plccâ şî la ă~ tot aşâ cu rakfu/şî vin~-a~_dâ Ja rakil} pî la 

prÎI}Z aşa dî pă la Sl}ăcra micij//ş--ac61o bâăl!uturlj./petrccerţ/mă roc-ca la 

nunti,.,'/pâ._Ia doll9sprăzccc;/trccud-dă d'l6oşpie hai ci). facţ legaty/~!/ţin1tă. 

pînă marţi//făcţâ s [kj luni s~a [E] ră (E] pă s,;âr-aşa/sprc S!(ar~/I!egătu//lQa 

mir~sa ~-o pur.~a pâ_ __ u\l_scaun/ca acuma/şi.-pun~ lăutari aci/şi pun!.:a 

cYolac ca la ras/ş i-i pun~ ... ştergar după gîd,_iu ginerica cînd 'ii rijdţ:i tot 

aşa-i punţa/ştergar după gît/şî mirese;! iot aşa/ş-apă! t;a h1a um~batic 

frumlMs/to~dL. cum aQ._...zis ii? mark.iz6t.'aşă cra_atunc//şî-i pun~â şî Yo 

făcţâ frum\;t'lz_!a cap/llo legai,,hai s-a term9năt/âsta !estţ/pîn-3ci ţi-a 

t~os ~fit~. marţ/acuma ... gata"//şî b~~cistţ~ ac6loicînti lftut:in/făcţa 

h~oră/juca feme~lţ la iegât-î/să lega la spât~-aşâ/U!f!(-aşa/~l~a dij la 

legat'/şî punt-â mî11i (e] în [kj făc~a hrî\lurl/cum ii;ni-naîntţ/f"'acţj_ b fk] să-\1-VÎr

t~ aşalşi__spun~ cu strigături/,,aha hă! şi-o ni! şi-o păţi! ş-o fac<;! ş-o 

dregţ''//lăutari cînta//aşâ !9râ mam~ bucurii şî veselii/şi-acuma s:) cunună 

sîmbăta s~ra/şî-~-a termenaOcă mîim: să duce la ... servfc I !]/,da aşa 

ic/cc să ma! ~ic7/da atuaca n-.avţa ... atimca stătl<a tQatj săptămfoa/mtma 

dîn âst~af_j\}o~d să duc% cu ploc%nu/duc~a gu [kl inn;asa/ginerica/la 

sl.Jc,cn,1/cu fata/şi cu sVocru şî cu sy:icrahgăt~ um __ paner frumlJos acolo 

cu stidc dă ~ujc~/cu vYir; w .. ./plosca dÎ [k] bMrînu cu ... plos.:a cu viniaşa 

i.ţra ,;.t(mUploşc/nu 1';:ra sticli; c~J. acuş//ş(~să duca lă ... fat~/la părinţî 

foti!şî bţ.ă J~oi/şi' mîl]d jţJ,1ifşî facţa plţcint~/şî-făca c-aşa ţra atu11.i

ma_i cu s~am~ pl.lcînta_i(;ra..faci'.1mii .. ţ mizle!ur d-ast~ CUIJ_S~- sîcţ/da 

atuni'.:a plăcîntă/găini frîptţn'şî_să ducă ac61Q şî-petrecli(a ş-ac6l9 pînă 
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s~ra/jlJoi spre vinerl#duminică luâ ~ar panery-ăla supţîQăr;V/cum a ... I!] 

%ma-m~petrecere stă~ [!]Gduminicij. să ducă lă ... năşu-sy/tot aşa cite; ___ 

patru sYocru şî syăcra/şî ginerica şî. .. nir~sa/ car~ fuscsc;/!sâ ducă ac6hJ/ 

j __ dăcă să_~dOcâ ac6l9/pune ş-acolo şî bi:a şî mănîl]Că ... /şî petrec<;: şî ... # 

cînd' tcrmc;na/l9a bătrinu pl6sca-m~mîn~lua syâcra m [k] cu bă~ătu 

paner11-aşa frum1!6z ___ la supţiQărf#mJ ___ clloş aşa marc;/noi î ___ scem panerY# 

şî mergţ.:a la hl}ârf/undc; si ___ făc~a âltiJ_ ntint~/mergţ;a acol9/şî e! ~-a scos/ 

aldc; ___ naşu-59 ş ___ p-aldc; liunu-s9/~-a scoz_ia nunt~ş-ăpăi atu~i_să tern19na ... / 

kilomănu duminică searş/i. 

Culegere 1973 

Oh serva ţii 

Răducanu leanca, '/ 3 ani, anaifabettJ; 
Că:răneşti, fud. Ialomiţu; 

TDA{ lll, p. 79-1-799 

A. Textul provine din partea de nord-vest a judciului Ialomiţa, din 

comuna Căz.ăneşti. Informatoarea, o femeie de 73 de ani, relatează propria sa 

nuntă care a avut loc imediat după ce! de al doilea război mondial. când 

coiectivizarea nu se împlinise şi ţăranii mai erau încă proprietari de pământ. 
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• Dintre momentele ce preced nunta, povestitoarea menţionează 

peţitul şi tocmeala. Acestea au avut loc în acelaşi timp. Din 

partea mirelui a fost desemnat cu cererea în căsătorie şi cu 

înţelegerea asupra zestrei un unchi al acestuia. Relatarc::i rekvă 

în legătură cu această etapă absenţa oricăror clemente ceremo

niale, discuţia con(:entrându-se cx.-:lusiv în jurul suprafct..:i de 

păm:lnt pc care părinli• pot să o d•.!a fetei lnterr-sant ;::ste c:i_ în 

această zonă. tocmeala mai putea continua, când nu era bmt:, şi 

după încheierea casătorie1: luni mai dă noapte să ducea ia so1.:ru 

cu fata şi ginerele cerea să mai dea ceva fetei. Uneori momentui . . 
era t.:nsionat, dar în general se sfârşea prin satisfacen:a. m."icar 

parţială, a pretenţiilor. 

• Logodna avea loc la 1-3 săptămâni după tocmeală, ceea ct.: s-a 

întâmplat şi în cazul informatoarei. Logodna ei a fost o petre

cere mare, cu horă pă bătătură. cu lăutari. 
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• Nunta propriu-zisă începea, mai demult, sâmbătă seara şi dura 

tmaă săptămâna următoare. Scurtarea timpului afectat nunţii astăzi 

este comentată astfel de vorbitoare: acuma să cunună sâmbătă 

seara şi s-a terme nat, că mîine să duce la ... servici. 

• Informatoarea schiţează următoml calendar al unt:i nunii de altădată. 

Sâmbătă ia casa miresei trimişii mirelui şi invitaţii acesteia erau 

ospătaţi şi participau la brad: la casa mirelui să fticea un ras; ci 

era bărbierit în faţ.a fetelor şi a flăcăilor chemaţi să asiste. 

Ginerica stătea pc un scaun în mijlocul casei, cu două lumânări la 

picioare puse in doi colaci şi în două pahare cu apă. Un tânăr, 

primul născut al unei familii şi având mamă naturală îl bărbierea 

cu briciul pc dos: părinţii, în special mama, plângeau plecarea 

flăcăului din casă; în răstimpul act-;sta lăutarii cântau. 

Duminică se începea cu o horă pc bătătură, sc continua cu cu

nunia la biserică şi, în fine, cu ospăţul cel mare în timpul căruia să 

dădea darul în bani, în vase etc. 

Luni se mergea la mireasă acasă unde u călţunăreasă trebuia să 

comunice colectivităţii cum s-au înţeles tinerii. Chiar dacă lucru

rile nu erau tocmai 1deak, femeia informa, de rcgulă, că-s toate 

bune, bine şi la lo .. ,ul lor. Se fierbea ţuică, se bea şi lumea chiuia 

pe bătătură. Se mai serveau pe o tavă biscuiţi, zahăr. Se ofer~:rn 

roşcovc şi rachiu. Apoi porneau cu cinstea miresei la soacră. Într

un coş frumos împodobit cu funde roşii şi şervet, se puneau căma

şa. w1 !-ăpun şi parfum. Panerul era purtat înaintea alaiului tot de a 

călţunăreasă. S~ara avea loc legatul miresei. Pe un scaun, înwn

jurată de lăutari, cu colaci ca le! ras, mireasa era legată cu un batic 

fh,mos d(m marchizet. Momentul era solemn şi public, cunsfinţind 

trecerea tin(;rei de !a star;;a dt feciorie la aceea de femeie măritată 

Joi tinerii căsătoriţi îi vizitau pe părin!ii fetei, ducând în d.,r o 

pkscă cu vin ;;a~; cu ţHică At:o!o se punea masa. se seiv~au plă

cinte, găini fripte etc., un 01-=niu tradiţional, pe când acuma ... e 

mezeluri d-astea etc. şi se petrecea până vineri dimineaţa. 

În prima dumin;că de după nuntă, tânărn pereche lua panerul la 

rnbţioară şi, imprcună cu părin~ii, se duceau la naşi şi petreceau 
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acolo. La sfărşit, mergeau cu toţii la horă sau la o altă nuntă şi se 

zicea că alde naşu-so şi p-alde finu-so i-a scos la nuntă. 

marcându-se astfel încheierea ceremonialului de nuntă. 

B. Din punctul de vedere al particularităţilor de pronwiţare, în text este 

prezent fenomenul de palataliz.are a labialelor care cuprinde întreaga serie: 

p + e, i > k colii 

b +- e, i > g gine, vorgit 

m + e, i > n fiică, nireasa, tonală „tocmeală" 

f + e, i > li o Iii, liir-ai, înliipte, liinu-so 

v + e, i > y yitregă, yine, (bat-o) ytna 

Pentru toate aceste situaf ii. stadiu! de palatalizare este final, cores

punzător celui existent în subdialectul moldovean (zona sudică). Paralel 

cu labialele palatalizate, în text apar cuvinte cu labiale nepulataliz-1.te: 

piciuare, bărb;ereşte, mijlocu, finili, vin etc.; predilect vorbitoarea foio

seşte însă labialele palatalizate (astfel, cuvântul mireasă apare de mai 

multe ori: în 6 situaţii labiala m este palatalizată, în alte 4 ea este intactă}. 

Este evident că fenomenul este, în această zonă, în extindere (compară cu 

textul p11;;cedent 8, înregistrat în aceeaşi locaiitate în l 937). 

64 

• Genitiv - dativul substantivelor comune care indică persoane 

prezintă, în variaţie liberă, atât formaţii analitice: punea . şter-

gar .. lu g:nerica, să-i d:.:că vorbă lu .wcn,-f1u. cât şi form~ sm

tetic~: mama bătatului. părinţi, băiatului. 

• Acuzativul complement direct nume de per:;oană cunoaşte 'in 

text două tipuri de construcţii: o structură de tipul verb ~ s,1b

sia11tiv .;- articol hotiirâl: or că găsea gimrica piângând. ori ,.;ă 

găsea 111r.Jasa hătuta, mai răspândită în aria sudică. şi o 

strnctura care are la bază morfemul pe: o o.ştepra pă ,:âlţz,ucf • 

reaţă, aceasta din urmă fiind modalitatea. recomandata de gra

maticile nmmativc pentru exprimarea obiectului direct. 

• Pronumele demonstrative prezintă forme munteneşti cu multip

lele lor variante fonetice, într-o serie de cuvinte rezuitah: din 

compunere: aielalţi, alilalte, alilante. 
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• În text apare frecvent adjectivul nehotărât alde: alde naşu-so, a/di 

domnu, alde finu-so, ca marcă de tip sudic a genului personal. 

• Conjunctivul prezent cunoaşte câteva forme iotacizate, forme 

conservate în aria muntenească: să vază, să vie, să spui. 

• Imperfectul indicativ prezintă, ca in limba veche, omonimia pers. a 

3-a ·-pers.a 3-a pi.· 1ucafemeile, alţii ţinea, cdnta lăutarii etc. 

• În lexic există unele elemente legate de terminologia nunţii: 

ginerică „mire", tocmeală „înţelegerea la nuntă dintre familiile 

tinerilor în legătură cu averea", călţunăreasă cu varianta 

călţunăreaţă „femeia dintr-un grup de patru însărcinată să ducă 

din partea fetei în ajunul cununiei darurile pentru mire"; în 

textul nostru ea arc şi rolul de a veni luni după nuntă pentru a 

vedea cum s-au înţeles tinerii. 

• Interesant este şi faptui că vorbitoarea are conştiinţa existenţei 

unui vocabular local pe care uneori încearcă să-l explice inter

locutorului: un coş aşa mare, noi îi zicem paner. 

JO. [Nunta] 

Nunta bocrească dar nu dă, iei fac joacă; beau mănîncă, şî nunta 

rumîncască a oamenilor ăştia dă jos să face cc dar şi plăteşte fiiccare om 

doi franci, altu trei, după cum sînt ş·, iei. 

intîi să 'nJekgc ăi lineri, mireasa şî ginerica, pă urmă să duel! :H 

bătrini şî să 'nţciege dîn zestre, ban dacă arc îi dă, pămint, yite. După ce 

s 'a 'n~clcs pă urmă fac masă, cinci, şase, douăzeci dă inşi, asta-i masa fără 

dar, dă la iogodnă Să isprăycşte apoî µînă la nunt;'i; la două, la trd 

săptămîn; să duc~ şi tîrguqte la tîrg. Pă urmă yin~ sorocu nunţii şl face 

nuntă. La nuntă pune lăutari, yiu oameni cu poc!oane; p'iinc, turte, mere, 

pere, ce arc Rumînu. Ginerica cu nmeasa odată merge ia biserică; cin 

merge la biserică dau pistoa!t·: cînd iesă afară dă trage un pistol, două. 

Ş'apoi după cc yin acasă dau mai multe pistoale, ş'apoi să fac1.- nunta la 
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casa ginerichii. Acolo părinţii stau pă scaun şi le toarnă apă pă mîini 

mireasa, şî să spală şî pă urmă-i dă un pahar dă yin socru miresii, şi-i 

pune în pahar un franc. După ce merge dăla biserică acasă pune masa, 

ziua, seara apoi iar pune masă, ş'atunci dă dar, plăteşte doi franci, trei 

franci, ăi mai dă JOS dă mai puţin, ăi fruntaş mai mult. 

Observaţii 

Pisau Ion, iG ani; 
Izvoară, jud. Prahova; 

GN. p. 178-/79 

A. Textul conţine o enumerare a principalelor momente ale ceremo

nialului nupţial, făcută de un bărbat în vâr3tă de 70 de ani în primul dece

niu al secolului al XX-iea. Interesant t:ste că informatorul face o distincţie 

clară intre nunta boierească şi nunta rumânească „ţărănească'' a oameni

lvr ăştia de jos. Aceasta din urmă presupune, spre deosebire de cealaltă, 

darul în bani. 

66 

• Nunta tărănească parcurge - în opinia vorbitorului -· o se, ie de 

etape fixate prin tradiţie: cunoaşterea tinerilor, înţelegerea 

asupra zestrei (pământ. vite şi, opţional, bani), masa de logod

nă. fără dar; 2-3 săptămâni după aceasta are loc nunta: se 

tocmesc iăutarii, sosesc pocloanele aduse de săteni: pâine. 

turte. mere. pere Nl!nta se face la casa ginerelui. Când mirii 

sostsc de la biserică, soc6i se aşează pe scaune, iar mirca;:;a Ic 

toarnă apă să se spek pe mâini; socrul îi dă norei un pahar de 

vin, in care, conform legii nescrise a schimburilor (cf. O. Văduva, 

Paşi :,,pre sai.:ru p. 122 ..şi ur!ll.), îi puue în pahar un ban Apoi 

ar~ loc ospăţul cel mare, când invitaţii dau darul în bani: doi

trei franli în raport cu starea materială a fiecăruia. 

B. CâteV3. fenomene lmgvistice atrag atenţia în acest text. 

• Palatalizarea labiodentalei v se realizează constant: yitc, yine, să 

isprăvyeşte. 
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• Genitivul şi dativul cunosc numai forme flexionare; la substanti

vele terminate în ă acestea sunt contrase: nuntii, miresii, iar la 

cele în -că ele sunt tipice ariei sudice ginerichii. 

• Articolul adjectival, ca şi pronumele demonstrativ (asta, ăştia) 

prezintă forme munteneşti: ăi tineri, ăi bătrâni. 

• Omonimia pers. a 3-a sg. pers. a 3-a pi. la indic<ltiv prezent se 

manifestă mai frecvent la verbele de conjugarea a III-a: să

nţelege ăi tineri, să duce ăi bătrâni; la celelalte conjugări for

mele distincte sunt preponderente (beau, sunt, vin) şi alter

nante: dau pistoale/oi mai dă jos dă mai puţin. 

• În lexic, se remarcă prezenţa unor cuvinte cu circulaţie rc:strân

să (de ex., arhaicul rumân ,,µran, sătean", sau regionalul ginerică 

,,mire"). Interesant este că vorbitorul aminteşte ca monedăfran

cul; ne aflăm în faţa denumirii populare a leului care a devenit 

moneda naţională a României abia in 1867, în timp cc francul 

francez, fotrc I 865 şi 1926. a circulat pe un vast teritoriu euro

pean, îndeosebi în ţările legate de Uniunea monetară latină. 

11. nunta 

făc~ logodi:ilă/il punţ;a/ii did~/ce-i did~ feti de ziestrdba pămînt/ 

ba bani/care c.;-av~ifmaşină dă cusut/saţ! d-âst1:,a âşa/nu să did~ ca acuma 

paturÎ/şif'loni:rc d-ăstţa/nimÎic~nimic//trei patru ţ9âlţ-acolo/trei pa.trn perne/ 

d-astf;a să didt,;:a „ttuncalnu SC diu~a aşa ca acuma// 

şi nunta dl,!-~să-ncep°l(a/să-nccpţâ dă .. dă jllcifvinţ;i ginerica cu 

plocon ac6l9 la mir1asălsti_.strîng~a frte/fă{:~'i fondr.lshnbătă siarn făc~â 

vedre/s-aduni iar fote/băţeţi!în2ep~'a IDQSUrlţ-acolo/jocurli diminiaţa .. vin~ 

iar~-tlvm\,)a Cll bradu/avţa miri asa !Jo c\Jofil marc dă „ d-ist~a dă ... kmn/şi-l 

punţâ acolo/lega bgine la g(1ră/cu nişte fllJori p-ac6lo/îi puns;ă flor,_flllori 

pă lîl)gă ia/şi bridu/cu __ flor/brad îi pun~/şi !işâ cu d6niţ-aia cţi-ăpă/şi cu 
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busuiYocu/îi did~.a cu busuiocy/făc~.i Yo cruc~-aşa22/şi miresa [k] miriasa 

Îintra-g-cas şi/ăilanţi răminţa afară/şi jucă acolo/dănţujă//făce [k] iişa cu 

vadra să numyă zic~ că iest; cu vadra mirj_asadpîtJ~cînd vinr;a s-o ia 

ginerica/vinc;a cu naşu cu ... năşa acolo/cu [kl iar cu h'.nnc/st~~ll la masă/după 

1ia cînd-î pleca juca miri asa h%ra bradului/se zieţ;a/jyâcă hora bradului //juca 

hora bradului şi p-,;mnă intra înapoi ilJ ___ cas/ş-âpef-ţj-lya i ertăcunili dă la 

părinţ¼/şi pleca//se-9şira năşu-năiinte/ginerica după ieVrnirjăsa şi nişa la 

llurmâ//ş-aşâ ... iişa pă uş~ dă mînă/nu ca acijma/acum merge ci! care cum 

apucă iesţ pă uşe [!]numai aştiâptă să ... nu mai aştiaptă să [1Jll' 

[Şi pe urmă?] 

mergc~la his!erică la cununi!e//şi dii la cuuunii-apej-acăsă//puniim 

m!esili/nu la sal~6n cu~s~J:i1%-acum/punia la ginerica acasă/sau piQ._. 

vecin¼ p-aclJ6l!;a pă une ... dacă sLstrîngţ.i liun~ mai multă/lya dAru/tar pon~ 

(kl punslâ la ... jlJoc//juci pînă ... s~fă~ ş1 Iun! siira ahmca masă/iar tot 

aşa/maj k.t:ma CU SIJăCră pÎl}-._._Sa.t/şi,_făc~ iară masă/ţin~ nunt.a pînă marţi/I 

Culef!ere 1970 

Oluuvaţi1 

Şi:hiop11 Ileana. 7J ani. ana(fab("tâ; 
A,Jâneciu-Pământe1:i, jud. F,·ahovu; 

TIJM/J; p. 225-226 

:\. Informatoarea, o bătr.ina de 71 de .i:1i. povesteşte desprr: mint.~ 

de a!tădară, relevând o scrie dt.: modificări ale •..:cremouialului survenite pe 

pan.'.ursul timpului. 
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• Evoluria socială a rh:tcm,inat în primul rând o scl11mbarc ·:n con

!inutui zestrei: (f)1 didea fetii de zesîr:: ba pt,m:int, ba b,mi. nm:

cc-av.:ai. maşinâ de cusut sau d-asfoa a.>a m, să didea ca acu

ma paturi. ş~fonere d-iistea nimfe. ntm!r., trei-pairu ţoale acolo. mi

patru perne d„astea sâ didu, all✓ t1ca1, nu se didea aşa ca ::uma. 

22 Gest cu mîna: s.tropeşte in c.rllce. 
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• Subiectul relevă şi o pierdere a protocolului tradiţional În anu

mite momente ale desfăşurării ceremonialului. Astfel, înainte, 

după ce se luau iertăciunile de la părinţi se pleca într-o ordine 

fixă: se-nşira naşu-nainte, ginerica după el, mireasa şi naşa la 

urmă; ş-aşa .. ieşea pă uşă dă mtină; nu ca acuma (. . .) care cum 

apucă iese pe uşe, nu mai aşteaptă să ... Se observă nemulţu

mirea femeii faţă de schimbarea mentalităţii, faţă de nerespec

tarea ierarhiilor; ignorarea protocolului tradiţional arc dn:pt 

consecinţă nu numai o diminuare, în general, a caracterului 

solemn al ceremonialului, dar evidenţiază şi o diminuare a res

pectului faţă de funcţia actanţilor implicaţi în acesta. 

• Nunta, petrecerea, nu mai are loc ia ginerica acasă sau pân 

vedni p-acolo (dacă numărul invitaţilor era mai mare), ci la 

salon, ceea ce arată modificarea codului tradiţional. 

• Dintre elementele acestuia, bătrâna enumeră doar câteva; nunta 

începea joi, când g111crica sosea cu ploconul pentru mireasă; in 

casa miresei se făceau fi.mdele „cocardele"; sâmbătă seara 

tinerii luau parte la o petrecere numită vedre, iar duminică 

dimineaţa veneau cu bradul la mireasă; îl puneau într-o cofă 

mare (. . .) d-astea dă lemn, presărându-se împrejur flori; vorbi

toarea mai aminteşte şi de mersul la apă cu vadra şi de hora 

bradului care aveau loc înaintea plecării la biserică; luni seara 

mai chema c:u soacră pân sat şi făcea iară masă, ţinea nunta 

până marţi. 

B. Dintre fenomenele mai relevante, prezente în vorbirea subiec

tului reţinem câteva mai importante. 

• Prezenţa palatalizării labialelor este fluctuantă: v îşi conservă 

pronunţarea: vinea, în timp .:;c h şi m se palatalizează în stadiul 

intermediar de grup consonantic: bgint·, st. numya. 

• Sincoparea lui i neaccentuat î.n formele di! plural ale unor substan

tive: jornrlt se înregistrează şi în cazul unor neologisme dan.rnrlc. 

• Omonimia pers. a 3-a sg. ~- pers. a 3-a pi. la indicativ prezent la 

verbele de conj. a III-a estţ generală: slf strângea fete, făcea 

.fimde, ăilanţi răminea. 
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• Din punct de vedere lexical, este interesantă prezenţa câtorva 

cuvinte din terminologia nunţii tipice ariei munteneşti: ginerica 

„mire", vedre „petrecere a tinerilor care are loc sâmbătă scara 

înaintea nun!.ii"'', ca şi unele cuvmtc populare care nuanţează 

vocabularul local al nunţii: seria: doniţă. vadră, cofă „vas de 

lemn care este utilizat în obiceiul bradului". 

• În general, lexicul vorbitoarei conţine elemente tradiţionale. 

Uneori i'nsă apar cleme11te neologice, alternând cu cele dm fon

dul mai vechi: fm:epea dansurle-aco/o, jocurli; juca acolo, dăn,tuia. 

12. Mll---făcut nunţi 

[. . I 

[Şi nunta de băiat?] 

nunta dă băiat ie mai gri;ă pă capu părinţilor//că iei duce tvăti 

keltuiala//nunta dă băi.l - să-ni:cpţ tot~aşa/tod-de Joi/ltot/ ş-aducţ 

tJămenî. . s6cr1J-âl mir1;?-adică zis ... tăS-SQ ... băiatului/ ş-aducţ n~amurl j/lc 

ci9steştc/şi Iic spunţ carţ ce tn;ăbâ o sâ ăivă//tăie p\!org~dacâ an;:/satJ ic 

[kjdacâ ic primâvara-n timpu m!iilor t.'i!e mieii/apăi şi păsăr! pentru 

friptură şî pentru ... mî1_1căreiş-t9t-aşa/înccpen~dâ f'loif/ş-apăi trimct,: 

vmjr!/t6t~aşă/s6cru/cu 11amini să iă ... daru miresi/zi!str1;?a//ş-o~adu.;-ac:is-

3casâ/mamă/ş-ap~t vine lăyutâ.ri dăvremdşî trîmeti cu ... cu pl9c~1on/s,"i 

face plocon aşa/şti!? gătit pc;ntru ... ca Cllm [k] pentru na~/şi trimctc la 

na~/stolnicî lui şi ia numa şî-1 duce; la saill6n/apăi să-ntQrce şî t;a şî 

mirj_asa ş-0 dt1ce jar la salc)n/ş1 stă pînâ pă la d6oşp~ nyăpt~ăiş-apfii~I/ 

aduce i fir acasâ/vint.❖'ş'i dă lunl IE] duminică diminţată/începc ~î face 

u_fd dâ f1orÎ/la noi brad îi spune/mir!esi/lşî face nuntă iarâ/ir.ajd/şî 

atu9ş-kamâ dimin!(a!,a m'.imai tin'trctu/fÎete/şi băietÎ//pînâ pă la dorns

prăzccc/,;în~trîmc 
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[Cum găteşti bradul?] 

bradu !i-l găteşte; cu flor!/ş-apc;>i-i pune şÎ-la domniş9ăre j-la 

cavah;ri flori~im~pit;pUla n~ămuri pune batist~/ş-apâi sc11ăte-ac6lo 

dtcva kilogrămţ dă viîn/ci~stcştc fetîli tl}-ăte domnîşQ:irlţ şi f e] băicţi/ş

apăi termină/vini lăl}-ytaru şi termînă/cii cînticu hrăduluifşî ia plocll-6nu şî 

pl~ăcă la nunPş-aducţ nunu cu toţi 1}-amţmi lui/Icu meseni carţ-i kemasţ 

el/şi găteşt~ mîriasa marnă/stă iar la mâsă/pînâ pă la ~6ra d6o/ş-apăi 

porneşte la bislerică la cununit;/ljC_dâ la cununiţ: vinţ-ăcasâ la mamă 

bă~atului/lsau gin,;rc zisb'ş-atunca dă daru miriăsa#c-ăre şî ~ ac6lo/pr;ntru 

naşi/pentru socrî/[' J ştie/că şi dîsa 23 a făcut§ pentru naşi/pentru s6cri/şÎ ... 

la tµăte n~imurl~-acu sâ dă darllri//şî pînă. siara/t6rmţnă.Jş-ap6J_/fiec,hi să 

duc acasât7iar n!.l9ifpărinii [e] bă~tului/prţ:gătim/duceQ~la sal!.lc;m/şf 

bă11utura/şi mÎ1Jcar~a/şi-1J--Sfirşit-c-avem/fripturÎ tot/cozonac acolo/ 

pţ:ntru masă//şÎ ,~pînâ pă lă lJOh~n6!.Jo/pînă s-adună lum~a/lum~a mai 

vorbeşte/altu mai j\lacă/bucătărc5sili-j-Yedi dă vast-acolo aduct; vasc:li şi 

pune ... aşâză mizilic'!}-acolo/vanja r6şie/măsline/say salamuri ce ar,;:

naiinti/şî cînd aduce nunu pă la z!eci/pâ la n<>Q~pî9-la zeci-aşa/atunca 

mer._la masă/pune ţuica/pune ... mizilicu/şi fintră him~a la masâ//începe 

muzica să dntţ şî noi să-i lE] iei sţrv<;s-la mâsâ//şî pînâ pa la 

do1]9sprăzcce/\1Uî1U jum{,.t,;-aşi/să .. , l('.rmiuă DUQta/şî-nccpe şî dă daru/ 

CIIIT, . !JObic9j11//p1jate şî dâ_ia dum~avQ:istâ tot c.-..m aşa o să fiiP 

[Cc se dă?! 

bani/Ila masâ//ălţi dă tadmuri/alţî bani__i/nt_:ămuri. .. #ş-apâi dacâ s:l 

dă să strîng9 ~11ma dă banih să dă ... ginerii şi' mircsi/ş-apăi h.imţa jcsi !a 

dâsl.'şi stolnici ~c dator! să puii.: mina car?-a foz-dîm~_part;,;a socrnlui/ 

mart;!să ch'ică t11-âti.: văsăriil~-ăl~ă acasâtiş-apâi j1~ăcă pînâ luni dă dimin~aţ

ac6l9-la sai6n// 

-----------·-------
2
~ O vc::ină care asistă la înrcgistrarc. 
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şî luni dă dimin~ţă cu111-vă spusiei dacă ... a foz-bini/veselie d-a 

fost înţelegeri bqnă-ntr~-ţj/p1Jomim lun¼ !;3r/ţinim tQătă zilJa şi Iun i;; 

1Jumblă pi9--sat/să vorbeşte la noi ţărani cu rakiyl,lll'i)mblă pă străzi aşa/c-an; 

nţamuri/i dă cît~-o gă.ină/cârc ări/cărţ nu ... #şî ţine mămâ dragă aşâ 

pînă ... hinl siarâ.Cluni sfăra să termi;nă nunta/merge fiecar!;-acăsă/pregătim 

ploconu no [k] min4lui/mergi-acăsâ/ş-ăpăi mărs-şî miercurÎ/llo ţini; 

n~amurli socrului//6-ţinţ;-aşă cam ... cu [e] cum vinţ dupâ cî~tig//dâcă 

cîştigă socru mat birn;/~o ţine şî miţrcurlidacă cîştigă mai puţin!~l/lJo tăie 

dă marţV/e! asta-i nunta mămâ la noi!# 

[Cum se face spălăcania?] 

spălăcin~-aş:i: s-adu~ 11Jat<; niâ.murli ... ali s6cruluil'şi să-mpreylJJ1;'i ~î 

Cţ1-ali Iii cuscru/zis//c1J-ali feti//[E] termenar~ nunţib'şî adunăm tyâ.t1t c-aviem/ 

„maică/dumn~ta ieri c-ăi strîz __ dâ pîQ __ sat?" ,,fâ.rfurii/1,,dumn~ata c-ai 
strîs?"ti',,furculiţili"'/ ,,durnn~tă scây~li/canape1 1 i/cări cum lţ-as~tr~cut/dă 

unde"/ ,,ut' ţ-atJ-lyad~dÎfJ-Cut:ir!t-atîta/dîg-cutârţ atfta l9c" /~i punc9_,şî 

beQ~şî nu_ştiu __ c~/~-io dăpă Iist-â~ mă 11orcntez/dfic şi farfurîjli

naplJ6i/duc şi... furcu!iz-duc şî m1csţ/şî scalJnţ/ş-ăsta să [k] cc „am 

facu-spălăcânîe"//â.ş:i să spune/dr:igu mamii/ 

Culegere i ?66 

Obsen1aţii 

Croitoru r.herghina, 66 ani. 2 clase; 
Limanu, jud. Constanţa; 

TDD, p. 452-454 

A. Textul aparţine arici sud-estice extreme a suhdialcctului muntc3.n 

(com. Limanu, jud. Constanţa). Despre desfăşurarea ceremonialului de 

nuntă din acestă zonă relatează o femeie de 66 de ani: ea se refcrfi la 

obicernrile de nuntă care se practicau în momentul înregistrării textului 

( 1966 ). Relatarea este interesantă pentru că descrie o nuntă dă băiat ~i, 

deci sunt consemnate, în special, sarcinile ce revin familiei mirelui pc 

parcursul întregului ceremonial. 
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• Familia tânărului suportă toate cheltuielile legate de nuntă. Joi, 

înainte de nuntă, socrul marc, tatăl băiatului, îşi adună la un pahar 

neamurile pentru a Ic încredinţa diferite însărcinări; unii par

ticipă la sacrificarea animalelor: porc, miei, păsări. Vineri tri

mite oameni să ia zestrea miresei, apoi să se ducă la naş cu 

ploconul. Bărbaţii desemnaţi de el, numiţi stolnici, îl vor aduce 

pe naş la salon, unde o vor însoţi şi pe mireasă şi unde rămân cu 

toţii şi petrec până la miezul nopţii. Duminică dimineaţa este 

chemat tineretul: se face bradul, împodobit cu flori; tot flori se 

pun în piept la domnişoare şi la cavaleri, iar neamurilor li se 

pun batiste. Se oferă vin, iăutarii cântă şi pe la amiază petre

cerea se încheie cu cântecul bradului. După amiază persoanele 

deja desemnate merg la casa nunuiui cu plocon şi îl conduc pe 

;:iccsta şi pe invitaţii sii cu mare alai până la casa mirelui unde 

se găseşte mirea~a şi unde stau puţin la masă înainte de a porni 

spre biserică pentm cununie. 

• După cununie, nunta arc loc la casa mirelui. Aici mireasa oferă 

darurile sale socrilor, naşilor şi neamurilor apropiate. După 

aceea se dtic pentru câtva timp acasă şi spre seară se adună la 

salon unde art: 1cc ospăţul cel mare. Se remarcă importanţa 

acordată mizihcului „apcri!ivului". Conform spuselor vorbitoa

rei la miezul noplii nunta se termină şi începe darul, care constă 

în bani, tacâmuri etc. Banii se dau mirelui şi miresei şi lume~ 

joacă până la ziuă. Dimineaţa stolnicii duc vasele de la salon la 

casa mirelui. Luni nunta se continua toată ziua; dacă ... o. fi 1sf 

hine. veselie, de-a.fost înţelegere buni'i-ntre ei ~-e umblă prin sat cu 

rachiu, iar unele ne:1mun pot oferi cu această ocazie cât~ o găină. 

Spre scară când petrecerea este pc terminat(: se mai pregăteşte un 

plocon nunului În raport cu câştigul, socrul mare poate să prelun

gească petrec~rea ş1 marii şi, uneori, chiar şi miercuri. 

Ceremonialul se încheie în această :wni cu obiceiul numit spălii

cănie (vezi mai jos). 

B. Ca în toată aria muntenească a dialectului dacoromân, şi în 

Dobrogea apar modificări ale vocalei e neaccentuate la finală de cuvânt, 
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în formele articulate de plural ale substantivelor feminine şi neutre; în

tâlnim simple închideri ale acesteia vaseli, farfuriili, închideri _duble bucătă

resili, furculiţi li sau închiderii combinate cu schimbarea serici vocalice, în 

vecinătatea unei consoane dure: fetîli~ uneori în penultima silabă voca-la 

se poate şi sincopa: domnişoarle, nea murii, scaun li, canapP./li. 
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• Exprimarea genitivului substantivelor comune masculine nume 

de persoană se face atât cu mijloace ale flexiunii sintetice: ta-so 

băiatului. ploconu nunului, neamurli socro/ui cât şi cu mijloace 

analitice: s-aduce toate niamurli ... ali socrnlui şi să-mpreună şi cu-ali 

lu cuscru, ceea ce arată că cele două modalităţi de realizare a 

acestuia se află în raport de varialie liberă. 

• Ca şi în alte zone din Muntenia se înregistrează construcţia acu

zativului obiect direct nume de persoană fără morfemul pe: ia 

nunu. ia şi' miriasa, tnmete la naş stolnicii lui etc. 

• Dativului sintetic i se preferă construcţia populară cu prepoziţia 

la: trimete la naş, la toate neamur/e-acu să dă daruri. 

• Apare pronumele personal de pers. a 3-a dfnsa: dinsu a făcut, 

dar şi pronumele de politeţe dumneata folosit în reproducerea 

dialogului între actanţi şi dumneavoastă cu care vorbitoarea se 

adresează dialectologului. 

• Formele de demonstrativ (pronume, adjectiv sau articol) sunt şi 

ele tipice subdialectului muntean: asta, aia, socru ăl mare etc. 

• Auxiliarul pcrfoctului compus la pers. a 3-a sg. prezintă forma 

a, identică cu cca din limba literară a făcut, a jo.H. 

• Indicativul prezt:nt are forme omonime la pers. a 3-a sg. ş, la 

µcrs. a 3-a pi. stolnicii e dawri, vine lăuwrii. hucâlăresi!i-ş; 

vede dă vase-acolo. aduce vaseli şi pune, alţii dă tacârr.·uri etc. 

• Rar, in l.':azul unor formule fixe conţinând un verb de dec!art1ţie 

poate apărea şi perfectul simplu cu valoare de trecut foarte apropiat 

care marche.uă temporalitatea în actui povestiâi: cum vă spusei. 

• Viitorul de tip muntenesc format dir. o invariabil+ conjunctivul pre

zent: o să aivă prezintă în text şi o valoare mai specială de pre

zumtiv prezent: poate ŞÎ dă la dumneavoastă tot cam aşa fJ să fii. 
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• Prezenţa în text a cuvintelor noi, împrnmutate din mediul citadin 

este semnificativă atât prin număr, cât şi prin faptul că atestă 

modernizarea unor realităţi legate de desfăşurarea nunţii: canapele 

,. bănci de lemn'', cavaleri, dans, domnişoare, listă, orienta, termi

na, salon, stradă etc. Unele dintre aceste cuvinte prezintă pro

nunţări deformate ca rezultat al încercării de a Ic include în sis

temul local de pronunţare: termină/termenă, mă uorentez. 

• Dintre cuvintele tradiţionale utilizate în ceremonialul de nuntă 

cvidentiem două: stolnici ca denumire a unor actan!i, respectiv a 

oamenilor desemnaţi de familia mirdui să îndeplinească anumi

te însărcinări; în textu! nostru ei trebuie să duc,1 ploconul naşu

lui şi ~ă-1 însoţească pe acesta la salon; spăiăcanie „pcrrecerea de 

marţi_ după nuntă la care participă rudele apropiate ale mirilor", 

obicei pe care vorbitoarea îl detaliază ca. fiind termenarea mmţti 

care presupune ca neamurile socrului şi ale cuscrului să restituie 

scaunele, farfuriile, tacâmurile sau alte obiecte care au fosl îm

prumutate din sat şi au servit la buna desfăşurare a nunţii. 

13. nc;-a căsâtorLşi pă noi 

l- .. J şâ atunc/joL_î s~ara am pregătid~bagafu/c-am avyt şi~noi/ 

plapumi/covcrtur/pre~urLi!m6biiă ... //vincr~i/dimin~ţrJam__aştcptat/venit ieli 

a văz11t bagaju/şi după dbosprăzccţ/pă lă trei/a vcni_~ş-a l~iat t9at~ 

i11crnrl~:i,lla 4rm-am venit şî io ... aiica/lţ-ăm a~t;zatidup-acea m-am dus 

ai:asâ/la părinti mlci iarâ~li ci a v9nit C\J lij.1_u'.11ari/ş._~s-a făcut florl/ca. de 

obie!ei/sâ cumpărâ flori şi să a~azâ cu bet~lâ//şi batiste/şi-I !kl sîmbâtâ 

s~ar;!/tt.,iatc fotele şi toz~băieţi merg la salon//dâs~hă pîn<1 la. d6osprez1::ce 

nµapt~ŞI nunu merge tod _)a salon/ş~la d6o::.prăzccc nyapt~~t m~rge toţ 1 

acâ.sâ/dup-ao:ca duminică dimir.~:iţ~ vin tQittc fetele şî toz-băieţi la 

mir~s-acâsi şî/s6ţ11-a veni-cu bradul/bradu l-ai} gătit cu ... hirtiif frum9asd 

ti~ăte-n ... foi dâ fel de flor/şî fel dâ fel de cu!orin~-vîrfu bradului/ an~ 
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tă!#Ld-vîrfu brâduluj_ cu !el/şâ am pu~d6o merc;-q1~ vfrfu bradulu_ifsal.J 

aşezat cu hîrti!/cu bet~lâ/bradu/după ce sâ terrnţ:na. cu bradu/am pus 

fl9rt//la fcte/şî la băeţi/şi batisti// 

dup-acţa ay plţcăt ... soţu m!etJ lă ... acâsâ/la iel/ş __ ş-a iQa-plocon/ 

Yo găiinâ/\Jo pî!m;idoo kile de vin/ş-cu lăyutan/ş-ay plţc{td-la num,1//dţ

acol9-ay venit_îldt; la nvn/s-ay duz_la nun/ay IQa_n~nu/ş-a veni_cu 

nunu la noi#p-orrnă m-a găti_pă mine; mir~ăsă/ay p1Js_î mâsa/ay. mÎlJcat 

cu toţi/după ce ay mîgcât/am plţcad_ la bis!erică.ddupă ce am aJu2z_ la 

biserică/am aştepta_d~-a veni_preyqtu/a.-aştemut o covertură J9s!îm_bi

s!erică/d~-am stat' ... ginerîte cu mir~sa/cum sâ spune/şi nunu cu nuna/şî/ 

după ce nţ;-ă cununat preyqtu/la \!-urm-am venit la ... soţ acasâ// 

a!ica m\,?-a adus şervetţ/câm~j_dc; nyaptc/~-an_dat cărni~~ de nyaptc 

lu socrî-mţ;o cii şcrvet'/lu S()acrâ-m~ jar câmâ~e di; nl}apte cu şărvet/lu 

cumnata 1-am dat cămâ~c de n9âpti;/dc; pîză/cusutc;/de minV!v- cumnatî

mţo i-am dat şervet/de pînzâ/dc bumbăcţl curr1 ... l-am ţisut ic!ţ/ ~î ... dup

af.ea/alJ pl<;cat ... tăţÎ/şi noi am intrat Îlj_casâ ca vri;;o orâ ~i-ju-mătate/am 

stat puţin n~-am odihnit/~î la 4rm-am merz_la sal9nf./la salon ay veni~ 

ş!-cu mî1Jcir~/pă nun l-a dus acăsâ./1-a adus cînd~î am ... ni;-am dus şi 

n9Uşt/im-pus masala-avut sannalt;:/pilaf/cu fript11râ/vin/ţuică/ ş'i/!a __ 

~rmă după ce al_J servi~toti ... c„alJ av(tt/şi cozrnac a av1'1tia f9z~la ~m1ă/~î 

a strfs daru/'<lirn al} dat fiicirc; cîte \Jo sută de· ici/ca să vă spun/nu mai ţm 

minte/crct __ că vn;ă ... zece mii al_J strîs dar/şt cu bani ac~â/ ş-·=t IQ8.~SClţU 

mi.::l.J o căntţâ/idin doozcj_de milfiîDkideţ(14// 

luni diminţl\ţa/a\t plţcat cum să spuni cu vest~ă./la părinţl//ă.y-lQat 

sticle CIJ ţuică/la sticli l~-aţ! legă.t-î .. pamblic11ţţ r<>şi!/şi a~! strî!Jz_.du 

Pll}~sad_găi ini!dY -Pă la n~murle ... nQastn; ş-alţ luj/găjînil !-l~-aµ adus 

24 Gest spre magnetvfon. 
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acâsâ/c-:u_1 strîs: o [ E] rp~brad mic/Yo-pernă/inJ_căţţluş/yo __ păpuşe/ 

tQătc acest\;3- mi ls:-ay adi1s mi!i;//şi s-a puz-mâsa şi luniua-adus pă 

nunu/s-alJ strîs iarâ~ părinţ!/n!:3murl car~-alJ foz-mai apn)ape/şî totu~/am 

pctn;cut fyârte bine/şi lunÎica şi-înafinte/şî astîs_sîntem binţ/foriciţÎ// 

Culegere 1966 

Observaţii 

Petre Eler.a. 39 ani, 4 clase; 
Limanu, jud. Conuan/a; 

TDD, p. 46.t -464 

A. Ca şi textul 12, textul de faţă a fost înregistrat în jud. Constanţa, 

comuna Limanu, în cursul aceleiaşi anchete dialectale. Am procedat la 

această selecţie pentru a da posibilitatea tânărului cititor ca, pc baza relatări

lor a doi informatori aparţinând la grupe de vârstă diferite (66 de ani şi, 

rcspecti"·, 30 de ani), să sesizeze posibilele valenţe ale unui studiu interdis

ciplinar, deschise de comparaţia clementelor etnografice, lingvistice sau a 

mentaiităţilor sociale, aşa cum rezultă ele din analiza celor două relatări. 

• Expunerea informatoarei ne permite reconstituirea principalelor 

momente din desfăşurarea propriei sale nunţi. Acestea au înce

put să se succeadă de joi, când mireasa şi-a pregătit bagaju, ce-am 

avut şi noi, plnpumi, coverturi, preşuri, mobilă. Vineri diminea

ţa mirele a venit să vadă acest bagaj, pentru ca la amiază tot el 

să revină şi să-l încarce. Puţin mai târziu, mireasa însăşi s-a dus 

la casa mirelui să aranJeze lucrurile transportate. Momentul 

următor se petrece la casa mircsii, unde .;osrştc mirele împreună 

cu l.iutarii; acum se fac flori cu beteală, se pregătesc batistele 

pentru nuntaşi. Sâmbătă seara tinei ii, băieţi şi fete. merg I::! 

salon să danseze până la miezul nopţii. La această pctrccen: ia. 

rarte şi nunul. Duminică, în :tiua nunţii, tini;:rii se adună la 

mireasă acasă. Soseşte mirele cu bradul gătit; în vârî sunt două 

mere a căror semnificaţie, ;;vident, este simbolică. Acurr: se pun 

fetelor şi flăcăilor flori în piept, se pun batiste ca însemne ale 

participăni la ceremonie. După aceea, alaiul mirelui s~ întoarce 

acasă, ia ploconul pentru naş şi se îndreaptă cu toţii spre casa 

acestuia. De aici, împreună cu naşii, se deplasează la casa 
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miresei. Apoi au loc gătirea miresei şi plecarea la biserică. 

După cununie mireasa înmânează daruri socrilor şi cumnaţilor. 

Darurile constau în obiecte ţesute de ea: cămăşi dt: noapte, 

şervete de bumbăcel. Urmează o scurtă odihnă, după care se 

merge la salon unde are loc masa. La stărşitul ei se strânge 

darul în bani. Luni dimineaţa se merge cu vestea la părinţi. Se 

iau sticle de ţuică legate cu pamblicuţe roşii, se merge prin sat 

şi se strâng daruri de la neamuri: le-au adus acasă, ce-au 

strâns: un brad mic, o pernă, un căţeluş, o păpuşe, toate 

acestea mi le-au adus mie, apoi se face o masă restrânsă. 

• Comparând cele două texte observăm că în ambele cazuri nunta 

se face la salon, iar tinerii dansează, ceea ce înseamnă că aceste 

schimbări au fost deja acceptate de îutreaga comunitate. Alteori 

însă, diferenţa dintre generaţii este vizibilă. În textu I anterior 

zestrea este denumită cu termenul tradiiional, în timp ce aici, 

printr-o tendintă de adaptare a unui neologism, ca este denumită 

bagaj. În ceea ce priveşte pasajele corespunzătoare mersului cu 

vestea/cu rachiu, remarcăm relatarea evazivă a informatoarei 

mai în vârstă şi reacţia: închideţi [magnetofonul] a cek1 mai 

tinere, care detaliază după aceea obiceiul, menţionând darurile 

pe care le-a primit ca la nunta ei şi care atestă, prin aceeaşi 

comparaţie propusă aici, o modificare a mentalităţii rurale. 

B. Dintre particularită!ile de limbă prezentate în text reţinem câteva. 

• Genitiv-dativul construit analitic cu articolul prolitic lu apare 

înaintea substantivelor masculine uume de persoană (am dat) lu 

socm-meu, Iz. cumnatu-me1.4, dar şi înaintea substantivelor 

feminine corespunzătoare: lu soacră-mea, lu cumnata. Geniti

vul sintetic se înregistrează in cazul substantivelor care dcuu

mesc obiecte: vârfi, bradului. 

• Ca şi în textul precedent neologismele sunt numeroase, ceea ce 

înseamnă că zona este receptivă la înnoirea permanentă a voca

bularului: bagaj, cuverturi, mobilă, posibilitate, salon, servi, 

şervete, termena. 
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• Din vocabularul tradiţional reţinem denumirea perechii de ac

tanţi nun „naş", cu femininul nună „naşă". 

14. nunta 

[Cum se făcea o nuntă cînd crai dumneata tînără? De cînd se începea ... ] 

uitţ cum să-ncep~~- .. tc luai după [kl di la ... cam di pLla nercuri!I 

lyai şî~făcăi colacÎ/mic(1ţi aşa pentru dâ.r ... /ni-1 dădţ?a î~-s~ăr-aia atunca 

la masa mir~/îl făcii colaşi~mai mări pentru naş/pentru năşi/şi... plini 

făcaifdup-ăia făcâi sărmalţ:/tăiai găinÎ/le curăţai/1~-arâ~jăi/păsări/ p6rg_; 

dâ.c-av!cii/făcâ.i sarmălţ: cu .. cărnţ: dţ pYorc/cu ... nu ierâ. ca acuma cu 

brî~ză/cu rnţ:zcluri cu ... atunca jera păsăr!/tăiai p6rş~păsări/îac.;a yale; di; 
c : 

sarmâlţ/şî ... i era nJarti bin~#tăcţ:ă cu dar/cu s'rervitţ dăd~a pă colac! 

ac6lo/făca col [k] fără coliş~nii să fă.cţ;ăf/acuma dă şervitiii; aşa fară 

colaci/da ac [k] tunca să făca cu colacVpuns:a colăg~d~supra/ş!:ervituri 

şî/dăd!ci !ă ... trepădători care ieray acolo//şî icră şî toţi aşa c.u şervitc 

încucîşatţ/cii ... ca ş-ad,ma/acuma ÎIJcâ mai mult să dă/atunca nu prţa .. 

dădţai a.şa/da act',ma mai multe ... şervedărăraj_ <; d~-asta// 

[Spune-mi în fiecare z1 ce Îaceau?] 

vineri făc~ây cozonaci/da nu pr1t-1 să îacâ.y cozonăci/atunca n(1 făca 

lt11nţ?a cozonâcf//acurna fâ.g~da atu.nea nii făcâ. cozonăcÎ/atunca ... făca 

mÎIJcări/puu~ mâ.sâ/sţăra/acuma nu mai PV-"C/punţ: pin alti satţ pun~ 

măsa/şî s~;ira ci le] CÎI} __ vin trepădăt6ri/dă ... aiij~la noi nu să mai pun;:/ 

da att'.mca t1 t:b~â să pui masâ siara ci-~~ vinţa simbâtâ trepă.dători punţ;â. 

m.isâ/a d,'.>uzea/a douz~ puni;a misâ 9anuni l E] năşului/cl~1__. vinţ,>a îi punţ-..1 

masâ/jedi ... keltuia!â marţfacuma cu „ fărimâ di; cozonă-c-um-paar di 

vin găta//s-a termt;nâ~nunta [ !]// 

[Şi duminica dimineaţă?j 

duminica dimin~aţâ făcă mîl)cărţ/fcmeili/trepădătQâ.ri;li/pcntru s~r;;_;. 

la masâ/cîm-puni:a masa a-mar:;/siâ.ra/făcâ.y-o duminic-a.tunea mÎJJcârţ/ 
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~erb~I) sarmale care,_era făcute di sîmbâtâ siară spre duminicâ/făcă 

tQâtă nQâpt~ sşrmâl~/dup-â!:<l duminicâ le ~rbca/şî s~âră l\,-aduca/le ducă 

cu carele/cu fk] le ducă şi.._.le ... du&i la salYon acolo unde ...... eră.9 ... eră bint;/ 

[Şi miresei i se rupea pîine?] 

da/i să rup~ pîin!c<l cînd-u vin~ ş-o lul}a/vin~ naşa d~-o lua ds;

aiica/işă. c6lc;a im-pragu uşi şî 0-l)kinâ cu colacu nâşa/î ... mama iei/ 

SQăcra/şî dîp-â\;3 intra cu colaci înăuntr11-ai ica/şî rupţâ şî zvîrl~a afi.râ/la 

lumţ/ Îl)COlo/ Îl)COIO zvîrlţâltoţ agăţall şî prindţall sâ prindâ p~eştc; cu 

bucîţic-a1t3- dţ pîlnt; carţ-o prind~aisca-ct_.sâ duce la undiţă să prîndă 

peştţ f !] dai rup~ Î!J-cap colâciiaş:i-i spunţ/Îkolici di dar9/âia colaci să 

dă lă .. rup~ numa pupăz-a~a di d~asupra că __ colâcî rămîn~ţ! întregi/i 

dădţa siăra pă colac naşa naşului/ ş-a naşi ieray colâcibş-avţâ. dţasupra o 

ptipîzâ/aşâ-i spunţâ/o fărîmă di pfinţ făcutâ f!] ca o pupîz-aşâ./şî p-aia o 

rup93- ş-o zvîrl~//lă ... lumţ/,/ 

fŞi luni?] 

şî luni-i vin~ naşa şî o lu [E] să-duc~a Ş-Q-aducâ pă nâşă/şî lega 

mirr.asa siara/pă. siâ.r-aşa/dup-4ia llJCCUcişaicu ş~rvit<; cu ... şi să terminai 

marţ! făc\;;av plăcint.; ... mars-s~ră !era plăcintile/aducăl) fiice.irc trepă

dător care î ... j_eratJ mai n~amurl mai dcaprQâp~/şi făcăl} plăcinti//tăia1_1 

găini/aducay brfiJzlţ/unturâ/carc cum av~l}/vrr,al}i/fă.ca pă [k 1 plăeint(p/şî 

petrecalJ tgată nlJaptt;a/mars'-siarai .. dţ-acoi~ să termi;na cu nunta.li" 

Culegere J 972 

Observaţii 

( ·,mstami11 Aiarandu, 70 a11i, 4 cla.•e. 
f.uncavifo_ jud. Tulcea; 

ŢJ)!J, p. 33 35 

A. Textul provine din localitatea Luncaviţa, localitate aşezată în 

partea de nord a jud. Tulcea~ în apropiere se află graniţa cu Republica 

Moldova şi partea de sud a jud. Galaţi. 
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Relatarea este făcută de o femeie de 70 de ani care furnizează, în 

special, informaţii legate de schimbarea obiceiurilor culinare din cere

monialul de nuntă. 

• Înainte, pentrn a face faţă diferitelor mese şi daruri tradiţionale 

care se preparau în totalitate în colectivitatea rurală de către 

membri desemnaţi ai acesteia, pregătirile începeau de miercuri. 

Se făceau două feluri de colaci: mici şi mari. Cei dintâi se dă

deau trepădiitorilor, iar ceilalţi erau rezervaţi pentru naşi. În 

aceelaşi timp se cocea şi pâine. Se tăiau găini, porci, se aranja 

carnea. Vinen se prepara mâncarea, să făceau oale de sarmale. 

Acestea se fierbeau sâmbătă spre duminică, iar seara se duceau 

cu carele la sa.Ion. 

• Un obicei cu o valoare s1rnbohcă particulară era rupert?a cola-

eului sau a pâinii. Ritualul acesta avea 1cc în momentul în care 

mireasa ieşea din casă şi pornea spre biserică. Atunci, naşa iua 

un colac cu care, în pragul uşii, făcea asupra mires~i semnul 

crucii; gestul acesta cu semnifkaţie de binecuvântare şi de pro

tecţie era urmat de ruperea pupezei cu care rra ornat colacul. Bu

căţile erau azvârlite apoi mulţimii. Fiind o zonă unde pescuitul 

este o ocupaţie de căpătâi, oamenii considerau că aceste bucăţi 

sunt benefice şi ie foloseau ca mom..:ală (comp. cu textul I de la 

timocenii din Bulgaria, v. Anexn). 

• Ospeţele se încheiau marii după legatul miresei când se făceau 

plăcinte. Neamurile mai apropi~k aduceau în dar găini, dar şi o 

serie de ingrediente (brânză, untură) pentru prepararea plăcintei. 

• În momentul înreg!strării (i 972), vorbitoarea constată ca, obi

ceiurile culinare dl: la nuntă s-au mai =-chirr.bat; \;U un sentiment 

de regret evident, eJ semnalează apariţia alimentelor i:umpărak 

(mezeluri, brânzeturi) ş1 eliminarea unora din cele tradiţionale 

(de exemplu, colacii care se dădeau în dar: atuncea să făcea cu 

co/aci . da acuma mai mu/tP- .. şervedărăraie de-astea). 

• Schimbarea tradiţiei alimentare vizează. conform spuselor su

biectu lui informator, şi cantitatea. Nostalgia ospeielor pantagru-
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elice de nuntă de altădată este sintetizată sugestiv de vorbi

toare: acuma cu o fărâmă de cozonac, cu un pahar di vin, gata 

s-a terminat nunta[!] 

• Cozonacul, instalat în gastronomia românească în ultimele 

decenii ale secolului al XIX-iea (conform primelor atestări ale 

cuvântului), este de origine sudică (neogreacă) iniţial preparat la 

sărbătoarea Paştelui în Muntenia şi Moldova, el a dobândit ulte

rior o semnificaJic mai largă, de prăjitură legată de un eveniment 

festiv important. 

B. Deşi provenind dintr-o regiune plasată în vecinătatea ariei mol

doveneşti, textul prezintă puţine fenomene lingvistice care să susţină 

această vecinătate. 

82 

• Palatalizarea labiaiclor este un fenoriten fluctuant şi desttil -Jc 

slab reprezentat; întâlnim rar forme cu m palatalizat în stadiul 

final: iiercuri, alături de forme cu m conservat: micuţi. 

• Africatele c şi g în majoritatea situaţiilor prezintă o pronunţare 

prepalatală tipică întregului dialect muntean, similară cu cca <lin 

limba literară. 

Prezenţa elementelor lingvistice comune cu toată aria sudică şi faptul 

că acestea sunt mai mult de natură morfosintact1că este semnificativă. 

• Se înregistrează ocurenţa diftongului fi în substantivul p:111.?. 

• Morfomul pe înaintea acuzativului complement direct nume de 

persoană este opţional lega mireasa, o-aducea pii naşă: de 

obscrv.i.t, de asemenea, forma sudică a prl.!poziţiei, caracterizală 

prin pronunţarea dură a consoanei bilabiale p • pă. 

• Pronumele şi adjectivul demonstrativ prezintă forme sJJdic(·· 

asta. aia, t'iia, chiar şi îr. locuţitmea: dup-aia_ 

• Locuţiunea pronominală care cum cu funcţie de subiect implică 

în text acordul cu persoana a 3-a plural: care cum aveau, vreau. 

• imperfectul la pers. a 3-a plural prezintă Io variaţie liberă forme 

cu desinenţa -u: făceau cozonacii, venea trepădătorii şi forme 
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tără -u: sarmale care era făcute, colacii rămânea întregi, uneori 

acestea alternând în acelaşi context: nu prea să fă::eau cozonaci, 

acuma fac, da atuncea nu făcea, toţi agăţau şi prindeau să 

prindă peşte cu hucăţic-aia de pâine care o prindea. 

• Din punct de vedere lexical neologismele sunt puţine şi nesem

nificative. Interesantă este încercarea de a le integra sistemu

lui; astfel şervet apare când cu pluralul şervite când cu pluralul 

şervituri; de la acest cuvânt de bază, vorbitoarea creează un 

dt:rivat cu o conotaţie aparte: şervedărăraie. 

• Pe plan local, în terminologia nunţii, remarcăm utilizarea cu

vântului trepădători pentru a indica pe acei actanţi - bărbaţi sau 

femei din sat - care ajută în Dobrogea la prcgătiriie şi la buna 

desfaşurare a nunţii şi plăcinte pentru a desemna petrecerea care se 

făcea marţi seara după nuntă (la casa mirelui şi cu contribuţia 

invitaţilor) la care participau rudele apropiate şi trepă.dătorii. 

15. [Nunta] 

Ginerile 'mpeţeşte fata, mierge cu oameni după iei la tatai fietii, o 

scoatie afară şî-i prindic 'n bură, dă ocol aşa cu toţîi, o punie'u căruţă şî 

plfacă cu ia la biserică şi <li-acolo mforg acasă liimpedz. 

Pe la noi nunta să face măi diin i'uţîmc, rar să'ntîmplă să triil'--ă mull, 

cîti--o dzî, do(w; să 1:u să laiidic dic rău unu pc altu, di'-aia fac în sc,urt. 

Observaţi: 

Surdu Antonie. 70 ani; 
Bumbeştii de J1i. jud. Gorj; 

GN, p. 16 

A. Dinlr-o paspectivă socio-psihologică este interesantă observaţia 

vorbitorului pc marginea timpului scurt de desfăşurare a unei nunţi în 

acest punct al judeţului Gorj. Explicaţia omulni: rar se-ntâmpiă să treacă 

mult, câte-o zi, două: să nu să laude de rău unu pe altu arată că o 
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anumită psihologie locală şi un anumit tip de comportament pot interveni 

în constiturca şi în modificarea obiceiurilor cu participare colectivă. 

B. În ceea ce priveşte aspectul lingvistic sunt de remarcat câteva 

panicularităţi care diferenţiază textul în raport cu schema ciasică a tră

săturilor vorbirii munteneşti. 

• Înaintea consoanelor dentale se constată dezvoltarea unui iot ca 

preambul al unei posibile palataiiz.ări: punie, scoatie, die, 

prindie, să foudle, liimpedz etc. 

• Prezen!a africatei dentale <;I (dz): o dzî, limpedz care are un 

caracter dur. 

• În text există o formă de genitiv mai puţin obişnuită tatai fletil, 

considerăm că această sintagmă ar putea fi rescrisă în modul 

următor: tat-al .ffetil (cu articol genitival plasat nemijlocit între 

substantiv şi determinantul său) fiind evident că unei foarte puţin 

plauzibile explicaţii fonetice îi preferăm în acest caz o explicaţie 

morfosintactică, care concordă cu transcrierea interpretativă din 

alte texte mai recente (v. p. 34). 

• Din punctul de vedere al vocabularului în text sunt câteva cle

mente cu circulaţie mai mult sau mai puţin locală: ginere „mire" 

(cuvânt care împarte teritoriul dacoromân in mai multe arii), a 

Împeţi derivat folosit pentru „a peţi" ~i (a)lăuda utilizat ,n cxpr. 

a se lăuda de rău pentru a „ vorbi de rău". 

16. [Obiceiuri la nuutăl 

Să duc~, cîn ... ven~ă, până n-a venit gi,krle dupi,i mîr~ă~a, să ducii 

făta la apă, cu găliata, c-um_băiăt şi zîca c.t_m [k] UIJ_copil, maic, mic 

cum __ ~r:i., să aibc mumă şi tată, şti. Şi lga ... h,ia găl~ata aia, a cu apă, lJO 

lija p~··Un lk] p~·-0 byatii ~i să ducă la fintfn-acolc\ şi ll}a'l apă şi O duca 

acasă şi o ţînc - atu ne zîcam tîrnaţ, nu zic.im sală, că nu icra căJ~d'~şti a 

mar( ieră căJ__mic - şi-o puriă-n tirnaţ acolo. Ş-ci_ venţă nunta, vefi.i;a 
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ginerie şi-aducă doi b,;1tcţ, călăr!, c,;1lări sa11 pă pic1Jare, cum iariă posibilu 

lor. Şi spunţă colocăşiiilc acolo. Şi atunca, după că ( ermină colocăşi!ile, 

mirjasa da cu apă d'il)_.găl~ătă şi umbla să ud'e ginerie, Î_.yob6r... 

Culegere 1964 

Observaţii 

Bloanţă Pantelimon Rusonda, 66 ani, 1 clasă; 
Bumbeşh--Jiu, jud. Gorj; 

1DO, p. 17 

A. Textul a fost cules din acelaşi sat cu cel precedent, la o distanţă 

în timp de mai muit de o jumătate de secol. Ceva mai lungă decât 

relatarea anterioară, care aparţinea unui bărbat preocupat mai mult de 

relaţiile sociale intcrcomunitare, aceasta aparţine unei femei ce manifestă 

o predilcqie pentru evidenţiere obiceiurilor tradiţionale cu valoare sim

bolică. Dintre acestea reiincm: 

• ,\,fersul miresei ia apă, despre care am găsit referiri în destul de 

multe texte (în special sudice), apare şi în zona de vest a Olteniei. 

Tradiţia cerc aici ca mireasa să meargă la fântână însoţită de un 

băint - mai marc sau mai mic - ai cărui părinţi mai sunt în.:ă în 

...-iaţă. Cu apa adusă mireasa va încerca să-l ude pe mire în obor 

după cc se rostesc co/ocăşiilt!. 

• Colocăşiile „oraţiile de nuntă" se spun la venirea mirelui. Acesta 

soseşte la casa miresei, în ziua nunţii, însoţit de doi flăcăi, că

lări sau pedeştri, în funcţie de posibilităţile lor maicriale. 

B. Comparând din punct de vedcr lingvistic cele două texte din 

Bumbeşti-Jiu constatăm că, dupi mai bine de 50 de ani, unele demente 

de pronunţare prezintă :.tadii diferite. 

• Proc1:su! palatalizării dentaldor a avansat: d1n, să ud'e, pulw, 

ţinem; el s-a extins chiar şi 'in cazul unor neologisme termina. 

Desigur, se înregistrează şi forme alternante: venea/venea. Din 

acest punct tlc vedere wna se diferenţiază de Mu.itenia propriu

zisă şi intra în sfera de influenţă a graiurilor vestice. 

• Închiderea lui e, neaccentuat, desinenţă de plural a unor sub

stantive articulate cu articolul hotărât le, prezentă în kxtul an-
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terior (ginerilc), a determinat un fenomen de sincopă în textul 

de faţă: ginerie, ceea ce arată că s-a urmat evoluţia normală 

atestată pretutindeni în Muntenia. 

• Alte particularităţi existente în textul publicat de Ov. Densusianu în 

Graiul nostru nu se mai confirmă~ astfel, arhaismul fonetic r/(dz), 

care arată că textul gravitează în sfera de pronunţare bănă

ţenească, a evoluat la fricativa z: zfca, zicam. ceea cc îl apropie 

mai mult, astăzi de pronunţarea muntenească. 

• Din punctul de vedere al lexicului regional constatăm prezenţa 

unor elemente cu circulaţie limitată: tirnaţ „prispă" este un cu-

vânt de origine maghiară care tiodc să fie înlocuit cu recentul 

sală, iar colocăfie este un regionalism tipic oltenesc pentru a 

denumi „oraţia de nuntă "(cf DA) 

J 7. Obiceiu la uuntă 

Luni dimin~ia, cîm-plţăcă cu sîrha la naş şî la socru, mcr~__jucînd 

pe drum cu sîrba, .:;u lăutari u. 

S9iicra să-mbracii cu altă cămăşi. pe dcsupra hainelor, şî ÎIJcaîccă 

pi;-UlJ-C3i şî merge la fl.!.Ş 

Îi pune naşu să facă căluş, să JQăce în anic. 

Şî ay u __ Stli::41g (o prăjină cu H-ştcrg,irt) şî naşu zice b vat."l( car~-i cu st~u: 

- Dob9Jra-m __ _trei căluşari: 

Ş-atunca, dupi cc-j dob9ără, îi j_a filalţ şî-i fr~i;;ă cu us!ur6i, C'.\ să 

:--ă scgiik Ş-atimca-i ia naşu şî-I bagă-IJ_.casă şî le dă cî~:-a caşcă de riliu. 

Observaţii 

Ptlică ,V;colue V,uile, 53 a,,;; 
.Hăc,'ŞUl-de-Jos, Jud. f_lo/i· 

AUff, p. 285- 286 

A. Relatarea aparţine unui bărbat în vârstă de 53 de am, car:! se 

reforă succint la obiceiurile din i:.cremonialul de nuntă care au Ioc luni, 
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după ospăţul cel mare. În zonă, tradiţia cerc ca în dimineaţa respectivă să 

se meargă cu lăutarii şi cu sârba până la naş, iar în aria acestuia să se 

joace căluşul. 

B. Particularităţile de vorbire se circumscriu, în general, rostirii 

populare şi subdialectulm muntean 

• Conservarea pronunţării muiate a lui r la finală de cuvânt: 

(un)ştergari, lăutariu. 

• Dativul se exprimă analitic cu ajutorul prepoziţiei la: ;:ice la vătaf. 

• Pronumele demonstrativ de depărtare cunoaşte o variantă spe

cifică ariei sudice: ăilalţ. 

• Vocabularul utilizat de informator prezintă unele elemente lo

cale: arie „curte", căiuş „dans popular interpretat di;; o ceată de 

flăcăi în preajma Rusaliiior", steag „prăjină împodobită, utili-

7-ată la nuntă, care are în zonă doar un ştergar în vârf', vLitaf 

„conducător ales de familia mirelui pentru a-i dirija pe invitapi 

acestuia în diferitele momente aie ceremonialului". 

J 8. [Obicei la nuntă] 

Sîmbătă ... înspre duminecă nţ!apt~, la d61}osprezccc dă n~âptc, di:1pe 

,;um ie d1,?-obicci la noi , aii;a, să-Qvălcştc bradu. Să pune yo misă îm~ 

miljocu ării, să pune-o strakină cu vin şi ci9z~J~_de bani î~- s(rakmă. Să 

suie :JO fată marc pe masă şi lâyutari in~cp să dnte ... ş-um~b~i a.t, 

cumnatu de mină, îtJ,,îrtcştr hradu ş-fata-I I el i'i ptme c~·va a;ă pc ci, 

u1,1-_fir de iţă roşu ş-unu albu, a.şa-! de obicei. Şî-~--virf să pun~-o batistă 

ş-cu doµo m6re S31J d6ţ_H; gutt'1:_e. 

Să-~văleşte bradu ş-să dă de d6yo, trei 1;1or! oc61 cu hora ş-să bagă 

bradu iar înâJJuntru 

Culegere 1960 Vdzaru Marin, i 9 ani, 4 clase; 
Măceşu-de-Jos, jud. Dali; 

TDO, p. 361 
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Observaţii 

A. Textul, spus de un tânăr de 19 ani. conţine o foarte scurtă des

criere a tradiţiei bradului de nuntă în sudul judeţului Dolj. în apropiere de 

malul stâng al Dunării. 

• Bradul se-nvăleşte „împodobeşte" aici sâmbătă spre duminică, 

la mijlocul nopţii. El este decorat în mod tradiţional cu aţă albă, 

aţă roşie, iar în vârf cu o batistă şi două mere sau două gutui, 

elemente cu valenţe simbolice recunoscute în obiceiurile popu

lare. Actanţii sunt o fată mare care pune podoabele, şi cumnatul 

de mână, care învârteşte pomul în timp cc lăutarii cântă. La 

sfârşit, fotele şi flăcăii care au asistat ocolesc de trei ori bradul 

cu hora. Tot cu funcţie simbolică. pe masă se mai pune o slra

chină cu vin şi în ea 50 bam. 

B. Examinarea particularităţilor lingvistice din text, care nu sunt 

prea numeroase, evidenţiază faptul că ne aflăm în faţa unui grai apar

ţinând ariei sudice a dialectului dacoromân. 
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• Substantivui strakină nu prezintă fonna cu diftong strajkina, 

considerată a fi tipic oltenească, ci se apropie de pronunţarea 

general muntenească. 

• Fonna de genitiv: (în mijlocul) ării prezintă în afara contragerii 

ei > ii şi o trecere a lui a la ii, mutaţie destul de obişnuită într-o 

seric de forme gramaticale munteneşti (comp. cu stă,tii). 

• Pluralul gutwe creează o omonimie intre forma de singular şi 

piural, ilustrând însă o preferinţă în zonă pt:ntru pluralele femi

nine în -e. 

• Substantivul arie păstrează în Oltenia sensui de „curte'' şi este 

!ocul principal de d~sfaşurarc a unor obic~iuri iegate de Cl~re

rnonialul nupiial; în arie are loc învelirea bradului sâmbătă_. în arie 

are loc jocul căluşului ia naş luni dupa nuntă (vezi textul 17). 

• Sintagma cumnat de mînă „cavaler de onoare" este denumirea 

pentru flăcăul desemnat de mire să îndeplinească anumite în

sărcinări în timpul desfăşurării nunţii. 
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19. [Nunta] 

Te duci la fata Rumînului cu plosca şi pă unnă te ajunge 'n vorbă, '11 

zestrun, şî d 'acilea vm cu cinsturi, aşază nuntă. 

În sîmbătă, în spre duminecă, incepe nunta. Să duc băcţii şî fetek şî 

joacă dă h:dc!cş. in zî11a nunţii mirele să duce la mireasa cu nunu, cu 

lăutari la tatai mircsii, o ia cu cinste şi să duc cu toţii la bisierică. După 

ce să. cunună să duc la ginere acasă, dau oamenii daruri, mireasa dă 

ounulu1 peşchire, şervete; s'aşază la masă, dăla prinz pînă pă la nimfază. 

Altădată nunta ţînea mai mult, acu s'o mai scurtat. 

Observaţii 

Ungureanu Ancuţa, 70 ani; 
Constuntineşti, jud. Olt; 

GN, p. JJ8 

A. Textul cuks la începutul se<.:oluiui de Ov. Densusiauu este o 

mărtunc scmmficativă despre desfăşurarea unei nunţi în jud. Olt. Din 

scenariui unei nunţi de altădată, vorbitoarea aminteşte următoarele mo

mente premergătoare: peţitul (cu plosca), înţelegerea pentm zestre, cir,s

turilc „plocoanele" când aşazi'i nuntă. Nunta propriu-zisă avea loc sâm

bătă spre duminică şi cuprindea ia rândui ci mai multe ob1ct;iuri: fede

/eşu/, constituirea alaiului de nuntă la casa miresei, de undo;; o ia cu 

cinste, cununia religioasă şi masa de nuntă. Aceasta are loc la casa mi

relui, unde are loc şi schimbul de daruri: mirele dă mmului peşchire, mi

re::asa dă şi e::a socribr şi rudelor peşchire, oamenii dau daruri mirilor. 

Masa. de nuntă durează până la nimiază 

ii Jnteresantă pentru un studiu asupra duratei ceremonialului de 

nt1ni.i la români este observaţia vorbitoarc:i: altâdată nunta ţâ

:1ea ma1 mult, acu s-o mai scurtat. 

R. Sub aspectul limbii, relevante sunt unele forme gramaticale ş1 

uncie cuvinte. 
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• Pluralele zestruri, cinsturi sunt în interpretarea lui Al. Graur 

,,neutre colective". Prezenţa lor in textul de mai sus pare să con

firme ipoteza autorului că aceste neutre colective de tipul făinu

ri, porumhuri, verdeţuri sunt: foarte probabil, create în secolul 

al XX-iea (cf. Graur, Studii, p. 349). 

• Forma o a auxiliarului de perfect compus reprezintă o particularita

te care diferenţiază unele graiuri din Oltenia de cele din Muntenia. 

• Graiul local conservă şi anumite elemente arhaice: rumân ,,ţăran", 

sau regionale: fedeleş „petrecere sâmbătă seara înaintea nunţii, 

la care participă tineretul". Cu toate acestea, este evidenţiată şi 

o tendinţă de înnoire a vocabularu!ut prin prezer.ţa unor dublck 

ca peşchir (< te I şervet< jr). 

20. minta 

cî9-_.să-nţclcg/să dug~la-nţelegere//âşaf/şi-ntr\fab-aşa/z 1ce .,,tu ce-i 

dai lu fiie-ta?" şi {el spune/cum a ieşit acu cu mobilă cu ... aragâz/cu maşini 

dă cus{1t/părnfnd~nu mai ie cum.-erţă odată/c-attrn~naiintc să spun,;a ... 

„îi dalJ. atîlţ;a p9g9ane//îj_ dal) cutare-i da~ cutarc/vacă/yoi''/ .. da acu nu s.l 

mai întrgăbă dă vaş__şi să voi/lacu să sptin~-aşa/.,-i dai mobilă/ maşină dă 

cusut/aragaz"/ .. mă rog ... // 

şi :.,ă-nţcleg/dcclară actţli/scot acti;l.i şi fics~ază nunta//.,pă data 

:::ut-1.rc;-av,~m nunta"//după ce lk] cînd cu nunta să-mparte:/ tC'_gmcstt' lăljulri.r! şi 

la gf nerc şî la mm;asă//dă o bantă dă la1}iJ1ar! într-o parti;/~-o b2nta-nrr-o 

part~i/fata-ş face numa iei pînă ia d6i;usprezec:t~ !a noi/şi băiatii ... dă la 

d61Joşpe pi'nă ma [k I luni dă dimin~afă/satJ. luni Lr I iu,1! s~ara.,i 

sfmbătă st,;;ira/a_ţfj_Ia noi si__faec frdcl~//aşi să spuuc/i·să ad:':nă toţ .. 

care i-a k-~mat la ikl i~vitaţi/fcte şî hăj_eriHfacc bradu l-împ0dobcştc frum6si 

dntă/jy.acă/băieţi şi fetde/şî ... familişti care sînt iQviîaz __ la masi'i pentru 

ziya!îi !iQ.vftă şi stă s~ara la ma.săi/da nu cu bani/fără bani ÎQ_s~âr-a-ia// 
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a dova zi dimin~aţa/faee ploc9ine/duee cîte patru pîinl/um ___ pui dă 

găii na/pune pă pîjnţ-ac6lo fas6k/zahăr/ ... fructe/strugur!/ce [k] care ce 

vr~/şi-le duce la ... mir!:;asă.Uşî __ la ginere tod_la fel să ducclltup-accţâ 

î ... fata-ş fiice nunta !eifla fatMdimin~a~î/fata/să duce ş-aduce apă c-o 

vadră/ ... dă lemn/legată dă [kl c-um~prosop aşa frumos/ş-o fată ş-um_ 

băiat-ţine dă vadră/lş-aduce apă/ldup-ace~a/dupâ ce vine dâ_la apă/ 

mir~sa_l!se şî _fiice o horă marc/comandă la lă11utari şi bijeţî face o 

horă mare/şi ~ pune flor-la băies_,şî_ta fetc-m piept/;dup-acera-j 

!iQvită la masăii'stă la masă fetele şî băicţi/mănîJJcă/şi ies/şi j9acă//şi s

apropiJ.e să vină rmr~ [kl g{ nerl9 să ia mir1tâsa şÎ P 1 pÎJ} __ la d6oşpe 

mirţasa nu are v9alu pus pe capi/la dooşpe CIQ-s-apropiie să v{ie 

glnerlţ/vf ne ginerii cu ... mini/cu ... nunta/!fntră-1] casă/mirţâ~a s-as~-unde/ 

aşa ie obiceiu la noi/să nu să \'adă/să uj_tă pîntre salbă/i-arată 1,10 ~albă 

cum arf.\i dă [k] odată a\)uru/să llită să [k] care [k] zice că dacă io îl văz 

mai-naiinte trăiesc ielJ mai mult f!]#dacă mă vede icl/traieştc ici şî mt)ri 

înaiinte iey//şi !întră-1.1-casă/ ... t spune lă 'luşă/spune oraţili.1um-bă<;it// 

aş:ifşÎ: s116cri mar! stă ... socru/tat-al feti ş!-cu tât-al... mire [kj tot al 

mircsi ş __ cu mama/stal} pe scara casiJşî nunta/care vine stă jo~ şi spune 

orâţili/ ... um __ bă.;at/1/intră-IJ_Casă/îIJCalţă mireasa cu pantofi/cu corapi/şi 

nura-i pune VQalu pe cap,i'după ce1 pune v12alu pe cap/ics~-afară/după cc 

ics1r-atără/j9ică iar o h6ră/mir~âsa/j9âca bradulldă plecar~-atunci//câ ... 

s~ara !i-l aduce ginerii facut [ c 1 dă ia ginere altă [k] aiz băicţ! jQâ.ca brt-.du 

ş, să IJUrcă-m_,maşin!/că ... căniţe ou mai sunt acumai/îm_/maşina şi plc;acă 

la btsl!rJCa şÎ ~,să cunună// 

CÎQ-vin dă la ... cuniînăt/sgacra rnarc a lu ... [el a gfncrU!ui/le ţim: 

cal\;ta şî-i serveşte cu ... dule1;;iţă say. ... mă rog/cu ce vrţa ia-acol6tii l!tigă 

cu o cîrpălp-amîndoi dă gît/ş1 ilntră-1J __ cas//şi ifntră nu.nu ... înaifnte/ gfoer!i/ 

min;asa/şi nuna1tşi iă11târi intră după iei şi k cîntă/ ... cum să cintăkaşa-i la 
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noi apoi pun masa/dă dar/şi dăruie fiiecăre care ce vrţ;a/ban!/servieurÎ/ 

cad6yurÎ/care ce vrţ;aJşÎ ... ~ne masă ... pînă la dooşpe nQăptţ;a/mai mul __ nu/1 

şî [ E) i __ âltă pârte/aIJl_ văzut i __ al __ model//arp_~fo2 _)a o mintă lă

ntorsura buzăyluif ş-ac61o ... nu ie ca noi/i __ altfet_este//vi ne/şî s-apucă/ 

mir~ăsa/şade-m __ mijlocu cisi/şi le spune/nu ştiu ce-i spt.'me dil) __ gur

acolo UI) __ cîntec/nu ştiu cum îi o proorocţ;â I!] şÎ __ ne uităl} __ şÎ __ noi la 

ei/lşî nt'1 ic ~a !a noi foddeş//la salon//jQăcă/cîntă şî a d6Qa zi/tot cu bani 

ăia/i-aQ __ spus io/,,păi 1a [k] ce k.eltuiălă-i asta frate?" zic „ ce! la noi nii 

/ai mÎIJcat/găta!/ai întf~s-Q-acas//a doQa zi dacă v!ine ălf'Ycu ălz __ ban¼"//da 

acolo la fraţi-mi o [ ! j tăiase o vacă/şi-um __ porc/şî __ nu ştiu cîte dracu 

păsări/şt atfta h"tmc să ... mănînce cii băni care i-a dat astăzÎ/de ~csempiu/ 

să mănînce şî mfine tQată ziya//păi zî __ ,,ce tr~b-ai făcu __ mă?" zîc/,,tu" 

zîc/,,§.!"/zîc „ce dracu faş __ ty-ailc? că la nor' zi __ ,,nu-i aşâ/la noi ic mai ... 

mai simplu/ai IDÎl)Cat/ri-ai lua __ papuci-ai plecat acăz/nu mai dai Pî~_la 

nuntă/dacă te mai iii;.iviftă/te mai duj/dacă nu/nu"// 

[Şi la părţii fetei c'ind se mai duc?] 

să mat du_joi//şî rupe colăc11/-aşa să spuneb'o pîj_ne/ ... o pîlnc 

rotundă/o t:i!c pi mijloc/şi !introd11ce fifecare bani/care cîd __ vrra/şî dup

aceţa o tae prin doyoPpîfrn;/lşi sp11ncl,,lJai!/tu dă care parte vrei? ,, g[ n~rlc 

şi mir~asa//şi-_să vază circ irc nor6g_,maj mul/să vadă cire are bani maj_ 

mulţ!ior gînerli/Yor min;.isalsav iegal. .. k. 

Observaţii 

Rriuşoru 7.inica, 36 w1i, 7 cime; 
A lu11işu, jud. Olt, 

TDA1l. p 217 

A. Textul poate fi socotit unul dintre cele mai reprcuntative din 

antologia de faţă, deoarece, pc lângă faptul că este una dintre \.'.ele mai 

complete relatări despre o nuntă ţărănească actuală, aparţine unui subiect 
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care poate fi considerat reprezentativ pentru lumea satului din deceniul 6; 

este o femeie relativ tânără (36 de ani), din generaţia de după război, 

absolventă a şcolii generale de 7 ani. Ea este înzestrată cu isteţime şi 

spirit de observaiic, manifestând o evidentă plăcere de a povesti şi de a 

comenta diferite fapte. 

În expunere apar o senc de momente care alcătuiesc ceremonialul 

de nuntă din zonă. 

• Înţelegerea, după colectivizare, şi-a schimbat conţinutul: atunci 

inainte sâ spunea ... ,_. îi da atâtea pogoane, îi dau cutarc-i dau 

cutare, vacâ, o'i" dau ac;J. nu să mai mai întreabă dii vac1 şi dă 

oi, acu să spune aşa- ,, i dai mobi fă, maşină do;: cusut, aragaz·'. 

• Căsătoria civilă, care este rar menţionată în textek munteneşti, 

arc loc înaintea nunţii şi pare chi3r că o condiţionează· declară 

acteli, scot acte li şi fixează nunta. 

• Fedeleşul este denumirea locală a petrecerii ce precedă sîmbăta 

cununia. La fede/eş se face bradul, se cântă, se stă ia masă, 

fără bani în scara aia, ţine să precizeze vorbitoarea. 

• Înmânarea plocoanelor are loc duminică dimineaţa când sătenii 

aduc fie la mire, fie la mireasă plocoane alimentare: 4 pâini. un 

pui,Jasole. zahăr, fructe, struguri, puse, toate pe pâine. 

• Dummică dimineaţa pină la prânz nuntaşii vin la mireasă după 

cum formulează informatoarea: jata-ş face nunta ei, la fată. În 

acest răstimp an; loc: dusul la apă cu vadra, punerea florilor (în 

pieptul nuntaşilor), jocul din curtea miresei, tm ospăţ al tinerilor 

La sosirea mirelui, mireasa se ascunde, iar mirii să uită pânlre 

salbei. Un băiat spune oraţiile, îo timp ce socrii mici stau jos. Un 

băiat o •încalţă pe mire~isă, i3r na-ş;, îi pune voalul În final se 

joacă bradui. 

• Se pkaca cu maşinile la bisern:a (căru,tc nu mai sunt acuma) ş• 

SC CUllUll:i. 

• Nunta la mire are loc după cununia religioasă şi ea implică, la 

rândul ei, o seric de manifestări şi obiceiuri. Mirii sunt primi!i 

de soacra mare cu dulceaţă şi sunt legaţi, în mod simbolic, cu o 
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cârpă; intrarea în casă se face 'intr-o ordine prestabilită prin 

tradiţie: nunul, ginerele, mireasa, nuna, lăutarii şi apoi nuntaşii. 

Masa este cu dar. Darul este de re.gulă în bani, dar se mai pot da 

şi serviciuri, cadouri. 

• Singurul obicei pc care informatoarea îl menţionează ca având 

loc după nuntă este ruperea colacului. Acesta are loc joi, la pă

rinţii fetei. În colac se introduc nişte bani şi, atunci când este rupt, 

mirii îşi aleg câte o jumătate pentru ca să se vadă care dintre ei 

va avea mai mulţi bani. 

• Textul mai prezintă un interes special pentru că povestitoarea 

ţine să facă o relatare comparativă referitoare la o altă nuntă la 

care a participat la Întorsura Buzăului. În acest fel avem o măr

turie despre cum văd ţăranii şi cum interpretează obiceiurile dintr-o 

altă zonă. Astfel, femeia constată că în curbura Carpaţi1or fcde

leşul nu există, dar în schimb există un alt obicei după ca.re o 

proorocea pe mireasă, care nu este cunoscut în satul ei. În sudul 

Moldovei nunta ţine mai multe zile, iar precizarea informatoa

rei, că la petrecerea de a doua zi Joacă, cântă (. . .) tot cu banii 

ăia, fapt sancţionat prompt şi cu umor ca fiind nerentabil, arată 

o diferenţă de mentalitate, care constituie un posibil factor de 

deosebire regională a obiceiurilor. 

B. În ceea ce priveşte pronunţarea, subiectul se remarcă, în general, 

prmtr-o minimă prezenţă a caracteristicilor regionak şi prin oc:ircnţa pa

ralelă a acestora cu corespondentele lor literare. 
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• În text apare rar închiderea vocalelor e, i neaccentuate (acteli), 

însoţită de smcopă: ginerii. 

• Din graiu I local informatoarea atestă formele iotocizatc ale uno1 

verbe: (văz); care alternează cu cele literare: să vază/să vadă. să 

vie/<;ă vinii. 

• În alte situaţii întâlnim în povestire preferinţa pentru anumite 

construcţii popuiare, cum ar fi exprimarea funcţiei de comple

ment indirect a dativului cu ajutorul prepozi~iei la, chiar pe lân

gă verbe neologice: comandă la lăutari; de asemenea, aceeaşi 
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funcţie a dativului poate fi redată şi prin lu + subst: ce-i dai lu 

fie-ta (de remarcat că în acest caz este vorba de un substantiv 

feminin care este precedat de lu). Formaţiile cu lu, întrebuinţate 

chiar şi pentru exprimarea genitivului unor substantive mascu

lina, sunt simţite ca non-literare şi deci evitate: soacra mare a 

lu .. fi} a ginerului. 

O construcţie mai frecventă în Muntenia şi în aria sudică a dia

lectului <lacoromân este exprimarea genitivului: tat-al fetii care ar 

putea fi analizată ca: subst. neart. + art. genitival + subst. feminin 

în genitiv. tat-al felii şi cu tat-al ... mire [k} tal al miresii.. 

• Câteva forme ale pronumelui şi adjectivului demosntrativ se 

circumscriu acekiaşi arii sudice: as1a, aia, ăia; ele coexistă 

însă cu forma literară întâlnită în locuiiunea după aceea. 

• Numărul mare de neologisme folosite în expunere: acte. aragaz. 

bandă (de lăutari), comandă, declara, exemplu, familişti, fixea

ză, l!gal, mtroduct:re, inviiă, invitaţi, maşină, simplu. voal etc. 

arată că generaţia de vârstă medie care a absolvit învăţământul 

general obligatoriu vehiculează cu dezinvoltură vocabularul neoio

gic, constituind un potenţial factor de unificare a limbii. 

21. Nunta 

Fratele de mină care să di1cc cu mir~-cisa la fintînă, :ila i să dă fi,_ 

~tergarl la gît. P-tda serveşte iei la nuntă. 

Să diice mirţasa, cu fratele dă mină şî cu fetele şî cu lăµtari cîntind, 

cu căldarţa la findnă, ca.r~-aducc apă să facă bradu. Îl face trg fete, fi!t; 

veriş')arc fi!ţ priL·.:tim:.:. L~gă aşi acolo trţi bukete dă flori în tn;i crăc ale 

braduiui Pune caldar~ µă masă şî-qwîrteştc bradu ÎIJ~căldare. P-ormă, 

după ce-l termenă, îi stropeşte fratele dă mînă dă trţi orÎ cu vin. 

O-aci ies afară, fac o IJoră. Atunca pune bradu, îl îfige undevâ. Şî 

intră fotele la masă, mănîl)că şî b~a şî plt;ac-acas. 
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[Acestea se fac duminecă dimineaţa. După aceea pun bradul în 

căruţă, îl duc la biserică şi înconjură biserica cu el. Apoi îl rup şi îl îm

părţesc, iar cotorul îl aruncă pc biserică]25 . 

Cu/eg1mt I 935 

Observaţii 

Mincă Radu liţa Mitrica, 57 a11i; 
lzbiceni, jud. Olt; 

ALRT, p. 296 

A. În acest text vorbitorul se opreşte asupra unor obicemri care au 

loc în dimineaţa nunţii, când mireasa trebuie să meargă la tăntână. Spe

cific acestui moment este faptul că tânăra estt: însofită de fratele de mână 

şi că apa adusă va servi ulterior la pregătirea bradului. Remarcăm deci, că aici 

cele două tradiţii sunt legate. Bradul se face la casa miresei şi este împodobit 

de 3 fete - verişoare sau prietene - cu 3 buchete de flori. Ele învârtes~ de trei 

ori bradul; apoi, acesta este strnpit de 3 ori cu vin de către fratele de mână. 

Dacă numărul 3 se înscrie într-o tradiţie folclorică binecunoscută, prezenţa 

vinului in ritualul pomenit este mai neobişnuită. 

B. Câteva particularităţi de vorbire atrag atenţia, ilustrând aparte

nenţa textului !a subdialectul muntean. 

• R se pronunţă uşor muiat la finală de cuvânt, ca în limba română 

veche: stegar/ 

• Se înregistrează afereza lui h la începutul cuvântului !!oră. 

• Articolul genitival este variabil: trei crăci ale bradului. 

• Pronumele demonstrativ de depărtare prezintă fonna sudică ala. 

• Omonimia pers. a 3-.i sg. -·- pers. a 3-a pi la indicativ prezent 

este un alt fenomen frecvent: (fe:ele) bea, ii face trei fete. 

• Din vocabularul de nuntă re;inem sintagma fra!e/1: de mână care 

desemnează un flăcău ales de mire căruîa I s~ încredinţcaz:ă 

diferite însărcinări pe parcursul ceremonialului. În textul dt: faţă 
el arc în mod special roiui de a însoţi p.:! mireasă la apă, în alte 

parţi acest rol revine altor act~mţi. 

25 Între aceste paianteze, în ALRT „se dau observaţii, completări de ale anche
tatorului (sau de ale infonnatorului, dar formulate în limba iiterară de anchetator)" 
menite să consemneze i.ntegral obiceiu!. 
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22. La nunti 

Vinc:rÎ să du cav cu făi ina Ia cuptor!, să cyâcă pîin\;a, ven~ay cu 

pîin~ acasă CIJaptă, tăiay fomeile păsările de vineri. .. 

Sîmbătă ... cu vasţle şî Ie strîngay, şî le spă.lay să facă ... plocYon 

peni ru naş, să ducă plocon la naş, sîmbătă săra, aşa să făca anine, acu nu 

să mai facţ-aşa. Ducay plocon cu lă\/utari, sîmbătă săra la naş. Naşu mai 

kema şi iel acolo vecini, copiii, pă cinc;-av\(3y, să cinstc;ay, venţăiJ tîrzfo 

dă la naş cu lăyut:irÎ. 

Dimingaţa făcay bradu, vcn\;:3.IJ fete la brad, băieţ ... ven~u lăvutarÎ, 

băgay. fotele ÎIJ-caz-băieţî [ = în casă băieJi]. Ven~ă naşi, găt~a mir1tâsa: îi 

punţa volu-!J-Cap, lămîiţă, aşa cum să zice la noi, ş-o găt~ă î-r6kîe albă 

mireasa ... ş-pleacă la fintînă. Să dilce ş-ocoleşte tot satu, mir~a cu fete

le, cu băicţ, cu lăvutarl, cu căldar~ cu apă. Şî duce pÎIJ•la capu satului, 

să-l)t<)arce, vill!(-acasă, face bradu. Ja brad, pune ~îrtii, pune ... tel, pune 

fel şî fel de irtii frum11ase~iel, făcute boboc, făc11te în toi folu frumy:isY. 

Şî-1 îmbrâca pă brai;f-şî-l împodobeşte şî-1 fă.ce frumos. P-6rmă pune 

UIJ-ştcrgar! mireasa îm~hrad. Ş-o scyat~-afar, bradu ... jyacă fffelc, 

hăl6ţî, mir~sa. 

P-ormă !intră ÎIJ~cas-şi pune Ia masă. Să suie la masă fetele, să su_ic 

băie!"î, pt'rnc la masă mÎIJCare cc are, c6rbă, pune . fript, pune .. cc arc la 

masă. MănirJcă lumr;a, cîntă lăvutaru ş-să sc11ală ş-p!~a~-acasă fott.;k şi 

băieti'. Şi ramfine ai dî.9-caz-d-ac6l 0 să facă pllJoconu pentrn naş. sî ,focă. 

la na~ Să dug __ !a naş cu lăvut2r, cu plocon şi ia naşi şi vin la n{rntă . cu 

naşi .. Asta! este duminecă, duminecă după dol.Jăşpe .. 

Duminică dimi~aţa-i zice tîmă lt:s c-un ţăst şî-1 p:'.me-n şo~a şî face 

foc l_icl şî pune u-urcor cu ţuică acolo, pune um~pui şî-1 frig-aco!o-n 

ţăst şî SCQăte băvutura ~î b~ acolo şi mănîIJCă în şoşa acolo puiv-ăla fript 

în ţăst, ş-a_i_a-i zice tîrnă [ ... 1. 
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Dimin~ţa luni: ,,să merge9-să ne dregem la mintă că ne-am fărî

mât azi nyâpte", mergem să ne dregem. Şi vine iar lum~a dîn noy, să suie 

la masă şi să cinstesc pină la d6Yoşpe şi până sara, uneori. Care are cc să 

puie la masă stă şi pînă săra, care n-are stă păIJ-la dolloşpe ş-plţacă. 

Culegere I 965 

Observaţii 

Purcea Tă11ase Sina, 60 ani, analfabetă; 
lzbiceni, jud. Olt; 
TDO, p. 423--424 

A. Înregistrarea din comuna Izbiceni reprezintă o descriere ceva 

mat amplă a unei nunţi din sudul Olteniei. Această descriere este furni

zată, în anul 1965, de o femeie în vârstă de 60 de ani. 
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• Conform spuselor informatvarci calendarul local al nunţii se 

întinde pe mai multe zile: vineri se coace pâine, se taie păsările; 

sâmbătă se strângeau şi pregăteau vasele: înainte vreme, sâm

bătă s~ara să ducea ploconul la naş cu lăutarii; acolo avea loc o 

petrecere care dura până b. miezul nopţii: Aşa să făcea atunci, 

acu nu se mai face-aşa, acum acest moment a fost reportat pen

tru duminică şi are mai puţină anvergură. Duminiccî dimineaţa 

la casa miresei veneau lăutarii, veneau naşii la îmbrăcatul mi

n:sei. Îi puneau vv/u în cap, lamâiţă, aşa cum se zice la noi şi o 

gătea cu o rochie a!bă. Mireasa astfel îmbrăcată însoţită de tine

ri, de lăutari ocoleşte satul şi merge la fântână. La întoarcere, 

aduc căldarea cu apă acasă, fac bradul. Acesta este împodobit 

frumos cu tel, cu hârtii făcute boboci. La sfârşit, mireasa pune 

un ştergari în vârful braduiui. Acesta este scos afară şi tinerii 

împreună cu mireasa, joacă. După aceea se aşca?.ă la masă 'in casă 

şi mănâncă: ciorbă, friptură, ce are ia masă. Când masa s-a tcr 

minat şi tinerii au plecat, cei din casii prcgătc~c ~i duc ploconu! 

la naş, cu lăutari. Este semnul ca naşii să. vină la nuntii .. 

• Duminică dimineaţa în accată zonă mai există un obicei care 

poartă numele de târnă; se iese în drum la şoşea cu un ţăst, 'in 

care se frige un pui, se scoate băutură şi se mănăncă în şvşa. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



• Luni nuntaşii vin să se dreagă, se pune din nou masa şi uneori 

se petrece până seara, alteori, dacă nu există mâncare destulă. 

stă păn-la douoşpe ş-pleacă. 

B. Principalele par1jcu!arităţi ale vorbitoarei sunt similare cu cele din tex

tul precedent şi corespund trăsăturilor mai importante ale subdialectului muntean. 

• În text este manifostată o tentativă de înmuiere a lui r la finală 

de cuvânt· cuptor/ ştergari 

• Fenomenul apocapei lui h la iniţială de cuvânt este şi el pre

zent: îr:ii. 

• Construcţia complementului direct în acuz.ativ se rea.lizează în mo

duri diferite; uneori remarc.\m iu cazul numelor de pl\rsoan:\ absenţa 

morfemuiui pe: venea naşi. gătf:a mireasa, în timp cc în cazul sub

stantivelor denumind obiecte acest morfem există: şf-/ imbracă pă 

hrad Această situaţie, care încalcă normele literare, corespunde 

unei instabilităţi deja remarcate pentru aria sudică a dialectului 

dacoromân, unei tendinţe de evoluţie a lui pe î~că nefinalizată. 

• Pronumele. adjectivul şi articolul demonstrati.v cunosc forme: 

a~ifa, âla, aia, ăi, care coincid cu cele precum: întâlnite în mod 

curent în acestă arie dialectală. 

• Omonimia p.:rs. a 3-a sg. - pas. a 3-a pi. la indic.:.tiv imperfect 

se regăseşte în text: venea naşi, găiea mireasa, dar aceste formt: 

alkmează cu cele de la pers. a 3-a pi. care prezintă desinenţa -u: 

veneau, tăiau. strângeau, S'pnfau; faptul că acest.ea din urmă 

sunt mai numeroase arată tcndmţa de extindere a forme!or !ite·

rare; 'în acest caz nu este exclusă o influenţă bănăţcanj .. dată 

fiind apropierea de această arie dialectală care a constituit punc

tu I de plec.are 'in dezvoltarea lui -u ca desinenţă de imperfect 

plural pentru pers a 3-a (cf Gheţie-Theodorcscu, p. 87 şi urm.) 

• lotocizarea verbelor (-;ă p,ne) circumscrie de asemenea textul 

arici sudice a diafoctului dacoromân, arie considerată azi reprezen

tativă pentru conservarea acestei particularităţi. 

• Vocabularul conservă câteva c!ementc locale; tel „beteală", târ

nă reprezintă un regionalism oltenesc care denumeşte un coş de 

99 
https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



nuiele, care, probabil, printr-o extensie metonimică (coşul cu 

nuiele cu care se transportau alimentele) a ajuns să denumească 

petrecerea de nuntă cc se desfăşoară duminică dimineaţa pe şo

sea (vezi mai sus); o expresie curentă cu caracter Iocr.I este şi să 

suie la masă „se aşează la masă". 
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SUBDIALECTUL BĂNĂŢEAN 

Recunoscut încă din primele încercări de stabilire a subdiviziunilor 

dialectale subs11matc dacoromânci, ca o individualitate (G. Weigand, 

Despre dialectele româneşti; p. 441-448), subdialectul bănăţean se 

vorbeşte în regiunile din sud-vestul teritoriului românesc, delimitate la 

nord de Mureş, la est de râul Cerna şi de Munţii Banatului, iar la sud şi 

sud-vcsr de cursu! Dunării. Din punctul de vedere al împărţirii 

administrativ-teritoriale actuale din România, graiul bănăţean este între

buinţat în judeţele: Caraş-Severin, Timiş şi în partea sudică a judeţelor 

Arad şi Hunedoara. În afara teritoriului României, graiuri de tip bănăţean 

se vorbesc în Iugoslavia şi în Croaţia. 

Tribulaţiile istorice, contactele cu alte popoare sunt poate mai 

percutante în această zonă decât aiurea: vecinătatea elementului sârbesc 

permite, în epoca feudală :;ii prefeudală, pătrunderea acestuia în cinci 

valuri succesive; regatul Ungariei îşi face simţită prezenţa (cu intermitenţe) 

încă din sec. al XIII-iea. iar imperiul Austro-Ungar se implică ia wnă din 

sec. al XVIII--lea (Tratai dt! dialectologie românească, p. 240 ş.u.). Toate 

acestea îşi vor puni::. într-o anumită măsură, amprenta asupra vorbirii 

locale, colorând-o cu elemente de împrumut; terminologia culinară, dar şi 

aceea a meşteşugurilor este împănată cu cuvinte germane; în morfologia. 

verbului există per.;chi de verbe, multe pornind de la o rădăcină latină, 

subsumate categorici aspectului (veni--· proveni „a veni din nou''. dalproda 

,,a da din nou·' etc.), create cu prefixe, după model slav (sârbesc). 

1. nunta 

CÎIJ~să îndrezcs~dO! bă,ieţ la noi/fata cu b~iătu/părinţî. .. nu şcil_J/că ici 

să-ndrăgostesc amînd6if/aşa băiatu spune la părinţ: ,,uite §c/mâmo/tată/i~ 

îm plâs~ pic fata cutărţ/ş!_.vrey. s-o iey."/,1 „ei/dacă vrei măil<1 s-o 
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j_eifmcrzem la tef'/la vorbir!e să duc întîjl/Să -duc la vorbirie/acul6 să 

duc_cu [kl ie9 namurfi/i ... ie\1 [€] inel nu ... de cunuriiie [k] d'c logodnă 

mai inel f eilalţ/îi ie il-laoţ la gît/îi it serseifi-ie 11
0 fustă i·e 

t • crgăl-î/ ... pşnt6fl ... 

(Dar înainte ce îi lua?] 

înafince nu-i lwa ăimic!ll"cînd ai [kJ fost io/vinâ [k] a vm1-socn

mio c-o st'iclă~de răl<.iie/şî _cu sîs fl6rinţ bâf.i//şî-c-o perelc-d'c ~-crsei 

cu trei rind~/!irc;ă~ d'-âYur//aia m-a\1 adus ifl si~stMiel şî -c-un cumnat al 
, , , ,t' 

luih'ct acuma să duc ci( e slsprîze-se/ ... ckc d6oză~ să duc la .. vorbiritk 

ş-atilsa/ ... fac acolo vorbiriaJşÎ-sâ [k) ~otăres_cînd fac peţila/ ... dij_nu/ 

nu m~i fac petăia.Căia-i peţăla/cu vorbirţ cu Wt//ş-a [k] î.i ca lqg6dnăHfase 

nu fk] rnuzîcă aduc acolo/jyacă/dntf/şî să hotăr~sc îQ~_sc dată să facă 

nunta/lcî1J1._..fase nunta/atUsa-i cumhără ... Sljâcra la miri asă/îi cumpără 

vya.1-ola/şla!er/noj aşa-i spunem de bătrîn/1 

şlaicr//d' 9 bătrîtieţă aşa i-a spus//îi su lk] cumpără şlâlcr/cumpiră 
- J . 

cunt"mă ... //şî ... miri asa Îş fase ... fusta de rniriasă/noj_i zis.im sucnă. p!e 

vremurlfaşa//dar p!e vremur-atilsa n-a fosi. nis sucnă//a fost ... cămaşă/ 

sucur/cotrj_cniă/ şî laibărW/11-a fost-rus!;} ca acumaisucrie d; -aşcakşî al'â. ._.i'c 

făsa mir~asa//p~pus//tot/a ic;:i a fostff şî ... îâ.sta ... soc [k] ă:;ta/mi ril'i cumpără 

niJm~ şlaieru şî_cununa/4'.iia_;i fost a luif/ 

[Dar „mire" se zice?] 

no1 Wam cf năr atflsa/nu mlrţfad1ma-i zise mire/da not îcam d nt'\ru// 

d n':'m cu d nt'rafn-a fos_miriasa/miriasă-i zita min;isâ/da/c; năru cu 

cÎnăra.faşi a foz_ vorba la noi a bătrîriască//ş-atfls să ~,dusalJ ... la nuniă ... ii' 

[1::I umblă sara/vi11t; muzica la bă.lat/băiatu r.aiă .. 9 l}ai~/fa.se capul.rnaţ'ii'ţ/ 

ficaţii . . l'e tase la... muzicanţ sâra//mîineljî lkj iia mftJCă muzicanţî 

sara/pl~acă pi9_sat ... 11să duc pi9_satHm1blă d' ţ: la uşă la ,işă//întîi să duc 

la naşu/fafo stag,,1//făse stâ.gii_la naşu/ac9l6 ... îl' [kJ să vorbics_dţ nuntAş 
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arie naşu/naşu ie sîs d' im-parca lui#şî ... clnăru ie cît îi trebăh'şî -miriâsa 

tod-la ijel/cicc na.muri an; ia//şî... umblây şî diminâţa//diminâţa z-ducay 

la naşu ş-ati1s!! făsav stâgu//acc;,l6Uatiisa-aviă11 stag_î ţtsut î-rezboi/ 

acuma nu-i maj/acuma-f d' e la sfat1/ie stag/tda-atilsa aviă!J ţesut 

Î-răzb6i/al'esături/cum îs ri:: J al'esăturjl'-aşfa2#ţesut i-război/şî pună o 

pî9ză roşiie la. mijloc/ ... ~î d' -o parce pu1iă peşklriu/şî d' -o parce iar 

peşkirLfşî l'e punâ ... m!ăru/ ... î-vîr la stag/şî punâ flori şîcuifct/ busuioc/ 

... şîcuiit şÎ-cu ... d' -~sta ... foi itpfi r şicuiitff şî-1 făsa,p'îl kicâ11 frumos aşa 

măru/şî c11ada d' <; la stag 9-q1făşurâ cu brăsiriicu ... noi sptinâm brăsiri; 

da-::icuma l'e zise .. b!ect//da noJ brăsirl l'e spuxbm/!îIJl.făşura cit Îrrţa 

c~ada/pănd. la ... und' -o puna. îm-brî11//ş-atilsa zîs~u [kl ş-umbla11 diminâţa 

dţ la uşă la 1'.lşă iar/acuma nu mai umblăh'acuma umhlă numa sara ... cu 

nunta/Ida diminaţa nuUd'imiriaţa acum să duc la nâşu toţ şî...d-acolo să 

duc la miriasă/iei da __ attica umblây şi__diminâţa pi9-sat// merţ'â\.l la 

miriâsă/mirjâsa. _. băgă înăuntrii/avia .. _ yâmen t.arj/doi-tn'.~i! flăcăi/na.mur! 
d' , , , 
d-a cifşî ţînaţ1 la uşă//ăia d' -acolo strîgâ!:i: ,,d' eşkidcs~uş [k] d' eşkidcs~ 

uşa//să vină ... c-aviem U1J __ căpri116r/vfrie d' m d' t;părtarţllŞÎ vine c-o 

COT\Iană man; /să-ducă Ia ... dnăra"# 

clnăra zise ,.noi aviem '' [k] âia d' inuntru zîst; ,,noi avicm l)O căpril)ară 

spdnF~năfşÎ-trăbă plăcită bÎii~ c.u a!,!T şî~cu arzinf'// 

ici/băg:iu pţ cc16/crfpâ.l} puţîn uşa/şî băgai} cîc-um __ ban/cît' c d' e sîs 

balllct'..: z6sc ba:1 :-t}:.l. _. făsâ!:cl b~jowră/!Aia Illl vr~a să lase uşa//pănj 

plă.îcşfc b1ne1/cUş-aşa aduni!-ăia băgâ9. ban acolo/pănă punilJ cite ... 

zfiSi o doozcj_d' c l'ţi/ş-atusa-j_ da drumu la uş~Uşi~să băgâ/miriasa 

sâ-_uita pi~ _!inel„ l:.t dnăru.fră să-1 .. vâde/lşî-n 9ogl'fndă/ .. _ p~ ia pănă 

9-mbrăci\J pidi;;-mbrâcay pj_e masăi/avia \lo m:isc mfcă/ .. aşa ca să!iiia/ 

1 Sfat Popular. 
2 A rată spre un ştergar din pcreti:. 
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• ~ J d 
aşa-! 21 sa/ scund-aşa/ scunde/cu-patru pisyăn;/ş-acolo-şăd'a mir~asa/ş-

o-mbrâcăy pt; ia/lpie măsa-aia//cu [k] pîn-îi pună'} şlâ-ieru tot pic cap/ş-o 

făsâl}/ ... ş-ia sâ uita pin !inel. .. la dnăru/ să-I vadă [!]#ş-atllza sâ băgal) 

înuntru/ şî ... atfls ieş:i afară ... [k] întii ci'nd~î vin.ăl} la ... miriăsă/miriasa 

şt;d' a pitulată dup~ uşă/ ş-aviă Q altă mirfăsă//9 babă aşa cum mi-s 

io/bătrînă/lîi pulia u __ vl}al pţ cap/da î ... îi __ şţştarl. .. d'-aşt'a [k] sÎetcă d'ţ la 

sietcă d'~ la ... ăsta d'i;: la pescărl!/îi puna.9/făsăl} (>-cunună d'e fohmtfir/c.u 

florl d'e tyâmnă/cu bugitru;/cu cc;,med'ii d'-aşfa/şî-i fă.sa <;' cunună pe 

cap/la ... a bătrînă/şî-i punăy gem': la gît/ ... că-i guşătă//şî attlsa îi punal} 

vl}alu __ Ja [=ăla] pie cap d'-ai [e] da [e] sictcă/cf'e la pesduilş-o scocaµ p1;

aia ca sâ iacătă vă dau miriasa1"F - _,,_ .... -

Zlca: ,,nu! c-asta nu ne trebe nolJ~că-i urttif'l,I 

,,pi'\ asta y-avicm/ăsta v-o dem//âsta-s __ plăcit-o/âsta căpătaţ"// 

ş-atîisa [!J ici o scoc:il,} pţ-a~/ 

ce „dăţî-nc alta/ct_ vă plăcim mai mul/numa dă fi-ne alta mai bună "1/ 

ei atflfa iţşâ min;asl./9 scociy p~-ara/zise „pţ;-asta vă plase"h' 

,,asta ne plase"h' 

atf1s ieşau afară/jucaţJ/pănă d'e pr!QQ/ila prÎl}Z [k] de .. la zese __ sasmi 

jucă11 afară!i-dup-a~a sâ __ dilsâ\l la bisărică/ac9lc, s:i cununal}/1\.-: skimba 

popa inel'il'i/ ... cînd îi cunună/îi Î'l1vîrt' c; după masă/că pvacc că şc,ţ 

âia#şî-_să cunună1J/şî ieşa.lJ afară/miriăsa jucă cu l11minl'i-m __ mînă/h6ra 

miri~sî ... fjucâ~ afară ... 9 hY6ră/pi-{nnă c;> ardif~nă ___ şa [-=--::.şa 1/prii}-j __ ,1~~ 

mfnă/doiflJ.o fată ş-um __ băiat/joci~/pf-umă jncây doJ_u/sâ-vîrFaţJ ... tşî __ pţ;

QffiiJ pf.:.calJ acasă/ş-acasă mai juCâl} pă~~Să găţ~ pr't'JZU/ICÎl)~Să găt\;a 

prizu/sâ bâga.11 la masă/câ __ vinâ!J nimuri'i cu sii.istă./i."my-adusc drpa/aitu 

adust cămaşă/altu adus~ vase [k) la mirjasă __ n-adusc nima vase/numa ... la 

3 Se arleacă şi arată cu palma întinsă cît do scundă era masa. 
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cinăruşî_la min;:isă cîrpie/şî ... de sucne d'-işfa/suciu;:/noi aşă-i spunăm// 

sâ _duca la m [EJ făcăy cff.-o t6rtă_ac9l6 mj_eşpăis/atiJ.C nu iiri;a/pocărăi 

şî m!eşpiis//atunc niz_nu_şcă d'e tYort/cîn _am fost io ... nu iir\;ă 

t11artăne1nu ma mi eşpăi_şî pocărăi#prăjhurÎ d'-ăş( a mări'm( fr/dă~noi 

l'e_zîcam pocărăiflaşă [!J l'-a zîs him\(a_atfisa;/şî atosa jucây pănă la 110 

vriemt;lla trii pfecay la ... cinăry-acas/dâcă_Îir~ tinăru d'i_sat/dăcă !iray 

dintr-alt sat/plccăy mai divremţ:/pe_la d$o//să _dusă cu cosiiifi/dacă
ir~u ... într-ă.ltâ pir~e/ ... la dubova/cum_i la işălniia//da dacă iirţă î_sat/ 

trâgi la cinăry-acăsă//acăse ... ieşă syâcra/îi punău ... UIJvCăi cr îm_braţă/ 

llo ... urk_colac pţe mină/ ... şî llo sticlă cu răkii e/şă-i da \Io p9ga.siS/c.u 

sărţ/şî ia sa băgă. fountru/şÎ~pţ ie reJ l'e punii. brăcirffi aşi4 dupş cap 1la 

cinăr/şÎ_Ia cinărăi/ .. ş-ăi lE] strigăy: ,,hăi_hăi! hăL.hăi!" ii mînâ Plt 
~ d 

trcpcţ/ş 1 _iei sâ râăicay sus#şî" ăia/muzic~ cînti//strigâ î ... muzîcanţî cu 

gura: ,,unt_syicră/untlcă picpcţ:n ţ-aduc!''// 

fCum?] 

,,unt syicră unt! 

şi_d'escălsit9r¼/ 

şî nef e<,lît6d// 

avcţ pase/mâmă/frum6s/nu umblăreţ a~·iia5
/,

1 

fŞi cc?] 

ne( el,lîtor! şî d'cscâlsit6rÎ//vez/că sică vir,e .. sâ o bac~/pi.: ::-yâcră l !I 

n\lora//c! pă_~pi-um? să hăgay înuntru/şî atfisa jar3-iîi punar pf cceri 

-------·-----
4 Gest. 
5 Se adresează şoptit celor două fetiţe, Nicolaescu Vasilica şi Moacă Si!fida (O 

VII şi O VIII), care au asistltt la înregistare. 
6 in fragu,entul i.:are unnează, subiectul explică .-:um erau făcuţi pleterii, 

impro\'iz.:az,'i din ba3malc nişte picteri şi arată cum se purtau. 
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[Femeile purtau toată viaţa „plecerl"?] 

tyată viăJa/mu1iâ11 cu i~i ÎJJ-cap//păi aşâ._a fost7dacuma nM acuma nu-i 

m~i ... că sâ mai pyarf e pleceri#acuma cu capu gol/nis cos/ i1is nimic// 

uf(e mi-s CQa LE] colo cu co~s/în-î fotogr~fiia afltJ. 8
// şÎ-vez aşa a fosl 

ş-atfisâ .. •. săra să ducă ti">t natu la ... casa !uif/Sâ-duca11 la nâşu/juca11/ 
s < • 

pă~~la d0Jsprîzec/p-umă-aduca11 la naşu să frîl)gă stagu// la naşu/ ... naşu 

l'ţ da acolo d'e bă11ut!fe da Q ... farfuriie cu mieşpăis/c;, stră.kină cu 

m!tşpăfs/cum i să [k] zisa noi/I ş-atu sa jucay afară 1Jll6ra/şî ... frî9-2a\!- stagu/îl 

pună lu~naşu î~fonuIJkc/ ... şî~tăiă măru în dyâ11ă/şi-da la cinăr şi~la 

cinăra să mf~se dim_măr//şi frîw:ă stagu/şî luwă llo byăte/şî naşu-i mîna cu 
t' • , < 

b\_lata/-i sc9d1. afâră//şî iei fuzay ... d'c mînă/p~-acasă/ş-ailâlţ râmânâtţ/mai 

juc:iy la naş11-ac9l6//da cinăru cu cinăra fui.al}lcă i-a bătut naşu cu byata//llf-a 

dad -drum11-acăsâ [ I j//ista_a fost nunta/şi-s-a găra-nunta// 

mhnezî/făsitl,J iară/ ... dUS3.!J [kl făsa11 rnîgcârie/punây pe naşu Pi e 
căruţă de plug/ ... căruţă se ... pi1ne plugu pi-iel//şÎ_l-adusa p!e naşu pe 

căruţă di; plug/or cu rţ_1ăba!/şî-l dusây pan-acasă/îi făs:i mâ1Jcart;/ş-atflsa 

jucây/făsalJ att __ stag ac9l6 J'e bit aşâ//şÎ ~făfa\l kipurÎ/sâ măscav/şi jucai) 

până să umfla.11 acolo// 

!Cum fă.ceau „chipuri"?] 

să măska1ă/spunc ... şot'ii d'-aşt'a aşa/luwalJ c [k] sâ-mpropodaţ)/ .. Cil 

cîrpa cu corn11-al mic_ î/luµa p"pusi cu „ călcîiil'ţ Înăpoi I k] înăi incc/şî 

băga pis6ru aşa-n_jel//tăsă!! comed'ij//sâ,_fă.sa urtţ/ls~fasa9 [kl luva1_1 nădraz 

muieril'1. .. /să ... t'lsjµ !a faţ-aşa m.~scăcţ9/că 11-avii1J_)/dn,; n-avţil) 

• !ţQărfă/ ... i o am l~9ărtă ş-acuma// 

[Cc-1 aia?] 
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Şoptit. 
8 Arată o fotografie de pe perete. 
9 Îşi duce mîna la faţă. 
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lţ;Qărra/d'<; la nuntă//du-t ţ g6rgţ 10 că-i îm-podrOm/după uşă#dl.'.1pă 

uşă/ş( i und'c// 

,. 1111 
şt 11) 11 

l~Qarfă aşa-i zîsem [!)// 

[Dar cume?] 

îi făcută d'e ... îi cumpăra.tăi/ş-a-ia l'e făsam noj pţ: la ... sî [k] la ... 

ajun//nţ ducan-la copii cu iaUne-mbrăcăn-nţ făs:im moş crăsun//cu 

l~Qarfa ___ ăia/1şî fuia11 copiii în lumţ d'i ia#f ! ] 

!Şi cuscri se fac?] 

ct'.1scri la trei zil'ţ/să duc la 11$lJol'e c!osicM 

[Cum?] 

să duse syâcra cu s6cru//mama feci//să duc la cuscri/ ... şî-i spari.c la 

mir~să/la fata l!Jorh'îj spări.e un 11011 î-sîn//că dacă nâ.şc9/sâ. nască uşori/îi_ s 

fk] bagă p-is-aşa 12/î-sîn/şî ... traze aiif 2 să ... să fiie aşa g!.loi/şi i-l bagălşî-i 

pică jos y611u#şî spărze ac9lo-şMâşă cum îi lapădă 116yu/aşa să nască d'e 

uş6rt[ ... _j la noifcî-să duse la miriasă la misă/~sta 13 ii-I pune la gît/1 

frize 1,_10 raţă/ci ~să duse la masă/la prîQIJ./Yor la rnirjasăişî la junc to 

d,_ aşa să tăse//la fată fasc-ntr-ii-t}el/la bâiăt îi fase-ntr-alflel//asta' 4 o 

l'agă cu o ... cu Q sîrmă/şî-1 pune la ... friit: o rată-aşa [e] cu labe/ cu 

t\!ot/cu coc/coc.u-1 î1pvăliiie-n arc:H~/cînd i-l puf1e/şî pt; ia \!o pu11-a!iă cu 

labt;.lt; '.:up! fa 15
/ ... că să nii ... sâ nu-i taie lăbţli;//şî cocu tar nu-! tâie/ ... ş-o 

taie dl1p~ cap aii ca-şa/că să nii ... să nu s-apl'esţ Îrll- v:il'e//ş-o l'agă 

cn .eis-il pM1,~ un ... o sfrmă-iJ-gîtlşi-i ... în tavă-aşMca cum îi ... ăsta 16 
/' 

10 Se a1.J.c:;ea2ă ut.:potului ei, un hăiat de JO ani. 
1 
! Răspun:;ul băi,;tului. 

11 Gest· :uală 1:um ~e bagă oul în siu. 
13 Arată o foaie de hîrtic pe care a luat-o :;u cîteva clipe înai ntc dintr-un caiet ~i 

din care va citi apoi versuri spuse de cunu,atul de mînă în timpul c~remonialului nunţii: 
versmi compuse de subiect. 

14 Arată foaia de hlrtic. 
;~ Mimează felul în care e aşezată rnţl!. 
16 Arată o tavă aflată pe colţul mesei. 
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că să şce drept/aşa să c9ăsţ ia //să frtiţ>:-n ... cuptori ori şpo!ert/în c-o 

frii.e//şî cînd-i~i ar fript-o/atOca-i pune hăripili crud' e/carţ! f ~-a tăiat 

d' ţ-la-<;a/l'e pune/şî-i fase hăripi /la raţă/şi' ... pt; ia llo spoieşce cu albi.'1j--d~ 

11011/ ... şî pune flori pţ ia/llo pune un tăieri cu flor!/şÎ pie flori o pune p!e 

raţă/cu fQâil!IJlfir/şî -cu uit'-aşa17 ia ... lături /ş-ăsta 18 i-o pune la gît//şî -să 
d' , 

duse cumnatu cte mînă .. ./stîrsălă/ aşa-i spune-la cumnatu dt: mînă/ 

[Cum?] 

stîr~ălă 19/.lla cumnatu de mfnă-i zfse#şî să duse cu ăsta20/şî !rîgă21 : 

bună d' iminăţa naş/ 

socri/el ner/şÎ-nuntaş/ 

(o c1ceşc~ îăJa ... cumnâtu de mînMş-atu.ia-i zfi;c c:l ... cică:) 

bună d' iminaţa naş/ 

socri d neri şî nuntaş/ 

vin agi ÎIJ-calubiţa/ 

io sunt llo raţă pestriţă/ 

vin de căte dîmboviia 

(că~a făcut o nuntă-acuma s~ptămina trăcută __ a fost//) 

că jci pc ion îl îs11ără/ 

ic d'im-băl o domniş\ţără // 

tâika ici d' în odc;,r~eU 

ăla- j_ satu dumn~aeli" 

(c- acum" <l' -ac61g-a fost u~gur11ăică// c.irţ-a lu11at-o bâiâtu/tcl i~ rumin//) 

vorb!cşc4t mai mu!t Ul)SUTieşc.,,/ 

da se cum'inli rumîri~şce// 

(s-a cununat la nat îm~bis~ricâ//) 
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17 Gest. 
1
~ Arată din nou hîrtia cu versuri. 

!
9 Pronunţă răspicat, aproape silabisind. 

20 Începe să citească versurile. 
21 Începe să citească versurile. 
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naşul\;/mărtia ta/ 

( e rog nu ( e supărai, 

dacă~z~zic să-mpârţ b[ ne/ 

să saturi minta cu mfne!/ 

că sînt ~mică/da-rpfundâtă/ 

cred că sătur minta tyâtăit 

~arc nu s-o să.tura/ 

să minte şi pip9taf 

s-o mînce cu tot cu pi el'<;/ 

da la masă să nu zbicn;# 
d 

c-aiJud'c naşu al mar~i 

şî îl dă pi; ptJâ.rt-afară// 

ş-acuma vă zic ,,la rţv~ierf'// 

dac-aveţ UQl~ vas cu bier~/ 

yor um~butoiaş cu vin/ 

ca să vin şî io să-l)kln// 

şi aşa venind ÎQ~Zbor/ 

ved' cţ că n-am um __ pic6r ?// 

l'! ri1pţ?-um __ pis61 la raţiih'şî-! bandajază cu .. cu ăsta ... cu băndaj//) 

d~m-at,t .. -!ovi-c el' e t.1Ja11a vîntuluif 

;,:-am cii211t p!c "ătra pămintuluif/ 

~'f mii. tîrîi pî!_:! __ ta masă I 

lîl)g:i m'i~u/ll:rna naşail 

de~ f1or~ vara pc l'iviez/ 

atîţa an la mir! l'e ur!ecJ/ 

şî p~nă la anu um,_bă-iat blînd şi mic/ 
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să criâscă marţ şi voiiiic/ 

iar noi să mai jucăm um-pic şi-Ia bof ez// 

dyar la mintă d-aia veăfm/ 

să jucăm şî să glumim// 

că şî iey la cisa m~a/ 

am cc bia şî ce IDÎl)Ca// 

da nu-qi-vfn-a şi juca// 

că nu-i mlrie/nu-i miriasă/ 

mimai mÎl)cir~ p1ţ masă// 

nu ic naş/nu ie muzică/ 

numa băyutură-Q.._.stîclă// 

păi ia jl}acă/dacă-z~ vJ 11e!P 

mf fe unu nu-tJ ___ col)lvil'>.e!// 

naşu i'c/nănaşul'c/cal}tă-s ... SCl}acc părăiu ţa/ 

şî-m plăceşce răţuşca/ 

răţuşca-I mjnune mani 

an;: flori la aripi yârc;/ 

(vez c-ariie ... flori/I) 

ş-acuma la pl't:cârÎ,;f 

să mai fumez O ţ1gari~ 

din âl1,:a cu filtru/ 

l E] de car~ fumţaz-albftru// 

asta ayuz/'ii la nuntă//~o pune la misă/la ... raţă/o s1c.cşi-e ... st.îrsalai 
ci' , 

cumnatu d C mină# 

[,,Cumnat de mină" sau ,, stîrccală" tot una c ''] 

da.~da/tala-i cumnatu de mînă/da strîcal/-aşa-i spt1nel,!tyată !um;,;a s!rîgâ// 

aşa-i zî:~c: ,,stîrsă!ăÎ!stîrfală! 22'' strîgă după l_el/nu strfgă n.ima c11mnacu~ 

de mînăt1mima stîrsală// 

~; St.rigi'i. 
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[Cine e cumnat de mînă ?] 

[Şi ce face el la nuntă ?J 

iel-î z-duse pio-~sat/adună nuntaşi/Ila naşu se-i tribă ... naşu seric să-i 

de ... vo ... stăi cum [ e ]/să-i de llo vacă/să-i flece/pie masă ac61i;,_la i el# 

stîrsala se se fa.că? să duse adus-o miţă/ş-o băgă-ntr-9 11ală [e]/purie yala/ 

y-astupă afisa23 aşa cu \Jo drpă/la yălă/şî Yo duse pÎe mâsă/şî-i dă driunu 

ac9l6 [!J//şî mîţa ic [el ie cfrpa şî mîţa iâsă d' in Îăla [!] ,,hă ! naşul'~/ţ-a 

făta-vaca/ai gnjă!'' [!]l/p~-6mă să-i de pYos-cu slastă/fjert într-o %!â/da 

să nu să mi cstîsc/i 

[Cum?] 

post cu slastă/fjert într-o 1Jală/să nu să mÎestîsefoi ! i-adusţ un 

l)OIJ/îl spari:c/gălbimişu i-apare1;/alb(1şu i-apârcţ//c! aia-l post cu slastă 

fiert într-o IJâlă/să nu sâ mlestîse//miilce c9medii sâ fac-î/ ... 

strîgă-ac9!6 ... să- i aducă ... m;,i.i/nu m~i ţîn m{nce ... //sc mai? că nu mai/ 

ţîo mince .. .// 

I Dar cînd s.: face asia ?] 

at&s la masă!pănă nu adună bârij/lser~ naşu#păn~n-adun/-pi-umă 

adt1nă bani/punţ p!e pogăsc sa.riel<tahir/ ... sâ-duse cumnatu de mină/ ... şî 

cu .. un 11am d' in part~ fot i/dăcă-i la ... fată/la ... şî îăla-adună. pt; pogas

acoloi/da act'1ma nu mai pun 11is pogăs/can; nu fac aşa miri/numa pune pi

un ... tă.ţin 11' in ăşt a rotat aşa mărji/ 

Culegere I 967 

---------------
23 Gest. 

Fuiga Eiena, 75 ani. 4 clase; 
Ogradena, com. E.şelniţa. jud. Mehedinţi; 

Porţile de Fier, p. 183--196. 
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Observaţii 

A. Este remarcabilă capacitatea subiectului - o femeie i'n vârstâ de 

75 de ani - de a reiata în detaliu şi de a oferi interlocutorului un comen

tariu personal în legătură cu evoluţia unor componente etnografice şi 

iingvistice ale ceremonialului de nuntă. 

112 

• Din expunere este evidentă comprimarea prm suprapun~re a 

unor momente din desfăşurarea nw1ţii tradi~onale; astfel, stârostia. 

peţirea. fncredmţarea/logodna (termt:ni utilizaţi de S. FI. Marian) 

au ajuns acum să nu mai fie etape distincte, nici măcar în menta

iitatea locală: fac acolo vorbirea şi se hotărăsc când fac peţea/a ... 

da nu, nu mai fac peţea/a: aia-i pe-ţea!a, cu vorbire cu tot (.) i1 ca 

logodnă Scurtarea ceremonialului este o realitate contemporanii, 

determinată de schimbările economico-sociale produse în comuni

tăţile rnraie sub influenţa modelului industrial de organizare a 

timpului de muncă; mulţi dintre săteni sunt angrenaţi (ei foşişi 

sau membri ai familiilor lor) în munca industriala (navetiştii. 

respectiv, copiii care s-au stabilit la oraş). 

Comprimarea momcntdor a dus inevitabil ş1 ia o aglomer;;.re a 

obiceiurilor, modificând ponderea şi menirea acestora. Astfd, 

dup,i vorbire urmează muzică şi joc, elemente carnctcnsl:icl:' în

deosebi pentru logodnă. Se constată, de asemenea._ o schir.1bar..:: :1 

numi'irului de persoane care participă la acest moment p,cmergă

tor ceremoniei nupiiak: în timp ce la aunta. povestitClarci (probabil 

în anii l 9 iO--l 915) au wmt la vorbire două 1:crsoan.; (socn.:i 

miresei împreuna cu un cumnat al lui), in anul 1nrcgistrării ( ! 967) 

numărnl persoanelor care iau parte ia acest eveniment a cr~scut 

i:J l 5-J.0. Jnt~re-sată este: şi observaţia femeii în !egătur,'t cu darurik 

care sunt oferite mires.îi cu oca:!ia vorbiri,: fnainte nu--i lua ,'1imh. 

!a propria-i nuntă. infonnatoar.:a remarcă. totuşi că s:::cn:l sir,; ~ 

venit cu o sticlă de riich1e, cu cinci florinţi şi cu o peree I-ie de cercei 

de aur cu trei rânde; la data anchetei, viitoarea mireasă pnmcşte 

inel de logo<lnă. lanţ la gît. c~recei, fostă de tergal, pantofi 
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• Reducerea timpului de desfăşurare a unei nunţi la două zile -

sâmbăta şi duminica - a provocat şi schimbări în „calendarul'' 

anumitor pregătiri tradiţionale sau chiar în acela al unor 

obiceiuri; astfel, subiectul precizează că înainte steagul se făcea 

duminică dimineaJa la naş, în cadrul unui ritual complex, redus 

mult la data înregistrării textului când: acuma nu mai umblă; 

acuma umblă numa seara ... cu nunta; da dimineaţa nu. 

• Comentariul lingvistic, pe l'.are informatoarea îl face pe margi

nea unor termeni utilizaţi în comunitatea locală pentru a desem

na clemente semnificative în desfăşurarea nunţii, confirmă pro

cesul continuu de modernizare a ceremonialului tradiţional sub 

presiunea unor influenţe exterioare, venite, adesea, în urma con

tactului cu mediul urban. În îmbrăcămintea miresei voalul a luat 

locul şlaierului (de bătrdneţe aşa i-a spus), iar fi1sta a înlocuit 

suc.>1a (noi Îi ziceam .menit pe vremuri); în acest caz, vorbi

toarea ciistinge şi un ::ii treiica moment: pe vremuri atuncea n-a 

fost nici sucnă; a .fost cămaşă, ciucuri, cotren,tă şi laibăr. Studiul 

vocabularului regional este relevant pentru determinarea unor as

pecte etnografice evolutive priviioarc ia portul popular (din care 

făceau parte şi pleterii şi ,:onciul) ca şi la epoca în care s-a re

nunţat la acest port în vestimentaţia miresii; de exemplu, la în

trebarea cercetătorului: Femeile purtau toaiă via,:a „pleter;".'.->, 

subiectul răspund.;!: toc.tu viaţa, mureau cu ei fn cap: păi aşa a 

fost; acuma nu; .:::,:urna nu-i mai ... că să mai poarte pfetcri, acu

ma cu capu! gol, nici conr:i nici nimic. Acelaşi studiu cvidcn

pază şi o morlt:rnizare a tradiţiilc,r culinare specifice ospăţului 

de nuntă: pocărăi şi meşpa1s: atunci nici nu ştia de tort, când am 

fost eu. nu era /oartăne, numu meşpais şi poc:ărtii, ca şi o ~vo

!u~ic a h:rmenilor Cl~ denumesc pc principalii actanţi ai ceremo-

nialului; astfel, la întrebarea anchetatorului: Dar "mire '' se zice'!, 

vorbitoarea răspunde: Noi ziceam tinăr atuncea. nu mire, da noi 

ziceam tinâru. tineru cu tinăra, n-a fost mireasa (.. ) aşa a fost 

vorha la noi a bătrânească; interesant este faptul că informatoarea 
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foloseşte şi mai vechiul june (< lat. juvenem)· or la mireasă şi la 

june tot aşa se face, pentru a denumi aceeaşi realitate. 

• Înregistrarea are meritul de a fi printre puţinele culegeri dialec

tale recente care conţin şi un text folcloric utilizat în rimpul 

nunţii. Cel inserat aici este „compus de subiect" şi este icgat de 

obiceiul numit raţa pestriţă; el arc un caracter comic, fiind me

nit să înveselească pe nuntaşii care participă la ospăf; ni se pre

cizează faptul că acest text este citit de cumnatul de mână! 

stârceală, personaj important al cărui ro! în cadrul ceremoniei 

nupţiale este detaliat cu minuţiozitate de informatoare. 

• Caractenzarea tăcută de anchetatori povestitoarei ne atrage 

atenţia că acesteia „îi place să ci_tească poveşti şi poezii", fapt 

care explică rezonanţele din iirica cultă de inspiraţie folclorica 

pe care Ic regăsim în textul al cărei autoare este (cite _flor, vara 

pe livezi/atâţia ani la miri le urezlşi până la anu un băiat blând 

şi mic/să crească mare şi voinic/iar noi să mai jucăm un pic şi la 

botez, compară cu G. Coşbuc, Nunta Za~firei); acest text folcloric 

atestă, de asemenea, încercarea de evitare a unor trăsături 

lingvistice locale (vede,ti că n-am un picor? apoi în comentariu: 

Îi rupe-un pi!.hr la raţă) ca şi o modernizare a vocabularului ce 

reflectă o simulare a emancipării mentalităţii rurale (ş-acuma la 

p/e:::arelsă mai ji,mez v ,iigareldin alea cu filtn✓l[ej de c:are 

fim1ez-albi tru). 

e Evoluţia obiceiurilor relevă o simplificare evidentă a acestora prin 

c.:liminarea unor accesorii ct: imprimau o solemnitate 5pcc1fică 

evenimentului (de exemplu, darul nu se mai strînge pc o pogace 

c11 sare şi zahăr, ci pc un tatfn „o tavă"). elinu-nare determinată, 

uneori, de chiar dispariţia unor procese tehnologic~ tradiţionale 

(de exemplu, steagul, care era ţesut în rdzboi, se impodobca c,1 

măr. o pânză roşie, peşchiri. flori şicuite şi brăciri.: acuma nu-i 

mai, acuma-i de la sfat [Sfatul Popular j, e steag): se menţin 

predominant elementele cu funcţie comică (chipurile: ,,mascaiii'." 
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travestiul falsei mirese bătrîne şi hidoase, comediile făcute de 

cumnatul de mână/ stârceală, cum ar fi postul cu s/astti etc) şi, 

uneori, pentru încă puţină vreme (compară cu textul nr. 3) şi cele 

cărora credinţa bătrânească le conferă o semnificaţie importantă 

(ouăle clocite). 

B. Din punct de vedere lingvistic se constată unele variaţii în raport 

c11 descrierile tradiţionale ale graiului bănăţean. 

• Dentalele se palatalizează, dar una şi aceeaşi dentală poate apărea 

în stadii diferite: atît în fazele finale, tipice zonei, cit şi în stadii 

intermediare de palatalizare, sau, mai rar, chiar ncpatalizată. 

d: ardeleana, divreme, împropoâau etc.; d'eparte, dfnuntro, 

crud'e etc.; la reved'jere; diminea,ta; 

t: fnaince. frace. naşce etc.:şofii, i"nvirfe tergal etc w gătea; 

n: inel, puriau, convine etc.; voitlic etc-.; 

I: oglindă, fagă, alesături etc.: pleter,, piele; pln1că. 

Acelaşi cuvînt atestă stadii diferite de palatalizare ale unor dentale 

diferite: ardeleana sau ale acelaşi dentale: d'eşchideţ, cel mai adesea în 

pasaje diferite ale textului: iJimineaţald'imincaţa/diminea,ta, âinld'in/d'în, 

comeâii/cnmedh: cinăru/(inăru. plăceşcelplăfeş(, ş/:iu/ştiu, cfce/c:îfe, 

uife/uite. 11imir.liiimic, bine/bine, vine, viriau/venind, venim; plecare/ 

p/cc.:au/plccau, felie. 

Tedinia de evitare a fenomenului este evidentă: i•ina !k] c, vinil 

Chiar forma rămlnau poate indica un anumit recul al fcuomenulu1. 

• Fricatizarea africatelor este curentă, dar înregistrează şi ea fluctuaţii: 

c: sersei, pla~'I::, papus etc.; ducam: 

g: îndrăiesc, nădrai. ienunche etc.: trăga. 

Semnificativă este alternanţa formelor fricatizatc, net prerondcrente, 

cu cele,; ce conpn africata nealterată: utun§(a)/atunc(a), zisam/zicam .. 'iiteştel 

liteşre. duSt.m. minsdmîncc, sttrsală/stfrblă, brăs,rilhtâcin. 

e Arhaismele fonetice r/ şi fi sunt în retragere, marcând !nsă stadii 

deosebite ale proces1.1lui evolutiv. Astfol, apar, în egală măsură. 

forme cu (j: ure(i. ni:te(litori şi forme cu z: botez, zi, zece, zice; 
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uneori, acelaşi cuvînt cunoaşte ambele pronunţări: prin~prinz, 

miine'1ilmiinezi; semnalăm prezenţa lui ~în mai recentul (/ahar. 

Latinescul n nu este înregistrat, textul atestînd ocurenţa diftongului 

ij ca în limba literară: călcîi/e. 

• Hiatul u-a apare rar: luya, a luyat-o, el fiind evitat prin conso·

nantizarea semivocalei: luwaulluvau/Jwa. 

• Observăm adăugarea unui h-(iniţial) în cuvîntul hăripi, dar 

suprimarea lui în artie „hîrtie". 

• Se întâlnesc pronunţări fluctuante ale propoziţiei pe: pă, pc. 

pje, pi. 

• Genitivul substantivelor este realizat prm forme flexionare: 

mama fetii, din partea fetii, din partea băiatului şi numai foarte 

rar prin formaţii prepoziţionale: coada de la steag. 

Apar formaţii analitice cu valoare <le dativ, fie cu prepoziţia ia: 

le punea brăciriie aşa după cap, la tânăr şi la tinără; da la tînăr 

şi la r1năra să mînce; şi-i sparf!_e la mireasă, la fata lor, îi sparge 

un ou în sân; îi faci! aripi, ia raţă; îi rupe un picior la ra,tă etc .. , 

fie cu articolul proclitic lu· îl punea lu naşu în genunche. 

• Pe însoţeşte uneori acuzativul - complement direct al sub

stantivelor animate determinate: imi place pc fata cutare, pune 

pe naşu pă ct1ru,tă, I-aducea pe naşu şi, ma, rar, pe cel al 

inanimatelor nedeterminate: pe flori o pune pe raţă, cons

tituind. în majoritatea cazurilor, o modalitate sintactică ~m

fatid. vine să o bată, pe soacră {.1] nora, fapt dovedil prm 

frl~cventcle reluării pronominale care subliniază, adesea r~dundar1t. 

funcţiik cont<.:xtuale ş-o-mhrăca11 pe ca; pe ea o spo,eş.e. 

• Vocativul cunoaşte, la substantivele feminine, formele vechi 'in 

-o: mamo I, iar la cele masculine atît formele identice cu 

nominativul: tată! stârcea/ăl, cât şi pc cele cu desinenţa -ule, 
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atunci cînd substantivele au finala consonantică: naşule!, 

nănăşule! Voacativul plural al masculinelor este, de asemenea, 

identic cu nominativul: bună dimineaţa naşi, socri, tineri şi 

nuntaşi; iar vouă, tineri, vă zic etc. 

• Apare an:icolul genitival invariabil: neamuri de-a ei; papuci, tot, a 

ei a fr,st şi numai accidental cel variabil: al lui. 

• Pronumele şi adjectivul demonstrativ de depărtare prezintă mai 

multe variante fonetice care s-au dezvoltat din formele demons

trativului latin i/le: ăla, aia, ăia. alea. Articolul adjectival se rata

şează şi el acestor forme pronominale: a bătrână, naşu al mare. 

• Demonstrativul des apropiere are ca ascendent lat. iste: ăsta, 

asta; remarcăm pi. feminin aştea (cu variantele aşfa, aşi:a 

datorate palatalitzării dentalelor). 

• Dativul formelor conjuncte ale pronumelui personal I sg. este 

identic cu acuzativul: aia m-au adus el. 

• Spre deosebire de grawril\.! munteneşti, aici imperfectul arc con

stant, la pers. 3 pi., desinenia -u: aveau, băgau, erau, ieşeau, jucau, 

mer~eau, strigau, umblau etc .. ceea ce poate constitui un argu

ment în plus pentru susţinerea originii bănăţene a accstd desi

nenţe, ipoteză formulată de Ion Ghcţic şi Mirela Teodorescu. 

• La forma de pers. J sg. a perfectului compus auxiliarul cst1; a: a 

spus, a jăcut, a gătat, o venit etc.; accidental apare arhaicul au: 

m-au adus el. 

~ Semnalăm ocure.nţa formei de pers. 3 pi. ar: cînd ei ar fript-o [ra,ra}. 

• Viitorul se construieşte cu auxiliarul o: s-o stitura. 

• Pers. 1 sg a indicativului prezent al verbului a fi se asociază 

sistematic cu forma conjunctă de dativ a pronumelui personal: mi--s 

(pentru alte forme: nis. v1s, vezi NALR - Banat). 

• Remarcăm conservarea imperativului negativ arhaic: nu umblareţi 

in alcătuirea căruia intră infinitivul lung. 
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• Topica adverbului mai: nu-i mai constituie un regionalism 

sintatic (M. Avram, 1977, p. 30). 

• Lexicul se grnpează in jurul a două axe: cea populară/regională: 

de bătrâneţe „pc vremuri, mai demult", bit, boată „bâcă'', 

brăciri, bete, ,,cingătoare", budiene „crăiţe, vâzdoage", a chiti „a 

împodobi, a decora", cocti/e „căruţele", conci „cerc folosit ca 

suport pentru piept:iuătură inaită şi purtat sub basma de femeile 

măritate" cornul ,,colţul", cotrenţă „catrinţă", foim.fir „saschiu", 

laibăr „pieptar" leoar.fă „mască", luminile „lumînările". mâţă 

,,pisică", tot natul „oricine", o „sau'', pitulată .,ascunsă''. p!ezen 

colac „învelit în pînză sau într-o împletitură de păr, pe care 

femeile măritate îl purtau pe cap, sub basma", podrum „pivni!ă'', 

pogace „turt..ă, azimă", s-lastă „mîncare de dulce (în opoziţie cu cea 

de post)", sucnă „fustă., androc", şicu1t „poleit", şpniert „cuptor" 

etc. şi aceea reprezentată de neologisme (uneîe neadaptate): 

olbitru „arbitru". băndanj, bandaja. comedie, a conveni. dată, 

jiltru, fotografia, voal etc. 

• Remarcăm prezenţa unor cuvmte sau forme regionale de origine 

germană: meşpais .,cozonac" (< germ. Mehlspeise), ş/oier ,,voal 

de mireasă"(< germ. Sch!eier), taţîn „ta·.ră" (< gcrrn. reg. Tassc (n)), 

!oa,-tăne „torturi"(< gcrm. Torten). 

• Şi la nivelul vocabularului se manifestă tendinţa de regresiune a 

r~gionalismelor sub presiunea unor clemente cu Circulaţie mai 

largă, ocurcn~a unor sinonime putând varia în fhnc.ţie de ccn

text: de ,.;xemplu, atunci cînd povesteşte obiceiurile tradi

ţionale. informatoarea foloseşte termenul local papuci .,pantofi": 

lua păpucii cu câlcârie / .. ) inainte. iar atunci cînd se refcr{t la 

obiceiurile actuale privitoare la cadourik cc se dau la vorhfre, 

ca utilize..::.ză cuvintui panrojt 

De a!tfol, vorbitoarea face permanent raportarea la stadii mai 

vechi df· limbă, demonstrând că este conştientă de existenţa mai 

multor nivele lingvistice: noi spuneam brăcieri da acuma le 
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zice ... bete; da noi hrăciri le spuneam; o .. .farfurie cu meşpais, o 

strachină cu meşpais, cum i se [k} zicea; prăjituri de aştea mă

runte, da noi le ziceam pocără1. Este semnificativă şi încercarea 

ei de a se adapta la partenerul de conversaţie -· cercetătorul 

outsider - evidenţiată prin glosarea regionalismelor: se duce 

cumnatu de mână .... stârceală, aşa-i spune la cumnatu de mană; 

cuptor or şpoiert; în acelaşi timp, particularităţile regionale 

abundă în scurtele dialoguri consemnate cu rndele sau consătenii 

care asistă la înregistrare: du-te Gheorghe, că-i în podrum; aveţi 

pace; mamă, frumos. nu umblareţ acw. 

2. !!o nuntă 

s-ar luva_doi copii/doi ... [~] un.__băia....,c-o fată când ar fos-cinţrÎ/ljai 

/I-plăcut/ar vorbit cita vrcmţ/o şăcj11 _ _la pyănă/cu~să şădâ n~iinc~/nu 

că __ ac11ma [ ! ]//şî ... vorbiăy cit vorbi ăy/p!-urmă ~aif s-ar înţăl'es că s~ si'.i 

i el/când s-ar luvit/atilS s-a dus la părinţi ş-a vorbit pări fk] cu părinţi/ 

părinţi s-a dus la părinţi ticci/ac9l6 ... b'ş-ac9l6 s-ar înţăl'es c-o l"itră d'c 

răkiie/ ... şî mai vum__ban/la fată/ac9l6/şî ... să-nţăl'ţiăy când făsem m'.lntaJ/ 

d.-rL.<.:Utirese vrcnu;/o lună/o dOl}O sătăminilfăsem minta atfis î~sepţa 

nunta d'c sfmbătă să.1a/v.;1i1,.-..i muzica .. /işî vţna m1izîca sîmbâtă sara/atflsa 

isep~ă cu mu2.îca/pl"cca pi~ __ sat cffe trii patru !.lâmcnÎ/cu muzica ptQ~sat/ 

kcma nămurl\: lu fata/11amuri'ţ: iu ... cinăm/pe toţ/cu muzîca/pî __ sat d'e la 

uşă/la uşă/und'e ... Cclf\!-ar fost rude!?îi kemăy/şÎ __ pc-6rmă vena Iar muzica 

năp0i la fată/acolo jucây/să mai petn;say/mai [c] ş-atils să dusa muzica c.ll 

[r] cu_junil'ţ/la ici acasă/că muzica şed'ă la jun-acăsâ//culcat.J acolo acasă/ 

şî~ia fată rămîna11 cărţ ... caric rămînal} iar la !aişi .. pe tirmă ctimini~a iar 

proîsep\,/â~ d~in no,pisculă muzica şî cu ... băiatu/şi cu .. cumnat d'ţ mfnă 

cum :;ă zîk la noifstăgărLf 

[Cine-i cumnat de mină?] 
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e! cumnat de mină că.re ... pyărtă plăncica şî ... peşkirc;: la gît/şî cu 

stăgă.r\/şî stăgariu duse stă.gu în mînij24
/ ... stă.gu! cîn-pf~ă.că cu nunta/ie 

stigu-n mînă/.'îş puiu; plăncică la gît şî cu pcşkir¼/îi pune naşa/lu cumnatu 
, ,. d' , 

..te mînă ş' -lu st [k] şî stăg fk) cumnatu â e mină duse plosca cu ţuică//şî 

iar peşkiri//ş-atflsa pl"~că d'm ... iar dup~ nuntă.ş/şî să duse la naşu/şî etc;: la 

naşu c.J'-acolo şăd/jar bel} dta ţujcă/şî m~i---9---9 pîrjîtură/ ... şî d'-acolo îi 

1;/pe toţ/şî să duse dup~ mer~să/,'cî\1-s-a dus la mer~să/acolo dotă. 

muzica dncicu mţ:resî/cînd ajul}-i<; la ia acasă [!)//să duc îmintru/acolo 
li r , < 

ij_ ... uşîl ţ··l)kise/şî cumnatu de mină cu stăgariu să-duse la pţJart-

ac9l6/plă.Feşce ban/ ... că vine să ic fâta17atfisa ic;:! cîn-dă ban/fi să pire că 

dă d'estuifatflsa slobyad'e uşa şi-i primeşte nuntru/itoţ să duc la rînd 

şî ... dă mina cu mc;:r~sa/ş-o sărută şî-i dă cîc-um ... ban/cîţ ban py:H e să-i 

d'e/şÎ-CÎJ}-~S-ar gătat toţ/att'19z~jyăcă o ... o horă/o ... se jl}acă/şî ... să duc şî 

să bagă la fruşcuc//la ma.săi/fac fruş&ucu/şî pfacă cu toţ pi-9rmă la 

bis~rică/cîţJ-s-ar sculât//să cunună/ ... acolo să duc doi dce doiftoţ ... pănă 

la bis~rică//mier1rasa să duse cu naşu/naşu cu ci 11 lk) cu ... naşa cu 

min;s6im ... //ş-ai lalţ să părikesc care cum vrey ieif/cum pot#cînd ar aju.9s 

la bisirică/ac6lo să bă.gă-m __ biserică/ît cunună/şi cînd iăs-afară/atils iar 

j9ăcă hora miresî/în drum la bis~rică/cu cinăru/mc;:n;asa cu cinăm//ş-atfls 

m!crg it;i doi şî naşu cu naşa//şî CÎlJ_,Să duc acasă la socri/la părinţi 

copiluluifaco16-i traze cu brăsiril'ţ/pi-ormăb'î_i pu ... îi punt> la fâtă-m __ 

braţă/la mc;r~să pită/ş7 Cil ţuică/şi vin [ ... }//îi punt:-m~~braJă/şî ia rfnc 

bioc/şî ... ba-i. mai pune şî ciC-i.HJ-căier d'e lînălcă sică să ty:ircă l'Jlişî pl-

9rmă după-afa/atilsa socru să duse şî-_i_ lrafo cu brăsirih;//arugcă brăsiril'c; 

dup~ spinar9 şî-i trazc mcre~uţ pănă nuntrn/cu lumin/cu tot/în mină/ 

lumiiiil'ţ april}sii ... //şî să băgă pănă nuntrn la ... la misă acolo/îi pui1ţ pe 

masă/şî ... so lk] pi-6rmă syacra i-aşt':iptă acolo dup<J. masă//să să [E] să 

2
"' Gest interogativ al anchetatoruiui. 
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sărută amînd90//şî ... atllz ~ dup-aia lisă pi-urmă iuminil'c;: l'ţ dă la sgăcră/ 

se fasţ cu i_el'c/şî ... şî s [k 1 jas-afară iar la joc/şî jvacă m~i d'epirce/pănă la 

vrem~a prîQQUluifla u~sas/la doo/să pune misa iar la cinăr//atus cî~~s-a 

pus măsa/mîIJCă pănă pţ la jumătacţ măsa/ş-atfls îvscpe şî dă fata 

dărurţl'if/la n:imurfe lu mires611U//strîgă: ,,ăsta ii a lu naşu''/pi-6nnă: ,,asta-i a 

lu nâşa/asta-i a lu cumnatu de mînă/asta-i a lu sQacra/asta-i a lu 

socru/asta-i a lu cumnata mărij_a/âsta-i a lu ... cumnatu ... mi_iilă'' ... işa la 

rînd/îi strigă pe toţ şî l'e dă: peşkir!/cămâşă/se are .. #şî cî~s-a gătit aş( a/ 

at6sa adună ban la masă/ atlls iar strigă: ,,cutarţ-a pus atîta! 2
~" p-0mă 

,,cutar~-a pus atît.a"2
~ /zbiară „să trăi.iscă! la mulţ an! 25 ,,//ş-<!ttls după se s

av~ 0 dunat tot/ar gătat măsa/atfi9s iar îr.iscpe şî j9âcă/cinăra las-afară cu 

s6cr1J-~tus.•rşÎ ~Pi-6rmă ţîn nunta pănă Jun/d'iminăţa/da f ... ] 

[Am auzit că e un ohicei la trei zile după nuntă.) 

după ... marţ/wz cî-să duse mer~sa duminică săra la dai/la ... cinăr/la 

dai/la val'e/und'c îif/măma teci rkJ fata/mer~sa/nu să pyăce duse la masă-sa 

niscum/păn~nu vine mamă-sa întîi la ia/că să-i d'cşl'czc dnimu sică/aşa-i 

v6rba//ş-at0s marţ sâra fac cuscri#vine părinţi fecj/fac .. mÎtJCarţ/s-a rămas 

d'e la nuntă/la ctal [k] la dnăr/acol6/şî bă~,mtură/şî vine părinţi rieci/ 

şî ... mai kamă mă rog/pţ siniva/un ... nam tn?i apropiiat!şî vine şî fac 

cuscri//ş-at6sa day mina/şi-să sărută/toţi care ... dacă vine cuscrn marţ/ 

cuscru mic/vcz vin_J a lu fata/pă __ pt-urmă vine la cuscrtJ-al rntue/la a iu 

cinăru/ş-at(m'.~a să săr{,tâhî da\J mfoa/şî. îqivaiă fata/sJ fije cumincc/ 

să-trăiască bi11e/şî sc,_şcu i◊~se/f cătră ,~uscrl ci'\ ... fata o fi/nu vo şei i.a 
, ' . 

tlJ,â.cC ai ~şî SC şcu i9 se .. .//şă ~O·lŢlVieţă/şî cum .. .//ş-aHLsa dttpa __ aia ... s-a 

d'~şl'egat fata drumu/pţtacc sâ ___ să ducă şî ia la ... la mama it;i. [!1 / după s-ar 

fost mumă-sa la d'al.i/ii mai adus-o ţtJală d'e purt.<tri,:/dac-a rămas .. ac:isa/t 

---------
2

~ Subiectul strigă ..:a la nuntă. 
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i-aduse la fată ţyâl'ţ/că atftsa în c;lîl}a de nuntă aduse mima ţl)âll't; d'e ţînutl/aşâ 

atils i-aduse ţyâlfe d'e purtârţ/să âibe d'e purtat futa/şî .. .//asta-i cu cuscri// 

Culegere 1967 

Observaţii 

Dobromirescu Maria, 58 ani, 4 clase 
Eşelniţa, jud. Mehedinfi, 

Porţile de Fier, p. 127-131. 

A. Compararea textului anterior, înregistrat în cadrul aceleiaşi 

anchete dialectale, realizate în octombrie 1967 în localităţi foarte apro

piate. cu textul de faţă permite încă o dată relevarea importanţei carac

teristicilor informatorilor; vorbitoarea care a fumizat acest text este mai 

tânără decât aceea de la care a fost cules textul 1 şi se dovedeşte a fi un 

spirit sintetic, o~erind un tablou giobal succint mu!t simplificat şi adesea 

enumerativ, al momentelor actuale din ceremonialul nupţial. 

122 

• Momentul ritual iniţial, care precede nunta cu două săptămâni 

sau o lună, este acela în care părinţii băiatului vin la casa viito

rilor cuscri c-o litră de răchie şi mai vun ban pentru fată. se înţeleg 

şi fixează data evenimentului; observăm că formularea cu neho

tărâtul vun sugerează caracterul facultativ al darului de bani. 

• Nunta începe sâwbătă seara şi ţine până luni dimineaia. Sâm

bătă, muzicanţii, însoţiţi de trei-patru oameni, pleacă prin sat să 

cheme la nuntă neamurile celor doi miri; în această scară, ei se 

opresc la casa fotei, unde arc loc o petrecere cu JOC şi cântec, 

apoi se retrag la casa junelui. 

• Duminică dimineaţa. cumnatul de mână, care poartă o ploscâ. ş, 

stagariu!, care poartă stagul, ambii împodobi~i cu pliintică şi 

peşchire la git, conduc alaiul nuntaşilor spre casa naşik•r, unde se 

mănâncă prăjituri şi se bea ţuică şi de unde apoi se îndreaptă cu 

toţii spre casa miresei; când ajung aici, muzicanţii cântă cântc'cul 

miresei, iar cumnatul de mână şi stagariul plătesc bani pină se 

sloboade uşa şi sunt primiţi înăuntru unde toţi dau cfţ bani poate 

să-i dea miresei, joacă o horă şi se bagă la fruşfiuc, la masă. 
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• Etapa următoare este cunu01a religioasă, după care se joacă 

hora miresei în faţa bisericii. 

• Alaiul revine la casa mirelui, unde tinerii căsătoriţi sunt traşi 

înăuntru cu brăciri/c de către socru şi unde mireasa, întâmpinată 

cu pâine, ţuică, vin şi un caier de lână (ca să fie harnică!), est~ 

aşteptată de soacră al cărei rol este acela de a primi luminile 

,,lurn.ânărilc". Nuntaşii ies afară şi joacă până la ora mesei. 

• Masa de nuntă începe la ora I 3-14; !a jumătatea acesteia începe 

prezentarea rituală a darurilor: mai întîi cele pregătite (peşchir. 

cămaş(i etc.) de mireasă pentru neamurile lu miresonu „mirelui", 

apoi cele oferite (bani) de nuntaşi mirilor. ·Masa se stărşcşte ş1 

urmează jocul. petrecerea continuând până luni dimineată. 

• Marţi după nuntă se fac cu.seri, o petrecere care are ioc la noua 

casă a miresei şi la care participă părinţii fetei împreună cu 

cîtcva rude apropiate; acest ritual pune capăt mterdicţici pe care 

tradiţia o impune fetei de a nu-şi vedea mama până ce aceasta 

nu vine la ea că stl-i dezlege drumu; cu această ocazie, mama îşi 

povăţuieşte fiica în legătură cu viitoarea ei viaţă de femeie mă

ritată şi o încredinţează soacrei, iar, uneori, îi aduce şi ţoalele 

de purtare de acasă, deoarece, de obicei, în ziua de numă 

mireasa îşi ia numai ţna/ele de ţinul. 

B. Particularităţile lingvistice ale textului confirmă caracterizarea 

făcuta de către anchetatori informatoarei ca fiind de1inătoarea unui „grai 

bogat din pund de vedere fonetic, morfologic şi lexical". Toate fcno

m~nclc semnalate anterior (la textul l) se regăsesc aici, cu deosebirea că. 

cel puţin fonetic şi morfologic, acest text, oferit de o povestitoare mai 

tânără, cu acelaşi grad de iostruqie, dar care rru este o autodidactă, 

conţine mai multe trăsături distinctive şi forme regionale decât primul. 

• Consonantizarea lui -!! -intervocalic în: /)·-ar luvat este consecventă. 

• Cu excepţia unor variante singulare: brăcirile, pune, care pot fi 

suspectate pentru că ele apar paralel cu mult mai frecventele: 
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brăcirile. pune, palatalizarea dentalelor este generală; stadiile 

finale, considerate caracteristice subdialectului bănăţean, sunt pre

ponderente: luminile etc. În legătură cu tratamentul diferitelor 

consoane aparţinând acestei categorii se poate constata că în ca

zul lui t şi n stadiile finale de palatalizare sunt mai frecvente: 

cinăr, jumătace, cumince, naince, cîncicu, toa.-:e, primeşce, şiiu 

etc; bine, ţine, rămînau, ari, bari etc., cele intermediare fiind mai 

rare: aşfaptă; săptămâni, oameni, şi apărînd mai al~s în forme 

alternative: plăfeşcelplăF~şce, cîce/cîfe, poace/poafei vena/ 

venea, duminicJI dumilfică; în cazul lui d şi /, alături de stadiile 

finale: rude; vafe, ,toale(le), ele, înţelegeau, damrife, cele 

intermediare sînt mai frecvente: und'e, slohoad'e, d'estui, d"in. 

11tră, alea, uşile, iar alternanţa diferitelor stadii de palatizare 

se înregis-trează adesea în text: să d'eşlege, s-a d'eşlegat; âeld'e, 

tlalld'al. şăda/şâd'a; neamurile/neamurile; placă/pleacă, fe//1. 

În sensul acestei distincţii semnalate sunt semnificative ş1 

exemplele: d'eparte, tlim1n'aţăld'Imiriaţă şi namurilc. 

• Africatele c şi g nu apar niciodată, fricatizarea lor fiind constan

tă: făsem, atuns(a), însepe(a), petrcsau, se duse, se zise, .izcă, 

aduse etc.; se-nfeleiau, ajun'i.e, traie, să deşleie etc. 

• Arhaismul fonetic Q, conservat consecvent în. prâm/, (/âna, o 

şă<}ut, alternează cu z, ocl!rent în neologismul muzâcă. iar 

,uhaismul n apare îo sufixul moţicnal -011 (< iai. -oneus): 

mireson(u) ,,mire". 

• Expriman:a genitivului prin mărci analitice, realizată cu aju

toml articolului lu proclitic, este preponderentă atât la substan

tivele masculine cât şi la cele fommin~: neamurle lu mireson.1. 

neamurle lu fata, a lu cumnatu A-!ti/ă, a lu cumnata Marta, a lu 

cumnatu de mână, a lu socru, a lu .macra, a lu naşu, a iu no.şa 

etc; formele flexionare de gcniii v sunt mult mai rare în text: 

părinţii copilului, părinţii fetii etc. 
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• Cele mai frecvente formaţii analitice cu valoare de dativ sunt 

cele cu prepoziţia la: le dă la soacră, dă darurile la neamurle lu 

miresonu, i-adur.:e la fată ţoale, dar apare sporadic şi aceea cu 

articolul proclitic lu: îi pune naşa lu cumnatu de mână. 

• Articolul genitival este invariabil: vin a Lu fata, vine ia 

cuscru-al mare, la a lu tânăru. 

• lmperfectul pers. a 3-a pi. prezintă desinenţa -u: jucau, culcau, 

(se)petreceau, rămtineau, chemau, vorbeau, făceau, să-nţele

geau; absenţa acestei desinenţe este accidentală: pleca pin sat 

câte trei patru oameni. 

• Auxiliarul perfectului compus cunoaşte două forme: una pre

dominantă, a (i-a plăcut, a pus, a rămas), şi una cu o sin

gură atestare, o (o şezut). Semnalăm confuzia dintre formdc 

de 3 sg. şi 3 pi. înregistrată în text: s-au adi.mat tot, s-a gătat 

aştea, s-a dus (3 pi.). 

Semnificativă este frecvenţa ndicatâ a auxiliarului ar, utiiizat 

curent pentru pers. 3 pi: s-ar luvat, ar fost, ar vorbit, s-ar În_.te

les, s-ar gătat, s-ar sculat, ar ajuns şi o dată pentru pers. 3 sg. ar 

fost mumă-sa la deal. 

• Formele alternante de viitor: o filvo şti (auxiliar rezolvat din 

contaminarea cu forma literară) au în ,;ontext o valoare apro

piată de aceea a prezumtivului:.fata o.fi, nu vo şti ea toate alea. 

• Cat...:goria aspectului verbal (iterativ) se realizează cu ajutorul 

prefixului slav pro-: iar proîncept>au din nou „reîncepeau", 

după model sârbt:sc. s~ poate observa că vorbitoarea creează un 

pleonasm, explicabil fie prin aceea câ ea arc conştiinţ<1. unui 

caracter strict local al fenomenului a -~ărui circulaţie restrânsă 

determină necunoaşterea lui de ciitrc interlocutor, fie prin 

slăbirea valorii asp~ctualc a prefixuiui, <.:arc tinde spre kxicali

zare şi impune - pentru explicitare -- determinări sintactice Dat 

fiind prezenţa curentă a unor asemenea constmcţii pleonastice 

în multe texte bănăţene recente, indinăm să considerăm ca 

adecvată ultima dintre ipoteze. 
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• Utilizarea adnominală a adv mai: mai vun ban, mai ... o ... o 

prăjitură este considerată un regionalism specific ariilor nor

dice şi vestice ale dacoromânei. 

• Vocabularul se poate gmpa în funciie de aceleaşi criterii sta

bilite în textul anterior: pc de o parte, cuvinte mai vechi cu cir

culaţie rurală - mai mult sau mai puţin locală (câta „puţintel", 

copil „băiat''. cutarece „cutare", răchie „răchiu"), dintre care 

unele legate de ceremonialul de nuntă (junele/tânărul/ miresonul 

„mirele", tânăra „mireasa". cuscri „petrecerea restrânsă care 

arc loc după nuntă"), dar şi cuvinte regionale cu circulaţie mai 

largă. cuprinz.â.nd o bună parte a anci vestice şi nordice: brăcinie 

,,betele", lumini „lumânări", mereuţ .,încetişor", pilă „pâine", 

plăntică „pănglică", iar dintre cele legate de ceremonialul de nuntă: 

cumnat de mână „vomicei la nuntă" stagari „cel care duce stagul la 

nuntă'' şi, pe de altă parte, cuvinte noi, împrumutate; fruştiuc (< 

germ.) ,,gustare, mic dejun", muzică dar care au deja o tradiţie în 

limbajul local. 

Este interesant de subliniat o anumită productivitate a graiului care 

creează cuvinte noi în limitele propriului său sistem: se părichesc 

,,se grupează, formează perechi". 

3. [Nunta] 

să !C fata cu b~iitu/d'i la o pţtrcsţrţ.ldâ.c.i-i plase unu d'-altu să văd/ 

say îş~fal'. ~i cunoştinţă-aşa pi9--sat/l'e plisţ/sa~ ma rog/ct'e orÎuncfe}s5 

jc fata cu b~iatu/atfls ved\: şî părinţî că ... copiiu cu fata s-o luyat/ 

Înlrabă fata/,,tătă/tu c--ai luwâ.t cu b~iatu cuttre/şÎ~cutarţ [ 1]// 

dâcă-s ___ plasi; d\: _iei S31] nu/d'i se'l ... cum? ... " 

at11~s fata spuni „miie-mi plasţ"/dacă ici tod-vi11i; miriclJ/unu după 

:iltu să i c1,1/să ţîn bine şî la .. aC".asă/la p~rinţî feci .. .//arunc îi sp11nţ câ d'i s-o 

vii1it? 1--întrăbă băiatu .. .Iii el spunţ că-i plasţ d'e fată .. .//atun~ !C! să 
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vorbiesc/şî vine sâ p,;ţască fatal/la vorbirţ://o pţtăşce/să dus-acasă băiătu-i 

spunţ şî vine la ... o săpt~mînă/d9ă11ă/o piţăşce/ ... şi ţi atu9s-i să vorbesc 

ac9l6 că sţ-i dă la fâtă/parce/zestră//ăltu d.ac-ăre-i dă pi.,.mînt/îi dă 11oi/ 

ban/s-arţ://ăltu ... şi/mă rog/s-are/ăi:a.-i dă//şî... atu~s să vorbesc şî dnd fac 

nuntă/dacă p11ăcţ: să facă nuntă/say dacă nu/yo ia-aşă fata// 

eifla nuntă ... /nunta-l}scp!e d'e simbâtă//vine muzicanţi săra/umblă 

piQ-sat/să duse la nămurlţ foci/la namurle lu băiat/umblă/( cu muzica 

pofceşce/fet' il'e vin săra ... precinil\~ iei/la şîcuiit/la fată/la şîcujitiia flori/; 

[Cc face atunci?] 

î ... iestă nişce v!erd'ăţă/ş-acol6 ăia o ştcuie/şî cu flyăr1ta şîcuiită 

d'imin:iţa [k] săra pof! eşce fecil'i/mjerg d6o feci d'-acol6 d'i la nuntă d'in 

precini lu fată/şî mînă la fecil'j [k] la pr!eţ1nil'ţ jei să re poft~scă cu 

flyăr1t3//la nuntăhşî muzica mierie la nămuri şî la ... prccini lu băiat şî .. că 

să f ţ: poft~ăscă/să vină mînezî la nuntă//d'iminaţa vine şi să află pţ masă 

floril'-ăf ~ şîcuiice/fiiecărc nuntăş/aşâ-i spunim noi nuntaş/va vţ:r1i/şî ia 

IJO fl11ăre din ăia/ca să ... spună că voieşfe fata/ş-ăia fll,lări;--i [k] să 

cun~'lşcţ că-i poftit la nuntă//nuntj __ j11acă/şî-9sepţ pănă la miâ9ăQÎ/la 11am 

doispr'izese la fată//mîl)că/la prinQişî dup-âia măi merge şî piQ._Sat/ 

poff eş( C na.muri care n-or vţnit/s-or supăra-d'i cir ţ: seva//mai merge 

muzica pi~-sat şî dup-âi'a să !'-adune pţ t11ace//ieste naşu/circ ia lkl id VQ 

comanda pţ ziya-âia m'.mta//şî băni/la mâsă.lse s-a·IJcasâ.Qâ/cît să-_dimă/ 

aăi,:i sâ spunţ că să căşcigă yo miie/doo/tri mij dt; l<;i/cît iâsă//dup,:i 

ma5ă.'sc să termină InÎIJCarţ;:a/mai j~acă un joc/ş-atusa jl,!âcă .. tata lu fată 

cu ia/sa\j mama lu f:ită/toţ împri%nă că ... fata să mărită/pf_lacă âi la iei d'

acasăllcîntă milrşu/dupa se jyacă j6cy-ăla/că să pl'csc fata ... d'-ad.să#şî ... Îll 

urma lu fată/să pune mobila/rostu/aşâ-i spi,ncm noifr6stui/m6bil~//în 

maşînă/-n mot6r/sa11 în ciruţă11şî să dă: do6 păturiid6o~_ormânc/rnal'e. mă 
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rog/optlşăpce ... sc11arţă/pÎQQăfs/si să dă/si rt-:] fiiecăn; - s-ărţ la fata lui/ 

dă//ş-atuos mierii mobila la b,:tiât acâsă/ş-ac9l6 pănă săra jl}âcă/ ... şî va 

v~ni ... să pun.ţ sina la bşiât/şî va rămIQţ: mşi d'epârce fata cu bşiâtu//âsta-i 

la noi cîo~să fase ... 

[Dar pom s~ face?] 

nu să fasc#î-loc d'e pom/la noi să tă.se kip/aşă-i spune#kipJ,,' 

[ Cum se face?l 

să mşsk~Msă făsc//să ie seva aşâ-JŢLfă.lăfsă fase urittfasc la glt'mtj_e ... / 

mai sâ-mbâtă cîc-un IJOm/fase ... la pitn;;serc şciţ//să făse în tyace felurîl'e: 

j1Jăcăicîntă/uriă9ă//aşă spunţ kip11-ăla/care să ID?Sk1;âc,lă la faţăh'f .. ] 

[Ctnd merg la părinţii fetei?] 

fata nu mai m!erze la pşrinţî foci pănă la ... \_lay,ăl'ţ ciosice/aşa-I 

spunem// ['I duminică la ob __ zfl'e/va merze făta la ... la parinţî ielfpănă ia 

yob-zîl'ţ nu merze di loc/fata/la parinţî i:/d"ţ cîm-pl'âcă cfe ... //ş-atu9s la 

ob_zîl'e merzţ/şî mama feci pţ:tresţ un l}OlJ pi~sî9-la tă.tă/cin-intră la 

p11ărtă!şî să bagă sub ... săi~[?] corid6ru/pţ cindă năyt'mtru/ii [r] îi petresc 

un IJOIJ pm ... p-is26//da#că să facă b~ieţ/şî să fiie ... gras şî frumos ca cum îi 

1161_1u/laşa o fost/Ida-acu s-o pierdut şî la noi obisci u ăstak 

I Cum se fac flori ie „şîcuite?"} 

iestă l}n .. bronţ/di la 6rşova/d'i la 11oraşh.:ă cumpără/ş-ala/flyarţ;a

ncinăm în mieri d'i stup/flyar~-aia/şî dăm ... prafy-iHa d'i brnnţ să pu11e

ntr-un t~i_erÎ/farfuriiet/şî dăm cu fl11:ir~ ac9l6 şî să fasc/să şîcui e/să fast 

cum îi şîcu/flvan;a-aţa//şî să numeşcţ' şîcuiit•/ 

ID~r ce e „şkul "?] 

şicu-i şicu si să ... s<; iestă Îfl.lvcHtă bomb1pina sţ să p,11H>m-pom/,'da. 

aşa să zise br6nţ~1-aăla/că fl1Jare şîcuiită// 

26 Gest: prin sîn. 
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[Ce floare se pune?l 

flyare iestă şi d'e pădurie//să găsăşce la noi aiisa şi dţ [r] di 

p~dun;#foiimfir/aşa-i spune la flyar~-aia/foiîf1r#îi cu trii foi/io am aiis 

dimnăţă27 pot să v-arătlÎIJ-grăd'ină#f ... ] şi um~busui 6c d'-isa din .. ./se 

mir<;>să/şî/mă rog cu llor se tl11â.rc/da ~Ia-i măi mult/să şîcuie la noif aşa-i 

splll'1em/sa şîcuie,q ... ] să pt'1nţ f16rf ţ: şîcujice/să pui1e aşa ii-lan~ lugg/şî 

să kit eş( c/să pune; la ploscă/şî pl6sca_,aia ie 1Jo [r] ie IJO stîclă/şî-i pusă 

Cl)-o cîrpă r6şiic/şî punem flori din al~ şîcuiice la gura lu ploscă/şî 

puiiţm un dop î1Ţ1fundât/ş-ala-l [!] îl Îl)g~~urim/şî numa puţînă ţuică cure 

pţ:-ăla/-i dăm la fiiecirţ:/îl pofcim/îl spt'1nţ: f-loc d'ţ: fc] că ce [E] îs-fii.se 

siniva iventăţie/fe [rl f e Tl}ăgă să bei/noi spunim „f e poffim la r:untă din 

parca lu ... tînăru/să vi11"/şî-z-dă să bei cu plosca//ş-aia-i kicită cu fl11are 

~îcuiită/şî c-o drpă r6şîic// 

[Cine merge cu plosca?] 

cumnatu d'ţ mină/fracil'i lu ... tînăr ... 

lŞi dacă n-are frate?] 

dacă n-are frace/punc pc; cumnatu lui/ 

un nam26
/,' 

un nam d'î_,scurt sa\) pţ cumnatu lu ... fra fk] bărbatu lu sora 

luj ... pun.ei 

fDar ce face cumnatul de mînă la nuntă?] 

cumnatu dt; mină va mcrzţ pi-sat cu muzîcinţî/sara/sîmbâtă 

sarai cu sticla-aia kicită cu t1orÎ/şî pofceşcc pic ... cărt;-J ... ieste 11am !rJ 

nam cu tinăra şî__cu tfnăru/la nuntă//şî' mlerge pl~sat cu stagari u//stagiriu 

care vo merge cu stagu mînezî la nuntă/are stag ăla vo [kj să numeşte; 

27 Înregi:,;tarea s-a făcut seara. 
28 Intervenţia unui subiect ocazional. 
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stăgad#stagu-i tri culori/ca cum îi--- stăgur-d'in ăşta/fiicân;: ârţ la 

casă//şî-9---vfru lu pomu ăla/a lu ... iestă o prajînă h11]gă/şî prajina ăia 

lul)gă/jestă-ryivefită cu bras le 1 brasirl spuncm/say plancică/tot trii 

cul6rÎ//şî-!J-vîru lu ... a lu prajînă/jestă un măr kicit cu florl/tot şîcuiic:e/şî 

ma.ru-i tot şîcuiit/cu bronţ#şî merge stagăriu mil'iczî cu cumnatu d'ţ mînă 

şi-cu muzica/să pofcască .. namurfţ la nuntă#căre să supără şî nu vrie/ 

fas-a d6l}a tvit.aţic/aăşfa/şî mi erg şî-i prok~mă/că d'i se s-o supărat/să 

vină la nuntă//şî .. ic fl}ârt' e frumos.fi' 

[Cu mărul ce se face?] 

mărulCÎIJ-Să termcnă nunta/şi pi;trese pe naşu/acasă cinăra/cu 

cumnatu d'i mină29/şî ,;u cinăm/dus9 pţ naş~-3casă/ia 1,,u'ira doi sprîzfse/sa1J 

la unu/d6o mă rog lll}ilpca/CÎIJ-Să t"irm:nă nunta//mer.zţ: că sc-i [k] 1 duc 

acas pe naşu/at6.s/cumnătu d'e mînă frize stă.gui cu naşu/şi să [k 1 dă dt'ipă 

cinţr¼/cu icl//şî PI? cân; l-ajl1i9-i rupţ pis9ârfi;#iel trebe să fugă/că d'-aia-t 

cinăr/să nu-l ajul)gi//ş-atu!}S măru ăla ăl şfoui it să taie/şi să dă la fiiicăr9 

cîc-o bucată cfin ici// 

[Ce face cumnatul ele mină în timpul nunţii? Ce face el?] 

iei/cumnatu di; mină va fi [k] s-asct'1lcc/la dispoziţiia năş11lul//sţ-i 

tribule la naşu/iei trebc să miargă şî s-aducă.!1Yi..1risc spu11ţ naşu/iei trebă 

să facă//şî cî-s-adună bani la masă/la nuntă/iei trebă să vorbiască şî să 

strîie: î „dănilă/ion/pătrulpune atfta''#câţ ban pun<;/i el trebă să spună//f ci 

adună bani c-un tai [kJ farfuri;c/pţ zîyii~<1ta d'i la nuntă/şi atu~s la 

tirmă/cu naşu numără bani/şî sp,.inţ c-atîţia bari s-o strîQs/s-o.~dunatfj_cl 

dă aj ut6r b. naşu/cumnatu d'i mină.I;' [ .. ] 

şi j_d va fi ... să aibă grijă di min;asă/st1. 11u-i fi1rc;; mir~as.1/cumnâtu di 

mînăi/dacă •.) ... 
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[Cine s-o fure?] 

vine unu/cţ ialJ d~ su-mină pţ dunm~v1,Jăstră/şî spune/,,mi-ş [k] 

,,nu şcu "// 

iei trcbă s-o aducă#n-o adus9/punţ bar.i/plăceşcţ mir~sa// salJ dacă-i 

fură um-pantof dim-pis9r/sal} m~car se/cumnatu dţ mină răspund'e//şî 

stagariu răspund\; d'4ţ stagt/dacă-i foră măru di la stagicumnatu di [k} 

stăgăriu plăceşcţ/măru// 

Culegere 1965 

Observa,tii 

Dobromirescu Paraschiva, 31 ani, Î clase; 
Dubova, com. Plavişevi/a, jud. Mel:edinJi; 

Porţile de Fier, p. 52-57. 

A. Informatoarea, o femeie de 31 de ani, nu are darul povestirii; în 

acest sens, este semnificativă observaţia anchetatorilor, notată în carac

terizarea ci: ,,nu s-au putut obţine de la ea texte libere închegate". 

Textul referitor la obiceiurile de nuntă este interesant, în primul 

rând sub raport metodologic, prin aceea că el reliefează diversificarea ac

tuală a tehnicilor utilizate în ancheta dialectală; în absenţa spontaneităţii 

şi a locvacităţii subiectului, dialectologul a recurs la întrebari pentru a 

stimula reiatarea, astfel încât aceasta se dezvoltă din dialog. 

Întrebările puse de anchetator cer vorbitoarei să explice anumite 

obiceiuri despre care acesta avea cunoştinţă sau să lămurească fie tcnneni, 

fie rolul unor protagonişti, menţionaţi în detalierea ritualului nupţial 

Astfel, se obţin precizări lămuritoare privitoare la: 

• oudle clocite „prima vizită a tinerilor că5ătoriţi la părinţii fotei". 

când arc loc, în cc constă şi ce semnificaţie rituală a.re acest 

obicei aflat pe cale de dispariţie; 

• florile şicuite „florile poleite (cu bronz)": cc sunt ele şi în ce 

momente ale nunţii se folosesc; ce împodobesc ele precum şi 

cine, când şi cum le confecţionează; 
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• cumnatul de mână: cme poate îndeplini acest rol (în ce raport se 

află acesta cu mirele) şi ce trebuie să facă el în diferitele mo

mente ale nunţii; 

• obiceiul mărului: când are Ioc acest obicei şi care dintre par

ticipanţii !a nuntă sunt implicaţi în el (compară cu textul 

următor, 4 ); 

• chipul „omul mascat": când apare şi cine este d; 

• furtul miresii: cine fură mireasa (sau pantoful ei) ş1 cum se 

răscumpără acest furt. 

Observaţiile succinte ale informatoarei, caracterizată de ancheta

tori ca o „bună cunoscătoare a obiceiurilor locale", sunt şi ele in

teresante pentru etnografi şi folclorişti; de exemplu, povestind 

despre cunoştinţa mirilor, ca moment premergător nunţii, vorbi

toarea afirmă doar; se văd sau işi Jac şi cunoştinţă aşa ptn sat 

(. . .) sau mă rog de oriunde, c~ea ce evidenţiază faptul că men

talitatea actuală conferă acestui moment un caracter local şi 

individual, în timp ce înainte, în comunităţile rurale tradiţionale, 

el avea un caracter colectiv; odinioară existau manifestări 

special organizate în acest scop, care reuneau mulţimi de tineri, 

veniţi din mai multe sate; amintim că S. FI. Marian consemnea

ză: nspăţul feciorilor, nedeile/hramurile, dar şi târgurile de: fete.: 

dintre care cd mai celebru este Târgul de fete de pe Muntele 

Găina, munte aşezat între ,.hotarul moţului" şi „cel al crişea

nului" (Frâncu-Candrca, Românii din A-funţii Apuseni, p. 72) 

B. Din punct de vedere lingvistic, textul înregistrează anumite va

riaţii de pronunţare sau fonnc gramaticak care se situează pc o pozqic 

inovatoare în raport cu modelul tradi~1onal al subdialcctu!ui. 

132 

• Semnalăm alternanţa: ai luwa/is-o luµat. 

• Palataiizarl!a dentalelor prezint~1 m:ii multe stadii: cei~ finaic. 

considerate tipice pcntru această arie dialectală, dar şi stadii 

intermediare sau incipieilte, care indică o tendinţă de regres a 

fenomenului şi chiar forme care atestă inexistenţa Jui: 
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d: âe, din, oriunde; d'e, dtn, ve<fe, riispuncl'e etc.; d'e; de, din 

t: fece,frace,plăceşce, cîw:igti etc; cîfe,poffit, te; voieşte; se lamină 

n: vine, bine, va rămîne, riam etc.; punem, spune; spunem 

I: zile, ţoale,felurife. să plece lt'ie.;p/eacă, învelită, le; neamurile 

Acelaşi cuvânt cunoaşte diferite stadii de palatalizare: numeşCe/ 

numeşle, pre{:inele(ore1ineie, iinăraftânăra să po/ascălsii po/eascâ; 

spunem/spunem; neamurile/neamurile, notate uneori simultan 

într-o singură fonnă: depa,Ce; pof(eşce/pofteşt'e (care înrcgistrcaz.ă şi 

varianta pofceşce), chi(eşt'e (care înregistrează şi varianta chicii, --ă) etc. 

• Fricatizarea africatelor este un fenomen curent: 

c > s: petresere, pisvr, atuns, plat!e, inspe, duse etc. 

g > z: ajunte, se strinie, frînf.e, merie, 

formele care menţin africata fiind accidentale: atunc, merge ş1 

alternând cu mult mai frecventele forme cu fricative. 

• Arhaismele fonetice </ şi f: prezintă situaţii diferite. În timp ce 

conservarea lui n este sporadică: să vin (pers. 2 sg.), minezi 

ocurenţa lui </ cunoaşte oscilaţii: 

<j.: miar/ărJi, prim/. urear/ă 

z: ztua, zile, mfnezi 

Apariţia fonetismului rJ în anumite neologisme: incasear/ă, 

maschear/ă ar putea demonstra poziţia lui încă solidă în sistemul 

pronunţării locale. 

Arhaismul g (<lat. j-t- o, u) a evoluat la j. Joacă, Joc, ajunge, 

să ajungli. 

• Genitivul este realizat, în general, prm formaţii analitice, 

construite cu lu proditic, atât în cazul substantivelor animate 

masculine: pre finii fu bâiat, fratele lu tfnăr, din partea lu iînăru 

(se observă că uneori substantivul nu este articulat, iar alteo;i ci 

apare terminat în -u, marcă a pierderii articolului hotărât --/) şi 
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feminine: pre/inii lu fată, tata lu fatli, mama lu fată, fn urma lu 

fată, cît şi în acela al substantivelor inanimate: ia gura lu 

ploscă, fn vî:-u lu ... a lu prăjină, în vâru lu pomu ăla. Apar 

sporadic şi formele flexionare de genitiv (cu articolul enclitic): 

ia dispoziţia naşului, părinţii fetii. Proporţia exemplelor impune 

constatarea că formaţia analitică este cea obişnuită în grai, 

raportul de variaţie liberă înregistrându-se foarte rar: se duct' la 

neamurile fetii, la neamurile lu băiat. 

• Dativul se exprimă analitic cu ajutorul prepoziţiei la; observăm 

că substantivele masculine sunt articul::ite: dă ajutor la naşu, 

că-i trebuie la naşu, iar cele feminine nu prezintă articol: mama 

fetii petrece un ou pin s1n la fată, dă la fată, decît dacă sunt 

însoţite de determinanti: fiecare ce-are la fata lui dă. 

• Apariţia lui pe la acuzativul-complement direct este înt..~lnită 

mai ales la substantivele masculine articulate cu articolul hotă

rât: petrece pe naşu, duce pe naşu acasă; la substantivele femi

nine, în aceeaşi situaţie, se remarcă absenţa lui pe: fntreabă 

fata, plăteşte mireasa, dacă nu, o ia aşa fata. 

• Articolul genitival este invariabil a: în viru lu pomu ăla, a 

lu .. este o prăjină, şi-n văru lu.. a lu prăjină. 

• Pronumele demonstrativ prezintă diferite variante fonetice ak for

melor scurte descendente directe din lat. i/ie şi, respectiv, iste: 

ăla, aala, aăia, aic;, alea 

âsta, aăştia, asta 

O trăsătură caracterisucă o constituie antepuncrea adjcctivuhii 

pronominal demonstrativ: aia floare. 

Auxiliami pcrfoctului compus este la pers. 3 sg. o: s-o luat, n,tost, s-o 

supărat, s-o strîns, iar la pers 3 pl. or: or venit, s-or supi1rat. 

• Viitorul prezintă două forme ale auxiliarului: 

va veni, va rămâne, va merge, va fi 

vo comanda, vo merge 
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• Apare fenomenul de prefixare a verbelor pentrn marcarea unei 

valori aspectuale: procheamă „cheamă din nou". 

• Lcxic.'.ul este variat. Neologismele ocurente demonstrează prm 

conţinutul lor o anume modernizare a vieţii rurale: bomboană, 

condor, la dispoziţia, încasează, marş, mobiiă, motor, muzică, 

muzicanţi; unele dintre acestea sunt deformate: hronţ „bronz", 

iventaţiclivitaţie „invitaţie", ceea cc arată un proces de asimi

lare neîncheiat. Ca o contrapondere apar o seric dt: elemente 

locale arhaice care plasează satul bănăţean la limita dintre lra

diţional şi modern: brăciri „cingătoare, bete:'', se chiteŞ1e „se îm

podobeşte". cop1! ,,băiat", mre „curge·•. foimfir „saschiu", întinăm 

,,înmuiem puţin'', minezi ,,a doua zi", miazăzi „amiază. prînz", 

ormane „dulapuri'', pînzdici „cearşafuri", plantică „panglică'', (neam) 

din scurt "de aproape, apropiat", tînăr, -ă, -i „mire, -easă, -i", 

vorbire „peţire". Informaioarea are conştiinţa acestui vocabular 

local pe care încearcă, uneori .. să îl raporteze la celălalt sistem 

lexical: mobila, rostu, aşa-i spunem n01, rostu; pune-ntr-un 

taier, farfurie, iar alteori chiar să-l evite: tai[kjfarfurie. Stra

tificarea vocabularului reflectă diversificarea evolutivă a 

realităţilor pe care Ic desemnează termenii: se pune mobila ( . .) 

în maşinii-n motor sau în căruţă. 

4. Cum se dă mărul miresei 

Să înţăli~g, să tom1i~s~. ,. La cât~va zile după cc s-au tocmit"'0 atilsa 

dă mÎăru. Sa duc părinţi iunclui şî iunilÎţ; la mirc;âsă cu mÎăru; pogisc şî 

mÎir şî ban pă po;;âse. Atiisa {:ină şî .Zl)ăcă şî mai dăscintă dec \hma: 

S9âcră m::irc, 

P(JAI'-:: n-ar~. 
Ş'i i-o fa.:fo noru -sa, 

Şi i-o tase pl}ăle noi 

-----·---------
)G ln ALRT t;e ,jă intre accstt:. ghilimele „traducerea literară a Ci.lvântului sau a fril.:?ei. 
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Ş-o purta şăpce nevoi 

Syăcră mare, pyâlie-n tri, 

Di mine dă n-ai mii fi! 

Cuiegere 1937 

Ohserva,tii 

Jleana Znmborean, 64 ani; 
Vălcani, jud. Timiş; 

AT,RT, p. 36. 

A. Obiceiul mărului face parte dintre tradiţiile care preced şi în

cheie (compară cu textul anterior, 3) nunta. El pare că este, alături de ba

nii puşi pe pogace, simbol al „încredinţării". Dacă monedele au fost sem

nalate încă din vechime ca obiect care consfinţeşte înţelegerea făcută 

înaintea nunţii, mămi este mai puţin comentat. 

Însoţit de cânt şi joc, acest obicei este şi prilejul recitării unor cân

tece satirice cu substrat moral. 

B. Palatalizarea dentalelor în fază finală este un fenomen constat în 

cazul consoanelor t: cfce, şapte şi n: junelui, ban, nevoi; palatalizarea lui I 

prezintă stadii diferite: poale, poalje, înţeljeg,junczie. 
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• Constantă est~ şi trecerea africatci e în scna fricativelor > s: 

poga.,;e, atunsa, .<fină, fase. 

• Fricatizarea se produce şi în ~""Ul lui g (< lat.) t o, u): tunele, ioacă. 

• În prepoziţiile pe şi de se constată o schimbare a vocalei care 

trece din seria anterioară în seria centrală datorită caracterului 

dur al consNtnei precedente: pă. dă. 

• Abscnia diftongului fj în cuvântu! mine arată conservarea 

formei mai vechi. 

• Prezentul indicaciv al unor ver bt: de conjugarea I nu prezintă 

rnfixul -ez: cină (pentru „cinează"), tendinţă care se manifestă 

relativ frecvent în graiurile vestice şi nordice. 

Viitorul are la pers. 3 sg. auxiliarul o: o face, o putea. 

• Din terminologia populară a nunţii notăm utiliz~u-ca cuvântului 

arhaic june(< lat. juvenem) cu sensul de „mire". 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



5. nunta 

iev n-am vru._.sâ mă m~ri._.dă părinţi tot a spus câ sâ mă mări._.că ei 

SÎQ._.SÎIJgurw şî ... să a!bă cine să-i ajute şî pe._.ei acâsă/şî ... //a venit odă.tă 

la noi a!ifa-1}._.sat/la JIJoc/la bal/la nedeieh'şî m-a seni._.să foc cu 

!el/â._.Juc:it/a'l'-venit acis/[ ! ] . . . şî pi ~urmă la vo d6o zil'e o venit 

acas/la noiUo spus că ar<; tfabă cu taf icu/nu şcu se s le] să vorb~scă cu 

!el/pi-urmă ... iar o ptăverii._.şi t~ticu 1-a-ntrăbad _./,,da ce tod ._. vin/se vrei 

tu să ... tod-vin la mini?"// 

pi-urmă i-a spus//atilsa m-a-ntrăbâ._.pe mine dacă-m plase di iel/sa11 

vrcv să--1 !c1p?~o a9-._.spus/ 

,,io nu._.şfo/nu vrev sâ mă marit"// 

,,pă cum? dacă ţie-ţ plase de copil/şî lui de ciiu;/d'i se?"// 

at0sa/a._.stăt-i6 puţin pe gîndurw aşa şî .. ./ici iar o venit/a d6il'a sar-

a pfovenit,'l'le] am cşî._.dup~._.~l afară şî l-am întrăba._.că „se vrei?"//şi ... cl 

a spus că i.el vre sâ._.să cJsătofascâ cu mini//după â~ă ... i9-am m!ers la 

şc9ală şî pe clasa._.a n69a/am mşi mlers/tot rE] el tot aşa vcna//pj-ormă n-am 

înţăl'cs amîndlJ6ifşL.iel a veni._.la mine//a'l',-facut._.pl\losc/cî lr.J pana 

m-am a [k] n-a mă mărita/o-am vorbi._.că să fa.sem plosC//să merzcv._.la 

bă!:ă.._.ca sâ-1 .. ar fkJ lul)ămlac:is/la mine# am._.fi [kl n-am ptigătit /am 

făcut_ î mi!]cafo/şî n11oi/şî iei şî .. .iam._.miers cu pl\.16s cu după !el/ca 

sâ-1 __ Jom .. //am mers acol._.la !iifl.!] ca sî-1 luvăm .zinire la minei/am mers 

la ici ac9l6/am mÎIJCat/am băut pin d'iminaţa/<l'imi11ăta am vcnit~iar la 

miri-acasă.fla noj iar aşâ şî .. .!iei a ramas acolo/cu minei/ 

[Şi la nuntă cum a fost? Ai făcut-o mai târziu.] 

nunta am făcut-o ... în iul'c//astă ... vâră// 

[Ia spune cum te-ai pregătit de nuntă şi cum a fost toată nunta. I 

137 
https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



ct'ţ m'.mtă m-am prigăfit ... trebă să fk] a.IJ __ cusut măsăe/ca să. 

sist' cs_,la nuntă/pţ cat-or venit#ş[k] pţ: cumnatu de mînă/pe stagat/la naş/ 

la __ a d6il'~ naş/lui um_,mfsâi şi costum de ~âin.ţ/să cumparâm la tl}oţ ... 

//pi-urmă n-am ptigă( i __ de nuntă/şi... ţO 3.J!l_,făct'1 __ numa i O nuntă/ n-o fă 

lkl n-a făcu __ şî băiatu#numa la mine a __ fost tQată masa# 

am pus ... duminică diminaţa am dat mÎJJcăre la nuntaş/iei... io a ! kl 

m-am pitulat ca să nu mă afle atu ne [ ! lf/ şî ... am dat __ î mÎl)Care ia 

nunti __ după c-al} mÎIJCat/a)J veni __ ca să-i .. ma ia pe minc#pi-umă naiinca 

nunţi all scos o maimucă/or făcut-o IJurîtă/o C,.îs că a~a dă lă ... ăl cinări/ca 

să-l spetit: pi iel#întrabă'! că unde-i a cin~ră/i spu.nalJ că nu ş( il},faţa 

cinără/a~-i- .. mităsa llfiUatosa/alJ mai scos o fată mică/o făcut-() cinără/ş

al) aratât-o/Ş __ pi-unnă m-av arăta __ pe mine [!)//şî am eşît şî .. /am 

pf ccă _ _la biserică// 

a.qi __ veni __ d _ _la bis~rică/cîn __ am eşît afară/dn __ m-or arata_,pe 

mine/a cinără aşa trcbă/afe cin tă cu apă şî cu busui 6c//şî am udat 

tl}os __ nuntaşî/şi pţ-ăl ciner//dup-aţa am plecă_,la bis~rîcă/am vd1i_,n-a1J __ 

cununat/şi/am fucăt/î~ __ sat//pfnă mai tîrzî1Jllş_,pi urm-am pl'ccat pro ... 

napţ_i6ifpi val'c/şî ... am prţo Lr] pr\t(ldat mîIJcâ.te/atuncă după s-au dat 

mÎIJCăr~a __ or aratad __ darui'il'e/,ls-all striga __ bani/şi darurl'i l'-or __ aratat/ 

care __ cun1 ay avut a (kl n-o sîstît'/şî dup-a~a._aIJ __ sîstit .;ar __ c~ pe care 

am avut de sîstît iclJ/i 1- .. ] 

I Pe cine ai pus cumnat de mină? j 

cumnad __ d'c mîn-am pus fra( cl'e ali'.1i cinări/şi stagar am pus 

fra~il'c rn!q!// 

[Şi cc face cumn:=itul <ie mînă şi ce face stagariul?] 

cumnatu <l'c mină merge cu mifâsa pîna la bis!tfică/cu pl!Joscu/ ... 

mă păzeşte pc mit1i sa [k] că să pun alţi ca să fură mirasa//şi' mă pţzeştc 

să nu fote mifasa/lstegatu-i cu stagu//mer~·e naiint~a nt'111ţi// 
138 
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[Dar s-a întâmplat vreodată să ture mireasa?] 

şî fură pant116fi mifesi//că (k] şi trebe să d'ă ... Qăse litfo de rakiie/şi 

s1-suce de leifsa11110 miie/ca să-i d'a pantl}ofu mîr-esi// 

[Spune-mi aici e obiceiul să se ducă fetele tot cu nuntă, sau mai şi fug?l 

mai şi fiig#[!] 

[Ştii să-mi povesteşti o întîmplare cu o fată care a fugit?] 

da [!]//o [r] o fată mai mafe c-un atJ-ca mine/a fu[s] a vorbit 

c-um-băiat//şî păr-inţi n-ai} vrut s-o d'ă//şî ia/iei} într-o siară rn-an-dus 

î9-văl'c/şi ia m-o spus/aşă îm spună~. mie „varuica''//m-a spus/ 

,,mă varuică" io acumă fug"//atunca/ 

,,pă unde fui.?"// 

„Cţ) fu_ia copil-ola"/unu-n 11oabă3 i //,,,'.!ici m-am pfig~c•~ţ!,_!all'i-n 

traiştă/şî f-am pus îm-bruscăn/col6-.1J_cucuru<;I''//[ !] ş-atiisa .. / 

< i I„ ,iA / ,,, ,iA - • ? "// „p~: ylC „se ylC a tă!. li 

„pe!-io şcu/i~i [k] am vorbă cu Îei cin [s] iei cîQ-viin/vine 110 

mujfte şi .. /o-muief-o vesină d-a ii d-ac9l6/şî strigă la mine să es pîn 

afărâ//ş-atUsa iei} şci11/şî ies afârâ şî ... fug/că iei m-aşcăptă"//şî/!Jo fui.it#o 

[k I atfts o fu zid_ la iei//n\}apcait 

pi-urmâ părinţi .;i mîi1ezf să cîntal) după ţ;a/şî plîi:a11/şi să 

nacajay/[I] da .. .//şi pă~la 11t'irmă 11-<;> stat cu je!//o pl'ecati/ 

fDar de ce îţi zicea „văruică"?] 

păi am trăii-noj_ bine/şi a'}_l_ fos-pr1M cnc/şî la Yo sarb [ t-: l la 

mîtca lăJJ!no! n-am r varulkit// 

!Cum casta? Ia spun.e cum c obiceiul?] 

â~_l'egat o Cf~l)gă de măr aşa flJată/şî ăm-îroşid -~d6o %110 roşi/ 

şi ... at (Ej n-a.Q __ dus acolo şî an-cJîs: ,,na'' [kJ i6_.an-<lat ~61}u iii/şi ,;a 

pţ-a me\!,// ş-an-_c,tfs / 

Ji Ohaba, cătun al e,omunei Corncrera. 
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,,na varuică ol)u mel)/şî tu dă-mi p1t-a tăy"//şi n-am ... Jucat p•IJ

cfăJJgă//şî/d- attisa n-am QÎS vaniicăP 

Observaţii 

Brinzei Ana, 17 ani; 
Cornereva, jud. Curaş-Severin; 

TD Banat. 

A. Informatoarea, care are 17 ani, relatează despre nunta sa. Mirii 

sunt din sate diferite, iar nunta, contrar tradiţiei, este făcut.i. numai în 

satul fetei, de către părinţii acesteia deoarece tânăra pereche urmează să 

locuiască - lucru mai puţin obişnuit - în casa lor. Această situaţie deter

mină un lucru la fel de puţm obişnuit şi anume faptu că tot familia viitoa

rei mirese se deplasează în satul băiatului pentru plosc „logodnă": am 

făcut plosc [. .. j n-a mă ,r.ărita, ne-am vorbit ca să facem plosc; să mergem la 

băiat ca să--l {. .. } luăm acas la mine{. .. } am mers cu p/oscu după el ca să-l 

lom; am mers acolo la ei [!] ca să-l luvăm ginere la mine; am mers la ei 

acolo, am mâncat, am băut pân dinmineaţa. 

• În expunere, vorbitoarea creează ad-hoc, prin alăturare, o serie 

sinonimică: a venit odată la noi aicea-n sat, la joc, la bal. la 

nedeie care marchează, în fapt, schimbarea obiceiurilor, a men

talităţii şi a vocabularului: clemt:netelc modeme se amestecă cu 

cclc tradiţionale, suprapunându-se. 

• Momentele importante ale nunţii sunt punctate, fară multe deta

lii etnografice, (pioscu! ,,logodna", darurile pregătite de mirea:.-i: 

pentru nuntaşi, ritualul păcălirii cu o maimucă şi cu o fet:ţă îm

brăcată în mireasă cari;; îi sunt prezentate acestuia înainte de a i 

~c încredinţa aleasa, udatul nuntaşilor cu busuioc înmuiat în apă de 

către mireasă. cununatu! la biserică, strigarea darnrilor ia masă 

etc ). precizându•se su;;cint. ia întrebările anchetatorului şi rolu

rile pc.:rsonajclor mai imporunte (cumnatul de mână. stagariul; 

• Semnificativă este relatarea ,,liberă" a unor momente din viaţ:!. 

subiectului, care încadrează povestea obiceiurilor de nuntă. Au-
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tenticitatea dialogurilor şi a limbajului reţin atenţia; se remarcă, 

de asemenea, inserarea altor obiceiuri specifice locale care nu 

sunt legate de nuntă, cum ar fi învăruic:hitul. 

B. Textul este interesant în primul pentrn fluctuaţiile lingvistice pe 

care le înregistrează, evidenţiind stadii evolutive diferite ale aceluiaşi 

fenomen, dar şi variaţii determinate de situaţia de comunicare specială pc 

care o reprezintă ancheta dialectală şi la care informatoarea, fiind foarte 

tânără şi mai instruită, reacţionează adecvat. În acest sens, sugerăm com

pararea frecvenţei particularităţilor lingvistice locale atestate în conver

saJia cu d1alcctologuJ cu aceea a aceloraşi particularităţi în fragmcntdc de 

dialog repreduse în text. 

e Din punctul de vedeie al confruntării celor doua sisteme: si~tc

mul graiului local şi sistemul limbii comune (dobândit în urma 

unui proces instructiv - educativ mai îndelungat, de 9 clase), 

examinarea textului evidr.nţieză faptul că sistemul loc:::1 conti

nuă să fie mai puternic; în numai trei cazuri (cine, ce, atunc) 

informatoarea renunţă la pronunţarea ll\cală cu fricatizar~a 

africatei c > ~~ adoptând pronunţarea literară; notăm că pentru 

două dintre aceste exemple, ambele pronunţări alternează (ce/.<fe, 

at11ncwaiunsa), dovedind că în~ercarca de a se adopta pror,un

ţarca standard a interlocutorului (diale-.:tologul) îni.impină re~-.is

tenţa pronunţării locale, care pn:domină net în text (aila, plale, 

să fa sem. să sinstt?sc etc). Situaţia este şi mai relevantă în caznl 

africatci .{: care apare o singură dată (merge), formele cu i fiind 

cele curente l_sâ meriem. iincre, ofui,it etc), iar fazek interml?

d;ar;; fiind accid~ntale (me ... fe). 

Fenom,::,nul ales este e;dificator întrucf1t fricatizarca africaklor rii

m5nc trăsătura fonetică cea mai constant atestată de t~xtek dia

lcdah: bănăţene. De aici decurge o conciuzie fire~scă: în pro

ccsui de eliminare a difercnţeh>r dialec.,tale, ir. condiţiik siste

mului educaţional din deceniile 6-7, şcoala a avut un rol foarte 

puţin semnificativ. 
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• Celelalte particularităţi lingvistice înregistrează variaţiile deja 

semnalate pentru texte bănăţene din aceeaşi perioadă, înscriin

du-se într-o dinamică internă a sistemului local care se dovedeş

te vie. Dintre ele semnalăm câteva mai importante. 

• Palatalizarea dentalelor cunoaşte stadii diferite~ de exemplu, t, d 

apar cel mai adesea într-un stadiu final de palatalizare c, ă con

siderat specific pentru identificarea graiului bănăţean: nainca, 

al cinăr, (aea)cinără, noapca, cine, uice, m-aşcaptă: unde, nedeie; 

acest stadiu alternează cu stadii intermediare s-au chiar inci

piente: pret'ene, să cinstesc: păzeşt''e; să d'a; asemenea oscilaţii, 

care atestă accidental şi consoana nepalatalizată, pot fi înregis

trate în cazul aceluiaşi ctJvânt: şbulşf;u, fraltte(frafele, m-am 

prigăcit/ne-am prigăfitlm-am pngiit"itlne-am prigătit, ta(ic1,/ 

tăticu; di/d'eld'e, t1imineaţald7mmeaţa. Această variaţie poate fi 

interpretată ca un recul al fenomenului. 

• Arhaismul fonetic {I: am (/îs, (jfc, f/ăce, cucure,} este mai frec

vent în raport cu fonetismul mai nou z: târziu, mânezi. 

• Forma de pers. 2 sg. a verbului a veni conservă arhaicul n: vin. 

• Evitarea hiatului u-a prin consonanlizarea semivocalei intervo

calice dezvoltate: luvam nu este consecventă: /u!!ăm. 

• Genitivul este exprimat prin forme flexionare: m.1intea nunţii, 

pantofii mircsii. 

• Acuzativul complt:mcnt direct poate apărea fără pe în cazul 

substantivelor desemnând o persoană: cumnat de mună am pus 

frateie alui tJn{ir ş1 stagari arn pus fratele meu, mai rar este 

utiiizat Şi pe: să cinstesc pe care or vemt [.. ] pe cumnotu de 

mâr1ii, pe stagari. 

• Articolul posesiv-genitival este invariabii a: a tiif, a tău, a meu. 

• Semnalăm tendinţa de adverbializare a numeralului ordinal ~are 

prezintă forme invariabile: a doilea naş, a doilea sară. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



• Dativul pronumelui pesonal la pers. I sg. este omonim ca 

acuzativul: m-o spus, m-am pregătit ţoalele. 

• Imperativul arc la pers. 3 pi. desinenţa -u: întrebau, spuneau, se 

câmau, plângeau, se năcăjeau. 

• Auxiliarul perfectul compus cunoaşte la pers. 3 sg. şip!. forme duble: 

a spus/o spus 

a venit/o venit 

a vorbit/o <).îs 

a rămas/o cinstit 

a cerut'o făcut 

a întrebat/o fugit 

a plecat/o plecai 

Accidental, la pers. 3 pi. apare a spus. 

au arătat/or arătat 

au venit/or venit 

au vrut/or făcut 

au avut 

au dat 

au scos 

au mâncat 

au strigat 

• V .:rbul prezintă categoria aspectului; expnrnarea repetării ac

ţiunii se realizează cu ajutorul prefixului prea: (iar) a preove

nit. am [ .. J preodat mâncare, care are o tendinţă de adverbi

lizarc: am plecaî pr.zo .. napoi. 

Vocab11larul cuprinde pe lângă termenii specifici zonei ce dt:

semnează personajele principale ale ceremonialului de nuntă: ăl 

iânăr „mirele", (aea) tânără (<.:u sinonimul său literar mireasfi), 

(;Umnat de mână ,,vornicel ia nuntă, stagari „cel cc poartă stagul 

la nuntă", p/osc ,,iogodnă", o scrie de cuvinte locale: rachie 

„rachiu", matcălău „sărbătoare populară care cade în săptămâna 

de după Paşti când fotele se prind vămici", ne-am învliruichi! 

,,ne-am prins văruic;, surate'', copil ,,băiat", bruscani „brusturi", 

nedeie „sărbătoare a hramului". ca ~i numeroase alte cuvint.: 

caracteristice unei arii mai largi nord-vestice: cucuruz „porumb", 

se cântau ,jeleau", cantâ „cană", ne-am ,tucat „ne-am sărutat", mă.mi, 

-e „faţă de masă". Unele cuvinte sunt adaptate fie unui anumit 
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sistem derivativ: maimucă „maimuţă", fie unui anumit sistem de 

compunere: mdnezi „a doua zi", fie unei variaţii morfologice: 

plosc „ploscă", preferate în vorbirea directă. 

6. USPÂŢU SĂ FĂSE AS}; 

- g ~ 
Dacă ttmblă să să-sy9re U-fisor di-sat, atusa să duse să pef.iscă la 

o fată. Dacă nu sâ-voitşfe aia, să duse la alta. Şî ciJJ-găsiş~e pe una circ 

vria să să mări~c dl.'.1pă iei, at6sa o pt:ţ{ş~e şî să tomn~ş~e cu ii: că dnd '>ă 
facă usplăţu. Atfls să duc la cănţălăriie şî bagă cJărţîlie. Şi după ăia, Ia 

trii săptămîn să duc şî să cunună. Şî după aia să cunună şî la bes{rică. Şî 

după se gată cu cununiia b bcs~rica, să duc acâs şi fac uspîAiu. 

Dacă merg acasă, şăd cu toţi ia mgsă şi după ăia Ij_c puite ac6lo 

mîl)care şî b~utură. După se gată cu mÎlJCa.TQa, !~ vornicu 4m-blid cu sare 

' ' g 
şî zise cătă toQ __ d'i Ia m~asă: 

- Îm-parc că nu fo ca.rila sărată. Ar trăbuii s-o săram maj bine. Ş

atfrsa fii ecarc dă sîste iim-bai1, care cit py(i~e şî are voie, şî îi pune la 
' g • ' 

vornicu îm~b!îdu cu sar~. Şi fii ecân.- zise că· d'i la puţin, da Dumnc?.ălJ să 

litS dic mult, şî mai mult. După se or dat toţ ie rînd, atus vornicu dă blidu 

cu bani la m111rÎ(asă. 

Ş1 după iia, să strîgg rm1i erili e J)(:. lî1Jgă vornic, care Vf!~V să. o 

sistiâ.sca cu s6va ttJ◊lif sal} lkJ ori visă. Şî fiicLâ.re mui~rc îj__dă pc rînd 
, g 

dam j_t.:j în m1na v6r6icuiUi şi "6n1icu lit rîd'ică sus, să vadă to~ că fo'u5 rn 
.. 

, ~ , ~ • , K.., , . , ._ 

se s1stg!ş1·~ pe mmr~a~:a. 
~ - g 

După se gată ca dârurilie, socă.Msc toţ cît ··Um __ p~har ac beutu1 ă ŞÎ 

strîgă: Să fiie-n n!lrccu ~•inccilor ş-al tuturora! 
~ • g , , 

Şî după ăi a, s<:i mai t iner! să ap1'.tcă d'i: ioc şî S(~i mai bătrU, rămîn 

mai hparh~ la m!taSâ. 
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~ ' g g 
Şî usp.lăţu ţine după cum îs şi 11amen d'e mulţ şî yomu ere bogat 

(aiica JJomu care făse uspÎăţu) 
C11lege!"e 1931 

Observa,tii 

Popa Ion, 43 ani, 
Petrila, jud. Hunedoara; 

ALRT, p. 266 -267 

A. Informatorul este un bărbat de 43 de ani din corn. Petrila, jud. 

Hunedoara. Textul este interesant şi pentru că ilustrează mentalitatea 

masculină în legătură cu nunta şi cu desfăşurarea acesteia în comunitatea 

rurală respectivă. Această mentalitate este pusă în evidenţă de sekcţia 

operată în relatarea principalelor etape ale ceremonialului de nuntă. 

Momentele care preced nunta propriu-zisă nu sunt diferenţiate sau 

detaliate. Introducerea este foarte directă ş1 sumară: dacă umblă să se

r.soare un fecior din sat atuncea se duce să pe,tească la o fată; pelirea 

este prezentată ca un demers solitar al viitoruli.1i mire, demers lipsit de 

orice solemnitate, în care criteriile alegerii miresei sau calităţile acesteia 

nu sunt în nici un fei aduse în discuţie. Casătoria apare ca un fenomen 

necesar pc care feciorul este hotărât să îl rezolve fără prea multe 

complicaţii: se duce să peţească la o fată. Dacă nu se-nvoieşte aia, se 

duce la alta. Şi când găseşte pe una care vrea să se mărite după el, 

atuncea o p,•ţe:;te. Tot atunci se tomneşte cu ea când să facă ospăţul „nunta". 

Din desfăşurarea nunţii, informatorul reţine trei momente princi

pale care, toate, au un caracter pragmatic: căsătoria civilă, cc implică 

depunerea actelor la primărie (atunci se duc la canţălărie şi bagă cărţiie) 

cu trei săptămâni înainte, cununia religioasă (după aia se cunună îi la 

bi.,aicâ) şi ospiJ_tul in timpul căruia au loc succesiv masa, ritua.\ul 

strigării darurilor de către vornic :ji jocui tinerilor. Semnificativă este 

respectarea tradiţiei de a strânge darul de bani de la meseni într-un blid 

cu s.:re, singurul obicei menţionat în detaliu, împreună cu alocuţiunea 

vornicului reprodusă cu grijă: Îmi pare că nu fu carnea sărată. Ar trebui 

s-o sărăm mai bine, care creează şi singurul moment al unei atmosfere 

de ceremonial. 
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B. Textul provine din zona nordică a subdialectului bănăţean apro

piată de graiul crişean. Amestecul de particularităţi de pronunţare între 

cele două arii este evident. 

146 

• Cel mai relevant fenomen care ilustrează tangenţele cu zona 

vestică a dialectului dacoromân este palatalizarea dentalelor t 

şi d la stadiul f (găseş !te, să se mări le, peţeş !e, !ineri(lor), 
, , g , 

câ !e etc.) şi d'(Je, lin, âeparte, aJ;că etc.); formele alternante 

sunt rare: cins leş te/să cinstjască, iar cele nepalatalizate şi mai 

rare: cinst,!. 

• Palatalizarea dentalei n este consecventă: cununia, pune. 

vornicu. bine etc. 

• Atestarea palatalizării numai în cazul cuvântului mnireasă con

firmă una dintre particularităţile recunoscute ale graiului bănăţean. 

• Semnalăm absenţa fonetismului arhaic rj: (z;ce, Dumnezeu; în 

interiorul sau la iniţiala cuvântului; sunetul respect: v a fost 

notat în fonetică sintactică: cătă to(j-de la mireasă. 

• Fricatizarea africatei c > s este generala, atestând una dintre 

trăsăturile definitorii ale subdialectului bănăţean: sine. zise, 

!leva, fes:Jr, atuns(a), se duse, .~nse etc. 

• Conservarea diftongului ţţ1 în msµsă, cuvânt repelat "in această 

formă pe tot parcursul textului constituie o trăsătură caracte

ristică a graiului din această zonâ. 

• În timp cc d"ltivul cunoaşte exprimări analitice fie cu /ci (atât la 

substantive masculine articulate: fi pune la vornicu în hbdu cu 

sare, cât şi la cele feminine nearticulate: dii blidu cu bar.11 la 

mireasă). fie cu prepoziţia cătă, după verbe d1cend1 (zice cătâ to/1 

de la masă), gemtivul prezintă forme flexionare (mâna vornic1dui). 

• Complementul direct în cazul acuzativ se construieşte cu morfo

mul pe: cinsteşte pe min:nsă. 
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• Aricolul genitival este variabil şi se acordă în gen cu obiectul 

posedat: să fie-norocu tinerilor ş-al tuturora. 

• Pronumele demonstrativ are forme populare specifice graiurilor 

sudice, forme descendente direct din pronumele demonstrativ 

latin: ii/a: aia, dar articolul demonstrativ-adjectival arc forme 

care corespund celor din limba comună: sei şi care provin dintr-un 

element compus în latina târzie: ecce , illi. 

• Textul înregistrează utilizarea perfectului simplu: Îmi pare că 

nu fu carnea sifrată: subliniem importanţa faptului că atestarea este 

oferită de unicul fragment de dialog ritual oferit de informator. 

• La pers. a 3-a pi. auxiliarul perfectului compus este or: or dat. 

• Verbul a fi prezintă la pers. a 3-a pi. forma scurtă etimologică 

cu îprotetic: fs. 

• Se constata un cumul de conjuncţii utilizat pentru introducerea 

diferitelor subordonate: se tomneşte cu ea că ctind să facă 

ospăţu, să vadă toţi că cine cu ce cinsteşte pe mireasă. 

• Din terminologia legată de desfăşurarea nunţii remarcăm: căn

ţălărie, ,,primărie", căr,tile „actele", ospăţ „nuntă", vornic „persoană 

căruia. i se încredinţeaza rolul de strigare a darurilor la ospăţ". 

• Vocabularul se menţine, în genera!, în limitele universului rural 

cu câteva regionalisme care nu frapează: blid, ciocănesc, se gată, 

peţeşte, se tomneşte, ,toole etc. 
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SUBDIALECTUL CRIŞEAN 

S ubdialcctul crişean se vorbeşte în nord-vestul teritoriului românesc 1, 

la nord de l'vfurcş, în zona Crişurilor şi în vestul Transilvaniei. Din punctul 

de vedere al organizării teritorial-administrative, această zonă include o 

parte din judeţul Arad, jud. Bihor, jud. Sălaj, jud. Satu-Mare, sud-vestul 

jud. Maramureş, vestul jud. Cluj, nord-vestu! jud. Alba şi nordul jud. Huuedoara. 

Suprafaţa acestei arii dialectale se regrupează din punct de vedere geografic 

de-a lungul bazinelor unor râuri importante: Valea Someşului Mare, Valea 

Someşului Mic, Valea Tâmavclor, Valea Crişuri!or, Valea Arieşului, Valea 

Abrudului, Valea Ampoiului şi ţinutul de pc malul drept al Mureşului, 

începând de la Vinţul de Jos până la sud de Deva. 

Populaţia locală poartă denumiri diferite lega.te fie de anumite repere 

geografice, fie de ocupa~i sau porecle: mureşeni, târnăveni, sălăjeni, bihoreni, 

oşeni, mocani, moţi. 

Diversitatea geografică şi de populaţie corespunde pe plan lingvistic şi 

unei mai mari divizări a acestei arii dialectale. Astfol. relativ recent, s-a 

vorbit în interiorul subdialectului crişean de patru graiuri mai mult sau 

mai puţin individualizate: graiul bihon.:an, graiul moiilor, graiul someşean 

şi gr:liul oşean (Tratat, p. 287). 

1. Cum e un usp1.i{Y 

0-apUi să du.cc mninlc la mnirfasă aca.să cu cuscri. Cu căruţa, dacă

L.in i~părtarc. Dacă nu, num-aşa cu p~·jbjrile. Cu ln',Jta. Le pun mÎJJCare 

ac0io şî bcuti,ră. Aplli cistiI~c fcm:i?î mniriţsî: mnei, pmcel, \'ac, hairie. 

Care cc vria Apu atu nea să gată cu mniri i:;a şî vin la mnirile-ndărăpt 

după cc S··\) gătat cistiie. Apui <lacă vin la mnire, iară aşa, iară clstiisc 

1 Localilarea şi inJi 11idualizarea acestui grai ca uuitak dialectală independentă a 
fost demonstratl'i de E. Petrovici, în Repartiţia, p. 5, ~.u. 
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~emăţî mnirelui. Iară care ce vrj_a. Apui apucă h beutură şî Jl_:!yca 

mniriăsa. Apui îi day ban. Ş-apui !eşţid jocu. VY6rnicu sloby9Je jocu şî 
jl]QCă, care vria şî care PY❖ ~e, cîţ ÎIJ fepY să j119ce. 

Apui liagă unc-i uliţa strîmtă ClJ-OIJ-CUrpenY; glumni~sc ici- A.pui 

~·amă vY6rnicu UIJ~Copţil să n'.tpă lanţurile âJ~a h curpen şî-i dă 0-liel} o 

dl.:!oj. Uliţa dacă n-o-n}ih, in~it~ vraniţa. Ş-ac6 trăbă să plăhscă. O 

liăgă cu curpen o cy-o sucitură ie paie. 

Culegere 193 I 

Observaţii 

Vîrciu Jon, .59 mii; 
Feneş, _iud. Alba; 
ALR'f, p. 66- {7. 

A. Prezentarea desfăşurării ospă,tului „nunţii", aşa cum se înfă~işa 

el la începutul deceniului al 4-lea, reţine câteva elemente importante. 
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• Dintre obiceiuri, vorbitorul relatează despre cin~tile care au loc 

mai întâi la casa miresei şi apoi la aceea a mirelui, despre jocul 

miresei, care, ca în toată aria vestică a ţării, este pc bani şi despre 

legarea 1tlt,tei sau a vraniţei „porţii". Este interesant faptul că 

subiectul (un bărbat de 59 de ani) are o viziune pragmatid în 

legătură cu aceste obiceiuri. Astfel, detaiiile selectate de el se 

referă exclusiv la aspectul material al darurilor cu care chemaţii 

cinstesc pe miri: miei, purcei, vaci, haine, sau al darului de hani 

dat lajoc:u/ miresei; legarea uliţei este lipsită de orict: semnifi

caţie simbolică, informatoruî relevând detaşat doar funqia sa 

ludică: >:lumesc ei şi oprindu-se la amănunte cc privesc materia

lu! şi forma lanţurilor utilizate. o sucitură de paie sau c111pen. 

amănunte caractcrisl!cc unei percepţii mac;culine, evidcnţi~iă şi 

de insistcnia a.supra aceluiaşi aspect pecuniar: plătir1;;a de ditrc 

vornic r. copil ulm ct: ru pc lanţurile cu un i.:,~ o doi. 

• Actanţ1i ospăţului semnalaţi de vorbitor sunt: mircie, mireasa, 

chemaţii „invitaţii'', cuscrii „fraţii de mire", vornicul. 

• Instrumentul muzical specific cercmomalului de nuntă din zonă 

este lăuta „vioara". 
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B. Particularităţile lingvistice se circumscriu, în general, celor sem

nalate îndeobşte pentru subdialectul crişean. 

• Palatalizarea dentalelor este un fenomen bine reprezentat în text: 

t > ~.: poa !e, să piă !ască 
t g i i i g 

d > el: d'e, ,tepărtare, d'eşchid, sloboad'e, închid'e 

n > 1i: haine, vornicu, bari, 

fonucle nepaiatalizate (cinsti/e) sau cu un stadiu incipient de 

palatalizare (cinstjesc) fiind accidentale. 

• Palatalizarea labialelor se realizează sub fonnă de grup c.onso

nantic, dec.i într-un stadiu intermediar; exemplele cele mai frec

vente le oferă labiala m care, ~ub influenţa vocalei palatale următoa

re, devine constant mn: mnirele. mriireasd, mnei. glumnesc. 

• Labiala p prezintă tot un stadiu intermediar de palatalizare, care 

evidenţiază o anumită confuzie între fenomenul disct•tat şi pala

talizarea dentalelor: 

p > pf cvpfk pftctoarele 

• Acelaşi tip de pronunţare se înregistrează şi pentru oclusiva pa

latală k din limba standard: le maţii, lama, deş !id, în Ade: aceste 

forme arată o anumită tendinţă de a uniformiza pronunţarea 

consoanelor palatale. 

• Africata prepalatală l prezintă caracteristici articulatoni s1m1-

lare cu cele din limba comună: purcei, ce, arunca, se duce, 

sucitură. vac, săjoace. 

• Ca fenomen arhaic notăm conservarea grupului pt în adverbul îndărăpt. 

• Prezenţa lui -u (finai) în cuvintele terminate în consoană ~Sît; 

sporadică: ospăţ'!, închepl/-; semnificative sunt exemplele c:.uc 

arată că, pentru acelaşi cuvânt, formele cu -u apar în rap01t de 

variaţie liberă cu cele fără -u. cu precizarea că acestea din urma 

sunt mai frecvente: curpen'r'/curpcn. 

• Apartenenţa textului la aria dialectală vestică a dacoromânei 

est.! evidenţiată şi de monoftongarea diftongului _Q<i la !i: 

slohyp<ie, jppcă, piciprele, py<)te, săJ!l<)ce. 
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• Genitivul este exprimat flexionar atât la substantivele mascu

line: chemaţii mirelui, cât şi la cele feminine: chemaţii mire:â; 

remarcăm fenomenul de contragere: ei > ii > i, rezultat final care, 

in contact cu o consoană dură {s) se modifică devenind î. 

• Adjectivul demonstrativ de depărtare alea are o formă similară 

cu aceea din graiurile dacoromâneşti sudice. 

• Semnalăm realizarea o a auxiliarului de perfect compus pers. a 

3-a pi.: s-o gătat(cinstile). 

• Lexicul atestă o seric de elemente locale şi populare din termi

nologia ceremonialului nupţial: ospăţ „nuntă", ,-useri „fraţi de mire", 

lăută .,vioară", vornic „vornicel'', ctnstile „darurile oferite 

mirilor", chemaţi „nuntaşi, invitaţi la nuntă'' şi o serie de 

regionalisme aparţinând vocabularului general: se gară ,,se 

termină"; o .,sau'', vram,tă „poartă". 

2. Obiceiuri la nuntă 

~·am:l la nuntă m11irţ;ăzul, ~ar ici îmbiă. Măr_,tupă nu11~ză cu caii 

calari~ş~i, cu igrcţ, cu hor¼ cu huhurezaturL hu hu bu hu hu hu. 

Mnir\r?âza dă cu bîta pi calu m11it~zului. Să lii!i dis calcătl;!, să 
g 

bd'imie ia cu vorba iii, cu porul)ca iii. 

l Când soseşte mireasa în casa mirelui) o iâ s<,crî-sa t briJJcâ. 

Î1Jcfljură masa cu ia şî ciiscri-l)cfJjură casa cu caii calarţ~şf•i. 

Obsen:aţi; 

Negri Floria, PO m,i; 
Scărişoara, jud. A/ha; 

ALR.T, c3. 

A. În text sunt consemnate succint câteva obicciun de nuntă din -;atui 

Scărişoara, o primă aşezare pe drnmul ce duc-.· spre c~ntrul Ţăni Moţilor. Înain

te, călătoria spre această zonă se făcea cu calul, pe cărări înguste. Izolarea_ 

caracteristica principală a locurilor, a constituit wi dement import.ant care a tre

zit interesul pentru cunoaşterea etnografică şi lingvistică a regiunii. 
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Unele aspecte ale desfăşurării ceremonialului ni se par semnifi

cative, ele constituind particularităţi specifice, definitorii pentru mentali

tatea acestei comunităţi. 

• Astfel, la chemare, la invitarea oamenilor la nuntă, participă 

mireazul „mirele" însuşi; informatoarea ţine să sublinieze chiar 

el imblă, ceea ce arată că faptul este mai puţin obişnuit în ri

tualul tradiţional din alte părţi. 

• Alaiul de nuntă care se îndreaptă spre casa miresei este pitoresc 

;;i zgomotos, mergând cu caii călăreşte, cu igreţi „muzicanţi", 

cu hori „cântece'' şi cu huhurezături .,chiuituri". 

e Dacă în alte părţi mireasa şi mirele încearcă fiecare să-l calce 

pe celălalt pe picior pentru că, potrivit tradiţiei, aceia care în

deplineşte primul acest gest ritual are rolul predominant în familie, 

aici numai mireaza dă cu bâta pe calu mireazului pentru a ob

ţine autoritatea 'în casă: să biruie ea cu vorba ei, cu porunca ei. 

Două sunt clementele caracteristice zonc:.i relevate de acest ob:-

cei: importan1a calului în viaţa moţilor şi pasivitatea mireazului. 

• Odată ajunsă în casa mirelui, mireasa este luată de brâncâ 

„mână" de către soacră şi amândouă înconJoară împreună de trei 

ori masa, în timp cc cuscrii „fraţii de mire" înconjoară călare 

casa, tot de trei ori. 

Se remarcă un pregnant caracter ritual simbolic al obiceiurilor 

notate în acest text, ceea ce îi deosebeşte de alte texte, adesea 

mai recent culese, în care sunt consemnate cu precădere obi

ceiuri cu caracter comic menit~ să-i distreze pc n'.lntaşi· 

8. Din punct de vedere lingvistic, principal-de năsii,turi cc re!in 

atenţia sunt transformările cari.: afectează sistemu.I consonantic. 

• Palatalizarea denta!cior I şi d este consecventă şi ca se rea-

l. ~ ' fi 11 ~1 ~ 1t • • rJ i_ 1,:t:aza suo orma t' : ca areşr'e ş1 r~spcct1v ,f : J'i. 

• Palatalizarea bilabialei b: b!;ruie atestă o variantă intermediară 
cu trăsături articulatorii complexe apropiate de cele obţinute în 

urma palatalizării dentaielor. 
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• Aşadar, şi acest text Înregistrează tendinţa de a se ajunge la un 

singur sunet cu articulare pe palat; În acest sens, este relevantă 

şi pronunţarea locală a lui k din limba standard: !ar, lamă. 
• Celelalte labiale întâlnite se palatalizează În stadii diferite: 

bilabiala m > mn: mnireaza, mnireazu/ (deci tot un stadiu inter

mediar), labiodentala/> li: să .iie (stadiu final). 

• Genitivul substantivelor este realizat prin mărci flexionare: 

calu mireazului. 

• Semnalăm câteva elemente lexicale interesante, cum sunt: ar

haismul: brâncă (< lat. branca) ,,mână", alături de cuvinte locale: 

igreţi „muzicanţi", sensuri regionale cuscri „fraţi de mire", hori 

„cântece", sau derivate locale: huhurezături „chiuituri", mireazul 

,,mirele". care individualizează graiul din acestă zonă. 

3. Cum dă cinstea mireasa 

Cîn dă sis~a rnnin;asa fe sta~ cu mniril!e după masă, taroiJa 

& -·· le_ 
aşJ gra1t;ş ,'c: 
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la.că. s6cră mare. 
, ' • 

S-arata sili dumnitalţ 
g 

Cu doi colăMi rrc gril), 

Mîndn şî frumoş 

Ca şî faţa lui Hristos. 

" Ii aş~ zic că: 

Colăsţi li-s mni~. 

Dar voia 1-i î~r~'e marc, 

Asupra fţţăior dumi1ilor v0s}e; 

Ş-c•o-veşmint mîndru şî frumos 

Şî să-l purtaţ sănătoş! 
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lAtunci arată] cămaşa h s9cră şî Jc socru cu doi colăs pe iţ puş ş-
om __ blid gol ÎIJ~care ii pun băni: sis~a. 

[• e A 

! aş~ ZIC că: 

Sis~·a 1-i mnică, 

Da dac-or trăli, 

Sîs~a or mări 

Şî pe dumnav9stă vor sish 

Să faseţ b.gine să primiţ 

Şî să l!c mulţămniţ. 

Att'isa mniril!e şî mnir~.asa să sc(>lă şî sărută, [k] l!e pupă mînifie 
ZA 

şî QÎC cu glas tare: - Mare mulţămriită. Iar sgcra şî socru c,llc: --

Mulţămn~sc, noră, că căm!cş am măi avut, dar noră n-am av11t. 

Cămeşuţa-i supţîri~, 

Şî nora mţ-i f n.imuşf 

Hop, hop, hop, hop. 

C11le15erc 1931 

Observaţii 

Dumitru Antal lui Nec11lai, 39 ani; 
Topliţa, j11d. Mureş; 

.4LRT, p. I 08. 

A. Relatarea se referă exclusiv la prl!zentarea rituală a darurilor 

(cinstea) pc care mireasa Ic dă socrilor: câte o cămaşă pentru fiecare, pc 

care est.! aşezat un colac simbolic, împreună cu un blid gol în care aceştia 

pun bani (cinstea). Mirii stau în spatele mesei, iar tarustea „starostele'' şi 

socrii însoţesc acest ritual cu o serie de cuvântări în versuri care conferă o 

formă dramatica, plină de sokmnitate respectivului moment ceremonial. 

B. Principalele scrii cons0nantice apar modificate. 

• Dentalele t şi d sunt palatalizate într-un stadiu intermediar cu o 
·1· ,- .li 11 11 .li i art1cu ape comp exa: gră1eş re, voas re, taros t'a, cms t'a; d'e, 

caracteristic celei mai mari părţi a graiurilor nord-vestice. 
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Dentala nazală n se palatalizează constant: mânile, banii, bine, iar 

laterala / cunoaşte forme oscilante de palatalizare, de Ia stadiul in

cipient, care este şi cel mai frecvent: miri!Îe, !Îe, la cel intermediar, 

mâni /le; există şi situaţii în care/ nu se palatalizeaz.ă: dumitale. 

• Bilabialele înregistrează stadii intennediare ale palatalizării sub 

formă de grup consonantic: 

m > mii: mnici, dumnitale, mulţămnesc, mnireasa etc. 

b > bg: bgine. 

• l.abiodentala/ se palatalizează ca în Moldova de nord las: siii „fiu''. 

• Africata c se fricatizează; fenomenul este similar cu cel din sub

dialectul moldovenesc: 

c > s: r.:oiăsei, mis, faseţ, .îinstea 

• Fonetismul arhaic r/ ((fie) alternează cu z (zic), sau cu int~r

mediarul J(,ffc). 

• Diftongul QG se monoftonghcază la 9: speră, f(jrte, v9ste, se 

scplă, trăsătură specifică ariei vestice a dacoromânei; accidental 

oa > 6: dumneavostă. 

• Caracterul dramatic al textului este evidenţiat de câteva mărci 

lingvistice, cum ar fi: adresarea prin vocativ: nori'i!, utilizar;:.a mior 

formule ceremoniale: mare mulţămită, ca şi întrnbuinţar1:;a pro

numelor de politeţe: dommlor voaste, dumitale, dumneavoa.<-:tă. 

Aceste forme de reverenţă par a fi recente, ştiut fiind faptul că 

în zona Munţilor Apuseni ,;atât mocanii cat şi chiar moţii 

folosesc numai cuvântul tu" (cf frâncu-Candr~a, Românii c,iir, 

Munţii Apuseni, p. 23) ... chiar preotului nu-i ziceau decar tu şi 

rnâ păf'inte" (id., p. 24). 

• Timpul relatării este prezentul: un amestec într!.! prezentul dra

matic ş1 prezentul omnitcmporal. 

• Auxiliarul viitorului are formele populare cu afereza lui v- (iniţial): 

or trăi, or mări; varianta literară inregistrată accidenta.I este, 

după opinia noastră, interpretabilă: Şi pe dumneavostă vor cinsti. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



• Dintre cuvintele locale caracteristice şi referitoare la ceremo

nialul de nuntă semnalăm forma tarostea pentru staroste. 

4. [Obiceiuri la nunti) 

Nu.Qta să facţ aşţ: Doi tinări cin-li plăcţ !a yunu d'i îăltu şi vre!J să 

să !91t laYolălt~, apu să vorbăscY că ce să fac~ şi cum să fac~. Fecoru 

spun9 la pariQţî lui aşţ: 

- Dragi} taie~ şi măic~! Mni! î-plicc; d'i Florica, d'i făta li Paval(1ţ. Io 

vrcy să ma~sor cu ic;. Voi ce zîct;:ţ cata mi.nţ? V9yt v-ar pia.cc; d'i 

i_ţ, o ba? Io o cun6scY, c-a-stat la vac! şi la Yoi cu iţ şi-i fatij 

bun~. Voi ce zîciţ cata mini? 

- Dragu tMi, iac~ c-o vinit tiq1pu să mă gîQd'esc şi io şi mafcjj.-ta, 

să nî-tcresăm d'i s◊rt' ţ ta şi d'i vii 1t6ru tăi) I 

Noi 11-am samalit că nu t'-ai gîJJ,d'it ră~. N(>lJ~ ni placţ d'i fata ăsta 

că-i cumiQt~\ art;: purtârţ bun~. PariQţî ii îs yămi11 d'i yomini!ţ şi d'i cuvînt, fi 

poţ bază pa ii şi pa cuvîQtu lor, îs hărnici d'i lucru, nu-s puturoşi şi 

i::,radalăi, îs strî1Jgat6r! la căsl)., la gospodări!y. 

Act'.tma, dacă sa-ţalcg î_v9rhţ, tata fecorului ir,.tiQd'ţ v9rb9 

pă~IJaricinţ. ca să vadă că ce zîc pariQţî fct'i că pgti că ii n-ar vr~ să~j 

ma rit' i fata dupa pruIJcu lor, p(>( 1 că ii s-or gîQd'it la altu fec6r. Şi, ca să 

nu să fac~ d'i mşint;, tata fec6ru!ui trimtf i v,jrb~ paQt-o-tarit' ţ lJom mai 

hun d'-a lui ca să vâd~ ce zîc parii:itî fe(i. 

Dacă pariQţî fet' i nu-s contra at1'mc~ ii sâ-ţakg că vini focaru joi 

sara sau ciurni6icij sara ia fatij c,, să dtJţ brilJc~. Viiu; fecbru cu pariQţî şi 

mai c-o âoi, tri yami n ~i să duc la făt~. 

Acl6 bClJ vinars şi să-veselesc şi capătă corăjţ ŞI poftă d'i vorbit. 

Fec6ru vinţ cu nanaşu-so. Nanişu înc~p.; v(irbih, spunţ că cu ce triabă or 

vinit şl~triăbă pa fatt dacă-i plici; d'i focar şi dac4 zîcţ că da, atunc~ îi 
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întriâbă şi pa parinţî fel i, îi întriâbă că fir-ar ii pa gînd să-ş d~ făta dupa 

fecor-ocala, o ba? Dacă parinţî feti zic c-o day atu.ne~ vorbăsc că ce 

z~stri îj dă la fată. Tata fef i zîcţ că i-o da: o_.darăb d'i pamînt şi cî(iva 

!Joi ş-o vacă cu lipi ţ. După ce st_ţ:aieg cu z~str~ atu.ne~ bey şi cîntă pînij 

tîrz"iy, nyăp( ~ tîrzî~ cin-să duc acâs~ tă-cîntîn-şi f iyuiindY. Ii fac lârm~ 

mari ca s-alludş. tă satu c-or da-brîlJCij cu fata li cutări şi cutări. 

N int' i d'-a pleca d'i Ia fâtij să hotarăsc cîn-să facij nunta. A dy\_la zî, 

fata şi fec6ru să duc la Sfat, la bagâ-d'i cărţ. Să duc mai nin!i la doctor 

paQ.tru anal iz~ şi pa Yurm~ să duc ia Sfat cu act iii şi pasta d99lj. saptamîn 

să cunun~ ia Sfat. 

Nunta să. facţ numa dumini~a. La noi, la nunţ, be\_l nuntişi mai 

mul~ vinars. Amu d'i dţva ai1 o_.daiit şi pa la noi să d~ şi vin la nuntă, da 

numa itJd'i şi ind'i. 

MîJJcă.rţ să facţ mai mul( ţ f~luri. Să fac nmplătur! d'i curit, cr11mpi 

cu zârnă. zârnă d'i taiţăi cu canii d'i pui-, apu dacă-i primavarţ tăj_ţ o~mncl 

say doi şi-i dă la nuntaş¼ să mîncţ. Dacă-i tyămnţ, taiţ o_bcrb~cţ say o 

l)aiţ mai gras~. Apu fac muicrili tă f~lu d'i placinf i cu brînz~, cu nuci şi 

cu macu şi d'-ăl(ili. 

D'imi,'lăţa, cîndu-i zu\!a nimţî, şi tăta şi fec6ru arţ cata patru fccori, 

pa cari-i î1Ţ1brac~ frumos cu tă-fţlu d'i primţ şi batist1, şi li spun~ că pa 

cin.ţ trebi să (tmţ la nuntă. La fec6ri, acei1t să zic(.: bifit. Bifiii să duc tă 

cata doj şi să bagă-I) cis~ numa la !,!ămini la carl-o spus tata tef i .sa\_l tata 

fec1'.,rniui să să ln!Jy. Dup:l ce ! Într{t-IJ casiţ ŞI s __ a~azij_ pa scaţl<;H1 să SCI)!? 

Yunu d'iQtr~ ii şi zîcţ aşţ!: 

- Am ii11trit ÎIJ casa du11111~v◊str~ 

Cu porUIJC~ u'i la .. 

Să port iţ la nunt~ la f1:c<'Jru lui 

O~cas, c d91}:,. 

D'-or fi nc)y/J,, d'--or fi zt;ct; 
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Tă( i Ji-om petr~cc: 

L-o pahar cu v6i1;: bun4 

Sa-t'inăm d'i la guri;i. la gur~ 

Să li d~ Dumniz6 noroc 

Şi la mriirÎ şi n(>tJij la tăţ! 

Calalalt fcccr sc9t' ţ iăga cu vinars d'i-bojinarÎ\I şi dă la gazda căşi 

să b~ şi pliac~ mai d'epart' ţ. Dupa mnazîz să strîgg nuntaşi şi fac stiagu la 

fecor, acas~. Dac~ fata-i apn,iăpi nu să grăbăsc să marg~ după ii;. da dac~ 

stă d'epart'i sal} cîfoditij. trebi să margţ după !Cr înt-al-satY, atuncţ să 

grabăsc şi rnărg mai d'ivr~mi. O __ fecor i~şi cu st!agu nint i şi dupa iei ies 

hid'id'işi cu hid'ed'i!i şi cu dubili şi tăţ nuntaşi şi dntţ cîtu-i ţîi1y gura şi 

strigij. tă f~lu d'i stri'gaturi. 

Cînd __ aji11Jg la casa mnir~sâ, nuntâşi mnir~sâ nu-i prim~şr ţ îr; căs~ 

d'i prima dată şi ti puni tă f~lu d'i~trebărÎ că pa cini c(>t~, că p◊t' i că s-or 

ratacit şi zîcţ cata ţi să. mârg:j mat d'epârti pa drum că n-or nimerit la f::ii~. 

Apu ii tăţ să IJocoşesc ac16, apu pînl'j la llurml;i li dă drumu să să 

bajţ-IJ cas~. După cc s-or bagat ÎIJ căs~ c~rţ să li dţ m11iriasa s-o pui~ 

lîl)gă mnin; dupa mas~. Apu cari-s mai şolornă! şi li plâ.ct;: glumili nt'nna 

vaz ca~rpbrac~ pa IJo batrîn~ cu tă-f~lu <l'i hăfn9 rţli ş-o ducy la nanaş şi 

zîct; că asta-i mniriasa să ş-o iţ':it;, dac~ nu ji 11-a1,_1 d'ind'i li da alta. Nanâşu 

şf i şi iei, <l'i glumă şi rîd'i; şi iei şi dupa ce-i dă vinars să bţ la caia c-o 

adus--o pa batrin~ zice;: ca.ta ici să-i aducă mniriasa că mniriasa-i tînără şi-j 

frumtJâsă şi-i irp.bracât~ tătă numâ-hainţ: albi; şi cu flori albţ: pa frunt' <; şi 

nu-j ca h(,şca acţ d'i mui~rt;: batrîn~ pa cari-o adus-o mai ninf c; ca să facă 

giumţ. şi să rîdă turn~. 

Şi pa IJurm~ aducţ: mniriâsa şi-i faci; loc ş-o ducţ s-o puiw alături d'i 

mtiin;. Pa la noi îi tJobic~iu că dacă-l cilc~ mniriisa pa mniri pa pic6r 

atuncţ Uită viaţa lor i~ o porunci ÎIJ cas~. Da mn.irili, dacă nu-i prost'!, o 
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calcă i el pa i~ mai nint' i ş-atu ne~ iei porunctşt i ÎIJ cas~. Dupa cc li dă 

mîrJcarţ, turn~ j9cij şi cfntf ca la petrtciri. Nanaşu îj__bag-o sclugij cari să 

t'~mi %mini să vili la mâsij să cinstiâscij pa m.nireş cu ban. Pa la noi să dă 

cata cinzăc!, şâzăci d'i lei. Nanâ.şu dă mai mult şi namurili mai d'-apnJâpi. 

Să strîgg cata patru, cinci mii d'i lei d'i sc9t'ţ gazda bani cari i-o t'eltuiit 

cu nunta şi-i şi mai ramînţ. 

Observaţii 

T eaha Maria, 48 ani; 
Cîmp, jud. Bihor; 

Teaha, Crişul Negn1, p. 175-i77 

A. Textul reprezintă una dintre cele mai cuprinzătoare descrieri a 

obiceiurilor de nuntă, îndeosebi a momentelor ce preced cununia. Faptul 

este important deoarece, prin raportarea la relatările din textele mai vechi, 

se poate constata cum s-au păstrat şi, mai ales, cum au evoluat o scrie de 

datini specifice ceremonialului de nuntă. 
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• Cunoştinţa viitorilor miri este nemediată, ca făcându-se fără 

mijlocirea cuiva: do, tineri când le place la unu de altu ş1 vreu 

să se ieie laolaltă, apu' se vorbesc. Consimţământul părinţilor 

este însă obligatoriu (voi ce ziceţi cala mine); în faţa lor, tânăml 

îşi argumentează alegerea prin invocarea unei calităţi funda

mentale a alesei, care, în concepţia tradiţională, trebuie să stt.:a 

la baza căsătoriei: hărnicia (o cunosc c-am stat la vaci şi la oi 

cu ea şi-i fată bună). Părinţii recunosc această calitate la care ci 

adaugă altcie socotite la fel de semnificative în mentalitatea lor. 

că-1 cuminte şi are purtare bună; importantă este şi familia din 

care provine fata: părinţii ei îs oameni d(;; omenie şi de cuvânt 

( . .) nu-s puturoşi ş1 prada/ăi „risipitori", îs strângător; la casă, 

la gospodărie. 

• Pe,t1rea rituală şi Înţelegaea asupra zestrei au loc concomitent, 

în prealabil. tata feciorului întinde vorbe pe oarecine, trimiţând 

un om mai bun de-a lui, ca să vadă ce zic părinţii fetei, să nu se 
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facă de râs în cazul unui eventual refuz. Peţirea şi înţelegerea se 

fac joi sau duminică (comp. S. FI. Marian, Nunta, p. 87, care 

notează că peţirea avea loc joi sau sâmbătă). 

Discuţia despre zestre este precedată de un pahar de vinars, pentru 

ca participanţii să prindă coraje şi poftă de vorbii. Ca bunuri se 

dau, încă, fetei un darab de pământ şi câteva oi ş-o vacă cu lapte. 

După înţelegere se stabileşte ziua nuniii. Cum feciorui trebuie să 

vină însoţit de părinţi, de nănas şi mai c-o doi, trei oameni, ::iccst 

moment al „tocmelii'' este întrucâtva public, în „văzul" comuni

tă~ii care arc, prubabil, un rol moderawr. La plecare, însoţitoni 

mirelui fac larmă ,nare pentru ca tot satul să audă că înţeleg,~rca 

s•a încheiat: c-or dat brâm.:ă cu fata li cu tari şi cutari. 

• Căsătoria civilă, foarte importantă prin tradiţie in Transilvania, 

arc clemcntc noi. Tineri, se duc la S_/at•, la bâgat de crirţi 

Înainte de a depune acteie, ei trebuie să meargă la doctor pentru 

analize care au devenit obligatorii. La două săptămâni după de• 

punerea actelor arc loc cununia civilă. 

• Nunta se face numa duminica. În mod neobişnuit, nu se pome

neşte nimic despre căsătoria religioasă. Se dau detalii despre 

masa de nuntă şi datinile legate de aceasta. Vinarsul rămâne 

băutura de bază, ca în toată zona Crişurilor; totuşi vorbitoarea 

semnakază fără convingere: amu de câţiva ani o-ndalil „a înce

put" şi pe la noi să dea şi vin la nuntă, dar numa indi şi indi 

.,unde. şi u~de''. Mâncarea tradiţională: umplu1uri de euri! ,,samialc", 

crumpi ,:u zamă ,,ciorbă de cartofi", zamă de Jăiţei cu carne de 

pui variază şi îu funciie de anotimp, carnea fiind diferită: miel 

(primăvara) sau oaie, berbec (toamna). Se fac, de asemenea, tor. 

felul de plăcinte: cu brânză, cu nuci, cu mac. 

• Dintre momentele rituale ak ceremonialului de nuntă. este men

ţionată vhemarea; mirele şi mireasa desemnează dite palm fe

ciori. bijli ,,vornicei'', car~. îmbrăcaţi frumos cu tăt felu de 

prime „panglici" şi batiste, merg câte doi prin casele oamenilor 

Sfat Popular, denwnirc ce desemna, în organizarea administrativă din epocă, primăria 
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aleşi de cele două familii să participe la nuntă; unul dintre cei 

doi transmite invitaţia, formulată în versuri, ca un text fix, apoi 

celălalt oferă vinars din tagă „sticlă". 

• Alaiul de nuntă este deschis de un fecior care poartă steagul, ele

ment de recuzită indispensabil în ceremonialul nupţial din aria nord

vestică a dacoromânei. Steagul se face la fecior acasă după miazâzi. 

După steag se încolonează hididişii „lăutarii" cu hidedile „viorile" şi 

cu dubele „buhaicle" şi cu toţi nuntaşii care cântă câtu-i ţine gura şi 

strigă tăt felu de strigături, alcătuind un alai foarte zgomotos. 

• Ajunşi la mireasă. nuntaşii nu sunt primiţi de la început, sub pr~

text că au greşit casa: odată intraţi înăuntru, li se prezintă drept 

mireasă o femeie bătrână şi urâtă. După aceste etape rituale, 

mirii sunt în sfârşit aşezaţi alături şi fiecare va încerca să-l cal

ce pe celălalt pc picior, gest simbolic ce, prin tra.diţic, ar asigura 

celui care îl face primui rolul predominant în căsnicie. 

• Masa propriu-zisă este succint prezentată; important pentru atmos

fera de sărbătoare este faptul că, după ce le dă mâncare, lumea 

joacă ş; cântă ca la petrecere. La un moment dat, nănaşul desemnea

ză o sclugă care îndeamnă pe invitaţi să se întoarcă la masă ca 

să cinstească pe mire şi „miri., cu hani; sumele oferite diferă în 

raport cu gradul de rudenie; de obicei se strânge o sumă de 

scoate gazdu banii care i-o cheituit cu nunta şi-i şi mai rămâne. 

• Mireasa este tătă numa-n haine albe şi cu flori albe pe frunte, 

ceea ce atestă modcrmzarea portului în cadrul ceremonialului 

nupţial şi renunţarea Ia costumul popular. 

B. Ca în ca:;-;ul tuturor textelor din subdialectul crişean vom eviden

ţia. prezenţa celor trei tipuri de palatalizare a consoanelor şi stadiile lor. 
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• Palatalizarea. dentalelor este un fenomen general şi relativ uni· 

tar dm punctul de vedere al rezultatului. 

t + e, i > C: dreptate, in(inde, fef1i, a/(efe. actele etc. 

d + e, i > d': <fe, gând'esc. dintre 

n + e, i > n: vine, ninti, nimerit 

I + e, i > lie: pljacă; apari~ia iotului poate fi interpretată 

ca un stadiu incipient de palatalizare. 
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Palatalizarea dentalelor este o trăsătură caracteristică a graiului 

crişcan, aflată în plină expansiune. Într-o scrie de cazuri, chiar oclu

siva palatală k a fost asimilată lui ( rezultat din palatalizarea den

talei corespunzătoare: tema „chema", tiuind „chiuind", să-nfinăm, 

,,să-nchinăm", o feltuit .,a cheltuit". 

• Palatalizarea labialelor este sporadică. În acest text, bilabiala m 

se palataliz.cază, de regulă, în stadiul de grup consonantic 

devenind mn: mnie, mnireasă, mnel etc., în timp ce b se 

păstrează: obiceiu, vorbele; labiodentalele f v sunt nealterate: 

vin, \'ă vie. viaţă: fir-ar etc. 

• Africatele prepalatale t: şi g prezintă aspectele considerate tipi

ce pentru graiul crişean; astfel, c conservă o pronunţare similară 

cu aceea din subdialectul muntean şi din limba standard: ce, 

cine. cere, fccoru. să cinstească etc., în timp cc g se fricatizează 

laf să baje. 

• În vocalism se !'ntâlncsc unele fenomene caracteristice ariei ves

til~C a dialectului dacoromân, cum ar fi monoftongarea diftongu

lui pa > 9: se scplă, dumneavpstră, ppte etc.; alteori, apar tră

sături care se regăsesc mai des în zona moldovenească pentru 

care sunt reprezentative; astfel, ă protonic > a: taiţăi, parinţî 

etc .. iar diftongul -fi, (in finală de cuvânt) se monoftonghcază la 

r,: ar vr~ aşf. 

• O serie de pronunţări care au fost considerate specifice graiului cri

şean se înregistrează şi aici; în această situaţie se află -u (final) 

post-consonantic: vorbescfl, chiuind'I, macu, epenteza consoanei 

c în int~riorul grupului si: sdugă şi -ţa (final) neaccentuat care 

devme -f: lumr zestrf- noaptt;, alune~. 

• Genitivul prezintă cel mai frecvent forme flexionare atât la sub

stantivele rnasi;uline (tata feciorului), cit şi la. cele feminine: în 

acest din urmă caz, forma articulată -ei este contrasă i1 ,- i: tata 

feti, părin,!i feti, gazda i:ăşi; uneori, acest i devine f, clacă con

soana pre1.:edentă este pronunţată dur: ziua nunţî. 

• Genitivul /realizat prin formaţii analitice cu li proclitic apare în 

cazul substantivelor proprii de gen masculin şi În cazul unor 

pronume nehotărâte: fata li Pavaluţ, fata li cutare. 
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• Articolul genitival cunoaşte numai forma invariabilă a: om mai 

bun de-a lui. 

• Dativul - complement indirect se construieşte cu prepoziţia la: 

di1 la nuntaşi, dă la fată; în cazul verbelor dicendi, prepoziţia 

poate fi la: spune la părinţii lui sau cala „către": ce ziceţi cata 

mme. zice cata el. 

• Prin aspectul lor fonetic, formele pronumelui demonstrativ de 

depărtare înregistrate în text: acea/a, ceafa, ace(ie), celăialr 

atestă faptul că, din punctul de vedere al originii, ele repreziP.tă 

fo1maţii compuse în latina populară târzie din particula ecce ş1 

pronumele demonstrativ iilus, ii/a. 

• Menţionăm, ca mai puţin uzitată la nivelul vorbirii populare, pre

zenţa pronumelui personal de politeţe dumneavoastră; acesta apa

re în textul versificat cu care feciorii desemnaţi invită la nunt.\ pe 

oamenii din sat. Invitaţia este solemnă: feciorul care rosteşte 

versurile se scoală în picioare pentru ca să le spună. 

• Perfectui compus prezintă la pers. a 3-a pi. varianta or a auxi

liarui or dat briincă, or venit, s-or gândit, iar la pers. a 3-a sg. va

rianta o: o venit, o spus etc. 

• Viitorul cunoaşte un auxiliar cu formă populară care a pierdut pe v 

iniţial: o da, om petrece. or fi etc. 

• Condiţionaiul prezent înregistrează în interngaţii şi o formă mai 

veche inversată: îi fntreabă că fir-ar ei pa gând şă-şi dea fata 

(. .. ) o ba? 

• Cumulul de elemer.tl! de relaţie în construcţia propoziţiilor sub

ordonate, fonomen specific ariei nord-vestice, apare în spec:ai 

în cazul verbelor dicendi: sâ vorbesc că ce să fadi, spune câ cu r:e 

treabd or venit, le spun!! capă c:fne trebwe să cheme la mmtâ etc. 

• Interesantă şi regională este utilizarea adnominală a adverbului 

ma1 vine feciorul cu părinţii şi mai c-o doi, trei oameni. 

• Lexicul este bogat şi variat, cu multe elf.mente regionale şi po

pulare. Acestea se regăsesc fie în terminologia nunţii: bifii 

,,flăcăi care sunt însărcinaţi să invite pe oamenii din sat la nuntă, 
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vomicei", hididişi (ungurism) ,,viorist, lăutar", hidedi/e (ungurism) 

„viorile", mireşi „miri", nănaş, ,,naş", sc/ugă „persoană căreia 

naşul îi conferă misiunea de a strânge darul la ospăţul de 

nuntă", fie în vocabularul rural de bază: brdncă (<lat.) ,,mână", 

în expresia să deie brâncă, or dat brâncă, cotă „caută", crumpi 

(< germ.) ,,cartofi", dărab (< magh.) ,,bucată", iagă (< magh.) 

„sticlă", inde „unde", se ocoşesc (ungurism) ,,se fudulesc", prada/ăi 

,,nsipitori'', prime „panglici", prunc „fecior, băiat", (ne-am) 

samalit „ne-am socotit", şolomăţ „glumeţ", vinars „rachiu" etc. 

• În text, sunt prezentate şi o scrie de neologisme care cu pătruns 

în vorbirea locală, uneori aspectul lor fonetic sau gramatical fond 

deformat: actie, analiză, doctor, contra, coraje „curaj". Câteodată 

cuvântul nou şi cel vechi coexistă: cărţi/acte. 

5. nunta 

mţrzau la fată şi dacă-i !era drag d'e fată şi la fată d'ţ iei/că să o ie!c 

ÎIJ~căsătorie/apâi meriţy părinţî/la„ părinţî t'ţft d'ţ o cţr~y//i spun~ ,,uită
a 

f. e ... atŢI~ veni-cu bă{tu/i drag d'ţ: fata dumitalc/~î dă-n«; fata"# 

apăi „că nu ştiu se/că-11c99se-l)C6lo"/să tîrgui~IJ#făs~ Ul}-fel d'ţ 

tîrg//scof ~IJ ţiii că pe masă şî ... vzinars/b4î'.l}/ş-apei la unnă să-nţelezty/ 

spunţl} ,,t'iife o vrej s-o duz_la tine/dacă vr~ s-o d~e d'iIJ-căsă/ierâ

nvois~_ficor:i să vie ac6lo/şî numa aşă sa puf<; fasţ//ş-apăi fă~ţ ... după aţa 

după se să-nţeld.~1J/merţţJ la p'16pa/şî băga!J zile zis~#făs( popa strîgărÎ 

•m-bis!erică/cu num9le/Îăla ... duşa ilie sal} pop iyo9_sa11 susemna.tă ... 

bălăIJ_cutare vrţ sii să căsători;ască cu cutard'în ... ziiQa cutare va ni 

nuntah'ş-apăj fă§~ logod'ala//î)J __ casă/pi; urmă/în altă sîmb~tă săralm~:r~ţ_t 

şi ... 1ni;:r~11 nănaşî car<;-i cătat} !€i! d'e nănaşicare să-i cuuu11ţ//!a preotu şî lrt 

co~siltu/Jla ... primărie-i spuni~ atuns//mţr~11 ş-apâi lua11 inele J'ţ: mînă/ş-apăt 

spun~ ... să logod'~şt' e robu lu dumneză\;,l cu n,gba lu dumnczăl} crută.rie şî 
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făs~ cuse lşf?' jD -numele tatălui al fiului şî sf'i\ltului duc/amin//d'e trei 

1JorÎ# şi pţ unnâ apâi lt; da in.el9le-m~mînă şî icrây logodi#ş-apăi iară zac 

şî pţtr~t;rc/şî bătrîni şî t inţ,ri//zucâf./ 

[Şi pe urmă?] 

pţ urmă nimta//ierâ ... tem1ina1J strîgărife/la bis~rică/ş-apâi să pregăt' ţlJ 

d'e nuntăh'fă§~y ... pregăf ~1J vYin:irs/pregă( ţ!J ... găluşfc spunţy atun5 -Pe 

( impurl~-al~ şî ... prăjitură nu tarc/atun2 -nu să pun~#o ... zamă bimă 

îs-pun~/carn.ţ/şî ... bţy rnÎl)Cil1} şî zuca// 

[Dar de cînd începea nunta? Sîmbătă scara era vreun obicei?] 

nu/dumiru;că dimina[El duminţcă mţrzăy la biscrică/tătă lum\(a 

mcrţy la o biser _carţ !era apr99pe d'~ bisierică/care ier.im mei d'epart e 

al)gajam cai/trîi patru SÎR-,Z~Sţ căruţăh'io am avu~ci9şpe căruţă cîm~m

an._dusk'ş-apâ tătă lumţ?a ... cart; o vru-să vie la vesălie spuntn._noi să 

su!ţ ÎlJ căniţ~/mt;r~m la biserică/ac6lo muzicanţi tăţ/şî acolo ... /!erâ. 

UIJ ___ cavaler d'<; on99rc/ăd'ică UJJ-fisor care icra primu fis6r Î!]_ sat ala să 

su!ţ pc IIIJ_,cal călare/şî mer~ nafnf ţ/cu tric9l6r frumos/şî cu o pJ1J6scă ... 

ÎIJ __ spâf ţ/şî am pl'16sca/po_sâ v-o arÎăt//şî ala av~ tuică/vyinâ.rs îm_,pluscă// 

la fiecare nuntaş i da să b~ie//carc îi î9vitâ./vătăjăi eşt~a "iIJvitâ. ... î 99mini 

la m'.mtă/ierâ puj __ d'-asc!ţa să îuvi( ţ Q9mini la mintă/ii ci îmbia pii1vsat/ 

dnJ_.cisă-1)_,casiţ/plYosca plină cu vyinars/l'cgată o ... năframă frum99să 

d'-a nin;sî/d'ţ plllosc~/şî o purta aşi-IJ_,Spaf ţ/ş: cu o blJotă/şî legif c nişfr 

ba(istc: frum99să d'ţ bllot~/şî cu ... bosii6c iegat ac6lo-m __ b\!6tă şî ... ştruţ 

îi spm't~m noif/şî m,;n;a la fiecare şî îl fţma/îi ( <;ma la v~sălie/să ... b~iţ 

vîi:i ['!I ş-apăi vinfl} tfts_,care vin~l}//şî ia bi~i;rică iară k day/nănJşî av~y 

lîtra cu vyinarsu-m ___ mină/şî î~vita1} pe fiecare să vie; la vcsălk//vărăJăi tat 

aşa//ş-ap;li vir;ţ.y//vin1;y/ş-apă dn azunz~ la biscrică-9-fiţa b:scrisi 

;·t)-__ stradă/jucayitineretu/juciy//aşi iera m'16da/ş-apâi cî~_, vii1~1J acasă/ 

av◊ (\ masă SCQQs-afarăişî pusă '-lJ1-Colâ.c mare pc misă/şi o rudă ... 

g . . nijlocu llogrăzî/cam la ... patru si~z~metri d'e sus/şi cu~o Q9lă d'c lut/ 
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plină cu senuşă/legat~ acoio ... la siQz___metri ÎQ_suzUş-ăpei ni rile trebu~ s-o 

puşfo/â\;<1//adust o armă/o puşcă/d't; unevâ şi ... să vidă c-o pQâf e nimeri 

d"introdâtă/dacă nu nimeri;: d'introdătă îi luQă nănaşu puşca d'im_mînă/ş-o 

puşcă iei//[ ... ] p<; unnă întrăm ... it;i ieşf .. părinţi ftt'i say a mnireluif 

afară/şî îi strnp~ frumos cu b4sîioc/şî-i. .. poft' ~ ÎJJ-casă pc tătă lum~// 

viri~!.l ÎIJ_casă ... vintll ÎIJ_căsă şî ... îj punt frumoz_la masă/tineretu zucâ/ 

nănâşî să pun~ după masă şî icrâl} dnişt' <;//fiecare, vătăjel îş alez~ o fat~//şi 

ă~a ieni druşcă/şî_să punt la spât ile nunilQr mari şi la spatele mnireluif şî 

apăi f-iui~llfd'-acolo//t' iui~y/ş-apăi ciui~ll şî vătăjăi/băf ~ cu ... batistilţ-al~
m_masălavţ vătăjăi făcut frum65 _şî băf~m__masâd•iuiwfpîQ_la unnâ_âpăi ... 

le piă( ~IJ nănâşî I" e da cît' e ... cil]_zăse cii]şpe lei la ... dn'1ş( ţ/şî la vătăjăi 

re da o Ctipă d'e vyinârs/s-o [!] b~jţllpe urmă să apuca d'ţ zocişî Z•ist şî 

Vitrisţ4'pei n99pfa dacă putf să furie mnir~sak'car<; o put'~ fura rt] şî care 

nu/nu/apei. să dust şî numa um._piig_dacă nu băgai de-samă/o prînd'ţ 

11nu llor dlJoj ş-o du§~ avâră/ş-o ascund't#,,nu-z_da\_l mnir1tâsa pÎn··o plă

reşd"//ş-apăi vin~i ÎIJ_cisă şî pei dac~ ... dă o cupă dolJo d'e ţinârs/i dăd'~i 
mnirţ;asa înapy6if giumc I glu med 

[Găina se chiuia atuncea?f 

găina sîgur/să .. ( iui~IJ găina c~-m ,_mină/ieri o găină sa11 do1.Jo/o 

lCme o ducea?) 

o dus~ o bucătăr~să_.care !eră ... fţm~e/iera socăsiţă-i spu11~ atuns// 
c a 

socă.fi~a mirfeşi ciuil? găina ş-o dus~ la nănaş//ş-aµci ciui~ glumc/lmei 

Duşa Ilie, 64 ani; 
Stâne.mi, j11d. A1"reş; 

TD Harghita, Covasna, Mure.ş 

Întreb!lfea este adresată de secretara adjunctă a Consiliului Popular care asistă 
la înregistrare. 
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Observaţii 

A. Informatorul, un bărbat de 64 de ani, din judeţul Mureş (corn. 

Stânccni), prezintă o scrie de momente din ceremonialul unei nunţi de 

altădată. Plasarea în trecut a fenomenelor descrise se face îndeosebi prin 

utilizarea în relatare a timpurilor indicativului trecut (în special, imper

fectul), dar şi prin intermediul unor adverbiali temporali: atunci „odată": 

şi la cons;/;u•. la primărie-i spunea atunci; ducea o bucătăreasă ( ... ) era 

socăci,tă-1 spunea atunci. 

• Peţitul şi înţelegerea precedă nunta şi nu sunt diferenţiate, ele 

având loc în prezenţa familiilor celor doi tineri. Înţelegerea în 

legătură cu zestrea este importantă; ea este înfăţişată ca un fel 

de târg amical ce se desfăşoară într-un cadru tradiţional: scoatem, 

ţuică pe masă şi„ vinars, beau ş-apoi la urmti să-nţclegeau 

• Momentul următor, care şi el precedă nunta, este strigarea sau 

anunţarea nunţii in biserică de către preot, în timpul liturghiei, 

cu 2--3 săptămâni înainte de eveniment; prezentarea lui este 

succintă: mere(IU la popa şi băgau zâle zicea, jăcec:. popa 

strigări în biserică. 

• Dm perspectiva povestitorului, :Ogodeaia este o etapă obligato

rie. Ea are loc în casă, sâmbăta, în prezenta nănaşilor, când se 

face schimbarea rituală a inelelor. Textul este unul dintre puţi

nele în care se specifică faptul că logodna are un carackr reli

gios şi este oficiată de preotul satului. 

• Nunta propriu-zisă se desfăşoară numai duminica. În funcţie de 

distanţa, se mergea pc jos sau cu căruţa; d·~ obicei, erau angajat~ 

4-1 O căruţe; eu am avut cinşpe, spune vorbitorul cu mândrie, 

marcând tendinţa de a da propoqii evenimentului. 

Aiaiul de nuntă era deschis de primul fector în sat „c,1valer de 

onoare", ce se suia pe un cal călare. purta tricolorul în faţă, iar pc 

spate o ploscă împodobită din care dădea de băut săteni lor pc care î1 şi 

poftea la nuntă. 

• Consiliu Popular: denumire oficială a conducerii administrative locale a urit:i 
comune în perioada în care a avut loc îruegistrarca. 
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Ploşti împodobite cu o năframă frumoasă de-a miresei şi o botă 

de care erau legate batiste, busuioc şi ştruţ aveau şi vătăjeii, a că

ror principală misiune era să se răspândească prin sat şi să invite 

oamenii la nuntă: îmbia prin sat şi îi chema la veselie. 

• În timpul cununiei religioase, în fala bisericii, tineretul Juca. 

Remarca subiectului: aşa era moda arată că această tradifie nu 

mai este de actua!itatt'. 

• Acasă, primirea mirilor se făcea cu mare solemnitate şi cu multe 

elemente rituale: pe o masă, scoasă afară, era aşezat simbolic un 

colac mare (despre valo<\rea magică de protecţie l'I, cercului şi 

despre valorile apotropaice ale spiralei, cf. M. Eiiade,. Jmages, 

p. 9, Durand, Structurile, p. 404; despre simbolistica pâinii, vezi 

Ofelia Văduva, Paşz spre sacru, p. 56 ş.u), în curte era ridicată 

o rudă „prăjină", înaltă de 4-5m .. _ în vârful căn;ia se punea o 

oaiă de lut plină c:, cenuşă. Mirele trebuia să tragă cu puşca 1n 

ea. Dacă nu reuşea el, nănaşului îi revca rolul de a îndeplini 

acest ritual. Obiceiul desuis aici a fost consi;:mnat pentru zona 

pe care o prezentăm încă din d•~ceniul 8 al secolului al XIX-lea 

de Frâncu-Candrea, Românii din Munţii Apuseni, p. J 60). Pă

rinţii fetei sau a m;reiui teşeau în întâmpinarea tinerilor şi îi 

stropeau cu husuioc. 

• Intrarea în casă şi aşezarea la masă presupuneau. de asemc:ica, un 

anumit protocol impus de tradiţie În spatele mirilor şi al nunilor mari 

se aflau vătăjeii şi druş:ele, perechi. Se chiuia, vătăjeii bi\teau cu 

batistele afra in masa; va~rmul înceta aturlci când nânaşii le dă

deau fetelor 5-15 lei, iar flăcăilor câte o cupă cti vinars. 

• În timpul petrecerii care unn:i, tinerii încercau să fure m1re«sz, 

pentru ca mirele să fie obligat să o răscumpere cu o cupâ d()uii 

de vinan.-. Remarcăm acelaşi tip de comentariu detaşat al infor

matornlui: glume!, similar celui din textul J. 

• În finalul relatării, socăciţa miresei aduce plocon nănaşului o 

găină sau două, iar nuntaşii chiuiau glume, mai chiui[IU şi prcs

tii ca la nuntâ. 
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Ultimele două momente consemnează obiceiuri în care solemni

tatea devine un element secundar, iar caracterul ludic predominant. 

B. Particularităiile de limbă cele mai interesante şi mai variate apar

ţin sistemului consonantic. 

• Palatalizarea dentalelor este frecvent întâlnită în text; în maJo

ritatea cazurilor fenomenul prezintă stadii diferite: 

t: scoteau, să puşfe, spate, uite etc.; legate, poate 

d: d'eparte, dfn, d'e, /ogodbla, prind'ea, ascund'ea; logod"eşte. 

dîntr-o dată 

n: lie, am venit, să cunune. tine, carne, inele etc. 

I: legată. strigările, le 1 

El fiind oscilant. Există o serie de exemple în care dentalele se 

păstrează nealterate: batistele, plăteşti, logodi, pune, inele etc. şi aitele în 

care pronunţarea dentalei este diferită în cazul aceluiaşi cuvânt; asemenea 

oscilaţii apar în pronunţarea cuvintelor: druşte/ druşt"e/druş(e, se loiod'eşttl 

se logod'eşte, punea/punea, tineretu/tineri. 
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• Palatalizarea labialelor este consemnatăJde asemenea }n situaţii 

diverse; astfel, p atestă un stadiu incipient al procesului: un 

phc, pe când bilabiala m se modifică fie la stadiul intermediar 

de grup consonantic: mnirelui, mnirea:!ia, fie la cel final de 

simplă consoană palatalizată: nirele, (a) niresii. riijlocu: foartt: 

rar, mapare şi nepalatalizat: mireşî. 

Labiodentalele f şi v cunosc ,la rândul lor ,atât forme nepalata-
- , I 

lizate, cât şi forme palatalizate: 

f: fiecare, ftufoi; va Iii 

v: să vie, vtneau; v.Vinars. vynars. /nan,, viinars 

• Pronuniări fluctuante se întâlnesc şi în cazul oclusivei palatale 

k din limba standard: (ema/îema, (iuiau/ciwaulAuiau. 

• Fricatizarca este frecventă pentru africatele prepalatale· 

c: fisor, fase, atuns(a), zîse, se, încvase etc. 

g: merieau, înţelei.eau, aleie. 
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Fricatizarea africatei c nu este generală; în text există şi forme care 

conservă această africată: cinci, ceea, cerea, cinşpe, ficoru, ceea ce de

monstrează că fenomenul fricatizării este în judeţul Mureş în curs de 

extindere, probabil sub influenţă moldovenească. 

• Fonetismul arhaic ef nu este atestat în text; în situaţiile în care 

acesta ar fi fost aşteptat, întâlnim pronunţarea mai nollă (de tip 

muntenesc) cu fricativa dentală z; spre deosebire de Muntenia, 

aici fricativa dentală arc un caracter dur, determinând o schim

bare de serie a vocalei unnătoare· zicea, dumnezău. 

• Genitivul, în cazul substantivelor comune masculine, prt;:zintă 

preponderent fom1e flexionar<;: (numele) tatălui, (numele) fiului, 

(părinţii) mirelui; într-un singur co.nteKt sintagmatic fix apare 

ge;nitivul realizat prin mărci analitice: robul (roaba) lu Dum

nezău. În cazul substantivelor fominine, remarc.ăm aceleaşi for

me flexionari:: mUlocu ogrăzf, în fa,ta bisericii, care sunt ade~ea 

contrase: ei > ii _, i: părinţii fetii, părinţii mireşf. 

• Articolul gt:nitival este invariabil: părinţii fetii sau a mirelui, în 

anumite contexte sintagmaticc fixe el este însă variabil: în nu

mele Tatălui al Fiului şi Sfântului duc.:. 

• Construcţia prepoziţională cu la echivalentă cu dativul este 

frecventă: îi era drag (. .. ) la farti de el, la fiecare nuntaş îi da 

să br-ie. le da câte ... cinci zece cinşpc lei la ... druşte şi la vătăjel 

le da o cupă de vinars. 

• În text apar~ ca modalitate de adresare reverenţioasă pronumele 

de politt:ţc dumiiafe; 1ct:s1.3 este utiiizat d:! părinţii băiatului 

către viitoru! cuscrn i·o momentul peiirnh1i_ ca marcii verbală a. 

solemnităţii evenimentului. 

• Pronumele (şi adjectivul) demonstrativ c1moa5tc formdc lila, 

âla. <iea. (a)ceea, a!.:a; eştea. c.:ca ce înst:amnă c:ă formele dc

monstrati vutu1 se apropie preponderent de formeie sudice care 

de5cind direct diri lat. ille, respectiv lat. iste. 

• Timpul relatării t:ste impcrfoctul iterativ care indică aciiuni sau 

procese generale pentru zona trecutului. 
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• Vocabularul se remarcă prin varietate. Pe lângă elemente lexi

cale curente în graiurile nordice (de ex. rudă „prăjină"), in

teresantă este terminologia legată de ceremonialul de nuntă care 

cuprinde, alături de regionalisme: băgau zilele „anunţau la bi

serică data nun~i conform tradiţiei locale", dmşcă, ~te „domnişoară 

de onoare". Jogodea/ă „logodnă; nănăş, nănaşă „naş, naşă", so

căDiţă „bucătăreasă la nunţi", strigări „anunţuri repetate făcute 

de preot în biserică în legătură cu data viitoarei căsătorii şi cu 

numele tinerilor", vătăjei „cavaleri de onoare" etc., o seric de cu

vinte din limba standard. În acest sens, sunt semnificative dubletele 

utilizate de informator fie ca simple sinonime: a chema/a invita, 

nănaşi/nuni, fie ca glosări pentru termenii consideraţi a fi prea 

locali: socăciţălbucătăreasă, primu fecior şi vătăjei/ca1.:aler(1) de 

onoare, ţuicâ/vinars, sau perimaţi: primărie/consiliu. 

Numânil neologismelor. fără să fie excesiv, este însemnat: cavaler de 

onoare, metru, modă, muzicanţi, stradă su(b)semnata, tricolor; ele ilustn.:ază 

modernizarea treptată. realizată la nivelul vocabularului. în spcciaL dar şi 

la nivelul ceremonialului (de exemplu, introducerea prăjiturilor m meniul de 

nuntă, fapt consemnat şi în alte texte din vestul şi nordul teritoriului dacoromân). 

În legătură cu prezenţa neologismelor şi alternanţa lor cu regiona

lisme!e, un faclor determinant îl constituie faptul că textul a fost cules, 

relaiiv recent, de la un informator conştient de muta~ilc produse în vocabu

lar: găluşte „sarmale"' spuneau atunci pe timpurile alea şi de anumite dife

rc-nţc interregionale: vesălie „petrecere (de nuntă)'' spuneam noi. 

6. nu.ată 

d-apj_mai J"fr11.ilt1.1/aş~ icră că ... dacă ... fei~ita.lj ... şî si înţcfej~y/ 

şÎ ~~să-n1păca1j bă.~tu cu fâtlJ'po_urmă duc~ pă .. ct':va na.murii şi cii ... bajătu/ şi 

mer!~y la părinţî fţfi/şi ceri~IJ fata//să-niefej~IJ cu părinţî/cîtă_J.v~ric h 

dîăice-i p9fe da/dacă-i [kl avi~ părinfifc .. .!lcă_atunca iera copt"iii .. 

d()mnăJcî('e şg,fe_~op_cîfc #e/la l}Q casă//şî n-av~IJ atâta av~rie ca să-i ... 
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iiţrâ ... carii; ... să ţîn~ll Qm pfig-mai ceva/câ să prindlj. mai multă av~re/ 

apii ... cart;-avt d"i une-i da/îi da/ carh~ nu/zice: ,,dacă-s~plâcc/uit-Q-ăci/cu 

a [kl cît îi dal)/1116cu d"; cutarÎţ/ş!_ IIJ.ocu cutar!ţ/dacă nu .. ./du-fă căută-fi/ 

dag-re plăc<; d"i fâtă/slj.-nţd.ej~l)/ş-âpi'i mÎcr{1,.1 ... şi_cred"inţâll/ aş~ să 

zîcâ.-atuncn'la dâ~â săptămîn .. să cununây//la sfatY/lpo-urmă mer~!} la 

bjserică/facfy nuntă//n1;,/am11 asta ierM 

[De cînd începea nunta?] 

d"e sîmbată-n fk] sarat'd"e sîmbţtă săra încept/şt"if?/cum să zîct sim-

băt.ă săra/ mcrţ tînertetu aista/maj mul_tînerÎetu mer\1//şi tăca_ac61o __ otLjoc/ 

acolo unt-o casă mărie avi~y/ş-ap~-acll6lo ... tînerietu ira mai mul__d'i 

sîmhălă sara/ş-apî_să zic~ atunc fipier!9t/că [!] m!eri la t"ipcr!\1/,'no/ş-apij_ 

duminica ... după cc- ... _ieş~ţ_1 dffi la bis~rică/să duc~I) şi să pun~y Ia masă// 

âpîl vai d"j norocu iei!/cil}Ste jţ:ră attinc//dacă-z-duc~ \:!9 drpă d"e pî9zij./ 

sa9 <;> farfuriie/yl)_colac~ ... cf'e grîl)/asta ieni tătă ci~St\;ă/vr~o ... z~Cy fei/o 

ci~j-J'eifba11/,lş-âpii mîIJcây .. ./săra-i pun.a înap\!6i la ... cinMlun j_ar îi 

SUÎ!Jj~ d~in nol)/ş-âpâi jlfoc/şî p!etriccur¼/şi n9/să distra!:ţ yămiriţ/!l„ 

[Duminică dimin~aţa nu era nimic?] 

nu iţra 11imnica//după masă rkJ să curu nai} cîn4Y ... pă la dYoţşpe să 

curunay !a biscrică/ş-apii~i du~/îj-du~ mriirs735a__acasa//atata iţrâ//[ ... ] 

IMierasa cum era îmbrăcată mai demult?] 

îTot aşa a fost. N-aţi apucat altfel?l 

tăt a~~ o fosth'sauh'nu//d~!dt/şt"i cc?/i ţra 99 năframă mărit/o bazma/o 
, } 

cum spur'u;:z_dumriiiv9stţ/năframă ma.rj_e/ MfgrăA'dtu ~sta ni /,1~-a.pji .. cu 
- • 4 (' • 

111şce .. .!~ra 11agr~/şî Cil cucud p-aica /şi ... cu ... ruj d"ă-art;aicu trandafir\/ 

---·-- ------------ ----

l lndiră 1aţa de masă. 
4 Gest explicativ: pe margini. 
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frum9se//ş-ăpii b<fată ... Yo [r] yo îmbroct8â acY6lo/mai <fe capu fţi!//ş-âpâj Yo 

rega aş~5/p-aica n.i/şî-apif ... după cc ii rîd'ica păru/apii-i puna aica6 ni niş(ţ 

bumbuşt'/ş-aice 7 !Jo căpWcu mărj~rţ//şi ... să cunoş(~ că_îi mnir~asă// d-ăpâi O 

juca săraca cî('c dQl}ă zir C pînlru ban!//îi da ciw-i'ei/#e r ei/apLpînă_,o-
mb!eta d'! cap cîfc unu/dacă !ţra ... yspetâd~bine/apei ar tii til._jucată pă bd"âta 

mnirJasi-apâi d9ră ... plezn~ J'e ... legati.__ac\1610 d'e grumaz.I 

o~obic~i prost a fost[!]//[ ... ] 

(Părul cum i-l făcea?] 

cobCţelc\1/c-aşâ-i f:ic~11 atunci/îl împf ef~tJ/şî-1 rîd'icâl} ac~6lo susl.lil 

Observaţii 

Jude Victoria, 69 ani; 
Finişei, com. Siivădisfo; 

Jud. Cluj; TV Clu; 

A. Povestitoarea, o femeie de 69 de ani, înfăţişează ccrcmonialui de 

nuntă din regiunea unde trăieşte (jud. Cluj, corn. Finişd); este vorba de obi

ceiuri mai vechi şi de aceea timpul general al expunerii este imperfectul 

cu valoare generală. 
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• Dintre momentele care precedă nunta este menţionată, în treacăt, 

cunoşlin,w ca premisă a ceremonialului care presupune că tinerii 

se fnţelegeau şi se-mpăcau între ei. Urmează peţirea oficială şi 

înţelegerea în kgătură cu zestrea, etapă căreia femeia îi acordă 

o atenţie mai mare. Interesul informatoarei pentru acest demers 

este sporit, t-a i:0mcntându-l mai pe larg, în funcţie de o s~ric de 

considerente socio-economice specifice zonei. Astfel, la această 

discuţie, mirele vlne cu părinţii, dar şi cu ceva neamuri. Toc-

meala nu dura mult timp, deoarece zona era caracterizată prin 

existenţa unor familii numeroase, cu 8- l O copii, iar puţina 

~ Ge:,t explicativ: pe sub barbă. 
0 Gest explicativ: în lll'lrţi. 
7 Gest cxplicati v 
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avere trebuia împărţită între toţi; în această situaţie, chiar dacă 

unii ar fi :ost tentaţi să prindă mai multă avere, ei erau obligaţi 

adesea să-şi reducă pretenţiile. 

• Cu două săptămâni înainte de nuntă credinţau „se logodeau';. 

• În ziua stabiliiă avea loc mai întâi căsătoria civilă, la !)Ja/, 

apoi cea religioasă, la biserică. Interesant este că vorbitoarea 

menţionează căsătoria civilă, ceea ce este destul de rar în relată

rile oamenilor de la ţară, dar este specific Ardeiului; ea insistă 

asupra celor două momente: cununia şi petrecerea, care, prin 

tradiţie, reprezintă el~mcntele esenţiale ale nunţii; subiectul le 

distinge pc acestea din urmă şi lingvistic, utilizând pentru 

cununia religioasă verbul se cununau, iar pentru masa şi petre

cerea care urmau expresia făceau nuntă. Cununia avea loc !a 

prânz, la ora 12, evidenţiind un sistem local şi o organizare 

deosebit de exactă a ceremonialului, acceptate şi respectate de 

întreaga comunitate: astfel, de exemplu, la cererea dialectologu

lui, informatoarea revine cu o serie de precizări temporale· sâm

bătă seara tinerii mcrgcu la t'!Perju - se adunau într-o casă mai 

mare unde jucau şi se distrau -, duminică masa şi petrecerea 

durau până scara. iar luni nuntaşii se strângeau din nou la petrecere. 

• Cinstea miresei consta obligatoriu dintr-un articol de îmbră

căminte sau de gospodărie: o cârpă de pdnză sau o farfune, 

unul alimentar: un colac cir! grâu şi bani (5-1 O lei): asta t:ra 

tătă cinstea. Natura modestă a darurilor subliniată de informa

to:uc (vai de noroc ei! cinste era atunc:?), arntă că ne aflăm în faţ2 

unei comunităţi tradiţionale sărace, în care elementele simbolice şi 

!"ttualc sunt încă hine conservate; atmosfera de joc şi petrec1uri 

evocată, ad.<iugă prin concluzia pe care fern~ia o trage: se distrau 

oamenii şi elementul ludic, nelipsit într-un atare ceremonial. 

• Sfat Popri/ar „primărie": denumire care a circulat în deceniile 5-6 şi care 
reprezintă un exemplu de calc lingvistic îu hmbajul adm.inisirativ, după un model rusesc 
din epoca sovietică. 
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• În ceea ce priveşte îmbrăcămintea miresei observăm amestecul 

între datinile vechi şi inovaţiile cele mai recente; la insistenţele 

cercetătorului, informatoarea precizează: de când ţin eu minte 

îăt în haine albe o ştiu, după care adaugă: decât ştii ce.? era o 

năframă m'1re (. . .) era neagră şi cu ciucuri (. . .) şi cu ruj de 

alea. cu trandafiri; prin această mărturie directă se surprinde 

pierderea tradiţiei în cursul unei singure generaţii. 

• Pieptănătura complicată, cobe/ci, cu părul împletit şi ridicat, prins în 

parţi cu bumbuşti şi având o ceaptă cu mărgele constituia clemen

tul distinctiv pentru portu! miresei: se cunoştea că îi mireasă. 

• Jocul miresei este prezentat ca un ritual al nunţii care, din per

spectiva femeii, apare ca un supliciu: un obicei prost o fost; ci 

dura mult (uneori chiar două ziie) şi era pe bani. Interesul 

material, evident în acest caz (d-apdi o Juca săraca câte doua 

zile pentru bani), pare să confirme valabilitatea teoriei schim

burilor şi a relaţiei reciproce dintre a primi şi a da înapoi 

(Maus, Eseu, p. 147), relevând, statutul special de victimă a 

cclt:i care devine obiect de schimb: apăi ar fi tăi jucată pe biata 

mirrnsă, apăl doară ... pleznea. 

B. Modificările din sistemul consonantic se numără printre fenome

nele hngv1stice cele mai. individualizante ale textului. 

i76 

• În ceea ce priveşte aspectul africatelor prepalatale c şi g, se în-· 

r~gistrea7.ă un tratament diferenţiat a! acestora, tratament tipic, 

întâlnit doar în graiul crişean: c conservă o pronunţare similară 

cu cca din subdialectul muntean şi cu cca din limba standard:fă,:eam, 

obicei, cucuri, cină, duce etc. în timp ce g se fricatizcază 

devcnid _t.· strînjea, mt1rje/e, sâ-ntclejeau 

• Palatalizarea dentalelor t şi d este constantă şi St) realizează pre

ponderent in stadiul t: poat"e. pdrint'de, sti, bumbuşr, cft"e, 

şapt'e etc. şi respectiv ă: d"e, (remult, imhrobocra, credîn_tau, 

âecât; mai rar, înt,ilnim ş1 stadiu! f şi d'. minte, de, ridica. 

Palatalizarea lui n în stadiul final n este generală: neamuri, ,fineau, 

săptămâri, t1nentu, duminica, han, Iun, bine, haine, neagră. 
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Palatalizarea lui / în stadiul incipient /' este şi ea generală: fe, 

părintele, alea, zile etc., singura excepţie din text fiind legată. 

Palatalizarea lui r este oscilan~"i: averj'e/aver!elavere, carje/carl~/care, 

predominant fiind stadiul incipient: cutarie, tinerietu, petrieciuri. 

• Palatalizarea labialelor este inconsecventă în text, în cazul 

labiodentalei f, întâlnim forme palatalizate: ar .ii jucată, dar şi 

forme nepalatalizate: trandafiri; pentru v întâlnim rar o tendinţă 

spre o palatalizare incipientă: avieu. Bilabiala m este, în general, 

constant palatalizată într-un stadiu intermediar de grup conso

nantic: mnireasă, nimnica. 

O situaţie aparte o prezintă palatalizarea labialelor p şi b care se 

realizează mai d~s în stadiul de grup consonantic caracteristic 

aceski zone: 

p > p(: copt7i, un pt"ic: 

b > bd": bd"'ată 

Izolat apare şi forma t7periu, care atestă un stadiu final al 

procesului de palatalizare menţionat, similar cu cel rezultat din 

palatalizarea dentalei t, ceea ce demonstrează o confuzie între 

cele două fenomene. 

• Examinând textul remarcăm şi absenţa fonetismului arhaic {I ~i 

trecerea acestuia la fricativa dentală z, ca în subdialectul mun

tean şi ca în limba standard: zece; adesea acest z are w1 caracter dur, 

determinând o schimbare de serie a vocalei următoare: zîce, zîle. 

În acelaşi sens, semnalăm ~i inexistenţa arhaicului g {provenit 

dintr-un iot latin) ~i fricatizarea lui laj. joc, juca. 

• Dintre arhaismele considt:rate de anumiţi cercetători ca fiind ca

racteristice zonei subliniem conservarea, în câteva situaţii, a iui 

-u (final} în cuviute de origine latină: demult9, cînd'I, .rnsP, dar 

şi P.xtinderea acestuia la o scrie de cuvinte de alte origini 

(slavă): colaci/, sfat//. 

• O formă veche cu r păstrat apare şi în cazui verbului a se cunu

na care este pronunţat consecvent: se curunau. 
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• Pluralul petreciuri este explicabil prin apropierea lui de sub

stantivele neutre cu desinenţa -uri la plural. Genitivul substan

tivelor feminine este realizat flexionar şi cunoaşte o formă ca

racteristică limbii vorbite populare cu asimilare/închidere: ei > ii 

(părinţf fetii). 

• Pronumele demonstrativ de depărtare â/ea concide cu cel din 

aria sudică, în timp ce pronumele demonstrativ de apropiere are 

o formă comună cu aria estică: aista, care alternează cu ăsta. 

asta specifice ariei sudice. 

• Imperfectul verbului prezintă constatat la pers. a 3-a pi. desi

nenţa -u: erau. cereau, se cunmau. mergeau, făceau, aveau, mîn

cau, se distrau, se duceau, se puneau etc. 

• Conjunctivul perfect are în componenţa sa forma de participiu 

terminată în -ă indiferent de genul şi numărul subiectului: (ei) 

ar hi tat jucată, formă semnalată a fi păstrn!:i îr1 graiurile nor

dice şi vestice. 

• Fără a fi foarte numeros, lexicui regional legat de obiceiurile 

specifice ceremonialului de nuntă dă o coioratură locaiă tex

tului. humbuşti „ace, agrafe de păr, spelci", credinţau ,,se logo· 

deau". cinste „darurile de nuntă", ceaptă „bonetă de pânză, bo

gat împodobită margcle, purtată de mireasă peste părui ridicat şi 

1mplct1t", piper „petrecere care are loc sâmbătă scara înaintea 

nunţii şi la car!:: participă mai ales tinerii", ruj „trandafir". 

7. P'-untă) 

mai d'cmtilt... nu kar ca acumaimaj_ ctemultl;i ...... dacă vrga să~să ca-

sător~scă cim;va să sa i~ic/apă... vorbi~\!- .. p!e uliţă/mere~ pie tiliţăh' 

mlcrell sară~_ac6!o su~_işcY6J!/âc6lo !ed intîlnirţa la tir.er!factJma or să 

duc pfe la cămir]lşi pe la film!e/da atunca nu iera aş~iatunca m!i!ryai 

la .. mereJ săra su._işc.l!ol!/c-aş~ să zîc<!l/zuya dac~ file~ jog!mcret la 

foc/iar sara :ner6i su_işcYoJ!/ş-apă~aclJ6lo te-ntîlnţi cu fic6T\\//vorMi un 
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caz-d6l}o/merei acasă//ş-ăpă-dac-avei gîn-dÎe căsătlJoriie/apă ... no/mer~ 

şi_te cer9â la părinţi/ te cer~ la părinţ/ş-apă ... dacă vr~i să .. ./m~i d"emult 

avei pămînt/trăbu~â. sâ is_~ făgădu~asc~/ni;,/ărttc;;a pămînturiladta gi!e/ 

atîtă ... finaţă/av~ăIŢJ_finaţă//ba giţâa-ifî\1-log-d"e mobilă ce s~ dă acul}/să 

da atunca giţăif/ş-apă-t"ţ-aju9-j\;ăi/no/dacă kară Îerâi/cu2-s~ zîc\l/cu 

vY6~a-amind6ra/ipă-nu cerei nimica/făcâi/da caric nu !era cu vl}6~a/ 

âpă_m<J.i ccr!ţy ş-9m_pămînt/ş-uf!1.---finăţ/şi ... no/ca să ... iţ ca să n-o i~l 

[kj iei ca să n-o i~ie/i~ ca să nu să duc~no aşţ//ş-âpă-stat/trîi patru 

ci~-AăSă săptămfnilpînă ci9~gătii/trăbui.i hicru/că-atunga să făcţ d"e 

dai/cu săi haiiiţ:/lnu tL; găsăi cumpăraf e ca-acum sij. le cumpc;ri//cl1osii 

kimeşÎ/lii c-~n 1pnăraşi/trăbui~ hrăţâărl/bÎ,~fie/ş-ăpă-trăbui~ să cl}oşi/ 

ci9_şasa săptămîn Î nu gătai lucru//punei lJâiiiţ-IJ_car\l//trăbuţâ. să ... 

cllojÎ_l!cpcd~ălJo/dă.sâj/av!ei saj_d'e lînăl'trăb1)~ cite cine pÎcrin+/şasăJ 

căpătui e#apă_pîn~ gătai tQatJ.. triiba//d-ap-atuncă să-nţălejey/făc~Q m'.tntă/ 

da atunca făcâlJ nunt~ ... numa de duminţcă d'e la ari.iz/până luni diminţaţa// 

f ţ/să făc~ dumiiic;ca// merti !a bisărică/f c; cununai/vinti/făc~ nunt~/ 

l Cc pregătiri faccap pentru nuntă?] 

mi'JJcări?//no/atunca nu s~ da guştar!e/niş_cYozona-ca acuma/ 

strus-cum să zîcţ mai d"ţmtilt/atunga numa da cîn __ să bă lkl v~nri cf'e la 

bisărică/îz_da t~iţ~j//şi~dup-acea h__dă ... cariu; cu sl}ozW/pi.: urmă 1t~ 

dai Yo dată la [k] pic ia nczi nlJ6pţî ... laşfei/sat1_#u ... zâmă/sa\1 aş(~ 

ÎIŢl_ftliu [k] 1Juriez\1/uri1_fel! d·.; tnÎl)Caric aş~ mai .. ./i~/şî-apă-după 

acea .... în... mai Î!J __ jurn cui; __ fă.c~ ciil~a,'apă dai \Jo ţîră crical~ d'e 

Qăie/tăga cît\-o Qaiţlcîl'e d6o/nu tăcem-nuntă ca-acuma mari clacu 

vcri_,îz d-e_ia buni l?]/doo căji_d"c~6şt'ţalcum îs aiâşt"ţ?a aş~//ş-apă ... îi 

făc~ ci9ştt;a/ş-apăi să duc~ Qamini/car-să [k] V!"ţl}/şî carie nu_.mai stalJ 

d\: măi bÎe\J/mcţi povieştit11//f ... I 
[Era obi<.:eiul ca, după o săptămână, să se ducă tinerii la naşi?l 

ta naş!//atunca cfemillt cîn,_al!l-f'Joz_nlloj tinţrl/atunca nc;-am du [El 
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aq:i __ făcu __ nuntă dumineca/şi lun~a ii.~-a9 __ şî duz __ la naşf//aş~ să duc~y. 

atunca.Uni __ nu să găta bine nunta/şi iei îj __ gătâ ... făc~ mi1Jcarie!ş(_fe 

kemă.l.J acolo pe ... tiiiţri/pi e nămi [k] pie ... y.o sy.6ră a nir!~sî/say. a 

nirelui/dlloi say. trli __ patru p!ers9ăn~-aş{/m!er!râi acY.olo la j_ei/ şi ... 

petref~ y.o ţîrişQără/venei/uz....._.dă un ... u"'_cubărâşYIUl) __ COlăcY/şi scY.oviers __ 

pusă pie ... ietU/venei şi__~cy.-o litră de gin\l/'im._mînă/păi ven~i acasă// 

[Avea vreun nume obiceiul ăsta?] 

păi __ cuIJ.-_...să spui?/nu [rJ nu av[E]~ jera arunca d"e Y.obicei/ducaj la[kl 

mer\(âi la năna~\l/î9 __ zi.i.y.a __ ăialaltă//i~/numă aş~/mer~âQ_)a nănaşY!/l1l/ 

[Sîmbătă seara, înainte de nuntă, era vreun obicei?] 

simb~tă săra înenf c;: d't-; nuntij să __ ădunâ. la nir~ăsă/tinerietY/f!~t' ţi 

ficllori mulz __ mulz __ mulţ//să umpliţ câăsâliePve11~ nirictic cu ... cu cununii 

[kl cu cercu/Icu cercu-JJ __ cop!en,:â.ţi).Jşi i-l da lă nir~âsM'i-i da la 

nir!ţâs~/săra vjn~ simbătă săra//ş-âpă __ să măi făe1_!/pîcââ1i/că să mai făc~ 

1iin;ăsă/ză [k] mai vjn~ cîf~-o mui~rţ bătîină/să [€] fac~ Î!Ţlvăluc;li 

~--âalb/să-mbrăcă ca să nu I.Jo cunvăscă/ş-apă __ vţn~ i~ si).-i d~il?. ... cercul:' 

ş-ăpă ___ .cîfo t'mi red. [k] ierL.nirţle vţ:ii~ cu .. fraţi luiicar!e umbla 

pi~ __ satW/carc !eră Y.o ţîriş9iră d'e îi pul't pîcăliiapaJ __ i dă/ştii/că . să 

ţin~â I.Jo ţîrişgâră la [e) îi pîcăl~/ş-apăi __ i da/apă făcă i;m __ bal)c/făc-; Y.o 

nenunel\1~--tîs/u~--~o~6t;?c-ăpă __ bătrîna să cfestăct? dacă-i da .. merg~ 

acolo şi__ia f9folită/şi-t da/ş-ăpă__dacă i re cia/apă __ să ... .f csfăcijş-apâ __ rid!ij 

ştiifd'ţ iei cij i-o picălitY// 

ş-ăpă __ dimin~iţa/duminică dimin~iţa/înt.nt'c d'e a pleca 13 bisărică/ 

\:t,:n~ ... tot fraţi la nirie/cari; umbli pî __ satlfllvcni cu pup~ză/ ... cu pupăza 

vţnt;. lă [k] ad<;că !e.J i~Ufraţî la nir!c .. vţn~ lă [k] idc;că [,:j j_i-,;/fraţi la 

nir!e ... Yyll\? cu pupăza la nin;asă/!şi i1ir~asa .. ii_ da înap~6i tl:!ot lkl alţî lkJ 

altu cllolâcY/şi ăif<; sclJovierz/şi-i pun~â p1ţana __ ă.ta d'c niric//(-o pun{ 

acllolo pie ... scllov!erz/şi i-o dă [k] i-o duch-nap6j_t? 

[Cum, adică, venea cu cercul?] 
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cununiţa-aia//[ ... J cununiţa cari-m~rie la bisărică/d'e să face de-ş

o pune; p!eşte şlăierY/ie [k] trăbui~ sij ~-o ~ducă nirielie sîmbătă săra#şi 

sîmbătă săra i-Q da la nir~is~şi dimin~ăţa/tlJot Q duct IJo da.tă la 

nirie .. cununiţa/ş i-i lasă p~na la nir~ăsă//şi iei cîm- ... Vţll~IJ ficl16ri 

dimiii~ăţa cii cYol [kl cu pupijz.a/veii~ cu [r] cu [r] cu ccrcu//p!e scYovierzÎ/ şi 

pie urmă îi da-nap116i/îacâ altu clJolăcWşi-ida ălf e scov!erz/şi-i pun~ p~ăna la 

nire/şi !ţ îşÎ ţiii9 ... cercu/ca sLsă facă ni~-să m~gă la biSfrică// 

[ Pupăza ,;um era?] 

pupăza icră făcută ca IJo ... cllolăg___mărfe/şi tQiită ... florictl,; pie 

!yi/şi-făcută cu ~oy/ş-apă-o tăiă-n [Ej !!o tăiă bucâăs/fclii/ş-ăpă __ nin;ăsa 

Yo da-IJ-curtie/strîgă tQite muieril!e/fj~t\:/cîm~pleca la biserică/şi da 

pupeză/cîf~-o f1eliuţă-?şt;:li 

[Mireasa cum era imbrăcată?] 

1iirţ;;a.Sa icra mai d"emuLcu crătinţă/cu şurţY/keptirVcu iii.e ilbij cusutiµ/ 

[Pe cap ce avea?] 

pe cap avi~ ... pun~ iin ... uIJ __ şla,ier//să faci'da ... aş~ ... cu~~-să purta 

atunca îm~p ... kar aş~ să face/nu să rac~ ca acuma ... cu~_căpu glJol aş~,1 

Boca Ana. 63 ani; 
Câinie. jud. Alba; 
1D Transilvania 

Observaţii 

A. Acest text cu tematică fixă a fost realizat pe baza anchetei dia

lectak tip dialog în care pentru obţinerea unei relatări mai ample, cerce

tătorul intervine cu întrebări succesive menite să elucideze anumite as

pecte legate fie de calendarul, fie de descrierea datinilor ceremonialului 

de nuntă. Întrebările, in general scurte, sunt formulate în limba standard. 

• Informatoarea, o femeie de 63 de ani, nu este o exceicntă po

vestitoare: la ea se remarcă tendinţa de a sublinia permanent 

schimbările care au intervenit în desfăşurarea obiceiurilor de 

nuntă, in timpul vieţii sale, în comunitatea rurală din care face 
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parte; sunt consemnate, astfel, detalii interesante referitoare la 

procesul de schimbare a tradiţiilor şi la introducerea unor ele

mente ce ţin de mentalitatea modernă. 

• Mai demult cunoştinţa avea loc mai ales seara, pc uliţă (mereu 

pe uliţă, mereu seara) la un loc fix şi bine cunoscut (ziua dacii 

făcea joc, mereu la joc, iar seara mereai sub işcoli) unde tinerii 

se adunau şi vorbeau; acum or se duc pe la cămin şi pe la filme, 

da atuncea nu era aşa. Este evident că în lumea satului, prin 

tradiţie, colectivitatea stabileşte locul şi cadrul în care tinerii se 

pot cunoaşte. Diferenţa con!;tă în modernizarea actuală a acestui 

cadru reprezentat fie de cinematograful comunal, fie de căminul 

cultural în funcţie de progresele înregistrate în organizarea vil~

ţii sociale şi culturale. 

• În,teleg_erea dobândeşte acum un alt conţinut. Dacă înainte zes

trea consta mai ales din pământuri, vie, fânaţe, viţei conform 

cerin!elor unui anumit tip de relaţii economice, în momentul ;·n 

care a fost înregistrată relatarea, datorită implicaţiilor multiple 

generate de colectivizare, conţinutul tocmelii la nuntă s-a uni

formizat, tinerii aspiră acum doar la garnituri de mobilă, dup:l 

moda de la oraş. Ţesăturile care făceau obligatoriu parte din 

zestre: lepedeauă „cearşafuri" desagi, saci (de lânii), 5 -6 peri

m, căpătuie, cămăşi, bete, erau lucrate înainte în casă de 

viitoarea mireasă cu 5-6 săptămâni înaintea căsătoriei, în timp 

ce acum acestea au fost înlocuite cu produse confecţionate: in

dustrial, procurate din comerţ: nu le găseai cumpărate ca acum 

să le cumperi. 

• Meniul de nuntă de asemenea s-a schimbat; sub influ.;;nţa obi

ceiurilor culinare orăşeneşti au apărut guştarea şi cozonac11/, 

struţ (cum se zicea mai demull). În timp cc în vechime, bucă

tăria tradiţională de nuntă includea la începutul pt:treccriî tăi/ci, 

carne cu soz, la miezul nopţii laşte „tăi~ei" sau zeamă, iar cand 

făcea cinstea se servea o ,târă cricală „tocană" de oaie. 

• Timpul de desfăşurare a unei nunţi a suferit şi el modificări în 

sensul comprimării. Odinioară nunta se făcea numai duminica. 
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iar lunea nu se găta bine nunta ş1 tinerii căsătoriţi mergeau 

împreună cu 3-4 persoane, rude apropiate la nănaşi unde se 

mânca şi se petrecea o ţârişoară; la plecare invitaţii primeau un 

ciubăraş, un colac şi scoverzi puse pe el ca şi o litră de vin. 

• Obiceiurile tradiţionale care preced şi însoţesc nunta, par mai 

reduse sau cel puţin simplificate. 

Vorbitoarea menţionează că altădată, sâmbătă seara mirele ve

nea cu cununiţa. cu cercu-n copeneaţă „cutie" i-i da la mi

reasă. Atunci tinerii petreceau, făceau pâcăli, îmbrăcau câte u 

muiert bătrână în locul miresei o mascau pentru ca 1nirele să-i 

dea cununa: apă făcea un banc, făcea o minune. Interesant este 

că în alte zone tradiiia aceasta a substituirii miresei cu o fcm~ie 

bătrână are loc duminica. în momentul când mirele ş1 alaiul dt:: 

nuntă sosesc să o ia pc mireasă. 

Pentru duminicii. dimineaţ,a informatoarea relatează doar des

pre obiceiul pupăze.. Aceasta este făcută din aluat şi colaci (ek

mente decorative dar şi simbolice cc au la bază cercul) şi peana 

aia de ... mire deasupra unor scovezi. Mireasa punea peana ta 

mire. iar colacul numit pupăză 11 tăia bucăţi, felii, oferindu-le 

femeilor şi fetelor înainte de plecare la biserică. Acest ritual 

transilvănean când „mireasa însăşi deasupra capului înainte de 

a pleca la cunu.,ie rupe colacul" {O. Văduva Paşi spre !!.acru, p. 41) 

este corclar aici cu un ..:kment neaşteptat: pupăza. Interpretată, 

în general ca o pasăre ce stă sub semnul scârnăviei, ,,o p:i.sărc 

atipică, o pasăre ce sfidează legile normale ale existenţei" 

(Coman, Besth1r, p. 200) .. pupăza în ritualul dt: nuntă arc un roi 

i;:xclusiv decorativ Se ştie că realizarea artif>tică a colacului mi

i.;sei este ua clement deosebit de imporbnt în reuşita eve

nimentului. ·Culon!e vii şi variate cu care este înzestra!ă pupă

za, frumuseţea ci exterioară au permis abstragerea lor din sim

boiistica generală care conferă pupăzei în folclorul românesc 

rolul unei vieţuitoar~ atipice şi asistemice, simbol al malefi

cului (Coman, id. p. 202). 

• Îmbrăcămintea miresei s-a modificat esenţial. Înain!e, tradiţia 
locală cerea ca aceasta să îmbrace: crătinţă, şurt. pieptar, ic 
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albă cusută, deci să fie îmbrăcată cu costumul popular, iar pe 

cap să poarte şlaier „voal, cârpă albă de pus pe cap". Acum mi

reasa este cu capul gol. 

B. Examinarea aspectelor legate de pronunţarea locală, de utilizarea 

anumitor forme gramaticale sau a unor elemente de vocabular arată din

colo de existenţa w1ei anumite diversităţi, apartenenţa textului la graiul crişcan. 

184 

• Palatalizarea dentalelor este un proces în extindere deoarece 

formele nepalatalizate alternează în text cu forme palatalizate 

într-un stadiu incipient: 

t + e, i: cumpărate, te, cât'e, alte, fet'e, dar şi te, tineri etc. 

d + e, i: tf'emult. lf'e. se d'esface, rîd'l.~. dar şi d?mineaţa. de etc. 

n + e, i: nimica, haine, lunea, ţiiien, puiiea, carife. veiiea. dar 

şi veneai, puneai, unii, duminecă, tineri etc. 

1 + e, i: le, !ie, Uepedeauă, mini.ie, fel!"u, căsâUe, mirelie etc. 

r + e, i: marje, trjaba carie, mincarie 

• Palatalizarea labialelor este un fenomen constant în text şi atin

ge în 111ajoritatea cazurilor stadiile finale: 

b + e, i > vorgeai, gie, giţâi, dar rar şi vorhieau 

p + e, i > keptari 

m + e, i > ariaz, nireasă, riire, riemme „minune" 

• Afru.:atde prezintă forme considerate tipice pentru subdialectul 

crişcan; astfel c îşi conservă statutul de consoană africată pre-

palatală, în timp cc g devine o fricativă cu timbru palatal: 

c: ce, cer, cinci, jicoru, cineva, cas etc. 

g > j: dăsaj. ln_r.:/ejeau, ajunja, 

• Arhaismul fonetic fi (provenit din lat. d I i, f) a evoluat ca şi în 

Muntenia la fricativa dentală z: ziua 

• Arhaismul fonetic g (provenit din lat. j •1• o, â) a \!\oluat la 

fricativa prepalatală r joc, Joc, fn juru. 

• O pronunţare arhaică se întâlneşte în cazul adverbului inddriipt 

ca şi în cazul sufixului -ar care prezintă o înmuiere a lui r: piepta",J. 
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• Semnalăm ca o particularitate a textului tratamentul grupului 

consonantic st > şt: cinştea. poveşteau, pe~·te „peste" guştare. 

• Un alt fapt demn de notat este prezenţa diftongului ţa în cu

vântul pţ;ema; fenomenul l-am mai găsit sporadic în unele 

graiuri vestice şi numai în acest cuvânt. 

• În vocalism tratamentul diftongului ~ prezintă similitudini ci; 

situaţia acestui difcong în graiuri:e moldoveneşti; astfel apare 

atât monoftongarea sa, atunci când este accentuat şi în poziţie 

finală: putef, vene făcf ziCf, mertj, cât şi monoftongarea sa 

după s: sara. 

• -U (final) postconsooantic este frecvent: colaci/, vid1, ciubăra

ş'I, tineret'I, elfi, nănaş'!, şlaier'I etc.;. la o serie de substantive de 

origini diferite (latină, slavii, germană). 

• Ca formă gramaticani mai frecventă este realizarea dativului 

obiect indirect cu ajutorul prepoziiiei la, modalitate azi generală 

de exprimare a acestei funcţii în vorbirea populară: te cereo lu 

ptirin_ti, i-l da la mireasă, ii punea peană la mire. Ceea cc este 

mteresant şi diferă de alte zone este utilizarea prepoziţiei la şi 

pentru marcarea analitică a cazului genitiv: întâlnirea la tineri, 

fraţii la mire. Deşi există şi forme flexionare de genitiv sintetic 

i'n text: o sară a miresii sau a mire/111, prezenţa prepoziţiei la 

pentru exprimarea celor două cazun demonstrează tcndinJa lo

cală pentru reducerea flexiunii. 

• Pronumele şi adJccti\'u\ demonstrativ prezintă următoan:lc va

riante de pronunţar.;: aialaltă, ăştca, aiaştea. 

• Expunerea ~e realiz~a:>:ă la imperfect pentru e;ă acccniul cade pe 

relatarea unor fapte repetabile petrecute Îf!tr-un trecut mai inde

pfirta1. La pers. a 3-a 111 imperfectul cunoaşte alternativ forma 

cu desinenţa -u (rar) aşa să duceau şi tiră această desinenţă 

(mai frecvent), e1 făn.a, umbla. Uneori acelaşi verb ilustrează 

pc parcursul relatării ambele situaţii venealileneau. 

• Din punctul de vedere al lexicului, relevant este amestecul de 

elemente locale (strict regionale sau cu o circulaţie mai generală 

în zonele de vest ale ţării), cu elemente neologice. 
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Dintre elementele locale reţinem: cuibăraş, copeneaţă „cutie", 

cricală „tocană" găta „tennina", işcoh (ungurism) ,,şcoli", 

lepedeauă „cearşafuri", /aşte „tăiţei" (ungurism), pâcăli „păcaleli" 

pupăzâ „colacul miresei", struţ „prăjitură tip cozonac", şlaier 

,,voal", ,târişoarâ „foarte puţin". Dintre neologismele întâlnite în 

text notăm: banc, film, mobilă, persoană, sos; unelt: au pătruns în 

vorbirea populară cu pronunţări deformate: piersoană, suoz, altele 

cu forme identice cu cele din limba literară. 

• Din terminologia nunţii extragem numele principalilor actanţi: 

mire ~· mireasă, perechea nănaş - naş (cel din urmă i-a fost su

gerat subiectului de către anchetator), fraţii la mire „flăcăii 

desemnaţi de mire pentru a îndeplini anumite roluri în timpul 

ceremonialului de nuntă, în special aceea de a-l însoţi prin sat" 

8. nuQta 

<;l-ap9 c-amu mtrţ şî cere fătă/c-atuQcâ !ţrâ av~ri/cer~f .. pă

mîn-miilt/şi byoifşî ... tăf i cele .. .//cela zîcţ că cerţ pr~~-multW/n9o/dacij 

nu-Q-dai atfta/nu-z-icy fa.tă/işî s-or strîca9 -bugă(j/ş-9 mărs acasţ/şi ... 

pînă so ... /şi-i dă... grăfd'inâ-ace-;e/,,d~că nu i-o dai/nu facU"Pş-ap9i-î ă 

l k] după-ac~ s-o biculitU ... apo!/c-o plil}S făta/ş-o trăĂi~să-i d~iţ pîna l r] 

pînă a [k] a facţ . aşi;f//ş-apă-dup-acee făcf .. Îl)Cred'iQţă/şî sta ... d( ţ trîi 

patru săptămîn. aş~~QUp-aceţ făc~ nuntă/atUQC Q făc~ f 6c;ă ŞÎ viJ'icr~~.4'mc 

lk] ii;ra nuQta-n-d,/!o zîlţ//mer!t~rn a!i~~ pă lă ... Yop/pă la ny%/şî .. grăi~/ 

ce-i dădQ~m aci'>lo/atur;ica d'jmi1l~mcr~IJ-CQ __ 9IJ __ colac p-atfta/d"i m:b 

d"im lr] d"i!J __ fărină făcu._făinU//şî punfm orJ.~•3oii~<l"i plJor. __ pft fdl.:!//~î 

ban/cîz ... ci9oşci~L-d'1 lci/trîizăc//cam atha nt'1ma.t'ş-apc fost-o cizva ai. 

aşţ:,'/ş-ap-aşa s-o disfiii:it.at ap6ifap9i n-ăQ~dus c-o suâ.i!-4- d'i grâţ_1,1/cu straHij 

d'i grâ.11/şî ~ar tăt ... con-d'i p'!or/pi ... grây/şî ban/ş-Qm-lnd6n d'i trîi lit;i 

cf'i d"in'.1/lamu s-6 ... d'isfiicud/nu li nic ălâ~amu numa Cil njrn11 ică nu ne 

ducţm/nurna cu .. bănu-m __ mână/Ida atunca aş~ merl?m// 
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ÎQtii am apucat !O\! ... cu colăcy-ăla mâre/ioy cu bărbatu mnt;y facem 

\lJJ-colâc\1/şi-făc~em aic aş~~--- cîrliziftă-d'i-aluYat/pă iei/punem 

aiŞ-şî-fă.c~m ... cu c9rn~-aşe/mâlin;/cît [ r] cît o coll [k] mărţ:/lş-ap9-aş!?ţ 

mcr~~-la nuQt~şî mcr~m îQ-d69o zili/a d9Qo-zî/iară merem/ 

I Dar în prima zi care ierau obiceiurile?] 

a/la prima zî ducem colacu//şî băni/şî d"inU//a d(/lo zî iară mer~m/ 

tă1_pi_ăla timpU/da nu duc6m numa um-bid6n~d"i d"in/şî ban/ş-Qm

bli_d"i prăjîturi!lcllolacu nu mai~it;/numa-~~zuya-Qtiic;//atîth'ş-apâ dup

ace~ţ jucam şî ... [ !]// 

[ Atuncea se făcea cununia? J 

mer9 la cunur1it; cu [e] cu ... bllăÎi/şasă boi prind"~ la carU/ş-o făcă. 

mnir~as~cu z\!o]Ş-şî cu o cunimă d'i sasăy p-aci/ş-c IÎegâ p-aci/ia aş~ ni 

1a/c-o năframă da .. ./ca asta/da i;ă.,~avl? eiicuri!fa aşâ Yo lt;gă8 h'j_a aşa Yo 

legă pă mnir~isă/fa aşa ni/ş-apâ-~ica Îera cu zYolz\1/şî-cu~o cunună d'j 

sasălJ//io n-aqi-fo mnir~ăsă/o fozt_o supărăn;/c-a•l1~Îacut o fată mai_ 

în;,1infi/ş-ap~ nu m-o făcu~ .. nimt; r ! ]Uno/aşţ-s fa.cu( c// 

[Cum se chemau ăia care chemau la ... ?] 

grăitori? da/grăit6ri-9ri cu şt"etgură d'~ acea pă mtnă/şî cu nt;şft; 

primbi cari iÎe pun~m noi ~ica [E] îm [t] pă c{ldă/l!egaq/ş-apă umblă tă1~ 

satu/şî kema/lda//şî amu Ir] şf_.amu tăt aş~-! rama// 

Observaţii 

Gâigclu .vlrlrie, 57 a11i; 
Mc:seşleriii de Sus, jud. Sălaj; 

TD Sălaj 

A. Subiectul selectat de anchetatori nu arc un real talent de po

vestitor Stimulată, însa de întrebări, vorbitoarea reuşeşte să ofore o serie 

de precizări, oarecum disparate, în legătură cu desfăşurare~ nunţii în satul 

Meseşenii de Sus Gud. Sălaj). Interesul ce·rcetătorului contemporan îl 

8 ·Gest. 
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constituie surprinderea schimbării sau chiar a involuţiei unor obiceiuri, 

fenomene la care femeia însăşi a fost martoră. Opoziţia temporală dintre 

diferitele momente ale schimbării se realizează în relatare cu ajutorul 

adverbelor: amu/atunci, demult. 

188 

e Primele momente semnalate care şi-au pierdut din importanţa 

tradiţională sunt peţitul şi tocmeala; despre acestea vorbitoarea se 

mulţumeşte să men~ioneze: amu mere şi cere fata, ceea ce 

înseamnă că totul se reduce la peţirea formală. Altădată, însă 

tocmeala era importantă; ea putea să se realizeze în mai multe 

etape: dacă erau nemulţumiţi, reprezentanţii mirelui plecau acasă 

(s-or stricat bugăte tocmeli) şi negocierea se putea relua după un 

timp la cererea uneia dintre părţi. Semnificativă este motivaţia pc 

care femeia o dă pentru a explica această schim-bare: c-atuncea 

era averi, cerea ... pământ mult şi boi şi ... tâte :.:ele. Este deci 

evident faptul că trecerea la economia bazată pe proprietatea în 

comun a pământului a dus la pauperizarea indivizilor, astfoi încât, 

în momentul înregistrării textului, tocmeala nu-şi mai avea rostu!, 

miza sa economică diminuându-se spectaculos 

• În treacăt este menţionată şi credinţa „logodna", după care, la, 

3-4 săptămâni., avea loc nunta. 

• Nunta în trecut dura două zile. Calendarul este mai puţm obiş

nuit: atunci o făcea joia şi vinerea (. .. ) era nunta-n două zâle. 

• Natura darurilor s-a modificat în decursul timp1Jlui. Demult se 

aducea un colac.: marc din Jărind făcut fain şi cu ornamente apli

cate în formă de coarne, un ciont Je porc şi bani (25-J0 d~ Ici), 

ulterior, acestora li s-a adăugat o strai,tă de grefo, vin şi un hhd 

de prăjituri. Astăzi toate acestea s-o desfăcut ( .. ) amu nur.;a cu 

nimică nu ne ducem. numa cu ... bar.u.-n mână. 

• La cunume altădată mir..:asa merg..:a la biserică intr-un car tras 

de şase boi şi avea pc cap JfJU, cu o cunună di! sasău ~i o 

năframă cu ciucuri. 

• În această zonă, persoanele care erau desemnate să invite p~ să

teni la nuntă se numeau grăitori şi aveau pe mână, ca simbol al 

funcţiei lor, o ştergură şi primbi. 
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B. Printre particularităţile fonetice se remarcă tratamentul diferen

ţiat al africatelor prepalatale c şi g: 

c: prezintă o pronunţare similară cu cea din limba comună: 

cere(a), ducem, a face, atunc(a), zice, cucuri etc. 

g: se fricatizează: cârliii, mii. 

• Palatalizarea labialelor este de asemenea un fenomen atestat în text. 

m: mrieu, mritreasă; nimriică. 

O situaţie aparte apare în cazul labiodentalei v care devine d: d6in 

,,vin", confundându-se cu sunetul rezultat din palatalizarea dentalei d. 

• Palatalizarea dentalelor se realizează cons".ant, clar în stadii difoiite: 

t: inaint'e, legat'e; tăfe, câte. făcute 

d: ffln, d"e; d'e, d'emult, s-o d'esjăcut; d'e, prind'ea 

n: cununie, riime, nimicit căpăţân, vinea, ban; nişte 

• Fonetismu! arhaic r,I nu apare; fo locul său întâlnim faza ma, 

nouă z, existentă in limba literară şi în subdialectul muntean; 

spre deosebire însă de acestea, z în subdialectul crişean prczinla 

adesea un caracter dur, ceea ce determină o schimbare dt~ seric- a 

vocalei următoare: zile. treizăci. 

• Oclusiva k alternează cu r asemănător sunetului obţinut prm 

palata-lizarea dentalei !: kema1t'amă. 

• s~mnalăm pronunţaiea arhaică.farină {cu r nedisimilat provenit 

din lat. farina). 

O ' • 'ti l) t· - u • u I 11 11: • cur~n1a 1UJ -u l ma este recvcntă: colac,_ jac,, mu .I,, e r. 

carY, vini/. fatn'I t:tc. 

• Pronumele şi adJcc1ivui demonstrati'v de depărtare prezintă for

me similare cu cele din pa1tc;a de sud a dialectului Jacorom:ln. ălei, 

alternante cu cele specifice graiurilor nordice: aceea, c;,la, crde. 

• Pt:rfcdul compus prezintă varianta o a auxiliarului atât la pers. 

a 3-a sg., câr şi la pers. 2 3-a pi.: o p!îns fata. s-o !Jiculi;l/; rar s.: 

întâlneşte ta pers. a 3-a pi. şi o formă distmctă: s--or stricat 

• Prepoziţia pe prczmtă un p dur, similar cu cel relevat pentm 

pronunţările d;n sudul ţării: pd el, pd la. 

189 
https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



• Distribuţia unor prepoziţii în cazul unor sintagme fixe poate fi 

diferită în raport cu aceea din limba comună: la prima zi „în 

prima zi". 

• Lexicul popular cu circulaţie mai mult sau mai puţin restrânsa 

este prezent într-o măsură semnificativă: s-o bicu/it „s-au chitit, s-au 

chibzuit", bugăr(e) ,,mult(c)", ciont „os, ciolan", cfr/ig(e) 

,,motive ornamentale la colac", fain „frumos", primbi „panglici", 

straiţă ,.traistă" ştergură ,.prosop, ştergar·•, sasău „plantă 

erbacee cu frunze lucioase şi cu flori colorate". 

Lexicul legat de nuntă este relativ bogat: mire, mireasă, grăitori, 

giulgiu (joljj „voalul miresei", încredinţa, ,. logodea··. 

Rar, apar unele neologisme: bidon, desfiinţa, care trădează influenţa 

vocabularului orăşenesc: uneori, există şi anumite sintagme în ~are se 

combină vocabularul rurai cu cel citadin: blid cu prăjituri. 
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SUBDIALECTUL MARAMUREŞAN 

Subdialectul maramureşean este, în raport cu celelalte subdiviziuni 

air dacoromânci, subunitatea cu cel mai redus număr de vorbitori (cca 

200000) şi care se întinde pe un teritoriu restrâns (judeţ unic, Maramureş). S-a 

subliniat că această arie dialectală se circumscrie perfect cu „ţara" al 

cărei nume îl poartă. Situată la limita extrem nordică a teritoriului daco

rnmân, ea este delimitată de restul României printr-un brâu de munţi cu 

puţine căi de comunicaţie. Izolarea proverbială a acestei zone a fost ade

sea evocată în studiile etnografice, folclorice, sociologice, iar identifi

carea aici .. rdativ târziu, a unei subunităţi dialectale cu o individualitate 

proprie poate servi ca argument acelor cercetători care invocă criteriu I 

geografic cu posibil reper în delimitarea graniţelor dialectale. 

Configuraţia geografică a. zonei trebuie completată cu reţeaua hi

drografică (râurile Tisa, Vişeu, Jza, Mara) care străbate regiunea şi separă 

culmile deluroase ce •împânzesc zona; un relief fără înălţimi spectaculoase şi 

cu ape curgătoare, cu lărgimi moderate, care nu a constituit niciodată bariere 

între comunităţiic locale. Faptul explică relativa unitate lingvistică a regiunii 

şi pare a justifica demersui lui R. Todoran de a-i conferi statutul de subuni

tate dialt:ctală aparte alături de celelalte prezentate de noi aici. 

l. [Nunta) 

Amu nu să fac nunţ, că au-i nici ceteraş bun, nici horincă, i1ici 

nimnică. Apoi atunci era de tQatc cel~a şî o nuntă ţîn~ trei dz'ile. C-apoi 

lua şî fată şî d'ţ-air~, c-o fo' biuşug mai bugăt, horincă e(fină şî mălai 
I 

mai t.'ttin_ Apoi cuscrîî. să duc~ tăţ cu caru şî călare, că-i mai mîndru 

călare, şî l11a mnir~asa şî o duc~ tăt călare. 

Culegere 1920 /ndrei Simo, 90 ani; 
Breb, jud. Maramureş: 
Papahagi, GFE, p. 315. 

19) 
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Observaţii 

A. Relatarea succintă determină o dimensiune redusă a textului ce 

rezumă excesiv prezentarea ceremonialului de nuntă, care este abia punc

tat. Singurul detaliu etnografic legat de desfăşurarea nunţii, subliniat de 

informator, este acela că actanţii principali: mireasa şi cuscrii mergeau cu 

carul şi călare „că-i mai mândru călare". Ideea principală în jurul căreia 

se organizează textul, este aceea că „amu nu să fac nunţi" ca odmioara, 

când „o nuntă ţinea trei zile ( ... ) c-o fo biuşug mai bugăt". 

B. Sunt consemnate aici principalele caracteristici lingvistice sptci

fice subdialectului maramureşan. 

• Semnalăm notarea inconsecventă a palatalizării dentalelor: 

d: d'e-airea; de 

t: ceteraş, toate 

n: f.imică, nici/nici; ţinea 

I: zile. 

• Palatalizarea bilabialei m cunoaşte un stadiu intermediar: 

mmnică, mnireasa. 

• Caracterul dur al africatei c este un fenomen general: nici, 

ceteraş, atunci, celea, ducea. Modificarea tunbrului vocaiei ur

mătoare nu a fost notată. 

• Apare conservarea. fonetismului dz în dzîle. 

• Auxiliar1.1l perfectului compus este o: o Jo. 

• Lexicul textului atest.ă o serie de cuvinte sau f0rme regionale 

specifice atât subdialectului maramureşean, cât şi unei arii mai 

largi nordice şi vestice dacoromânc: d-airca „d-aitHca", anm 

,,acum'', biuşug „belşug", bugăt „destul", ceteraş ,.lăut~i.r", 

estin(ăj, ,,ieftin(ă)'', horincă „rachiu''. 

2. cred'intă 

f da cîn._tţ-ăi mărita-dumn~ata cum-iera? părinţi măritai,!'? say 

făta-ş găs~:i?]1 

1 În vulumul TD Maramureş ~ant trans..:ri~e fonetic şi întrehărik and,ctatoril0r. 
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[Vllbj tomna aş~!//şî pă miăţ m-o vru __ mărita părinţî//da io nu m

aIJ:l_,Vru_,mărita/fă cum am vrut io!Uiei n-6 vru~_să mă mări_,după iei// 

[n-o vrut?] 

[Vllb] nu! ... d~pîi_.c mn-i __ făcu __ d'e cap!#şî_,dacă n-o vrut __ e!//că 
e 

iei o fo musai să .-~~ă după mine!//c-6r fa?!//kă ... icl o zîni_,la n6i/d'e 

gîner!eUio n-aq, __ fo numa cu mămaJşî __ cu tata//3 m avut io fraz_,bugîăţ/şî 

sur9rl/şî ... //da __ ap6i ... am rămas io cu iei/ş-apoi iei o zîni~la n6if/d"e 

ginere şî ... //am p~ctrecu __ şî __ vierz __ şf uscMe pînă ... ămi1_,11i [!]. 

f ca-ntr-o viaţă de yom!] 

I.Vllb] [!] 

[da cînd_,f să-nţeleg/.icum i-aica? să fâec [k] ştil) că si_,face 

crcdinţi).//da cum să face credinţa nu __ ştiy//şî cînd să fa.ce credinţa//po __ să

rp_,spui aşa cum ... pă rîn_,pă rîn __ tot/c(1m ie?] 

[Vllb] ~îmbi;ită sără/să facă cred'inţş//să... Qâ.mţ.n.; 

[VJIIa] s-o făcud _,d'e mult!// ... amu nii-i aş~!i/ 

[spune-m_,întii cum a fost .. cînd erai dumn~ată [kl cînd __ crâ.z __ 

dllmnţ;av9âstd tineri//ş-apăi dacă s-a skimbat __ n-ei spune p-ormă// j 

[VIIb 1 sfmbătă sără//atuncă Q9m~ni s-o __ ăcăzuiît/cii ... tîtiirtf cu __ 

bătrfni/şî ... s-o hotărît/că p-atunc .. ./pă sîmbătă săra/ ... i cred"!nţa//n~!U 

ap;}i d'c o __ f~cu_,cred'inlă măre/pj ş-o kemă_,tăfe namurire ... /şî d'i pă 

ălt't: site c-o avud _,namur1 mai apî'Qâpt;/şi d'i~săt/ş-o mărs ... mai ... pînă-n 

<JGyo/mai .. d'i la __ amnă.c;lîn9âpf e/nu d'e cu sără/la mărs __ cu crcd'inţa//cam 

la doi/ ... după mnaz{! nQâpt' el/nu d'e cu sară// 

fVI!laJ ca~~la doi caz __ dup-amn~z 

'd-'''l l a, ' 

!Vllb] nii/ş'i cam bărbiţ/nu fem~i!//cam bărbii.torlce tare ... ~t2! tar~

apr9ape <l'~-o fă/9ric~ femei/da cam ~ărbăţî num.1 o mărs//ş-ap6j/s-o st, îs 

tăz~la mifrre/cu căt'crăş/cu ... nănăş/cu .. n9 !//ş-ap9i s-o dus/cu v~cs:'Hiie/ 
. e 

pă drum/pînă la mnireasă/i .. 
2 S1.: adresează unui copil care face gălăgie 
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e 
fVIIIaJ lQat cît e V-IJ-corşă\µd'e horigcă/la mire/ 

[Vllb] cît1t-U1J-corşÎ11 d'e ~orig că/o dimij~nă/da-atunc s-o 1îs 

corşă11/nu dimijană;; 

f da tot aia ie?"I 

[Vllb] [E] ş!-ap6i/s-o dus cu i~ tumnai acolo la (E] mnir~asă//[ ... ]3 

nâ! ş-âpoj_ ... s-o ... pus/i-o aşă.Q.a_după masă/mai ... t~r!te p-a mnirelui 
't d t: • 4 d'ecî -P-a mnir~sî#ş-apo{ ... s-o apuca -d'e vesăii!e/pînă d'eminaţ~// [ .. ] 

fVJilal la cred'inţă nu să fa mÎIJCar~-aş~ ca la nuntă// 

I da to_să tăceh'J 

[ Vllb j da/sâ -facă/da nu aşa/mai puţlnă/mîIJcare/mat .. .// 

[Vllla] şî d'e muld-m.'1 s-o făcut.. d'c mu1-nu s-o făcut atfr a .. [ E j 

prăjît~rl/ca amu// 

(Vllb] nu!i/d'c mult/nu s-o făcut~// 

[VII Ia] ciml _d'41a-mplut/şî plătintă//atun_ ..... numa brozbuţă/şî plăcintă// 

[Vllb J brozbuţL. /şî plăcfotMiera şî plăcintă-ncr!eţîtă cu br'in4ă// 
[ cum „ÎIJcreţită"] 

[VIIb) aş!i?ă ... d'c mîndră/cum Q şt'i\cl !Q fa plăcintă/nu! amu nu [k] nu 

jl!S lkJ ni lk) nu-afli pţl Yuna să mai facă plăcintă ca min9!// 

[da cum o faş-p-aţa-l)crcţîtă?J 

[Vllb l cum o făc?//fac o ... p11pă<;lă/aş~ mîndrăiş-apii 

fVIIIaJ tăt aş~ face# 

[Vllb] o Iăih ...... mîndru 5/apil~o-IJcrcţÎăsC/mînînţÎăl/mînînţÎAI/ ... tătă 

tătă huc/ş-api! colţ pă mirgînl//tăt ... tăt cl}oJţ/,lpii imnă/după că-i cQaptă/.-i 

ca o rujă// r -1 
- e 

nănaşii/ .. atu nea d'emult/ ... o fo că o pus om -blie1 -d'e gri~ pă măsă/ 

şî [E] ş-o tineri LE.] M,nelu/şî !'r şi iel/ş!-acolo-1~-o mes(ecat//îm-blidu cu 
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grîl,!u/şî nănaşu •-li-o dat... ici. .. a lui/i-Q da_la mnirţas~/şi-a mnir~s~ 

i-o da-la mnir~//ş-aşă ş-o tăcu-n9! skimby.#cii înelîtebd'jnt-am~blid cu 

grîy#ca să sile cu noroc// 

[Vllla] ăpăi d'e nu l~-o coQvţnît/păste o săptămîn/-o d99/ ... ap~i 

[Vllb] dacă o co [k J nu lf-O co9vţnit/ş-o vru-să strică tîrgu carc-!-o 

făcut/atunC -ş-o skîmbăt/ ... iară inefir ţfl 

[VI Ila] in~le/şi i-o tri-să-ntQâ.rcă: d'-o~strîca~mn~ăsa/ ... o ttj_să-n

tQâ.rcă Ia mnire keltuiăla#care i-o plătLla keltuiăla Cea c-o ce(eraş/şî horil)ca// 

[Vllb] keltuiâla tea c-o şpcsăt#tăt c-o şpesât i-o trăbui-să-i de!;c 

n~p6itl ... mîndru//d'e niil'lo dat-on gudţcâtăl' 

[şi d!(-o stricat miirele?] 

[VIIb] i-o dat t~t un [kJ i·-o dat !el/la mnir~ăsă#aş~ c-o fo musai 

să-nt1Jărcă ... keltui ăla şî ... 

[ da s-a-ntîmpta.d -de multe or!?] 

[Vllb] dă! 

I VIIIaJ a.păi s-o-ntîmplăd~by.găt! 

[VllbJ şî mnife mn.1 s--o-ntîmphW 

[ciim?!] 

[Vllb] far aş&-mniie!//şî io am 

Ila credinţa dumitale/sal} a copiilor?] 

[VJib J la-a mney/la mine I// 

lVIIIa] cÎnd-c, fo fată/fă nu de la mine 

[Vllb] dn,_a,_fo fâtă/pînă nu cu i~l/cu altu//io~a111-vru~facă/şî 

ap6j ... o fo musai a înt9rcă/keltuiil la// 

[da atu.nea de c--aţ mai făcu-credinţa dacă n-ai vrut?//! 

[VIIb] pci m-o sîfjt/cum,_î ',!ic/numa mâma/şl~tăta/şî frifr

rnnelJ/. .. m-o bătut/ ... că să mărg după iel/că-i fccor~bun/şî bun o fo!//mai 

bun ca iel161// 

6 Se uit:i la soţ 
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[Vllla] nUma o fo tare hîd!Cd-acăii i-o plăcut f!] f ... ]7 

[ da cum a fost?] 

[VHh] a-zînît l}-9--fecor/şî am-L.cred'inţi1-cu iei/şi frate-mi1ey 
:. I.. c , 

cii una ... //ş-am cred'inţ 1t am îndoi d'-odatălln9/CU cred'inţă mare/şi ... 119 I //pă 

cînd o fo d'e făcu-nuntă/să facăm iară d'-odătă cu frăte-mnţ11//aşe că ion

a111-vryt//nii/. .. n-am apucat/nu mi-o IO gata căme~Hl<fe cusut/nu mn-â 
e 

cumpăra-sumnă noyă/nu mn-olJ ... nu mn-al)-găta-nimi1ic/ca să nu 

fag-nuntă/tJt e nu mn-ay IO la rîn//aşă că iei m-o bătut'/frat' e-mne!J//şî io 

n-am vrut ascultâffCă iei jaba m-o bătut!tli era UJJ-l~cric d'e-esta/ 

CUl}-Zîcăm noifşî !-o vru-lya î~spaic/şî nu ş(u ce s-ă s rf.J 

strÎCafŢl.~V◊rbă/cu iel/iel o IQâ~lt?cricu ce 1-şî Qî-i la mine păs(e câp!f'jo 

31!1-fugît!//şî n-afll_ vrut/şi gata!//şî/am QÎS c-oi fa jo dup-ac~Mcă llll··i 

OlUS<;li să fall_j„ nunt.<\ min;//ş-aşă mă duR ....... io/cCă?!//şi m-am ... li] it1 s-o 

găt.'l....,cu nunta/şi am făcu. __ mintă/măre/ ... şî o zînC,_şî m11irîte miev la 

niintăi. .. h'io nu m-am uita__Ja iei nimtiic!//aPsăl(;d -iiic ... nij __ n-am vni_să-1. .. 

văd!Hto_cu oti-nt'işbfecor~si[)gur!//o-avut av~re!Hde nu m11-o plăc11~pă 

fel !//ş-apoi ... 8 lă nuntă/a~ iei !~rig_.mîndru/şî cu ... bajerÎ Ii;ra d'cmul_la 

l~cric//iel d'e cuda m%/că nii a'l-1---"ru-grăi cu iei/ ... ş-tă-mă tema să stay 

la ici pă gcrunt'e/io m-air...___vesăli~cu alji:!#fcl d'1;; ct'1da [e] mţ api tăt şLo ros: 

3şă~i'iil)ga 9/ni'1ma LJ.it o rosbş-o ţîpad_go1,//i o n-Q __ ăvu __ grijiW/ 

ş-apoi dup-ac~ăpoi o trebuit să.•i fot6r~_io/!keltujala/i',Jiio'· 

<;lîg __ ,,mă duc şî lucru .. dne şf i cjîf"!/numa să pot plăfi/să nu __ mă 

duc __ dupi't iei!" //ş-aşa __ am făcut! li 
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TD ,\·faramureş 

7 Întrer'..lpere pentru potolirea copiilor. 
8 Imită. 
q lmită. 
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Observaţii 

Acest text, nepublicat încă, provine dintr-o anchetă dialectală re

lativ recentă (din 1975). realizată în cadrul programului de constituire a 

Arhivei fonogramice a limbii române (vezi p. 18). Deosebit de interesant 

este ca ne aflăm în faţa unei inovaţii în tehnica culegerii materialului: uti

lizarea simuliană a doi informatori10
, soţ şi soiie, din categoria de vârstă 

de peste 60 de ani. Tot ca o noutate semnalăm faptul că intervenţiile 

dialectologului, formulate într-o variantă populară a limbii, variantă cât 

mai apropiată de vorbirea iocală, sunt transcrise fonetic cu aceeaşi fide

litate. Pentru redarea exactă a situaţiei de comunicare s-au notat toate ezi

tările, reluă.rile sau reformulările din secvcntele interogative ca şi even

tualele întreruperi sau suprapuneri de replici, fenomene inerente unui dia

log autentic. În acest mod, i:.ei care sunt interesaţi de aspecte ale oralităţii 

sau ale strategiei conversaţionale au Ia dispoziţie un material relevant, ce 

permite numeroase observarii care pot depăşi cadrul strict al dialec

tologiei; dintre .::.cestea semnalăm unele aspecte ale încercării spec1ahs

tului de a imita graiul interlocutorilor săi, încercare eşuată uneori prin 

păstrarea unor clemente clin acea variantă a limbii comune cu care este 

obişnuit; vom ilustra acest fapt cu un singur exemplu: sistemul adresării 

reverenţialt:: dumr.eataldumneavoastră este utilizat de anchetator, deşi în 

zona vestică a Ardealului a fost consemnată absenţa pronumelui de 

politeţe (Frâocu-Candrea, Românii dm Munţii Apuseni). 

A. Deşi nu are o cursivitate narativă deosebită, textul este interesant 

şi pentru că reprezintă una dintre cele mai ample descrieri ale logodnei. 

• Credinfa .,logodna'· are loc sâmbătă scara, cân<l vin mai a!cs 

bărbaţi, tineri, bătrzni. vin toate neamurik chiar şi cele din alte 

sate. Bărbaţii ~c duc împrc~ună cu năna.iul ia mire de unde, 

împreuna cu un corşeu {,,damigeană") de horincă şi cu ceieraşi, 

10 La înregistrarea multor tt:x.le au existat informatori ocazionali care, uncon, s-!lu 
alăturat anchetei: membri ai familiei, vecini ce intrnu întâmplător în rnrne1u und~ se 
desfaşura îru egistrarea. Pentru veridicitatea redării dialogului, unde dmtrc inlervenţiilt 
acestora nu au mai fost igunrate, ci nu fost transrrise şi reproduse in volumele mai 
recent<! de texte. dialectale. Asemenea situaţii accidentale, evidenţiind importanta 
prezenţei mai multor localnici pentru autenticitatea cadrului şi a desfăşurării anchetei, 
au deschis drumul spre acest expemncnt. 
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merg cu toţii la mireasă; întreg alaiul este însoţit de muzică, 

instrumentul principal fiind în Maramureş cetera (vezi şi textul 

nr. 3), căruia în Crişana îi corespunde lăuta (Frâncu-Candrea, 

Românii din Munţii Apusem, p. 52). 

• Ospăţul de logodnă, chiar dacă nu are dimensiunile celui de la 

nuntă (ambii informatori confirmă acest lucru), are aceleaşi fe

luri tradiţionale: curechi tmplut, brozbuţă şi plăcintă (cu brânză), 

specialitatea informatoarei care „este socotită una din cele mai 

pricepute socăciţe din sat" după datele culese de anchetatori; ea 

se mândreşte că după ce-i coaptă-i ca o rujă plăcinta şi că 

aşa . . de mândră cum o ştiu eu fa· plăcinta [ ... ] nu afli pă uno 

să mai facă plăcinta ca mine. Semnificativă în sensul evoluţiei 

obiceiurilor culinare este observaţia informatorilor că de mult 

nu s--afăcut atâtea ... prăjiruri ca amu. 

• Elementul cel mai important îl constituie consemnarea vechi lor 

ritualuri de logodnă din această regiune. Conform acestora nă

naşul oficiază logodna. El ia inelele de la miri şi le pune într-un 

blid cu grâu, pe care îl vântură şi apoi fata ia inelul tânărului şi 

tânărul pe a! fetei. Observăm în acest moment absenta clemen

tului religios creştin; valoarea simbolică (ca să sie cu noroc) a 

boabelor de grâu care îngemănează norocul cu belşug este fun

damenta:ă pentru ceremonialu I r..:;specri v. 

• Informatorii vorbesc şi despre o posibilă desfacere a logodnei, 

fapt care pare ~ă se producă destui de frecvent în zonă (s-o-ntam

plat hugăt); ei detaliază obligaţiile cc decurg ln această situaţ:c pentm 

partea care a produs ruptura: iaclul ca şi toate cheltuielile tăcute 

trebuie ,napoiate celui parăsit; în carnl în r.are aceste condiţii nu se 

î11deplincsc se recurge la justiţie (tiit ce-o şpesal i-i /răbuit să-i 

dâe-napoi. mândru; de m,. o _dat-o giiidecr.tă). 

D. Din punct de vedere lingvistic, acest tc;,,,,1: prczint.'i trăsiitun tipice;, 

relevante pentru subdialectul maramureşean, dar şi alte particularităţi asu

pra cărora s-a insistat mai puţin şi care nu au un caracter sistematic. 
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• Palatalizarea dentalelor se realizează în stadii diferite care alter

nează, variaţiile 'înregistrându-se, uneori, la unul şi acelaşi cuvânt: 
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d: d'emineaţă, d'emult, d'ecot, din, am credfnţît; d'eld"e, 

credfnţălcred'înţă 

t: plărî; safe, ceteraş, jrafe, spate, uscate, atâta: o mestecat, 

tăteltăf e, şfulşt"iu, cfte/cît"e, miazunoapfelamiazănoapte 

n: deminaţă, inele, namuri, hătrîriii, o convenit; iiici; mini/ 

mi/ie, oamenii/oameiii 

I: neamurile, o sil"tt. mirele; să J'tesă; veselie, m-am veselit; 

ine lî le/inel; le/inele. 

• Dintre bilabiale se remarci palatalizarea lui m, care apare, în ma

joritatea situaţiilor, în stadiul intermediar de grup consonantic: 

mnire(le), nimnic, amriazănoapte, ce cunoaşte diferite grade: mnic/ 
r , 1 r r 

,n"ie, mnireasă,'mnireasă; nuieulni'eulmieu; mn-a ... lm"-a ... /mn-a 

... /mi-a ... , oscilaţiile mergând până la absenţa palatalizării. 

• Labiodentalele f şi v cunosc formele palatalizate tipice sub

dialectului maramureşean: 

v: o zinit 

f: să .fie. 

• Considerată o trăsură relevantă absolut.'\ a subdialectului mara

mureşean (,,Tratat", p. 325) pronunţarea dură a africatclor c şi !?, 

prezintă în acest text variapi care difereniiază cek două con

soane; astfel, pe lângă caracterul dur al lui g. am fugii. ginere, 

gcruntc, cu stadiul intermediar J: marJ;ni, notăm şi fricatizarea 

lui în: dam,jană, jaba; în ceea ce priveşte pe c, alături dt: exem

plele predominant~. care atestă caracterul dur al pronunţării sale: 

fecor, cas. orie,~. să stricii, zicăm, luda, srl fi,că(m), a întoarcă. 

apar, pc de o parte alternanţe între c şi t, înregistrate în pronun

ţarea aceioraşi cuvinte: ce/c'e, feteraş/căteraş, atunc(a)/ atunc(ă), 

iar pe de altă parte alternanţe între pronuniarea dură şi un stadiu 

intermediar: plăcintă/plăiint(1, acăia/&ca sau chiar absenţa ca

racterului dur al africatci: nic. 

• Oclusiva palat.ală k din limba literară se confundă cu rezultatul pala

t1!iz.ării dentalei t şi devine f/î: gerun(e. cure(. ofi--nfiş1, mă tema, rar. 
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• În această arie dialectală se întâlnesc arhaismele fonetice ~ şi g, 
(I provine, în general, din lat. d + e, l; <Jîc, am r,lis, (jîno, sau din 

lat. d + i + a (neacc.): o aşăr,bt, dar şi din cuvinte vechi cu o etimo

logie controversată (probabil din substrat): brdm/ă, pupă"ă; (I 

cunoaşte şi stadii intermediare: brânÎă, s-o Îâs şi chiar alter

nanţa cu z: (a)mia(idnoaptelmiazunoapte; g, pronunţat dur g, 

provine din lat. j + o, u: gudecată sau din lat. d + e + 6: gos. 

• Reţinem pronunţia pă şi păste a prepoziţiilor pe şi peste. 

• Diftongul ţ)(1 se monoftonghează rar: a întprce, să întprcă, d90; 

fazele intermediare sunt mult mai frecvente: miazun(}apte, o 

l{Nli alternând cu formele ce atestă păstrarea diftongului: aprpape/ 

apr!J<lpe, sii-nt!}drcălsă-nt(J<lrcă, care sunt destul de numeroase; 

prin aceasta subdialectul maramureşean se distinge de pronun

ţarea generală specifică ariei vestice transilvănene. 

• Apocopa, considerată mai ales în cazul formelor verbale, ca 

având „valoare de trăsătură dialectală relevantă absolută" (Tratat, 

p. 330) este înregistrată şi în texul de faţă: ce-or fa. nu să fa, oi 

fa. cum ştiu eu fa. 

• În text există şi câteva pronunţări arhaice, în cuvinte izolate, 

arhaisme provenite ca rezultat al unor accidente fonetice: propa

gare (lat. mTnutus, *mănut > mănunt > mănunţ + el), propagare 

asociată cu disimilare (lat. genucu/us> genuchi > genunchi > 

gerunche > gerunte). 

• Semnalăm variantele: cel, ceea pentru adjectivul demonstrativ 

de depănar~: cheltuiala ceea ce-o şpesat, o luat f ecriu cel. 

• Articolui genitival este invariabil a: a meu, (inelul) a lu:. (oamenii) 

i-o aşezat dupii masă, mai .. tare p-a ,mrefui decât p-a mircsii. 

• Auxiliarul perfectului compus prezintă preponderent la pers. a 

3-a sg. şi pl. forma o: i-o dat el. s-o-ntâmplat, el m-o bătut, ei 

n-o vrut, s-o strâns lăţi etc; foarte rar se îr.r~gistrcază pentru 

pers. 3-a pl şi vr: or vrut, ce-or fa. A şi au pot fi considerate ac

cidentale: a zi nit/o zinit, tăte nu mi-ou Jo la rând. 

• Participiul verbului a fi este Jo: o Jo. 
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• Un arhaism specific graiurilor nordice, care cunoaşte numeroase 

exemple în textul de fal,ă. este conservarea construcţiei cu infinitivul 

(fără elementul a) după un alt verb: n-am vrut asculta, ~grăi, l-o 

vrut lua, eu am vrut face, eu nu m-am vrut m4rila; atunci când între 

cele două verbe apare un alt cuvânt (adverh), se constată prezenţa 

lui a din stmctura infinitivului românesc: o Jo musai a 1ntoarce. 

Ocurent.a conjunctivului în această construcţie verb + verb este mai 

rară (o Jo musai să lese după mine, o vrut să strice, n-am vrut sd-l 

văd) ~i ea alternează, de multe ori, cu aceea a infinitivului: ei n-o 

vrut să m4 măritlm-o vrut mărita ptlrinţii; o fo musai sii-ntoarcd 

cheltuiala/o Jo musai a întoarce cheltuiala. 

• Lexicul se caracterizează prin multe elemente locale, care cu

nosc, în marea lor majoritate, o răspândire mai largă, fiind spe

cifice graiurilor nordice şi vestice: s-o acăzuil „s--au înţeles", 

brozbuţe „sarmale", bugăt (adj. şi a.dv. ,,dcsrul"), corşeu, ,,damigeană", 

hâd „urât, slut", horincă „rachiu", huc (fo: tătă tătil huc) folosit 

ca „adverb de grad" (Tratat, p. 352, nota 116), lecric „suman", 

musai „neapărat", o şpesat „ a cheltuit", sumnă ,Justă"', o ţipat 

,,a aruncat"; amintim aici şi interjecţiile ni. ninga, ne, ca şi cal

cul după germană: la do, ceas. 

Din terminoiogia nunţii semnalăm ca principali actanţi: mirele, mireasa, 

năna~ul, ca momente semnificative ale ceremonialului: credinţa „logodna" (cu 

vb. am credinţit), iar ca participanţi cu rol important ceteraşii „lăutarii". 

• Neologismele sunt rare (absolut, a conveni) şi relevante tocmai 

prin acesta. Ele confirmă faptul că pătrunderea împrumuturilor 

recente în nordul ţării este un proces lent in raport cu alte zone 

(Muntenia, Banat). 

{ 

3. la a m~-~fat-am fAcii_nuntă 

D(;,1,'ipîi poves( ţz_dâră nunta fi~( i// 

[ăşal 
~ 

o zînit_] iel/bărbâtu f~t'il/mnirit'il/o_hii_ş-o cărut-o la mirie//şf. .. to 

an~ Zis că n-iş~av~ rînt"să-i [kJ so_o mări,.,c-o fo tînărf Picl o fo [E] 
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bătrîru'n9 __ ăpoi iel __ d .... să i-o day/cl iei aşa a si/că iei a si locotQnent/şî 

iei nu şfiu cLa si...Hşî iel ... tăt' __ i-o minţft __ eiHc-a si dom __ mâ.rţ//şî o
J}Şălat-o/ş-o fo mă [k] o mărZ __ după __ elHbatîr n-am [e] vrut ietJHio n

aqi __ vru __ să mă.rgăH 

[a fugit?) 

n-o fugit'//n-o fogft•Hnumâ apc;>i n-am ... păi am lăsâ.t-o#făcu __ cre-
e , 

d'inţă ... aşe pă asta vr~~mţ:/ ... da nu __ tomna pă asta//mai i ur c;/pă __ la __ 

rusâliHş-apoi __ pînă d'e tQâmnă//pă CÎl] __ S-0 eul' es mălâ.Îer~-/âpoi __ o făcu __ 
e 

nuntăh'ş-âpc:-i s-o-nţl:I' es cu iei/să facă niintă/aşţ c-o adu5 __ şî iel d'in ia 

pa11 _fărină/o __ âdus o ◊ie/ş-am tăit [k] ad'!că o tă~~t-9 ici/acolo/ş

o __ ădus-o/ş-am r f, I găzdeluit-o/ş-a.q,_Jăcu __ curek/ ... ş-a'l1__.tăct', __ prăji

tiirî/şî ... m; ! ca la nu1Jtâ//ş-aplJ6f ... o zînit i el cy. __ Qm-motor!lşî nllof/ ... am 
, e ~ , . , 

f emat Qâmţn la nuntă/ş-o Z1nit Qâmini aica/şî fecor!/cii ... călăr~eţ/o i«;şît 

înain(a m0ireluif/cu ş~e călăr~eţh'ş-âplloi __ i s-o duz-_nu ş(iu pă und'e/p-
d12 

acolo p~ ... pîn __ va __ p-ac6lo i-o ... f-o agu9s//ş-ap6i o zînit înainta 

motorîJof//[k] înainfa motorului o zînit...mni [e] ad'ica mniril'c;//o suii __ pă 

call/ş-o zînit//şî cu feMrif/n9//şî __ cu sfag//ş-ă.pQ o zînit/ş-o măr __ la 

cununii e ... Iii el/ .. o 2 înit aic în ocol/ş-o gud.t/şî ... Hăpîi s-o-ntors în~p6i/şî 
, e , 

s-o duz __ lă cununii ci/ş-apoi mnir~asa o ieşî __ d'iJJ __ câ.să cu Qâmini iei/ş-o 

măr __ după mnirc;#ş-apoi __ ta cununiie __ âpoi îrn __ biserică s-9 __ cununat/ 
e e 

ăd'ica s-o adunat# .. la olaltă/ş-apoi o zînitilpoi o zînit in"'p<"';i/ ... ad.sii/ş-

ap6i __ o ţîpa __ gri~/~ş~ ţîpăigrî11/driiş(jl'ţ .. .#ş-ap\16i o băga_-sf egariu ·; / 
, , . ă 

tăt .. mniri-ntîit~/ş-apoi Qilffi{ltj//âpoi_ o băga __ şî-n iasta casă/şi-n ce9/ 

şî __ pă line care cum o ÎIJCăpu1//n9//ş-ap6i o puz __ d't; mî11carc/ad't;ca {) dat 
c 

lJOfÎlJC~/ ... ş-apoi am pus pă mă.să sar~e/şî pk_Ită/ş-o ffiÎIJCa._.după horirJCă 

gâm1ii.ih'ş-apol am pus cur~eOşî prăjîturt/şî. .. //apll6i să dal.J ... iap~i pun 
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prăjîtitrt..ilJ __ cuţft/şî dăy apîi un'1, lă .. ./fecori lă ... care fi~( e fe pia.că// 

îj~da11 fecori cu f~il'e/unu la altu d'ig_cuţtt·Uşî pun __ î...ÎIJ-CUţît aş~ pun 

prăjîturifo/şî curele împh'.i~şî/tăt-pun aşa pînă [t] i cuţitu min;#şî pun d'

ac~l' e ... /l-aprind/hai_ană
13

/măi da ee-s a~re?//~e s-apri~_şî la crăcun 

îm_pllom/i 

[luminÎ?J 

nu lumini/ 

I artificii? J 

l steluţe?] 
\.' I I ă 

d'-aeelc ţ!U ... 'ţ!//ş-apă.i aşe fac/ş-aşe ... leJ gincş~că ard'e-IJ~Case# 

[ ~ • "' 't I • - - h • t' ,, J ş1 p-orma ... ci. stay a masa ca... oreş e say .... 

hor~esc#hars-esc/2'câre cum şf iiţ/n9 !btăc hor!/şî ... horez-ia mntr~-
e 
să/horez-la mniir~l,ldn'1şf ţl'e/mai ... pre!ţ~( inţ/mai ... 09//tăt îş hor%sc/şî ... 

//bat îrn- pălmi fccori/şî re( il'~/şî ... //tare mîndră nuntă.f 

[şî p-6rmă şî gQâcă?] 
e 

ş-apoi să spargă m~c;sel'e/scoz_m~esell(-afăr~/după că mănll)Că/şî 

b~~y/ş-ap6i g9 f~ ţ/fecor i ... ;,; 

[ăşa.1/şi p-orrnă?/cum gt;iâcă?] 

ş-apoj . ./ăpîi după că să sparge gocu mnin~sî/să strîl)g băn/cr tri

mni/or pătru-mi1i!/\ţor. .. tşLdoo mii unţ nu--s tarţ mulţ ◊min//ş-âp~i bani 
X ' , ~ ,xf 

ac~~a/îi ptinc mnin;â.sa biileiş-apit îş ic;: ie/după norita,ce vr~! ... pa ,_c!/ 

ac~-sa icillcă !ţ ş-o zdripăl'i __ p(icqăr-;l"e//[ 1 ] 

Ida cum să fac~ g6c11-osta al rnf.ircsî'!l 

api că ... g9c-~ş~/ca cum g<;că la goc/,/(e] da gQâcă numa cfr-um~ 

m11ez d'c vî [k] îqwirt' ită/nu rnăf~//g◊ca// 

Icu cine?l 

cu folor¼/cu fee(e cu ,--.âmin însurat/cii ... line cum ... h'gx,)Că/i 
,...._ ';( -~ a- ~ C 

13 Întrcnbă pe foca <~i, care asistă. 
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[gQăcă mir~sa cu f~e?!] 

g9âcă/c1;1 f~e//da stă sfegăriy//ş-ăpîi I'e gQâcă/tă-cît"e m!i [k] pă 

m11iăsă [k] pă mi1ir~să/şî că(-c;, [k) cy-o [k] fătă//ar o moi Lk] or o nevas

tă/or că//nu-i-i bâif/apîi re g()că [e] s(egărÎy!/:ipîi d'e nu g9că ste.rgă

riu/ ... ăpîi iţ bărbătii :Nem~ii/a nţv~( i/ift mnir~ăsa/ş-Q ift şi pă t"ţm~jePş-o

fllVÎrt esc//nQ ! aşă cît -um ... p( ig/nu mult//c-âp~ ar ţînţ-mul-gocu//aşţ 

numa cît e um-p( icUnc;,/ş-apoifse sparge gocu m..ni~~sî/şî-ş pune mnir1ră.sa 

băni bin.ţ/ş-atunca <,lîg-d'e ... goc/ ... bărbăt esc/,lş-apoi îş i ~IJ [ E] fecori/ o:i

mini-iisurâţ./apî îş iăy ... pă cine i" e plăcă#cîne g9că bine// 

[dumn~ta ai juca-bine?] 

bin-an,~guca-şî-ioUn-ărp-fo ... tomna d'c goc aIŢ1~fo bunău [ ! ] 

[~i cînd-i spargg minta? CÎl}......Să termină?] 
d-apăL) că ţîn-aşi pină-n <;lorl d'e (juyă.9cam ... la şasă cas/ cam ... //şî 

mai înq ... //şî mai iu!ţ să sparie/căre ... vez/ni~(e m0irl!o p9(e-că ... fac 

orică scîrbă cm;câre// 

[să-ntîmplă?] 

să-t}tîmplă// 

[cum?] 

prind a da cu cuţfr cl'e/unu-nt-ăltu// 

[păi da din M? J 

p~ că-z_mînilloş//că neşte mnir! că să mîni9 [?]//or d'e-i tună//cum 

g9c-aş~/şî-i tună cu c6tu//ş-âp~J să mfoe//ş-âpăi ac&! mai iufe rr] mai~î 

iuf c să. gat-ac~e nuntă/und'-i carti//că să fcm//da und'e nu-i cartă/sta\! pînă. 
e 

că-i Qii1Jă/'tăd-g9că/ş1 să vesăl'csdş-apoi să gătă ... /c-âpîL_i .;lu1Jăh' 

apoi/, .mnircâsa stă __ um,_pfiC/să hod'iu~/mai sa la pă căp ... //ş-apoi 

m11iril'e să dt'1cc cu ... cîs-fec9ri o maJ r~mâs/să ducă după socri//m~re cu 

căf ere//m~re după s6cri/şî-i adu~f şî pă s6cri/acY6lo/la iei/la mnire// 
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[ş-atJ şi iei acolo ... ?] 

şî iei at1//că rămîn ... /oămfni mnir~sî rîmfn acolQ//la mnir~să#numa 

gămini mnirţ:luifnuma ş-e~ mnir~ba/şî driiş( cre/şî zîn#la mnireP 

[şî droştele cum îs îmbrăcate?] 

cu/şi' cu dmeşc mîndre/cu frac ... 17 

lşî mir~sa?j 

şî mnir~sa i-aşţ/căre-i cu şlăier [E] o fac aşă no/lda care sin [kl p

aica-z,-mai mul( -aşţ/numa cu cunimă/lprin-pîn(jătură după căp/şî ... cii 

cunună mfndre//cîf e una-ăpăi ş-fă [kl ş-o fac şi cu şlli-ierP 

[şi cu cunună/şi cu şlaier//j 

şî// 

[şi cununa-aţa cine i-o face':'] 

d-âpî că ... cire să-nţăl~eg/o cumpără druş<ifehcununan"d'c nu ş-o 

cumpără i1rl/mnir~ăsat7 

[ă -ş-o cumpără/nu ş-o făce//1 

nu/!ş-o cumpărăi1ş cumpăra f c] struţurÎl/ş-ăpî aica o fac// fag __ vcs-. 

cîf-o .. cit -o n.evastă/apăi~I sţilJ CQase_a cunun/I 

[da da da/lşi p-ormă ... să mai duce mir~a la părinJi iei acasă?] 

nu m%re// 

!nu mai merc//n.iş-lă dteva zile/or lă ... vo s5ptămină] lă .. la vo tr! 

Q!l'~,fapîi mţerţ-acasă,1/ 

fmer.!?] 

m~erc// 

f ş-atu nea cum îi obiceiu?! 

I tJ c-:ipîi dă părinţi !-aduc haliib~e/şî ... mî1Jcărc/vez o re trîm~î el 

pun ÎIJ~căr/s-aducă ... ncvâstais-adi1că ... acase/la iţite trebe/!pun milaj/ 

pun fărină/lfără -că-s tînerili1Jcă n-o apucat a-ş fâceP[!]I/ 

Chindriş Mărie, 67 ar.i; 
Budeşti, jud. Afaramure-1 

TD Maramureş 
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Observaţii 

A. Textul este relatat de o informatoare de 67 de ani, apreciată de 

anchetatori ca „o bună şi o cunoscătoare excelentă a obiceiurilor şi a în

deletnicirilor locale". În text, intervine, destul de frecvent, cercetătorul cu 

întrebări şi precizări. Pentru metodologia anchetei dialectale este relevant 

efortul anchetatorului de a analiza forme cât mai apropiate de vorbirea 

locală; astfel se îmbină respectarea unui principiu dialectologic mai ve

chi, conform căruia în orict: investigaţie dialectologul trebuie să folosească 

idiomul local, cu ideile recente avansate de teoria comunicării, referitoare la 

importanţa autenticităţii cadrului într-o situaţie de comunicare determinată. 
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• Din povestea nunţii propriei fiice a informatoarei, constatăm că 

au intervenit schimbări atât în elementule tradiţionale alt: cere

monialului de nuntă, cât şi în mentalitate. 

• Opunându-se iniţial pentru că fata o Jo tdnără, el o Jo bătrân, infor

matoarea confirmă opinia generală consemnată de S. FI. Marian 

care preciza că diforcnţa de vârstă dintre miri nu trebuie să fie prea 

mare (băiatul fiind de regulă cu 1-5 ani mai în vârstă decât mireasa). 

• Semnificativ este faptul că o poziţie socială pe care mfrele pre

tinde că o are (locotoncnt, domn mare), nu o impresionează pe 

vorbitoare (că el a si locotonent etc.), obişnuită mai degrabă cu 

discuţiile despre avere; în schimb acest fapt o impresionează pc 

fata pe care o-nşe/at-o şi a convins-o. 

• Acceptul părinţilor - aici, al mamei ·- nu este hotărâtor. Pentru 

că nu esce de acord cu ac.castă căsătorie, mama prelungeşte inter

val ui dintre credinţă „logodnă" şi nuntă la câteva luni (de la 

Rusalii ... până de toamnă pă când s-o cules mălaiul „porumbul"'), 

prilej de a pune la încercare buna credinţă a părţilor. 

• Peţitul, cererea în căsătorie. este mult simplificat: ca actanii nu 

întâlnim decât pe ;,,·iitorul mire care cere direct mamei pe 

viitoarea mireasă. Lipsa altor participanţi din ritualul tradiţional 

(păstrat în multe locuri), care ar fi reprezentat un element de 

garanţie pentru buna înţelegere între părţi. demonstrează o 

modernizare a obiceiurilor. 
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• La pregătirea nunţii mirele aduce o serie de produse alimentare 

(fărină, o oaie tăiată). 

• Alaiul de nuntă îmbină elementele tradiţionale: steagul, ştega

riul, cei şase feciori care îl întâmpină călare pe mire, druştele 

etc. cu clemente moderne de transport: motorul. 

• După cununia religioasă, la venirea mirilor acasă, druştele arun

că cu grâu ca semn de belşug. 

• Repartiţia în casă, la masă, respectă un protocol tradiţional; ste

gariul este cel care se ocupă de respectarea ritualului, lăsând să 

intre mai întâi pe miri, apoi pe ceilalţi invitaţi. Masa începe cu 

horincă, pâine şi sare. Meniul este cel tradiţional: curechi îm

plut şi prăjituri. 

• Semnalăm consemnarea unui obicei mai puţin obişnuit: în tim

pul ospăţului, flăcăii şi fetele care se plac îşi dau unui altuia 

„din cuţit" prăjituri sau curechi împlut; o noutate care trebuie 

menţionată este aprinderea artificiilor, în timp ce mesenii cântă. 

• Jocul miresei (la care participă şi stcgariul) este pe bani; mi

reasa joacă cu feciori, cu fete, cu oameni însuraţi câte un miez 

de învtirtită; banii adunaţi (2.000-4.000 de lei) îi revin miresei, 

că ea ş-o zdripălit picioarele. 

• Nunta ţine în mod normal de duminică până luni în zon de ziuă, 

dacă nu se produc incidente (oarece scârbă) între nunţaşi, care 

să oprească petrecerea. Ea se încheie cu un joc bărbătesc, când 

flăcăii şi oamenii însuraţi joacă cu cine le place. 

• După nuntă mireasa se odihneşte sau să Jă pt cap, iar mirele 

împreună cu feciorii care au rămas se duc după socri la casa 

a~estora unde are loc petrecerea cu druştele şi invitaţii miresii; 

îi ia de acolo cu cetere şi îi aduce la casa lui. 

• Îmbrăcămintea miresei conţine obligatoriu cununa şi pânzătura 

sau, mai recent, ş/aierul; cununa este sau cumpărată (de druşte 

ori de mireasă) sau făcută de neveste care şhu coase a munun 

cu struţuri cumpărate. 
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• La trei zile, mireasa merge acasă la părinţii ei; aceştia îi dau 

halube „haine" şi mâncare (măiai, fărină) ca să-i ajute pe cei 

tineri până reuşesc să-şi alcătuiască o gospodărie. 

B. În text se regăsesc principalele particularităţi lingvistice consi

derate a fi caracteristice acestui subdialect. 

• Palatalizarea dentalelor este generaiă: 

d: d'c. dtn, adka, unele, credtnţă, ard'e 

t: s(ag, fete, infe, prefine, trimefe, nişte, înainta, poate, 

învâr(esc etc. 

n: pune, cununie, mine, bali(ii), bine, ţine. lumiri, nevastă, 

rămâne, nişte etc. 

I: cuţitele, fetele, j•ă -.,;esele:~c. druştefe etc. 

Acelaşi cuvânt prezintă uneori diferite stadii de palatalizare: ad'ica/ 

adfoa: câfclcât"e; şfielşt"iulştiu; oameri(i~)loamen(ii), o zinit/o ziiht; druştele/ 

druştel"e: le/le; trebuie subliniat faptul că formele cu stadiu final de pa

latalizare sunt net preponderente; excepţie face lichida I ale cărei stadii 

intermediare sunt mai frecvente (mălaie/e, picioarele, s-o cules, pră

jituri le), alternând chiar cu stadii incipiente (s-o--nţel"es1:,,ă-nţels-:"'i?g) sau 

cu forme nepalatalizate (acele/acele: mesele/mesele). 

Textul atestă şi un stadiu incipient de palatalizare a lui r (sar~. 

hor9Csc), formele slab palatalizate alternând cu cele nepalatalizate care 

predomina (curfe(/culek1curek: mâncare/mâncare; mare/mare). 

Forma etimologică a sufixului ar se conservă în stegnrju. 

o Palatalizarea labialelor cunoaşte următoare stadii: 

p: pficioarele, un ptic/un pric şi accidental pk.ită; 

m: mliire, mnireasa, mnez. 

Fenomenu! nu este general, înregistrând oscila~ii (mn:relui/miiire

lui; mniri/mriiri; mnii/mjii) sau chiar nealterarea labialei (bine). 

v: zin, o zinit, dar şi o init~ 
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• Oclusiva palatală k se pronunţă f (am femat, să tem), având o 

articulare identică cu prepalatala produsă prin palatalizarea dentalei 

t > t'; accidental am înregistrat şi variaţii (curef/curek). 

• Africatele prepalatale c şi g nu se modifică, dar au de regulă un 

caracter dur: aif(a), atunfa, crăcun, cartă, pifoarclc, fapt care 

determină o schimbare a timbrului vocalei următoare: placă, 

cătere, ori că, a cărui-o; o Jugît, să spargă. 

Se întâlnesc adesea şi stadii intermediare care alternează cu cele cu

rente, care au un caracter dur: fecoriilfeiorii, căile, finei line, ducăldufe, 

aceea/aleea, acele/alele; să spargă/să sparJe. Accidentul a fost notată 

f. - j orma: sa sparge. 

• În text găsim constant arhaismele: g (< lat. j- + o, u), cu acelaşi 
caracter dur (goc, oiam gucat) şi cu aceiaşi stadii intennediare 

(joc, Joacă) ca cele ale africatei discutate anterior iar izolat .~ 

(< lat. d + o, u) în a aguns; arhaismul ~< lat. d + e, i) este păstrat 

în cuvintele de origine latină (Vie, (liuăl(lile), extins în recentul 

{lori sau în derivate (pîmjătură); fonna: am~ zis este accidentală. 

• Notăm conservarea lui r etimologic înfărini'i. 

• În prepoziţiile pe şi prin, pare o pronunţare dură: pă, pin. 

• Păstrarea diftongului !)(l (c{Hlse, {Hlmenii) se realizează prin faza 

intermediară 9(7 (ţJdmenii, t()Umna, piciţ}drele, gi{iâcă), care este 

mult mai frecventă decât formele ce atestă monoftongarea 

diftongului 9 (pie, pmeni, gipcă, ppte). 

• Apocopa, trăsătură caracteristică subdialectului maramureşean 

apare în text: să hodine. 

• Pluralul pălmi atestă o particularitate morfologică semnalată în 

bibliografia de specialitate privind frecvenţa mai ridicată a plu

ralelor în -i la substantivele feminine. 

o Pronumele demonstrative de departare înregistrate în text sunt: 

(a)ceea(a), acele. 

• Semnificativă este antepunerea adjectivului demonstrativ: pă 

asta vreme. pân iasta casă, acee nuntă, net preponderentă în 

raport cu postpunerea lui banii aceea. 
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• Articolul genitival este invariabil a: bărbatu a femeii, a nevesti; 

aceea[banii} s „sunt" a ei. 

• Auxiliarul perfectului compus prezintă la pers. 3-a sg. ş1 pi. 

fonna o: [el] o minţit, câţi feciori o mai rămas. 

• Fonna participiului la verbul a fi este fo: o fo. 

• Prezumtivul prezent arc auxiliarul a: a si. 

• Prepoziţia arhaică a este folosită: ştiu coasă a munun. 

• Interjecţia no! este frecvent în graiul informatoarei. 

• Ca un arhaism încă viu consemnăm utilizarea infinitivului ca al 

doilea verb: prind a da, ştiu coase, n-o apucat a-şi face. 

• Semnalăm utilizarea conjuncţiei hatâr „cu toate că" pentru 

introducer(.~a subordonatei concesive. 

Lexicui conţine numeroase elemente locale, dar mai ales regionalis

me (cuvinte, sensuri) aparţinând unei arii mai largi vestice şi, uneori chiar 

graiurilor nordice în general: am găzdăluit „am făcut treburile gospodă

riei, (aici) am preparat", mununi „cununi", (ş)-o zdripălit (picware/e) ,,ş-a 

zdrelit, ş-a rupt picioarele (dansând)", halube „haine", horesc „cântă", 

hori „cântece", horincă „rachiu", să lă pă cap „să piaptănă", mălaiele 

,,porumbel", îi tună cu cotu »îl loveşte cu cotu" o ţipat „a aruncat"', e.<pr. 

nu-i hai „nu-i supărare": curechi „varză", scârbă, ,,necaz, după supărare". 

După cum se poate observa din exemple majoritatea reprezintă elemente 

arhaice. Stratificarea vocabularului atestă însă şi influenţele mai recente -

ex. calchierea construcţie, germane in la şase ceas - ca şi coexistenţa 

acestora cu arhaismele. 
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• Din terminologia nunţii reţinem numele unor actanţi: mire, mi

reasă, druşte, stegar, socri ca şi pc cele ale unor elemente dc 

îmbrăcăminte: cunună, pdnzătură „pânză, bazma, năfr.ună""/ş/mer 

,,voal", -struţuri „buchete- de flori" sau ale unor instrumente mu

zicaie tradiţionale: ceteră „vioară". 
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SUBDIALECTUL MOLDOVEAN 

Subdialectul moldovean este alături, de cel muntean, subdialectul 

cu cea mai mare suprafaţă şi cu numărul cel mai mare de vorbitori; el se 

vorbeşte în judeţele: Suceava, Botoşani, laşi, Neaml, Bacău, Vaslui, 

Vrancea, Galaţi, precum şi în nordul judeţelor Buzău, Brăila şi Tulcea. 

1. la mintâ 

ântăi s~-nţăfcz~y/ciniri/fmmuşălHpii um1â ... şf.iÎ~y şî pfrinţî cinjriiori 

şî merz~y/cu tăţî/şî stay la sfat/şÎ__sij.-nţăl"ez~/părinţî/la niri ş-a niri~sî/şî 

m!criţ/şî ... tăţ/că câ măr-la-aşazâti/la mintâHda//şî ... acolo nai/ dupâ

si-s-o-nţăf es-î ... cari s-aviijsi [ E] dărui~ la fatâ/s~ dăruit la fislJ6r/,,asta 

io plJo_da la copilu mney"/§_al-Qîsi: ,,iey atîta p'lo-sî day la fata mnţ''/ 

ş-aş~ş-aş~//şî-i da/cum ierâ plJomîntu/după cît puÎ·~/după cîţ bU~ţ avi~// 

PQ?q fy9-zumă-gi falsi-gi )Yoc/dacâ şf.iţ cum îifpătru(jăz-gi prăjîn/g~ 

arÎ/cum să spun amu/ş-Q9-----i)ectâr/şâ altu bllogâ._şă__cîci dlJ9yo/şă altu şî 

d90Qăz_ge ar!//aşa sî [E] pă aşa ier:iH[ ... ] 

şi să-nţă(ezţ~ frumuşăl/şî cîn [c] şî dup-astj_ţ p!Jornţ nunta/ 

celtuiăla să că.mâ/câ na!//ş-apî-să duri~astit? pQl)ci d◊u-tri s~ptămîn// 
•. i 

na !/ş-apî1-i tăS~\J d'i SQâcrâ//î... mnjtli la SQacrî-saHîi făsţ sublJoci_ 

ălUQSC_~era//iey f rJ iey am ~pyca [c:] !CI} am apycâ.-cu sublJoci//făs~U 

nir~asa ras~ la i1irVcamâ.şâ/iismiţ;n!fcurn să faimâ la nlJoi//1-"imbraca//şî nitli 

făs~ la nir~ăsâ sublJ6cif/şî la ... pîi şî la SQâcrâ/şi gi SQacrâ//na!/ş-apâL) ... ă ... 

la d◊u s:J,ptămî9-la trii săptămîn/na! sJ cununa şî făs~y nimta// 

[Cum se gătea mireasa?] 
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ie.11 am apucat-o numai cu fl11orilnu şi cu şlăierUamu numai g-Qn 

t'. imp/nir~ăli-la nlJoi pu9-şlăiţr/da ... numa părfa dlJomnascâ pun~ şlăiţr/ 

da-amu pun tă~•i ... /normal îi amu//şî de atuysa/carj ieră nir~asâ/la rîn<lu 

hi/cu flllorl/şî cu pecalş.//cu clJ6c;lît"i-9-_Z1Jos/frumy6s//pis~·i [E] avi~ clJoj6c 

cu p1Jaf"i/dacâ i era i:imâ/dacâ nu/vâra ierâ-m-blJond'iţâ cu flilor¼ 

frum9âs~say albâ//ş-aş~mnţr~asa i ţrâ cu tl11orl numa// 

[Şi florile de unde le luaţi'!] 

flori 1erây şî gi cumpărăt//ierălJ şi gi cumpărăt/aşt nişf•i fWor!// 

[Dar nu făceaţi şi dumneavoastră?] 

apă ... cari [E] cari itsh gj grăginâ/şă ... mai pun~ gl_(2S [e] mirt-î/gţ 

az_ V!ţrgi P,t:; grăginâ/şâ ... /mai pune; na/ş-aşa numai fă§~picta,cj C-O'l\....-ticl!/ 

cu âltu/pCi frim4â/nu şf.u sî//da_aş~ ierâ//ş-amu g-<;m timp/mnin;âsa-i cu 

şlaier//fllJor!/mai rar/numa facipun 9 cununiţâ gj cumparat amu/ca cum ... / 

cum îi parcă domnascâ mai mul/după cum ... Uamu aşi fac ş-a n9astri [E] 

tărănsili/tăce// . ,,. . 

[Cînd înccp~a nunta?) 

nunta-Qsepi~- .. d'i sîm.bitâHi ... î~_sJptămîna pin-a nu să cununa cYoscalJ/ 

z11oi /sîmbîtî cllos~4/duminicâ să cununa/icra nunta/şâ la s1}6cru cu mirii/ 

fCc era sîmbătă?] 

ă_sîmbâtâ ... cî ... j_cra [r] ieri şî nanăş/nun marÎ/catj Îi cununa//avi~l! 

raRil,!lşî m!cr~ şî pllof~ 9as [k 1 Q:î.mini la niintâ/c-agicîcH'a la nunt'i cinirlor// 

apî~sfmbît-atâta/yo sâm:î ... simbît-sara [ e] îmbia cu şcimburli/dus{:y ... 

stră.ili la nirj/nitli s-avi~ la nir~sâ/îmblay cu şcimbur!/cu muzic-o sarn

mblayUIJo s:im-aş~ numaUaş~-if/[ ... ] 

[Şi înainte de cununie?) 
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înăinci gţ: cununii sâ lua iertăsiuiflit;:s(i tlJot [e] IJOID anu.mi cari scii 

gJIJ_carcifşâ şâ la niri/şă la nir~asâ//ş-âpă-sâ l1Ja iertăsun/cîn-mer~IJ la 

cunui1ii//şî ... na!/da-ast;ţ gilJ-Carci sJ spun~fll}om anu.mi ii;ra/cări să [k] 

cari fi spunij/şî meriţ la cununii/şi ... villi1y/şî men~y la ... casa nirlui/sa1,.1 a 

niri~sî/cum iera-nţăfeşHdacâ jerâ [k] rast masa nin;âsă şi iţ-ăcâsâ/ m!crz~y 

tătă zîljă ... după s-o işLcLla bisărică/s-o cununăt/ă ... stalJ la mâsâ la riir~sâ/ 

pi ţ: unnâ m!erz~ţ1 la itiriHşî ... la niri iărâ la mâsâ/pun~y la masâ/felurici- .. 

cum sîn__mÎIJCărf i/şî băuturâ/şî ... dup·-asg~-ncimi/şî sco~y para.I'jHdan 

[Şi închinarea cum se făcea?] 

tot aşL. pun~ [ s] să punÎ-V.-IJOmfşÎ_cări şeii iar a mai giscînta IJo 

ţîrâ/na!ca cum ... na!la nuntă na!//şî ... şî tot aşâJşÎ-da fiicârifcît ... dărui~ la 

~., i· Î f ] cmi;r./ş . .. . . 

[Şi la o săptămînă ... ?] 

ă ... să cârnă/-i făs~-ntorcăturâ//s\!6cri sii marÎ//căma nir~sa/slJocri 

mai-ăfes a nirtsâHcamâ p!i fatâ-napYoi/şÎ-pi ziniri/ş"i sY6cri sii mari// 

şî-iarâ făs~ puţînâ mâsâ/şî ... bouturâ/şî ... cţ că-j ... intorcăturâ/ca sâ vili ... 

camâ fata-naplJ6ifz_ vi!i-riaplJoiHda/aşă ieră Yobisei u/ş-aşâ ş-amu//ş-amu 

tot aşa-i obisei yH 

Observa,tii 

Niţa11 ,fapazia, 74 ani; 
Drăgoieşti, jud. Suceava; 

TD - Bucovina 

A. Informatoarea nu este o foarte bună povestitoare; de aceea relatarea 

ci este stimulată de dialectolog pc parcursul anchetei cu o serie d~ întrebăn, 

în vederea obţinerii unor precizări în legătură cu desfăşurarea ceremonialului 

de nuntă atât din perioada tnregistrării, cât şi din vremuriie de altădată. 

Dintre principalele mQmcnte ale nunţii prezentate 'an expunere reţinem câteva: 
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• Înţelegerea dintre tineri este urmată de aşezatul nunţii. La 

acesta iau parte tinerii, părinţii lor şi ... toţi fzijcea că mărg 

la aşezat. Obiectul înţelegerii este pământul. El se împarte 

în raport cu starea familiei în fălci, ari sau hectare şi în 

funct ie de numărul copiilor existenţi, astfel încât toţi să aibă 

parte dreaptă. Colectivitatea locală priveşte diferit faţă de 

aite zone acest moment: toţi stau la sfat. fapt sugerat şi de 

modul de a denumi această etapă; compară de exemplu, la 

aşezat la nuntă cu tocmeală (vezi textul următor). 

• Cheltuiala se porneşte cu daruriic pc "~are cele două familii şi 

le fac; conţinutul lor este stabilit prin tradiţie: mirele dăruieşte 

miresei şi soacrei o pereche de ciubote, iar mireasa l-mbracă 

(pe mire) pregătindu-i c:ărrwşă, izmene, cum să cheamă la noi 

etc. Schimburile trebuie să precc.adă nunta (cu 2-3 săptămâni) şi 

se poate spune că într-o anumită măsură o condiţionează. 

• Îmbrăcămintea miresei era şi mai este (în momentul anchetei) 

constituită din elemente ale portului popular, cum ar fi: 

cojoc cu poale (iarna) sau bundiţă cu flori (vara}. Singura 

:nutaţie pe care vorbitoarea o relevă ~ste în legătură cu cl!ea 

ce poa.rui mireasa pe cap. Îna.inte era pieptănată cu cozile-,; Jos, 

frumos iar pe cap avea flon şi peteaiă (cumpărate sau confecţio

nate din flori de grădină, eventual mirt verde sau cu frunză). 

d~• de-un timp miresele !a noi pun şlaier „ voal": sursa muta

ţiei este indicată clar: numa parrea domnească punea şlaier, 

da amu pun toate. A apărut tot după modelul de la oraşe şi 

parura cununiţă de cumpârat amu, ca cum îi partea domnească. 

• Chemarea la nuntă se face sâmbătă; ceea cc este mai rar este 

faptul că cel însărcinat cu această misiune este naşul: nanaş, 

nun mare, . . avea rachiu şi merea şi pofti;a oamenii la nuntă, 

cei adicatelea la nunta tinerilor. 

• Sâmbătă seara îmbia cu .,;chimburile, duceau„ straili la 

m,re, mirele ce avea la mireasă; transportul era însoiit tc,t

deauna de muzică. 
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• Înainte de a merge la cunume se spuneau iertăciunile: se 

luau iertăciuni când mereau la cununie. Interesant este că 

iertăciunile sunt rostite de un actant specializat: om anume 

care ştie din cărţi. 

• Închinarea este denumirea locală, eufemistică pentru mo

mentul în care nunta~ii dau la ospăţul de nuntă darul în bani; 

cel care are rolul principal în această etapă trebuie să fie 

isteţ, trebuie să fie un bun vorbitor care să ştie să prezinte cu 

umor ofertele, un om care ştie a mai descânta o ţfră na.I 

ca .. la nuntă! 

• Ultimul moment prezentat este întorcărura. Acesta are loc 

după nuntă la o săptămână când socrii, în special părinţii mi

resei îi cheamă pe tineri la ei: cheamă fata-napoi să vie-na

poi; da aşa era obiceiul ş-aşa ş-amu amu tot aşa-i obiceiul. Fata 

este chemată înapoi, în mod simbolic pentru a sugera că legătu

rile cu familia ei trebuie să continue într-un mod armonios. 

B. Din vorbirea subiectului se pot extrage în primul rând o serie de 

particularităţi de pronuniare specifice acestei zone şi care nu sunt men

ţior.ate pentru aria nord moldovenească. Relativ recent în Tratat (p. 215) se 

semnala răspândirea în Bucovina, a palatalizării dentalelor r ş1 d; 

africatizarca lor a fost relevată într-un singur punct: Mănăstirea Humor în 

stadiul ( f.: în textul nostru din Drăgoieşti această palatalizare a 

dentalelor t şi d este cd mai frecvent înregistrată în faza terminală: 

t + e, i > c: bnirilor, cfci, ciuboci, sci, pecalâ „beteală", 

pofcea; fenomenul apare şi la unele cuvinte mai 

noi: pictate „pictate" 

d + e, i > g: gin, giscânta, grdgînă, ge, viergi. 

Faptu! că fenomenul este generalizat în această zonă este de

monstrat şi de africatizarea ocluzivei palatale .// din limba literară: 

t-:e!twala „cheltuiala", camă „cheamă". 
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Dacă vecinătatea Ardealului poate explica extinderea actuală a 

palatalizării dentalelor t şi d în Moldova de Nord (Tratat, ibid.) 

rezultatul arată o tendinţă locală deosebit de activă care a împins 

procesul spre. un stadiu final comparabil cu cel existent în sub

dialectul bănăţean. 

Palatalizarea dentalei lichide / şi a dentalei nazale n apare cu 

regularitate în text; În cazul lor există stadii diferite de realizare 

a fenomenului: 

1: nţiÎeieau, parăli, puaf 

n: vinau, pune. 

• Palatalizarea labialelor este un fenomen fluctuant atât în 

ceea ce priveşte fenomenul în sine, cât şi în ceea cc priveşte 

stadiile de palatalizare Înregistrate. 

m + e, i > n: riiri, nireasă; mii: mriic, mneu; m: 

b: b 

p:p 

mirili, mireasa 

obiseiu 

copilu 

vinau. 

• Situaţia africatelor prepalatale c şi g este identică cu cca 

cxisientă, În general, în subdialectul moldovean, adică se 

înregistrează o fricatizare constanti a acestora: 

C > s: obi.veiu, Jăsef. _fisUor 

g > z: mjeri{,,, -nţăleirj. 

• Alte particulantăţi, de ma.i mică anvergură care caracteri

zează subdialectul moldovean_ se regăsesc in text. Dintre 

acestea menţionăm: 

• prezenta arhaismului fonetic rj: co,jil,, frun(,lă 

• monoftongarea regulată a diftongului .fa sub accent în 

finală de cuvânt 

ea > t: put~ dâru1ef. avif 
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• închiderea lui e la i şi a lui ă la î în finala cuvântului: 

parti/Î, minctirli, g; ,,de" tarî, masf, fatf, intorctiturî. 

• Cel mai interesant fenomen gramatical este exprimarea geni

tivului cu ajutorul prepoziţiei la: ptirinţl la niri, mărg la 

a,rezat la nuntă, alături de construcţia similară, larg răspân

dită la nivelul vorbirii populare, pentru cazul dativ: nireasa 

fas{jla Mri, nirilefăstla nireasă, dăruie lafatî. 

Trebuie remarcat faptul că acest fenomen este doar o tendinţă, deoare

ce construcţia analitică coexistă în text cu formele flexionare exis

tente în limba comună: casa nirlui sau a nirţSi. 

• Pronumele demonstrativ de depărtare prezintă formele cu 

pronunţarea moldovenească fricatizată: asei, afeie. 

• Tmpcrfoctul are în majoritatea cazurilor desinenţa -u la pers. 

a 3-a pl.: să-nţ<lleiţ§u (tinerii), iefu, meriţ_5u (toţi), i{ju, co.fţfu, 

stau, fd.feu; în câteva situaţii însă constatăm absenţa acestei 

desinenţe: să-ntăliţ5 (părinţii), merif „mergea" toţi. 

• Vocabularul prezintă câteva elemente interesante pentru te

ma propusă: la aşezat este un supin sinonim cu „aşezare" dar 

şi cu „legătură", ,,învoire", ,,tocmeală" toate fiind folosite în 

zone diferite, pentru a desemna „punerea la cale şi în~ele

gerea părinţiior din amândouă părţile asupra tuturor obiecte

lor ce se prind şi se leagă că vor da aceştia de zestre tinerilor 

ce au să se căsătorească (S.Fl. Marian, Nunta, 135, apud 

DAJ; printre actauţii sunt numiţi: mirt'ie, mireasa. socrul, 

soacra, nanaşu! sau nunui mare; tot din terminologia nunJii 

semnalăm termenul schimburi „plocoane". 

• Neologismele în text sunt rare şi nesemnifo;ative; astfel apa

re normal. ca modalitate de realizare a afirmaţiei cuvântul 

mai nou pictate, adaptat sistemului local de pronunţare cu 

palatalizarea dentalei (vezi mai sus). 

21Î 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



2. cum sâ ffst nunta 

întâîiej_dâtâ z__,dus~ b~i ~//z__,du~ baitanu/uif -aşa/aşa/şÎ__,tu to_zîs9.// 

,,io şÎ-i,]'' zîsi/,,n(}''//dacâ vra mama ş_tâta/ăsta ieră//c-aşă ieră_atul}s//zîsc;S 

c-o fatâ dicâ n-â.scultâ d"l p,rinţ/ ... !era u [k] nu !eră o fâ.t-ascultăt9rifcţ 

cij. nu-i cuminfi//ş-ăp11 da tu tlJotuş/ş( iiţj/si paritri/îi spun~i dYor mămii/ci 

vrai sÎ_fas nuntâ/say nu vrai//ş-ăpu m:ima-i s [k] şÎ_d'iscurca i1t/dacâ ţii

s_plas~ mnirlj/apăj spuntilîi spun~ rnama/say tâta//cî „fasem"tl_dacâ 

nu/nu-i spun~ câ nu-i pl:isi/lspilnţ CÎ „Îl)Câ nu puf e'!'_făsi nuntâ//îl)câ nu 

pu( em/na#nu sînfem prţgăfiz_d"i nuntâ/mai lăsăm"//iel sÎ_prisip!t/ n9/ 

sî_dus~_/d._trăbu-i~ sâ ... n~fi~Î§~ câ/,,p(>q_câ nu [e] nu-m_tr!bi zi~strif 

c-o iW aşa"/Yor „cît-avief'/e~a „nu"/cjc-,,aşâ nu vrw"/ş-apâ. _ _şÎ_prisep~ zîs~ 

câ_sâ lăsâ/p~gubăş/sî dus~ la_ălta//în âltâ partj//pinâ .. .îj_găs~ !J9 [k] 

îj_găs~ a lui/ <;tl'ăsa lui// 

[Şi dacă se-nţelegeau, cum se făcea nunta?] 

cum sâ fls~ nunta//ca ş-amu_opn;,p}_si_qst nunţ1li/tot aista rind îi 

ş-amu/ş-obis~iurlifcări-s ş-amun'numa/nu ieri ... cu~_zî_ vă spun?/nii ieri 

atîtâ prigăfă.lâ/la nuntâ//[ ... ] Icar iey am_ă ... cununat univă-~rădăuţ/în 

orăş//îz_ vâ şăpf e an/salJ ob_cfj cîn aJJ_cununăt//şî ni s-o pJru_nunta tari 

frum9ăs-atul]Săllp9q s_fiii mal miilţ anÎ/nu-m [e] pot aminti precis acuma

aşa/ca sâ ... m-arnin( esc//şî moi s-c p~ru_nunta_a~ă d'i frum9sâ mi!?-ătu~să/ 

acolo/zîc „uifi/ari mări d'i1.10sabir~-ămu//îi_i [el sij Yorăş/şî_si.!i la nlJoi_ 

~n_ă ... la zic9v"//ş-amu/dac_t'-lj dusj la IJ9 nuntâ la zicuv//la nYoi_ 

a.prQapj ... cum [e] cum icră nunta-adl61o/cîn_a'l1_:f11cst ey/cu şipfi_9pt 

an-i_lJurmâ/say pQfi mai mulţ an/aş:i sî __ .fag_nt'mţîli şi la nYoi amu// 

[Dar cînd ai făcut dumneata nunta?] 

cîn..__.a.IŢ1-flcut e~cum .. _sî_~ atu~âllî!Jsep~ m'.mta to~d'i sfmbiti~ 

sarâ//vint d'ipi_s~imburÎ/d'ipi_c#strifdÎ_sîmbîtî-sarâ//şî-ntăi sî _qs~. Y9 
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tocmalâ/ş-amu d!o~si _fasj/măcar câ nu si.._.dă pYomînt//s_fa.si tocmalâ/ 

CUIJ_s-ar spuni 1YogY6dnâh's_făsi_tocmâlâ/şi ... vin nâmurlî fe [E] ad'ka 

vini b~i~tu/cu na.murii luifşÎ _cu parinţî/ş_cu pr~(ini/la fat-acăsâti'şi_fac 

9-nţaf ~zirif/şi spuni/câ_bă~ătu arj_aşa/şî_cunqşi-o mcserii/-ăşă mai 

mult/la_asta sâ puni bâz-amu/meserii/şcQQIJ/servis/alcăvâ//say ban la 

cec/say casâ/lfâta trce_s~ aiv~ ... cuq1-v-~I} _spus/zi~strifcum s [ej cum îi 

amu cî(i ş~pt'i_op_sc':Joqur¼ fi day/c'.:~ovcrturi/di s~fi/cov9r~/t1t?ţ~ d'i 

mâsâ/garnituri d'i pin __ gărmam;a cumpăr-amu/şi al} ... mY6bilâi/sî-i mai 

d~i/d'ipind'i/dacâ ilr nu-i.._.î ... n-ări servis_si lucr!;â4-acâsâ/say si9_şt ... 

!ăs/lucr~ăt;iâ/şî ... la ţăsătoriÎi la r~dăuţi/şî ... s.._.facut [kl ş-o facut-acâsa 

stativjJ/şî lucrf:iz-acâ.sâ/apâ t116t fi da.I/fi day şi va.~/şâ 1Joi/maşîn.i d'i cusutti'ij_ 

dă/dacl_ii; salariătâ/na/îs [k] iysâmnâ c-as~i si; m~i mar-ţv~rţ//t6tuş f c] 

daci aj salârf pi lt'mâiîs_fas si vrai// 

[Şi pe urmă, după logodnă?l 

şi ăsta di-_ia Jog\.lodnâ/pÎi urmă n-af}_Spus lr.l atiivs sî_stabiftşf'i 

nunta//!ţi_iz_ vorb!es_sî-nţaf eg/[ E] fata_âri âsta/şî bă!ţ!tU art ăsta/şâ ... 

asta fi dăm/şi mY6bpâ/ş_cutarifş-âpu_mama ti,fi spunj: ci „cu z~str~io 

n-â~s-trag ruşînt;''h'dacâ nu-i dă Q~tr!;i-ăşâ multâ/cît~ arj/atită-i dâă/na/ 

da-dacâ !'? zîsj_d_nu trizÎ~mşlni/-f}S:lmnâ câ-i z&tri multâ şî_frum9sâh' 

Pi imnâfst_stabit'~şt'j nimta//în-d90 săpti.mân-in trii-in1_patrui-~_sif}s/ 

pun nunta/cîn ... îs [ci pllot Îţi sî_sii l'ibiri/ca sL. îmblifcâ~tYot/na/ic

DCurcalâ/şî îmbl~ttir?HŞÎ fag.._.ni'mta//ş-ap,',-QSep nt'mta/na/di sfmbîtt_sarâ 

sî-ns~pi nt'.mra17tot-aşa/bă!~tii ... iş_î ... prig~f{-ş(j_/9 s~ptamfnâ ... la mnir~

ăcasâl/tăsî... d'i miercuri ÎIJ.sip a cq9sj/ş-a fasi pr~îturi/Yori dact_arj nisit; 

fim!ei catj_sâ-nţ.1l~i cu dî~ş/ş~i şt' ii câ ... lucr~azâ/şi pot făsi prajîtt'uÎ/ pun 

fim~ili s{l ifvecin/llâmurl/pt~sini~.ări/sa1;1 dacâ nu/iţ 9 bucătăr~asâ//şî fâsi 

prăjîturli/mai d'in fimp/ş'i pi-urmâ CQQSi d'i zoia colacu/pl~intâ/ cYozonac ... // 
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şî fall_jarlj gfluş(i/say sarmăl'ifcu'l1-vrei sî-spui/la nYoi sâ-spuIJ

gfluşt'i- . .// şi fripturâ sâ făsJ!şÎ-salătâ bef/ş-tart"ini sî fac!,! s-fac/v-~9-

spus/nii-i d'iYosăbir~ mult/câ io a'l1-fos-v-a9-spus c-a'!l~fos-nunâ 

mări la râdăuţ/ş-aqi_vJzut 9 măs-ăşa d1-frum9sâ/ş-amu-ciim am vJzut 

atu9s la ridăus-d-s-fasi/aşă fac nunţ!Ii la nlloif/ 

[Şi începe ... ?] 

da/sîmbîtî sarâ/iel îs-strt9zJ ... nămurli/vecini/năşî cări-i ătj/nuni si! 

mari/şi mt;rzi-la mnir~sâHcu caruţilif/cu-fait9ni/cu caruţ#m~rzi-d'ipi~ 

Q~strih'ş-adusj c;tb.;tria//şî sâ diic/d'-acasă-9sep a cîntă./fim'?l cu-tot cu 

muzîcâ/sî~si-sui-n ... faitQQiiili s~li/în ... ac10 şî dntâ/dăcâ-i d'ipărll

min;asa/şî la capăt d'i sat/apâ tăt satu s-aud\:/câ racnes-şî ciui cs-şî dntâ 

muzîca/şî mărg//aco16//ş-ac61o-i aşt'apt:ţ. cu masljliară cu masâ/şî bÎţJJ//ş

apft __ fimtilifnevtsf ili i~sti tiiiiri-l}sep a cântMcâ ... la s-~y vinit/şî ar [k] 

sînt cfntisi/dipi-. Q~strî/cum o vinit/cL.mi1ir~sa l'-o pof!Wşî ... sî1Ţ1-f1el 

d'i rie1i d1-cînt'isi-facuf-anum~/pjmru âsta//ş-ăpâ SÎ-Qsep/ [E] Qistr~a-i 

pacuitâ tăt/sus aşa/uiiiva/cfid/s9cra sţ mări stă lîIJgă z~strifac6lo sus/ 

suitâfşÎ-slj-nsţpi cu DUDU si;I mări-ntăih'ş-ăpă numa vY-6rbă/şt'i/câ cj nunu 

s9l mari trei sî ~plaCascâ/şÎ-cu mnirli zistrf#aşă ca uqi-fel feli di 

Yobisei#î! da Yol'ăcâ-d'i lJYoripcâ/say ... \.lo sutlj d'i lei/sa~ d90/aşă-asta 

nu !t;/dacâ vn; s9cra s~ mari d'i mul( i YorÎ i~şî ,_dacâ nii/spurii câ „io n-am 

d'i vîndut"/şf ij/şâ ... ,,9-da11 aşa"/şî ... apucâ zistr1t d'-ac9l6/şî cîntâ-şî 

ciuies/pi~rini [ r.] întîi p!ernuţîli sţli mis/pi~rni)j/ş-apă ... i~sf elalf ii 
sclJort4rl/cllovferturl/ţll6lurl/preşurÎ Pi zos fac amt'l/covQ(,ră/!est-tot mai 

d'id'isupt1tot aşa pînâ zos/la Ir) la sel'i d'id'isupt îs [E] sî sas sâ day#macar 

câ .. n dă aşâ/şî sas lj dă//d'id"isup [E] şî ult'îma datâ-s săsi [!]/llE] cov9 lkl 

prcşurli-ţsfi d't .. pi zos/d'-ăşfa lu!]zili/pintru bu~ata.riiţ//şî cint~/şî urc~ 

Q~Strţ tătă-n ... 9 su!~-IJ-CaruţâlşÎ .. .î _Jad~/şâ-9--ladă ~ară ... pil}Zâ-i dÎlj/ş 

[El ad'ica pi~zâ ca d'i camieş/nu p11ârt~ t'ineret11-ămu//da tYot îi dăUîi dă 

şt ărg6ri//îi dă sfărgări/ay catrinţ/flel di fiel di ... al'~săJcÎ-fi gîncş~cîn o 
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ves __ că-i ... îi f1Jotă//nu-i catrinţâ ţăsutiJ, d"i mîniJ,/d'i fim~UHcos amu cu ... 

sir/şî __ cu tluturÎ/şî ţăî./şî .. .//vin acăsâ __ Ia sQâcra sţ mărifiărâ cîntîn/ 

şÎ __ ciuin/şî-i dntâJşÎ _sQăcri sili mari/cij. ... i-9 adus scşnnşn,;ttQârţ/şÎ ... 

ci(i şÎ .. /da//pi __ ~rmâ ... mai dă şi mnirli-9 turl __ ac6lo d'i baYutfşÎ __ vin 

acâ.siµş-a doi)ţ zî ... si __ prigă( es~di_mărz __ la bis~ric~#nuni sii marÎ/mărg 

pi la m0irifşî-l iţy/şî iar măr-la mir~sâ/şî marg~Ja bis~ricâ#şî_sâ.._,duc 

şî __ sâ_cununâl/d'ip __ s.; gc_lf~t'i __ slujbah'la bistricâJŞ_sl_cununâ/şî pi_urmâ ... 

vin 1;ar acăsâ/ciulin/şÎ __ cîntîn/şÎ ... Îl]Sep mâsak' 

runde se face masa ?J 

mai mult_la m!irif/ 

f Şi la masă, cum e?] 

curp,_ v-,H1_spusti'mâsâ tari frum99sa facn'ra.R'iy/vlin/apî __ miiii;-ralâ .. ./ si 

vrei sî __ servi eş f·: tarf'i11ifprajîturi/saJătâ b~ef. .. I! 

!Dar când vin de la biserică, îi aşteaptă? Cum îi primesc?] 

da/sllocri sţ! marÎ#cY __ cYolâc/cu pîiii ş'i_ __ cu sar~/-ăşa sâ __ spuiiif/ 

ţţsâ_s116cru scl m,hi __ iL_î ... stay aşă~n ogradâ/şî __ maj dntâ muzîca/maf 

zQ9câ ... //şi ... sâ skimbâ cllolasţ//vatajăii mirlu.i/ş-a mir~sî/sRimbâ cl1olâsi// 

ş-acoi6 g~st'i urşturi//aşa/şâ âd/şâ ... sâ mai [e:] glumies __ ,,c-a tăl,I clJolăc 

nu-j aşa frumV6s/câ l-ai clJopt_cu fţmni __ di __ pi prund/ie~ am avu __ 

I'~m11i maj_ buni/ş(i/rîd aşa/glume fag __ da col:isj-s frumYoş tăV!ap __ pi._ 

unn'i._iăsî __ slJ6cru sţl măriiîm __ pragişî_ .aşa cil.~nişt"i_cYolâs mari'/ 

şî __ cu sâ.q/şi __ spun.i: ,,plloft'im/cu pîiif?'şî_cu sar~/ca la casa dumr11,w9astre"// 

şî __ sî __ fas-ăşa un dans/şî întrâ pi lîl)gâ mâsâ intrâ mini si! mari/cu 

mirili/şî __ cu mir~isa/şî vlJornis~ii/şî... dnişf il<;//ş-ap __ pi urmâ vµormsc!i 

cu dri',ş( ilj ies/numa cîd _dit1JS1.J-aşa mai mult_şî cît lJol'ăcâ di SIIJSfl 

p9ţ'in/şî pi __ urmâ fe] trÎcc la altâ măsâ//druş(iJ'i/şÎ __ cu ... vatajăÎi __ 

cu __ v9ornisi/da//şÎ __ p-urmâ vin 9ameni/lintrâ lum~ la masâ/şî ... Sţervi esc/ 

dntâ69ycij/b!eţ_J// 

1 Gest explicativ. 
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[Şi se strîog şi hani?] 

da/banlbmai mul-ban ca cadouri/Icu };)ani ie11 fk] iYi ş-ii;ll si vr._!11// 

[Şi cine strînge?] 

s-al"eg-ă ... dlloi (F.] sal} tri Qămţn/d"in nuntâ//câ si cun\!osc/câ sâ 

şti11/d9r n9/99myni-~-sat sâ cunY6sc unu p<; ăltu#s-al'eB_câri-s 

maf_i ... şţiy mai bioi sâ vYorb~ascâ/mai frumlJos/s-asiiaJspiin d'ispn; t'ini 

cit' <;vă cuvint'-ac6lo/cf'ispri ... ouni si mari/şÎ i~IJ întâi la pahar dul.~i pi m'tni 

si marillşî day nuni si marf/ban/ş/î __ dipâ nuni si marÎ/day __ ii .. nuntăşî/ 

tăţ//ad'iciJ oii tăs_~pi rind âi ic;/nii tăţ odătâ//da tăz_dalJ baui//l ... J 

l Cum se dau banii cu paharul dulce?] 

s __ pt'.1iii pi 9 farfurîiţ/pahăr~ cu ăp~şî vini ş'i-ţ spuni „paharid 

dulsif-m __ ptuJgâ fi-mpunz-;"f./şî i~d'-egzemplu-ntÂi âi dă soţ.Hi pahar~/' 

ş~pt_urmâ stţ6piluVşi ... ăiţî b!e~ d'im __ pahară/ă!ţî nu b!.c;1/şi __ işfalăn!î~ 

strfgâ „hiira"/say dntâ „mulţ an __ tră~ăscâ"//ş_pî __ inmâ_~tu treb __ z __ dai 

ban//dvip __ s~i bău __ pahăr11-asela!/tot_pi_farforiit dai baăjlşî ... /lîs_tn 

barbat/CUJŢl.._.. V-<;ll}~Spus//unu-i cu pahărlâ/iinu dusi cana cu ăpâ/ş-unu 

strîl]Zi băiiih'şÎ-cf'ip_s-o t"erm<;nă_d'i strÎQZ __ bani/Ş~sâ__mai dai) şâ 

cadlJ6l:!urÎtapu1 vin Ciniri/Ia urmâ day ad'ica sY6cri si mar!.t,,'tata ... 

mnirluif şî mama m11irluifşî tata mnir!~sî/şî mama mir!~sî i ârly,'pâi ii! da1,1 

na!/cum a1,1/cuqi-V-c!,IJ_spuz __ d'ipi cum îs ... d'-avuţ/aş:i datJ//alF day „ 

s-mai întfmplâ câ-j_ dav şî __ t'ef eviz99r~tâq mulţ/ţ/alţî ban mai 

mulţ/saţ1 ... si ay//saµ mai puţîn/dacâ m.1 aţ1 ăşa d'i mul-lfarl' 

[Şi cît line nunta?] 

pi urmâ dip! __ .si __ .sâ-strÎIJg bani/sî-~s~pi ~âră/!âltâ mî1.1c{1r1-Ja mâsâ/ 

I arâ bauturâ/s~p\'.u'li la mâsâ4'd'in no1J/friptfai,i .. li 

(Şi luni mai este ceva?] 

dăl.lşî Juri/şi lu~ __ săranda/be11 ÎIJc~şî z99e-~muzica stă daciJ_ [ €] 

dacâ-i muzica d'J und\wă/mai d'i __ d'iparti vinitâ/şâ ... aplJ_ stă pi~ __ la __ 
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arnnăză<,i#cum ari v116rbă-n~!inti mnirlţ#şi dntâ/şî stă lum~a/şî cit stă 

muzîca/şî lumţa st~ acolo şî z99câJcÎ -boYuturâJşÎ-mîgcan; dorij its(if 

cî-dor~ iţi s-o pn;găf it//da§ 

[Şi la nunta de luni îi spune altfel'?] 

apu lu9--săra d'i mul foi 1Jori/amu nii s1-mai zîsifda-nş.!intj_ sî -spu ... 

lulJ-Sar~ la u1Jcr6p [!]//t"IJ.ot/dacă măr [kl l'-o ramas-â/d'-egzemplu n-o 

fos_,prţ multâ lt'tmţ/saţJ. ... sini va d'in pr~f ini/car~-â~Qvut ph;1stn; să-viii 

la nuntâ/şî~n-o putud~ vini/lJo~ovut IJo_~obligâţî!ţ [el CUf!lVâ ma_i-i ... 

îq, __ famif'ij/saq sinj~şt'i-o fos-pt'ecat nndiva/apu viy-lu~~ sarMviJJ--

lu!]__sârâ/şi_işfalals~_iârâ/scot mÎl.)cari/şî bJYuturâ/şâ ... pun/ şi. .. la ma.$' şî ~ 

se.rv.Îesc/şî a sila !arij/-ş fac datoritţ: ca şÎ-sei ălalţ cari-o fos~!a-nsăpt'it// 

[Cum e;:ra la „uncrop?") 

iit!J nu şfil]/câ nat gâ miiţ m-ţl} [,;] t\!ot cîn-eram fţl} mt'licâ/ ţîn 

mînfi câ mama !era tînârâi/i~râ mâma __ aşă cam ... cum îs j_ţy/cam d" ţ ini 

mei amu/işî vinţ/şÎ ~şf•i14 cii la ăla U1Jcr116b-_zîs~/sâ st1î9î.i;9 cret __ câ 

nevi~si'. -ăşa/la nu iii si marl merz~v â.ntâi/ş-apu __ merzţy lă ... ia mnir~-acasâ// 

d"ipind'ţ c~ lsJ cum ... cum îi găs~ ş(i/[EI si-i găsasC~d'i v9.;s~li/sâ._vadţ 

cum ... mcrz~ nanaşu/şt'iţ?//merz{y na.!/si ştii} fl_>ll?/lş-•apÎ __ şt'ilj câ vinay_, 

QC.isâ/taţ-ă ... dac; ... !era bucuri!i d'ipi nuntâ/şl-hin/-apăifvinây tăs-l'ăgaţ 

cu ăţâ nu ~ti'.i_cum roşă_aif/cu nişt"e Iînaţâ [!l roşă ais~//da d'-asta d'-abţa 

m-aminfţsc eµ/io n-ăm pri9s astaila st; sî __ spun/aşa-m __ m-amint"<;sc// 

ş-î1Jcâ_,d'i cîf ţ l.:.lori m-a1J __ gîndit .lcy s-o-ntref:>~pt_mama· ,,\JoJâtâ d'i si-i 

l'ăgi. l:::J li11aţ-asw r6ş~"/gînd'am io aşa [!]hamu :n-aş îIJlcipui di s-o 

l'ega/da attllJS r !}/nu ş( i!~m [!]// 

[Şi pe urmă se mai întorc !a părinţii fctei?J 

la IJ9 s~pt~mînâ!/căl!ţa primâre//ş-acuma/ 

----------------
2 Gest: 111 piept. 
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[Cum?] 

cu-cal~a primare#mărg na [ e] nanâşî/şî ... sllocri//ad"ică ... p~rinţî nuiirlui/ 

şî mnin;asa mărC -cu cal~a primarâ la ... la parinţî mi1ir~sâ//şî p~rinţî 

mnir~sî iarâ prigăt~sc -masâ/frumY9sâ/dăcâ vra11 şî muzfoâ/d'ipind'i/ 

cum ... vra\! ii/ s-sÎ-mai d'istr~zâ//acol6 nii strîgg ban.Îi/nu nimica//acol6 

mărg aşa ca ... mulţumitâ unu-ntrţ alţâ# 

[Şi pînă atunci mireasa se mai duce acasă? J 

nu/n-ari v116iţbn-arj v116!ţh'pi urmâ da/pi urm~ cîn ari cîn/ş~cîn 

arj nev6Îi/m!frzi/da-atu~sa .. n-âri voi<; sî -mărgâ~pîn~nu mtrz:9~cu~ 

cal1p primarâu 

Observaţii 

Gheorghiţă Ileana; 37 ani; 
Vicovu de Sus, jud. Suceavu; 

TI> - Bucovina 

A. Textul este relatat de o femeie de 37 de ani, o bună povestitoare 

dintr-un sat din nordul extrem al Moldovei. În expunerea sa femeia por

neşte de la povestirea modului de desfăşurare a unei nunti de altă dată 

(vezi utilizarea impcrfoctului în titlu, în relatare, în întrebările ancheta

torulu1), dar, în mod spontan, expunerea alunecă şi spre prezentarea obi

ceiurilor pra<.'.ticate de generaţia tânără din sat azi. 

Momentele ceremonialului de nuntă pe care subiectul le lrcce în 

revistă sunt: 
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• Cererea în căsătorie era adresati de băietan părin~ilor fetei, 

d-.:oarccc în cele din 1.1nnă numai e1 aveau rolul d~ a decide: 

dacei vrea mama şi lat era; c-aşa iera atunci. ln relatare se 

insistă asupra diplomaţiei in a refuza cen:rea in cazul în care 

fata comunica mamei că nu îi era pe plac mirele: nu sur1t,.>n1 

pregătiţi de nuntă. mar lăsăm. 

• În acest sat tocmeala se suprapune şi se confundă cu lo

godna. Faptul este susţinut de precizarea informatoarei tocmală 
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cum s-ar spuni /ogodală. Negocierea are loc în casa fotei în 

prezenţa tânărului mire, a părinţilor, a neamurilor şi a priete

nilor acestuia. Cad de acord ce dă fiecare parte: hăiatu an 

aşa ... şi cunoaşte o meserie; aşa mai mult la asta să pune 

bază amu: meserie, şcoală. servici ... sau bani la CEC sau casă; 

fata trebuie să aivă ... cum v-am spus zestre. După discuţie se 

fixează data nunţii în raport cu timpul pe care familiile îl 

consideră necesar pentru pregătiri (între 2-5 săptămâni). De 

remarcat insistenţa asupra importanţei deosebite cc se acordă 

în zonă acestor pregătiri (vezi şi textul anterior). 

• Nunta începe sâmbătă, când mirele strânge cu faitoni nea

murile şi pe vecini şi merg toţi împreună la naşi cu căruţele, 

cu faitoni după zestre. Momentul este sărbătoresc, ritual şi 

permanent însoţit de muzică. Există cântece speciale desti

nate momentuiui cu tentă umoristică. Este un adevărat spec

tacol ai cărui protagonişti principali sunt soacra {aşezată sus 

lângă zestre) nunul cel mare şi mirele care trebuie să plă

tească zestrea cu oleacă de horincă sau ... o sută de lei sau 

două. Zestn:a este prezentată bucată cu bucată asistenţei şi se 

compune din: perniţe, perne scoarţe, cuverturi, ţoluri, preşuri, 

covoare, pânzeturi, diferite obiecte de îmbrăcăminte: fote că

trinţe şi mai nou feţe de ma5iă, garnituri de prin Germania, 

mobilă, îi dau şi vaci, oi, măşini de cusut etc. 

• Duminica naşii merg la mire acasă şi împreună cu acesta se 

deplasează la casa miresei pentru ca grupurile astfel reunite 

să se îndrepte spre biserică unde mirii se cunună. După 

cununie alaiul sărbătoresc se îndreaptă spre casa mirelui; 

vorbitoarea nu exclude posibilitatea ~a ospăţul să se facă şi 

în altă parte dar prccizeaL.â: mai mult la mire. Alaiul este 

primit acasă în frunte cu socrul cel mare in mod tradiţional 

cu pâine şi sare. Tot acum are loc schimbui de colaci între 

vătăşeii mirelui şi vătăşeii miresei. Protocolul cere ca în 
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casă să intre întâi nunu cei mari, mirele, mireasa, vom1ce11, 

vătăşeii, droştele şi ceilalti oameni invitaţi. Se mănâncă, 

muzica cântă, se joacă. Momentul central care segmentează 

ospăţul în două părţi este darul, mai mult în bani, ca fn 

cadouri. Momentui îşi are actanţii săi şi este încărcat de 

solemnitate. Un grup de trei oameni care sunt buni vorbitori, 

au misiunea de a-l prezenta pe cel care oferă darul; apoi 

acestuia i se înfăţişează o farfurie şi un pahar cu apă. Din 

pahar trebuie să bea, iar pe farfurie trebuie să depună banii. 

Pe plan local acest moment este denumit eufemistic paharul 

dulce. Cei care dau ultimeic daruri sunt părinţii tinerilor. 

Reîncepe masa care poate dura până luni seara, în funcţie de 

înţeiegerea pe care au avut-o când au angajat lă1~tarii. 

• Schimbările de ritual sesizate de femeie în cursui vieţii sale 

sunt relevante; ea a constatat că în ultimii 7-8 ani modelul 

nunţii de la oraş (reperul său este oraşul Rădăuţi unde a fost 

naşă la o nuntă) s-a impus şi în Vicovu! de Sus. Dintre prin

cipalele mutaţii pc care subiectul le-a perceput menţionăm: 

• Pregătirile de nuntă sunt mai îndelungate, oamenii trebuie 

să aibă timp. să fie liberi de la serviciu pentru că este în

curcală şi Îmblăt.Jră cu cumpărăturile. 

• Tocmeala şi-a schimbat conţinutul. Băiatul trebuie să aibă ser

vici, şcoală, meserie, bani la CEC, casă; zestrea fetei constă în 

lucrun şi în enumerare (vezi mai sus) regăsim atât obiectck 

tradiţionale, cât şi produse casnice industriaic autohtone dar 

şi din import (care evident sunt apreciate pc plan local). 

• Între mâncărurile oferite la ospăţ apar cele obişnuite la 

r;:staurantele din oraşe: tartine, salată boeuf prăjituri. 

• După nuntă. două obiceiuri mai vechi sunt evidenţiate 

de vorbitoare. 
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Interesant este că unul se practică încă ş1 este vru în mintea 

femeii. Acest obicei se numeşte calea primară şi el cerc ca la o 

săptămână de la nuntă tinerii să meargă împreună cu nănaşii şi cu 

socrii cu calea primară Ia părinţii miresei. Acolo sunt poftiţi la ma

să, cântă muzica, să mai distrează; acolo nu strâng bani, nu nimica, 

acolo merg aşa ca mulţumită unu--ntre alţii. 

Celă!alt obicei uncropul nu se mai practică. El s-a pierdut. Ex

punerea femeii cu reveniri, completări şi chiar cu corecţii este inte

resantă pentru că ne dă posibilitatea să vedem cum, în decursul unei 

generaţii, semnificaţiile simbolice şi ritualurile dispar. 

La întrebarea anchetatorului despre specificui zilei de luni în ce

remonialul de nuntă vorbitoarea relatează despre ceea ce se petrece 

acum; în această zi vin la petrecere cei care din cauza unor obligaţii 

nu au putut participa duminică şi ar fi avut plăcere să o facă şi vin 

pentru că vor să-şi facă şi datoria. Se menţionează, astfel, explicit 

existenţa în colectivitatea rurală locală a unui sistem de întra

jutorare, de sprijinire a tinerei gospodării. 

La insistenţele dialectoiogului în legătură cu vreo dl!numire spe

cială dată manifestărilor de luni, amintirile femeii încep să prindă 

contur: amu nu se mai zice, da nainte să spunea luni seară la uncrop. 

La întrebarea interlocutorului: cum era la uncrop? Vorbitoarea arc 

numeroase ezitări care sunt elocvente prin ele însele: eu nu ştiu . 

când eram mai mică ţin minte că mama era tânără ... cam de anii 

mei de acum ... şi ştiu că ia lila uncrop zicea, se strângeau, cred elf 

neveste aşa la nunii cei mari mergeau fntdi, apoi la rmrc acasă. 

Veneau să vadă: cum merge; şi ştiu eu?! ... dacă ... era bucurie după 

mmtă şi bine apoi veneau toţi legaţi cu aţă nu ştiu cum roşie aid 

(s.n. !a piept) cu nişte fâneaţă roşitt ... da de asta abia mi-amintesc; 

eu n-am prms asta ... m-am gândit eu s-o întreb pe mama: odată de 

ce se lega lâneaţa aceia roşie? 
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B. O examinare a particularităJilor de vorbire existente în acest text 

arată că, mai ales la nivelul pronunţării, se manifestă un amestec de trăsă

turi moldoveneşti alături de alte fenomene prezente în anumite zone din 

aria nord-vestică a dialectului docoromân. 
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• Fricatizarea africatelor prepalatale c şi g este un fenomen 

general, tipul de fricatizare corespunde celui descris în mod 

obişnuit pentru subdialectul moldovean. 

c > s: duse, plasi, Jasem 

g > z: strînii, -nţăleii, luniili, merii. 

Fricatizarea este extinsă şi în cazul fonetismului arhaic g 
(provenit dintr-un iot latin) în cuvinte ca: zoia, ios, zoacî. 

• Palatalizarea labialelor este un fenomen fluctuant, formele 

palatalizate fiind mai puţin numeroase decât cele nepalata

lizate. Privind rezultatul palatalizării labialelor constatăm că 

acesta fie se apropie de cel întâlnit în subdialectul maramu

reşean, fie prezintă forme specifice zonei de nord a Moldovei 

(dincolo de linia Bacău, Huşi; cf. Tratat, p. 215). 

m + e, i > mn: mliiri, amnarj, mriici dar mirih, mireas( miercuri 

b - nu se palatalizează: bini 

f + e, i > s: să iii, sir „fir" 

v - nu se palatalizează: vin (subst.), vin (verb. pers. a 3-a:. 

ind. prezent), să v,i. lnteresaut este că numind satul în 

care locuieşte, vorbitoarea realizează singura palatali

zare a consoanei v din text: iicov. Cum toponimele sunt 

elemenete stabile supuse mai greu schimbării, se poate 

avansa ideea că formele nepalatalizate sunt mai recent1:;. 

• Palatalizarea dentalelor este un fenomen destul de frecvent 

în vorbirea femeii şi se reaiizează în stadii diferite, stadii 

care se apropie de cele întâlnite în Maramureş, dar se inde

părtea7..ă sensibil de cele întâlnite în textul anterior. 
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d + e, i > d'i dtscurca, di 

t + e, i > parfi, şapte, uiti, put'em 

n + e, i> u.niva, spune, ni 

I + e, i > li, se/Î, stabi1eşti, l-o poftii. 

• Oclusiva palatală k devine africată prepalatală în ciuiesc 

.,chiuiesc ". 

• Arhaismul fonetic rj apare rar amnazăt/i alternând în pronun

ţare cu z; aceste variaţii sunt evidenţiate într-o manieră suges

tivă de pronunţarea aceluiaşi cuvânt: zestrea. ziestri, (iestri. 

• Câteva fenomene - închiderea vocalelor la finală de cuvânt 

e > 1, ă > â, i: lunili, d"i, aproapi, biserici, ac:asâ, lunâ, sîmbitî, 

pini etc.) sau deschiderea lui ă aton la a (borbaţ. saph"iminâ, 

haietan, baiet) - sunt considerate, mai ales datorită frec

venţei lor, relevante pentru aria moldovenească. 

• Monoftongarea diftongului {)O la p: ascultătpri, cov9ră, 

ppti indică o pronunţare similară cu cea întâlnită în graiu

rile din Transilvania. 

• În morfologia numelui semnalăm câteva forme mai neobiş

nuite: la substantiv o schimbare de gen scorţuri şi tendinţa 

de a generaliza la numeralul ordinal forma masculină cu a 

invariabil + ... /ea şi la feminin: a doilţzi (formele numeralu

lui ordinal semnalate până acum prezentau doar structuri cu 

formantul masculin al: nevastă al doilea, cf. Trata:; p. 223 ). 

• Pronumele demonstrativ cunoaşte în general fonnek moldo

veneşti aista, jesti ,; acestea", asiia, seli, failalţi, iel'ielalţ, 

istalanţ( istalant; unele forme prezintă un fonetism mai 

apropiat de cel sudic: (preşurile) r;sti, d'-aş(a lungile; este 

obişnuită forma muntenească asta cu valoarea neutrală: făcu

te anume pentru asta, băiatu are asta şi asta. 
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• Pronumele personal de pers. a 3-a cunoaşte în text şi realiza

rea dânsul pentru a indica o persoană. De asemenea, este in

teresant de semnalat utilizarea în ceremonialul de nuntă a 

pronumelui dumneavoastră; el este folosit de socrul cel mare 

atunci când ·1i primeşte acasă pc tinerii căsătoriţi după cunu

nie: poftim cu pîne şi cu sare ca la casa dumneavoastră. 

• Perfectul compus prezintă în general varianta o a auxilia

rului atît pentru pers. a 3-a sg., cât şi pentru pers. a 3-a pi.: s-o 

părut, ei s-n pregătit. În anumite situaţii, în special în fone

tică sintactică, când apare şi -u, desinenţa de plural, vocala 

radical a auxiliarului devine prin asimilare e: ş-ru venit. 

• În graiul loca! se utilizează, ca în aria nord-vestică, în mod curent 

după verbul a începe infinitiwl: încep a coase. Încep a cânta. 

• În terminologia nunţii există încă o scrie de elemente locale 

cu caracter popular care denumesc fie diferiţi actanţi (uneori 

numiţi chiar cu dublete): mm/naş. văti'işci/vornicei. druştc 

(pi.) ,,domnişoare de onoare", fie diferite obiceiuri: calea 

primară „calea albă, drumul pc care-l face mireasa la casa 

mirelui îndată după nuntă" (cf. DA), definiţie care nu inclu

de situafia din text unde este vorba de drumul mirilor, înso

ţiţi de naşi si socrii, la o săptămână de la nuntă !a părinţii 

fetei, uncrop „ospăţul şi datinile de nuntă cc se obişnuiesc !a 

ţară ;:i doua zi după nuntă" (cf. CADE). 

• O trăstură reievantă a vocabularului din acest text c~te pre

zenţa unui număr important de neologisme care răspund rca

litătiior vieţii modeme, unele cu pronunţări alterate: salată 

hef. cadru. coverturi. depinde, distra, expresia de exemplu, 

familie. obligaţie. maşină (de cusui), (apă)minerală. mohilâ. 

muzică, precis, servi, salariată, serviciu(de masă), tartină. 

leievizor. /ermena, locuţiunea a da o tură. 
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3. cum s.i făsl nunta 

dacî f•i-nţălt;zg cil-\J'l1,.-fisy6r/no/d'-ac61o vin~ părinţâ lă ... înţăftziri/ 

cari cît avj~ fi dÎă/bunîQârî-părinţî mn~i cît avi~ d'i-n-day mnii#părinţî 

s116ţului cît îi dav luifşî icră-nţăli~iriUşÎvdupa si să-nţăliz~/ij .. Jin av!~rj/ 

girpv v116rbâ tÎătld'-ac61c sJ pun~ mintal/în d99/în tri săptămî6//câ ar-sî 

sq n1m1aJ,lmniriăsa/trăbuiţ sâ cQ9sâ cămj~şâ t socru/ii sg9crâ/sâ-i facâ 

Î!;lvSăptămîitili s~J'~/sâ-ş facâ i~ cămişâ//la m1'iirif/şâ .. mnirili rast papii§ la 

SQăcrij .. .//nolşî sij făsţ nuntâ//să~cYos~ cozonas aş~ mnicuţ aş~ fa/ cozo-

" n~seif/nii icra ca-amu//făs~ zarn4/găliişt'i/friptiirâh'yofercâ/cum spun~ atu9-sa/ 

c-aş~ ~î·st?IJJ llof crcâ/nii ... bi~ri/b!~rt iera cu polob9asil"i,lcu bu19ij d'-este d'-a 

marlih'ş-apâ nuntâ//simbîtâ sira/m!en~ dupa mnir~asâ/ş-o dusă la mnir~

acasâ/lap9~făs~ ăcllolo nuntâ//şî duminicâ tminăţafsÎV margâ la bisi;ricâ/ 

sî-să cununif/vin~ muzîcănţ/vin~ Qămin/miilţ//ş-apu __ mier~ la bisericâ/ 

şÎ~să cununafşÎ~m!t;:rÎ~-9--sat/şî zuca pînî săraJ/ş-apâ săra pună la mniri 

masa/gin nlloy//ş-apă-ţină nunta/pîn~ Iun sara/şî pînî marz~tminaţa 
A • r A 

cîcodatâ/to ___ nunWş1 ... băutrirâ/şi hYorcrcâ/şî bJ.tq/şî găluşt·,1 ş 1 ... fripturâ!/ 

[Şi cini.: venea după mireasă ca s-o ducă la cununie?] 

sini vin~?/ivi1i~ rnnirli/s\locnJ/părinţî mnjrlui/vina 11anaş'i fis!Jori vi1'i~ 

fŞi o dădeau pc mireasă?] 

sînt fisuori car1· tîn şi la n\;oiid'î §i vin.'.: fisori?/ţî1ie vuipi/cum 
- ~ ♦- ,. .._ - I '- t 

cJîsţilJGlpiksa pu11.;-rn._p99rt~//aş~/da nu l'ega PQ◊rta/să pm19 aş~ ia geş/unu 
< '. d, 

linga_âltu-m-PQQrtî//şi mnidi trăbufţ sâ l'j d~li gi băut/la~asia//z~si/ 

· 4 • i 
siQsprî«;l~i Yoc~ gi lJYol'ercijlşî d99zăs/d'cpind'{/dupa cum !era răta d'î ... gi 

frunH)âsâ/şÎ -gi zucatâ•!J~Sat//aş~ trăbui;; s-o plăcasclţ//la fisllorib 

[Şi cînd plecau mirii nu îşi luau iertăciune?] 
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amu să mai fasi \lobis~iu sala/tuQsa nu să fas~/nu să făsâ_atu~sa// 

i era ... i eni atîta/câ_iţrâ IJo bătrînâ c-o ... struz_d'i busui 6c/şî pună la 

fijcarH1-sîn!dc-o mfnâ <l't grîy [!]tda [!]!îi punt grîy/aviti sj scYocorf pi 

su~brîl} [!j//pun~ grîl}/şâ ... spunf „sî_sii cu nlJorY6c"/şî ... asta# 

[Şi cînd ajungeau acasă la mire, cum îi aşteapta?] 

ii aştepta/la ... sQ9cra sei//sQâcra să cobor~ \!-o ţîrâ mai naincj/şÎ ... i

aşceptâ şî i\'./cu ... pini/şî cu ... hiiscâ gi sirihda/câ !era sâr~/-aş~-n nişf•i 
huşf-•/li spu11tm nlJoi atuQsa/huşUgj sari/sari tarj//aşa cu pîiiţ/şâ cy-o huscâ 

gi sari i•asupraJşî ... ,,bin-ăi vinit"# 

Observaţii 

Buburuza,, Maria, 66-67 ani; 
Mână.,tirea Humorului, jud. Suceava; 

TD. Bucovina 

A. Textul conţine o relatare succintă a desfăşurării unei nunţi în sa

tul Mănăstirea Humorului care are mai mult un aspect enumerativ; o serie 

de precizări sunt cerute de dialectolog dar răspunsurile sunt şi ck laco

nic(;. Dintre momentele care sunt selectate de vorbitorarc fo expunere notăm. 
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• Aşezatul nunţii urmează înţelegerii dintre tineri, când părin

ţii acestora stabile$,:: cc dă fiecare copilului său. 

• Pr:;gătirca şi înmânare:=t schimburi/or presupune o perioadă 

în care cele două pir~i confecţionează sau procură darurile 

Astfel, in mod tradiţionaî mireasa trebuie să ,:oasă cămaya 

de socru. de soacră. iar mirck face papuci la sc,acră. 

" Bucatele de la masa de nuntă se prepara din timp; se coceau 

cozonaci aşa mtcu,t aşa ia cozonăcei, se făcea zeamă. 

găluşU, fripturâ, uolercă ,,rachiu". Bătrâna ne lasă să 

înţelegem că în acest domeniu lucrurile s-au schimbat: nu 

era ca amu, fără să. expiice în ce constă schimbarea: 

interesant este că femeia pomeneşte şi de berc ca băutură 

consumată la o nunta de altă dată: bere era cu po/oboacele. 
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• Nunta începe sâmbătă seara când se mergea după mireasă şi o 

ducea la mire acasă: apăi făceau acolo nunta şi duminică 

diminea,ta să meargă la biserică să se cunune. După cununie 

alaiul mergea prin sat; jucau până seara când se punea masa. 

Nunta dura până luni seara şi uneori chiar până marţi dimineaţa. 

• Dintre obiceiurile locale, unele cu valoare simbolică, altele des

tinate doar amuzamentului, vorbitoarea menţionează doar câteva: 

• Veneau feciorii şi ţineau vulpi. Tradiţia cerea ca în momen

tul când mireasa era dată, câţiva feciori se puneau în poartă, 

nu /ega(u) poarta - precizează femeia - şi mirele trebuia să 

plătească 10--20 de ocale de holercă. Cantitatea se stabilea 

în funcţie de fmmuseţea fetei, de faptul că fusese mai mult 

sau mai puţinjucată in horă. 

• Iertăciunea, după spusele vorbitoarei ar fi un fapt recent: 

amu !:e mai face obiceiul acela, atunci nu se făcea. Lectura 

modului cum a decurs ancheta lasă să se întrevadă că cer

cetătorul a influenţat răspunsul interlocutoarei; ac~sta denu

meşte obiceiul şi momentul când acesta ar fi trebuit să aibă 

loc printr-o fonnulă interogativă care obligă adesea la un răs

puns afirmativ. Şi când plecau mirii nu îşi luau iertăciune? 

Răspunsul afirmativ obţinut astfel nu este edificator. Explicaţia 

t~mporală, pc care femeia o dă, nu este plauzibilă deoarece 

acest obicei implică în alte părţi un întreg protocol (text, 

actanţi, gesturi; vezi, înainte, tt:xt nr. l) pi:: care ca îl igno

ră: prcforând, însă, să-ş1 mulţumcas~~ă interlocutorul ca îi 

furnizează detalii despre c alL'i tradiţie locală: struz de 

busuioc (vezi mai JOS). 

• La plecarea mirilor, o bătrână îi binecuvântează pc tineri cu 

str,~z de husuioc, le pune boabe de grâu în sân şi le urează: 

să }ie cu noroc. În acest caz este evident că bătrâna a ştiut 

să-şi reamintească actantul, g~sturilc, clementele simbolice 

(grâul, busuiocul) ca şi obligativitatea urării. 
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• Mireasa, la întoarecea de la cununie, este primită, ca pretutin

deni, cu o solemnitate manifestată în termeni tradi~onali. Aici 

obiceiul cere ca să fie întâmpinată de soacră (în textul nr. 2 din 

Vicovu de Sus, vorbitoarea indică pentru acest rol pe socrul 

mare), cu pâine, cu-huşca de sare şi cu urarea bine ai venit. 

B. Ca şi în celelalte texte din nordul Moldovei, la nivelul pronunţă

rii se remarcă mutaţii ale celor 3 serii principale de consoane. 

234 

• Africatelc prcpalate se fricatizează constant. Rezultatul 

acestei fricatizări este cel identificat de dialectologi ca tipic 

pentru aria moldovenească. 

c > s: fisuor, si „cc", papuj, cozonas, fa.ii, obiseiu. 

g > z: nţtiiieieri; tratamentul acesta intervine şi în cazul 

lui g arhaic: iuca. 

• Consoanele din seria dentalelor se palatalizează constant în 

diferite stadii: 

t + e, i: este, fi, găluşf să plăcască, cfcodată 
i i 

d + e, i: df, d'-a meii, d'i, d'imineaţa, jin „din", geş „deşi" 

n + e, i: Iun, vine, oamitii 

I + e, i. J'i, huol"ercă. sere, lega 

• Labialele întâlnite în text prezintă şi ele situaţii variate în 

raport cu fenomenul palatalizării, care însă nu coincid tot

deauna cu cele tipic moldoveneşti. 

m + e, i: mnei, mriiri, mnicuţ 

b + e, i: nu se palatalizează: obi.ţeiu 

f + e, i: ar sî sfi, sî sit cu noroc 

v + e, i: nu st: paiatalizcază. vine, vuia 

În privinţa altor particularităţi de pronunJ.are unele sunt similare 

cu cele din aria vestică, altele sunt specifice ariei moldoveneşti. 

• Monoftongarea diftongului ga la ţJ: p(Jprta, c99sâ cu9fo 

se înscrie în seria pronunţărilor ardeleneşti. 
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• Monoftongarea diftongului p:1 în interiorul cuvântului 

sară şi la finală de cuvânt: vinef, disef, ast, ca şi închi

derea aproape sistematică a vocalelor finale e > i (sari, 

marli, sini, li etc.) ă > â (sâ facâ, fripturâ nuntâ etc.) se 

circumscriu ariei moldoveneşti. 

• Unele pronunf.ări arhaice persistă. Multe dintre ele au o răspân

dire regională mai largă; dintre acestea menţionăm absenia 

diftongului îi în pîni sau conservarea africatei r/: sinsprărjesi, 

rr.A {I A• .,..se, zes1. 

• O serie de forme gramaticale circulă şi ele la nivelul vorbirii 

populare pe arii mai întinse; avem în vedere, de exemplu, 

absenţa desineniei -u la pers. a 3-a pi., imperfect indicativ: 

fisuori vinef, (fisuori) ţînf. lega etc. 

• O altă serie de forme gramaticale sunt, mai rar, întâlnite ş1 

prezenţa lor în Moldova ar trebui examinată mai în detaliu, 

ceea ce textul de faţă nu permite dat fiind numărul redus de 

atestări; astfel anumite forme fonetice ale pronumelui de

monstrativ (j-es(e „de acestea" sau ale articolului adjectival 

demonstrativ d'-a marii pot fi explicate fie pc baza unor 

considerente contextuale, fie de vorbire individuală. Remar

căm de asemenea ca frecventă în vorbire forma asta cu 

valoare generală. 

• Viitorul format din auxiliarul ar ; conjunctivul prezcnl: ar să 

.fii este o variant:I regională moldovenească a acestui timp. 

• Vocabuiarnl prezintă câteva el,:!mente interesante în legături 

fie cu terminologia nunţii (am remarcat deja, denumirea. locală 

a unor obiceiuri de nuntă: a ţine vulpi), fie cu înregistrarea 

în această zonă a unor cuvinte ca: struţ „buchet de flori uscate", 

care circulă în special în Banat şi Transilvania, cf. CADE), ţârâ 

,,puţin", sau expresii locale huscă de sare „sare grunjoasă". 
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• Vorbitoarea are conştiinţa circulaţiei locale a unor cuvinte şi 

de aceea ţine să le explice; astfel vorbind de poloboacclc de 

bere ea precizează butoi d-ăsta (. . .) marele iar pe lângă re

gionalismul (h)olercă adaugă explicaţia cum spunea atuncea. 

• Neologismele sunt rare şi nesemnificative pentru caracterizarea 

de ansamblu a !ex.icului din acest text: muzicanţi, depinde. 

4. nunta 

' ~ g 
mai d'imult o nuntâ i1;,ră-aş~: bunaQărâ ... Illog~od'ţ. .. /să-nţăli;z~ fata 

cu fisYoru/şâ-IYogoăWta d(>o săptămil}._ia tril/bagă wsf·irli/cum să spuiii 

la n ... /li~strîgă/li ves( ~ pr~Y.9tu-m-bis~ricâh}·i câ ... fac niJntâ/ş-apâ -făs( 
, g . 

mint-apâ ... nal/[s] la nuntâ i1tr:i._.aş~/d'imult ~ră mYoda/nii ler.i cu ... 

Pra-J·A1+--'•ri,. c<>am1'11·,~u- ... !era' .. â/i • -1 ' ~. • '1 ~ ' i ~ u, ....___ ~ cu zam -era cu ga uşt ( ... ,,punţ ... m-er~11 

lum~ tătă la mas-s-aduna ad!oh,1/şÎ-pânâ la dll<;,c;,sprăz~si focal/într-o 

câsâ/ sal}~uo 9gradâ/imî-ţră//da-ţni ... căs d'c_.~t ă bătrîiicş._.d~ nu i crâ 

ca._ amu cămininu Îţra . ./şî zuca-IJ-Casâ/şÎ _ _Ia d99sprâzăzj bagă mi~sâli/ 

şî-pun~ la mi~sâ/şL.. pun~ prima dâtâ ... ptna/şÎ ._.pâ __ armâ-pur'\~ raci!u _ . ./ 

şî ... adui~ zamâ/găluşfj/zamâ/şî._.pi-urmâ da carn~ah'fripturâ//cu ... salatâ 

<fi barabuli/cu si ii;ri/ş-ipu dup-as~a da pah.:ir dulsi//ş-apâ. _ merit unu cu 

t;o taţâ/~~-o farfu~it/doll9 pa.hara pj farfurii/şi mer!~ la fîjdri s.;tăţa!J~Ca 

sâ .. SCQât5 bani amu/'s-imbli_ CU, .. 
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[Cum spunea?J 

.,buna ;;ira n-o-\!sarJt/ 

pahar dulsj n-a--ncinat!' 

pahar dt'll:;i )i Ia cnisii 

cu matj __ L~ltu~alâ._.sâ-adusif 

vin bun ~i la cllotnarf / 
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sâ baz mfna-m-buzunărÎ/ 

pÎJJ-dh}fi·JJ-gălbini marÎ/ 

ş-o s99râ la lăutar!/ 

vivat"n 

ş-a.păi [!] muzîca dntâ/şî ... IJomu scQQţi/jÎ-dă parălili//[ ... ] 

[Şi după aceea?] 

dup-as~-IJomu dÎă aclJol9 ... cît aq li dat/119 sutâ .. ./puni bani acl161o 

pJ ... tiţâ._ş-as~-i dusj lă ... la mnir~-acl161-la minu săi mârj la măsâllşî pj 

dîl}SU-1 Sil}St~tV-i dă um_pahar it hlJol"~rcâ/şÎ ... pi-urrnâ-1 punj la măsâ 
mai._i Îipârci/şf... dă găluştiliHdupâ pahar dulsi/pă si-strtQiî băntf/şî-mt'.}.i 
puni cîc-91}-_rî~d'i racii} ... ş1 ... /numârâ băni şî ... /fiicarţ-acasâll'[ ... ] 

[Nu este obiceiul să-i scoată miresei ... ?] 

da/as~-i iiminaţa la h6b9t//la hobut/îi i~ [E] coroniţa d'i Pl 

cap/şÎ ... îi puni tulpan/brob99dâll 

[Cine?] 

â ... vătăjă!i//şî pi urmâ .. :i nţvă.stâ/1[ ... ] 

lŞi la o săptămînă mai vin?] 

la s~ptămîna nu/la săptămîna ... î ... da/a [E) sâ mşi făs}-ăldatâ

ntlJorcăturâ/şf•i/la săptămina să strîl)g părinţi ... mnir~sî/părinţî mnirilui/ 

nănăşî/nănâşâl!/ş Î•iişî ... fac ul}l.._,fell di-ntorcăturâ//fac iărâ mÎIJcâri/bău

turâ/şî .. ala fa sp(1iiifmai t imul_~să spunt gi-câli prirnâr~aşa să spuii~/ 

amu Ic] să zîsi-ntorcăturâ./,1 

Observaţii 

Cdtund M,;zria, 43 ani: 
Mandstirea llumorului jud. Suceava 

TD - Bucovina 

A. Textul a fost cules în aceeaşi localitate ca şi cel precedent. L-am 

selectat pentru ca un eventual demers comparativ să completeze imaginea 
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etnografică, lingvistică sau sociologică de ansamblu a acestui punct an

chetat. Între cele două vorbitoare, aparţinând la generaţii diferite, chiar şi 

omisiunile pot fi semnificative. Astfel, în acest text nu se aminteşte nimic 

despre aşezatul nunţii şi schimbul de daruri ce preced nunta, în schimb, 

această femeie vorbeşte despre faptul că, în prealabil, tineri se înţelegeau, 

se logodeau şi că înainte cu 2--3 săptămâni băgau vestirile. Demersul 

acesta din urmă corespunde cu ceea ce în zonele vestice am văzut că se 

numea a face strigările. 
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• În obiceiul paharului dulce care înseamnă momentul culmi

nant ai unei nunţi când se strânge darul în bani de la nuntaşi, 

în texhil de faţă vorbitoarea reproduce, în plus faţă de textul 

anterior, şi versurile cu care persoana desemnată, se adre

sează mesenilor. Interesantă este formula finală vivat! cu care 

se încheie textul versificat, această formulă de factură livrescă 

a fost preluată mai demult (a doua jumătate a sec. al XIX-iea) 

din zona Cernăuţi, a devenit populară şi s-a păstrat ca atare în 

regiune pe tot parcursul sec. al XX-iea. 

• În privinţa meniului de la nuntă, informatoarea completează 

lista pe care am notat-o în textul precedent salatâ de bara

bule (probabil după moda austriacă) răciturile (din bucătăria 

moldovenească) şi mai nou prăjiturile. 

• Dintre tradiţiile inexistente în relatarea anterioară amintim 

hobotul despre care vorbitoarea îşi aminteşte repede la soli

citarea dialectologuiui. Acest obicei are loc luni diminca!a, 

când vătăşeii iau miresei de pe cap coroniţa şi ii pun bro

boadă, marcând astfel sfărşitul nunţii şi trecerea tinerei în 

noua stare de ft:meic. 

• Referitor la evoluţia unor obiceiuri ca şi la schimbarea de

numirii acestora este deosebit de interesantă prezentarea 

obiceiului pc cari! vorbitoarea îl cunoaşte sub denumirea 

intorcătură. Această tradiţie cerea ca, la o săptămână după 

nuntă, părinţii tinerilor, tinerii şi naşii să se strângă şi fac 
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iară mâncare, băutură. Precizările femeii să mai făcea 

altădată-ntorcătură şi aşa să spunea mai demult, se spunea 

cale primară amu să zice fntorcătură evidenţiază mutaţiile 

care au loc în timp în vocabularul ceremonialului de nuntă. 

B. Particularităţile lingvistice vin să confirme şi să îmbogăţească cu 

atestări noi pe cele evidenţiate în tf:.Xtul 3, atât în privinţa tratamentului 

consoanelor africate, dentale şi labiale, cât şi a celorlalte fenomene relevante. 

Câteva deosebiri sunt însă de menţionat: forma nepalatalizată a 

labiodentalei .f fii care şi schimbarea oclusivei k în c: răciu „rachiu". 

În domeniul vocabularului lista regionalismelor se poate com

pleta cu o serie de elemente noi barabule „cartofi'', hobot „tulpanul cu 

care se împodobeşte mireasa·•, răcituri „piftii", taţă „farfurie". Ca şi 

consătcanca sa, şi această femeie are sentimentul existenţei unor 

cuvinte cu circulaJie locală sau învechite pe care le explică prin 

sinonime mai răspândite: (h)urilcălrachiu, taţăljarfurie, galbenii paralel 

bani. nun/nănaşi/nănaşe. 

5. NUNTA 

Sara, cînd vini dila cununi!i, făsi masa s~i mari. Îi sîsti$şti şî, dup~ 

sisti, stal,! la masâ şî mânîl)Că gini. Ş-ăpu, dupa st mânîl)Câ, ie'IJ paharu 

dulsi, miesâni, şî fiiică.ri cari iei} paharu dav. bani, cît îi lăsâ iinima. Dup-
' C , , , 

asţia apâ sâ scol dila masâ şî Zl}âcâ; cintâ mozîcinlî şi 'l\!âcâ, ii~sas-

dŞyâ. Şî gata. Pi urmâ sâ-mpraşti!i nunta. 

Observaţii 

finea D1,mitru Vechi11, 63 ani, 
L:irga, jud. Taşi; 

ALRT, p. 200- 201 

A. Printre momentele ceremonialului de nuntă pe care subiectul le 

enumeră găsim: cununia (care are loc după-amiază spre seară), cinstea 
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(darurile miresei), masa c:ea mare, paharul dulce (denumire eufemistică 

pentru a indica momentul strângerii darului în bani de la meseni) şi, în 

sfârşit, jocul care poate dura 2-3 ore şi care încheie nunta. 

B. Particularităţile lingvistice relevate de text se circumscriu celor 

semnalate pentru aria moldovenească. 

• Fricatizarea africatelor prepalatale este constantă: 

c > s: fasi, dulsi, sas, după si şi g (în text provine din 

arhaismul fonetic g < lat. j + 6) > i: iuacâ 

• Labialt: în poziţie de palatalizare sunt puţine in acest text; se 

palataiizează b + e. i > g în gini, dar nu există palatalizare 

în cazul fricativelor labiodentale f fijcari şi v: vini. 

• Alte pronunţări moldoveneşti se întâlnesc la finală de cuvânt 

unde vocalele a şi e se închid cu consecvenţă: lasil, masâ, 

cântâ, pi, di la, fasi, cori. 

• Lexicul prezintă elemente ale limbii populare. De remarcat 

că un asemenea element a devenit şi neologismul muzicanţi 

(pronunţat deformat) care în vorbirea de la sate tinde să 

înlocuiască cuvântul uzual până acum lăutari. 

6. nuntî 

1- .. ] şî dacî kamî ~6mii ... di dimin~ţî-Ş~!.?.~kămî nţ?amurl~ lui/ş

apÎ~pi i'.irmî/aduni la disu cîn~o ji cu nunti/cu muzicî/muzica dutî/sfi 

d(.s9 ia nun/ş: ii nunu/şî l-adusi/şî mai muitî lumi s-adunî/cu cirî __ cu 

bof/~u __ caj [ ... J cu cono,~::iş __ şâ sâ dusi !a socru sal nidş-acolo-i puTJ.i la 

masî/îi s5rveşq c-o dulsaţî-i punj la masî/ ... dyta asi'ie SCl)ati 1astrţa 

atarî/110 zyacî cum~îi după yobisei/110-aşac;Iî~ntăi pi masH sp1·111i 

iertăsun~/şî pi-6rm-o ZIJaCÎ/ş-110 puni-JJ~drî/şî pl~câi/cu tol~cu ffiţl.ZICÎ 

la socru sal-mări//dl).pa asef sî-scpi nunta/cu nÎnaşîi cu t6tii ... dUc~la 
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cununiil/gătcşti nir~sa s -duc la cununiii vin-înapoi îi punj la măsî 

iar/şî-după si-i puni la rnasî jQăcî nunta părî-9~sărîUdupă ase~a adunî iar 

nunu y.ăminl din noy./sî dusi-acăsî/ş-adunî y.aminl d<;n-noi,,/şî socru sal 

nic şî sal mari şî v [kJ s-adunî tof ~la 4.9-locY//cîQ-{-adunî toJ_la

'l~~loc/toţ mcsăni/puni măsa/-i puni la măsî/h puni vin/şî__Ii puni 

mÎIJCări/ ... după yobijnnuiiţî//si mÎIJCări sî fasj_Ia nuntî// 

[Ce se face?] 

sî fasi sărmali/c;tsâ fasi răsiturl/sî fasi ... cartoti/sî fasi 11ore~ ... frip

turî/ ... caq ~ vor fac __ şî ffill]Căricâ// 

şî dupa ase\ce/după si sî...termlnî masa/di h~!lJCatlsf-sep1 dăr!;a//dă 

minu-ntăi/bacşiLJa ... tincrl/c;t-ăJ_iasî injma//mai mult'mai putin/comăş 

nircsîi ... cadăţtnrt// ... pi urmî dă/mesăni siilanţ//li puni prosl}api-JJ_gît/cari 

an/cari n-ari ... nu_)i punjl ... şî si mer.zi nunta păr_ia sfirşîtu"sî terminî 
s 

merg-o nl}apt~a~sc~e ş-a doya c;ti t9âtî __ şî .. mcrz-ş-a __ sejlantî n11apti/ 

trc __ sî_ __ mîntuii tuJTima marţ [!li/[ ... ] 

l Cc ai spus că-i dă miresei .. ? J 

comâş,1 

[Ce înseamnă asta?] 
o ă . 

dă-i dă naşî-sa//r6k!if/ş-âpăi dupa ase~e dă cado'lur! şî-i siilanţ// 

d4.pa_.aset dă şi-i-sitlanţffcari-i lâ .. .Îs-1udi-i dă citi-o r6ki!i-! dă ... sărvifor!/ 

i_,da .. vasî di mÎ1Jcâri/căldărÎ l)itlilsLSÎ mai dăh'ci .. __ Ja nuntî//cad!Yurli/ 

S;ifta Onel, 64 ani; 
Frunr,şcni; c:om Griviţa. jud. Vaslui; 

TD Afoldova I. l. p. 71-72 

Observaţii 

A. Nunta descrisă în text începe duminică dimineaţa la mire, unde 

se adună neamurile acestuia. Sosesc muzicanţii şi toţi împreună se depla-
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sează la casa nunului. Apoi, alaiul merge cu cai, cu care cu boi ş1 cu 

conocaşi la socrul cel mic; sunt serviţi cu dulceaţă şi se prezintă zestrea 

care este aşezată pe o masă în casă. Se spun iertăciunile, zestrea este 

scoasă afară, jucată un timp şi urcată în căruţe pentru a fi transportată la 

casa mirelui. În acest moment al relatării subiectul precizează: dup-aceia 

se începe nunta. 

• Mireasa este gătită şi împreună cu nănaşii, însoţită de toţi cei

lalţi, merge la biserică. După cununie se stă la masă, se joacă 

până seara; după o scurtă odihnă nunul adună iar oamenii ş1 

stau la masă toţi la un loc, cu socrul marc, cu socrul mic. 

• Mâncărurile sunt tradiţionale: sarmale, răcituri, cartofi, orez, 

fripturc'i, care vor, face şi mâncărică. 

• După ce termină de mâncat începe darea; primul care dă bacşiş 

tinerilor este nunul: el este urmat de toţi invitaţii. Aici tradiţia 

schimburilor este reciprocă: celor care oferă bani trebuie să 

li se pună la gât prosoape. Vorbitoarea observă însă că astăzi 

dă prosoape cine are, cine nu, nu dă nimic. 

• Daruri primeşte şi mireasa. Naşa îi dă o rochie, ceilalţi, 'in mod 

deosebit rudele, îi dăruiesc sen1iciuri, vase, căldări. oale etc. 

Tradiţia aceasta de a oferi cadouri miresei poartă numele în 

partea locului de com,i~. 

• După acest moment important nunta merge până la .1flirşit, 

se continuă petrecerea şi se termină tocmai marţr 

• Examinarea acestei relatări arată o comprimare a timpulti.i 

consacrat momentelor rituale care preced nunta:. acesta se re

duce la câteva ore în cursul dimineţii de duminică, timpul consa

crat meselor şi petrecerii se întinde pe parcursul a trei zile. 

B. Limba în cam se exprimă vorbitoarea prezintă, în generai, as

pecte cunoscute, specifice ariei centrale a subdialcctuiui moldovean. 
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• Fenomenul cel mai important, care cuprinde toate poziţi_ile, 

este fricatizarea africatelor prepalatale c şi g. 
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c > _,,t: să dust, du/Jaţti, pobi§et 

~ > z: merii, ioactf 

• Palatalizarea labialelor este un fenomen prezent, însă situa

ţiile întâlnite în text nu sunt prea numeroase; întâlnim m pa

latalizat în stadiu final: riireasa, nic, în schimb v în substan

tivul vin nu este modificat şi nici b în cuvântul obişnuinţtf. 

• Arhaismul fonetic if, rezultat al unor schimbări fonetice re

gulate în trecerea de la latină la română, este prezent în 

situaţiile aşteptate: 

lat. d + e, i + voc. a > q: lat. assediartt > aşe<ja 

lat. d + e, i > cJ: lat. dextrc,e :.> (}estre 

• Ca în toată aria moldovenească vocalele finale se închid: 

aduni, obisnuinţâ, masâ, puni, pi, spuni. mlncari. 

• În afara particularităJilor rnorfosinta.ctice constatăm absenia 

morfemului pe la acuzativul comp!emcntelor directe, expri

mate prin substantive comune denumind persoane ia rsunul. 

adună nunul oamini. 

• Acordul în anumite structuri sintactice este diferit dt: cd din 

limba standard; astfel, uneori, pronumele cari prezintă o for

mă mai veche de plural: cari vor fac şi uneori la indicativ 

prezent pers. a 3-a pi. nu apare desinenţa -u: cei ial,ti dă. 

• În lexic câteva clemente regionale (cuvinte şi sensuri) tn:

zcsc interesul: bacşiş „cu sensul de dar în bani oferil la 

nuntă", c:omaş „darurile pe care le primeşte mireasa de la m

vitaţi", nuntă „nuntaşi"', mm 5i nănaş „naş", răcituri „piftie''. 

• Neologismele sunt destul de numeroase în text şi ele par a se 

instala în limbă ca ciemente de vocabular necesare vorbirii 

locale; rnuite sunt substantive cadou, muzică. rochie, servici 

(de masă) dar şi verbe: (a) termina, a servi. Unele dintre 

aceste neologisme sunt pronunţate în sistemul vorbirii iocale 

şi cu forme gramaticale schimbate în raport cu cele admise 

in limba comună: cadău, serviJuri. 
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7. nuQta 

curn_,sî __ sî_,fac-o niint-/aiica? ! Sîmbîta/sâ __ yor ganiz~ăzî băjeţÎ/ 

ci9-_,şasi/~ăpti ... pâ9-_,la zecţ:#merg __ cu căruţa/sâ __ duci la păduri_,aduc 

brazi/vini la mirţăsâ cu __ Îeifi-aşăzâ_)ii .... pyartă/şj_,la mÎ~~ăsş/şi __ Ia 

nun\1/şi_,la mire/săra să fac fonţÎ/cu feti cu __ băieţiidîrj_,cări __ a dol}a zi 

â~ZÎ\}a di). nuntâ sî pun îm __ pept/lă ... băţeţi şÎ __ foti//a d6ya zi/ ... la y6ra 

doyîsprîzcci f ' 
vinţ muzica/mergÎ-ntăi ia mirţ/cÎn_,ajUnge _ _la mirţ-) 

bărb~reştţ:/să rade/cum ... si spimi [!l/cînt-acol9 iertărţaldl!p-aia p 

my.zica/şî mergi la mir~ăsâh'la mir~ăsî __ s-adun-ac6lo feti/bă~eţ/fcmeif 

b~rbăţÎ/şi c9pii/.. şi bâbi/pij __ lîl)g~ gard [!j şi da~s~zî ju?ic-iac61o tyatî 
t u 

ziya//petreci/b~miJ.niIJd/viiJ_,cu plocQini/pîni s~ăra//cîn pl~acâ_,Iă . 

cununiii/da//s~ara pl~acâ la cuuunij_i/s~ cununâ/dyp-ăia sÎ [k] mergi_Jâ .... 
. î 

y9 __ silâ_,d~ ... dăs/mărif-ac6lo/undi slii-aşţ,ăz-ac6lq mlesili/stay lum~a la 

masâ/după ... ci termini masa/incepţ sî-umbli cu darf1t/cu ... diru/ca_,sî 
u 

sirîIJgî banj#~a __ yo farf\lriii/yu1J_,cYoş/puni-ac6l9 sari/p î inii ... altµ_A_,d~-

alătyrp cu sticla cu vil) __ cu ... paharu/şi/ ... cînd _,dă 1}6mu băni/strigî 
~ 6 • 

cît __ s--a __ dat __ 9.o sutî/d6Yu/ciIJ.Ze __ şaptizec/depindi/ dl1pă __ 9.om/li~! ci QSteşti/ 
z , . 

-i mulţumeşti şi mergi mai dăpa.rtif/p1n·1 s-adun~ __ la toţi. .. l]ămjnil.1 

r;are ... t~rmină darJ dL. strîs/ldl;lpă a~a .. mcrgj_)ă ... masa n(111ui9/ 
. a 

ânumărâ bani toţllcît_,S-atJ_,adunatl!/să SCţJa!a nunu âm_,picvan;/şi 

mulţumeşt~-~15- .. !um~a cari-a_Josl_Jv_,sâlă pel}tril ajutoru caq __ a a_Îl,ltJt 

ac~şt~.: doi rinţrÎl,ldnp-â\;a să tă.cc zi11î/şj._tl}at.ă lumi,;a mcrg-adsÎ/.1 

(Cum se dezgăteşte mireasa?j 

r ... ] după cL. (lo--mbr6bod~-i--ia v6iu după cap_,âj puni naşa 

lJum_,badic/~î-i punţ v6l\J __ la~ăltâ tătî d-a~6l9 __ dân ... sal~/ 

lDe ce .. ?] 
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aşa să ~unif/ly9m [E] rkJ ia fyanda d~ la mire/şi-i-îl punţ la u~ 

bă. ·t1 . . A r . A d z d . . 1 1c.r... • • b~-. - . ă a1a ş1-atunca J yac1-un- a~s_, 01-aco o 1.at-a~a Ş!--,CU a1atu ... ş1 a~a ... 
u . . 

s î nt _Jemeif nu-mai-sînt_,1 ... mlr~asa nii ma_i e m1r~asJ-i/ft;me~-acumaU 

fDar pînă cînd i se zice mireasă?] 

păn-a-mbrobodit_,mln;asan'[ ... ) 

[Nu ai spus ... cum se găteşte mireasa?] 

' - - • • i • ? - • t 1- % • /Ide A d • cu~_,sa gat eşti m r~sa yo gateş ţ_, a ... 1-z1ya ... " c ... cm -are 

nuQ.ta/~o găteştţ-cu r6kiit; albă până-m-pămint/şi c-u9_, vol/lulJg-Pă 

cap/şi-c-9 fiQare/d~ mir.;as:)lc-âJ~L. rotund _,pă cap/şi c-un... [k] 110 

b , , .., .r i. !. V , • • • • _ 

pet~al~1lda .i os şi p~na ... susfa~a ţJo-mbrac-o m¼r~asă// 

Observaţii 

Tăna.,e V. Anica, 40 ani; 
Caşin, jud. Bacău; 

TD Moldo~·a I, 2. p. 154- -I 55 

A. Persoana care a relatat acest text însumează caracteristicile 

informatorului 5 (femeie intre 35-45 de ani) din lista de 8 informatori -

stabilită pc baza criteriilor de vârstă şi sex - care au fost investigaJi în 

anchete pc teren efectuate în vederea culegerii de texte dialectale pentru 

Arhiva fonogramică a limbii române (AFLR). 
I 

• ~fonta in satul Caşin, jud. Buzăt:;începc sâmbăta când 5- I O 

băieţi trebuie să aducă de la pădure brazi pe care îi aşează la 

poarta caselor locuite de principalii protagonişti: mireasa, 

nunul ~i mirele; brazii au nu numai funcţia dt: a marca nişte 

locuri importante unde are să se desfăşoare nunta, ei mai au . 

şi o funcţie simbolică, care trebuie interpretată şi cordată cu 

simbolistica mai generală a bradului în ansamblul tradiţiilor 

şi obiceiurilor populare practicate cu ocazia marilor eveni

mente ale vieţii satului; ordinea în care brazii sunt instalaţi 
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poate fi relevantă pentru protocolul tradiţional. În aceeaşi 

seară tinerii, fete şi băieli, confecţionează/unde pe care nun

taşii le vor purta a doua zi în piept. 

• Duminica la ora 12 odată cu sosirea muzicanţilor arc loc 

bărbieritul mirelui, se cântă iertarea şi se pleacă cu muzică 

la casa miresei. Aici se joacă şi se petrece toată ziua: vin cu 

plocoane până seara când pleacă la cununie. 

• Petrecerea de nuntă are loc într-o sală mare unde sunt 

aşezate mesele. Când se termină ospăţul începe să umble ci, 

darul ca să strângă bani. Cel însărcinat cu acest rol arc o 

farfurie (pe care se pun bani), un coş cu pâine, sare şi vin. 

Fiecare mesean care dă dar este: cinstit cu vin şi i se 

mulţumeşte. La sfârşit, nunul numără banii şi apoi se scoală 

în picioare şi mulţumeşte la lu.mea care a fost în sala pentru 

ajutorul care a ajutat aceştia doi tineri. Când se face ziuă 

nunta se încheie. 

• La solicitarea dialectologului, vorbitoarea dă unele detalii 

despre cum se găteşte mireasa, detalii din care constatăm 

influenta covârşitoare a modelului de la oraş: rochie lungă 

albă, voal lung pe cap ş1 c-o floare de mireasâ aşa rotundit 

pă cap ş1 cu o beteală de jos şi până sus. 

• Dezgătitul miresei presupune schimbarea voalului i::u un 

batic.'. şi astfel se consfinţeşte prin gest ci mir€.'asa nu mai e 

mireasă e femeie acuma. Gestul acesta este împlinii de naşe_ 

iar voalul scos 1-l dă unei fete de acolo din salâ Ooicciu! 

locului cere însă ca şi funda mirelui ~ă fie pus::i uni.ii băi"t 

din saiă. Cei doi tinen trebuie să joace un joc Împre 1.111ă. 

Este evidentă valoarea s1mPolic:'.i. a noulni cuplu destinat s~ 

sugereze perpetua dinamică a formării perechilor. 

B. Tex-tul este, sub raport lingvistic, o împletire de particularită~.i moldo

veneşti cu particularităţi caracteristice aiiei sudice a dialectului dacoromân. 
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• Printre particularităţile moldoveneşti se înscriu închiderile 

sistematice ale vocalelor la finală de cuvânt: terminâ, masâ, 

mireasâ, danseazî. puni habi şasi, şapti şi monoftongarea 

diftongului ;a în sara. 

• Particularităţile munteneşti sunt numeroase; cum limba lite

rară are la bază subdialectul muntean, evident că particula

rităţile pe care Ic vom nota mai jos se regăsesc şi la acest nivel. 

• Absenţa palatalizării labialelor este un fenomen general mire, 

mireasă, picioare, copii, vine. Uneori apar forme hiperco

rc;cte în care iotu! este eliminat pept, bărbereşte arătând 

astfel o tendinţă de dcpalat.alizare forţată din partea subit:ctului. 

• Absenţa fricatizării africatelor este un fapt mai puţin a~

tcptat. Africatek prepalatale c şi g rămân nemodificate, ele 

având trăsături articulatorii identice cu cele din limba 

literară şi din graiurile munteneşti: aica, începi, petreci. 

• Absenţa fonetismului arhaic cJ şi trecerea lui la fricativa den

tală z: ziua, zece, şaptezeci, aşeazâ. 

• Apariţia diftongului âi în pâine este neobişnuita pentru aria 

moldovenească. 

• Pronunţarea dură a lui d în prcpoziJia dă este de asemenea 

atipică în Moldova. 

• Din punct de vedere al construcţiilor gramaticale remarcăm 

dativul popular analitic: pune 111 piept ia băieţi, mulţumeşte 

lu lumea ... , construcţie curentă în aspectu! vorbit al limbii 

din toate regiunile. 

• Acuzativul complement direct nume de persoană, este cons

truit fară morfemul pe: (mulţumeşte ... pentru ajutoru care) a 

ajutat aceştia doi tineri. 
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• Lexicul conţine, în general, elemente ale vocabularului de 

bază. Atunci când vorbitoarea arc impresia că cuvântul are o 

circulaţie mai restrânsă ii reia printr-un sinonim: îl bărbe

reşte, să rade cum... să spune. Regionalismele lipsesc, în 

schimb o anumită modernitate a textului este dată de o serie 

de neologisme: dans. depinde, fundă, rochie, sală, termină, 

voal. Neologismele prezintă uneori genuri diferite de cele 

din limba comună: volu, joacă un dans, doi. 

• Deşi există o serie de „muntenisme" ct:rte în acest text, ni se 

pare că absenţa moldovenismelor (în special în cazul prin

cipalelor scrii consonantice în raport cu care s-au stabilit 

principalele subunităţi dialectale ale dacoromânei) şi pre

zenţa în aceste cazuri a pronunţărilor literare sunt determi

nate de tendinţa vorbitoarei de a utiliza rnodeh.l limbii iik

rare, învăţat în şcoală. Modelul şcolar este dominant şi este 

evident în modul cum femeia îşi spune numele: rfnasă Ve 

Anica. Evitarea pronunţării locale se face 'in exces. ajun

gându-se la pronunţări hipercorecte: pcpt. 

8. nunta 

f Spune ... tot aşa cum nc-a1 povestit asta3 
... Cilffi se faci: O nunt:i .. 

aici în sat. De sîmbată.] 

dj-sîmbîtă?,1âpăi-di sîmhîtîi ... mi r\li vazicâ//mir!lî ... ari .. lă ll1,1t;i.ri-

acole/Ie~_lăllutări/si duci-la mir~asî/fâcl vţdri/ ... ăşa-ljo ... ~ E] pctre ~ ţri. 
. { , . d c 

ştii tot tinjrţtl,li:'flăcăi/âst~.--H ... a do9a~zî/s_ usi la m}n;asî ... /' 

[De duminică dimincaia .. ] 

----------------
3 Este vorba de textul înregistrat imediat anî.erior [Obiceiuri la naştere]. 
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diuminicî dimin!,?aţî plţacî -cy-Iăllutari s-dusi la nunY#cfnt-ac61-
, ;t· .e 

la __ nim păr ~sî stn zi tya.tâ ... pTJteni!ă ... nunulul/şti ţi ... liim~l:l tyatâ/şî d!(-

ac61ţâ pl~câ-la mir~sâ/lla mir~sâ-v,hob9t~ăz-/acolo-tQât~ lum~

tot-tinţrety/ştiţ/ntint-/afărÎ-tot ... li 

rcinc o mhobotea.ză?l 

nuna/Inima ... 

rş • • • ''] 1 ... ma1 cu cme. 

cu pteti;nîli ii ac61<?-cu tyâti tinerety-ii ac61-aşM 

[Da?!] 

şî-d!-~c61~pl~acâ-la bjs~rici#tot-cu-nunti-cy-tot qnerety-şî ... 

sî-cum'.inî~:{i ... ăpăi vini ia m1ri-acasî// 

[Numaidccît la el se face .. nunta? ... la mire?] 

le] [la J mir~asâ~si fasi p~IJ~.la d6lluş5pi/duminica//pi llurmâ/ 

sâ~dusj.~la bisericâ/şî-d!;-ac6!-di-Ja bjsericî vini-acasâ ___ cy __ nirpsa/1/ 

qrnumiţ-gata-tot-aş.V/şâ pi llurmij-la-riiri/sij aş~azî~sara: m~asîli/ 

vinj-niinu/ic'ir-cu t1Jati ... [€] nur:ita lkl pretţniia ciri-9 [e] lJQ-~dus-o c-

[Da! Oamenii lui.l 
u 

ăş3~yamÎni lui/şi socrj,_cu nia [kJ c-t1ămÎni lu1-şî ... fac-\'n doyî 

cămjri--n-trii-cămiri punj-ms.:asî ştiţ [!] .. li 

lDa!] 
, 1 A 

Ş , sî strîIJg la ... adunărca--i acoi lă mas 1 ştii.. // ,_ '2' -- - ·- -

[Da.J 

diipa __ ct găteşti~mâsa/la no1 si măi fâsi pvţin7 dari-eşâ//ştii 

[Cînd se face dar_;?] 
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[Da? Şi ... cum se face?] 

niiny-Îdiinâ/şî-!.16mu-dă'#[ ... ] m~rzi nimu pj_Ja mitsî4//ryât-aşa// 

Pi-liggî_yaminl.1merf i nunu// ... pi-lîggî ... #d-e~emplu-s m~si-q_Iâ_ 

~ d t'ţ? ,. nn ~ş 1 . ... 11 

şî-mcrzj-nunu pţ_scâY-u~li-ăl~ pj_colo6/la fi~ticârj_cu fă.rfu

rîia-cy ... lăY-utari cari-c1t-Poftcştj!ăltu IăYutari pofteştj-iltÎ nuişî dă 

pyiqH ... ttşa//după ci sî găteşti ... dăr~a asta/strî2:i mţsîli/şî fili tinar fi!i 

bătrîn/ari-plăserj-sî_ficî da9s\l//ş-ăl faci danţ ... părî luni _sarî [ i ]ll 

numa dal}S fasţPşî_iâc.a-i nunta[!]// 

Observaţii 

Catrina MaftPi, 60 ani; 
Păuneşti, jud. Vrancea; 

T[) Moldova/, 2, p. 85--87 

A. Scenariul desfăşurării unei nunii în jud. Vrancea cuprinde. în 

relatarea Catrinei Mafiei din satul Păuneşti, urmăroarclc etape. 

• Sâmbăta nunta se porneşte la mireasă acasă cand mirele vine 

cu lăutari şi.face vedre. Tot aici se adună tineretul. Semnifi

caţia simbolică a momentnll!i nu este relevată Vo,hituarca. 

după o c.litare, sc mulţumeşte .5ă spună ... aşa„ o petrecere. 

- Duminică dimineaţa alaiul cu ir.iede şi cu lăutarii pleacă 

întâi la nu11; aici st~ strf.ing prietenii nia:uli~i. şiiţi lumea toată 

-----·--------
4 Reia des•;rierca obiceiului după o ,ti:;:cuţie ,:u anchetatorul. care a trebuit să 

insi:-tc pentru a o convinge să povestească mai am~nunţit. 
i Gest sugestiv al anchetatorului. 
6 Arată 3pre scaunele aşezate în jurul mesei Jiu camera unde înregistrăm. 
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şi împreună se deplasează la casa fetei unde are loc înhobo

tarea „îmbrobodirea cu tulpanul de mireasă". Operaţia este 

făcută cu soiemnitate de nună şi de prietenii ci în faţa 

asistenţei formată din tineret. Petrecerea continuă aici până 

la ora 12 când se pleacă ia biserică. 

• După cununie, nunta vine la casa băiatului; seara la mm 

acasă se întind mese în două sau trei camere. Din nou vme 

nunul şi împreună oamenii care au fost chemaţi se aşează la 

masa să strâng ia. adunarea-i acolo la masă, ştii. După ci~ 

se termină masa se face puţină dare. Cel care adună darnl 

merge roată pe ia toţi nuntaşii cu o farfurie şi cu lăutari. 

După strângerea banilor mesdc sunt strânse şi fie :ânăr, fie 

bătrân are plăcerea sâ facă dans. Jocul durează până luni 

seara: numa dans/ace şi iaca-i nunta. 

B. Limba folosită în relatare de această femeie prezintă un amestec 

de caracteristici moldoveneşti alături de unele elemente din aria sudică; 

se manifestă de asemenea o tendinţă de apropiere de formele utilizate în 

limba comună. 

• Fe1!omenul de fricatizare a africatelor prepalatale [; şi g est!! 

un fenomen care se întâbeşte frecvent în pronunţarea femeii. 

"-::,." d A•fiA• t A•. C. s; USI, (J.îl, pe re,îlrl 

- z g > z: strîii. merii 

Africatclc fricatizate aiternează în text 1n situapi în care 

africata se păstrează nealterată: 

dupli ci, faci, duci 

• Palmalizarea labialelor apare rar în vorbirea interlocutoar~1 

în cazul bilabialei m: niri. Formele cu labialele intacte sunt_ 

însă, mai numeroase. )Îi. fişticari. vini, mireasi şi chiar miri. 

• lnch1derea vocalelor neaccentuate de la stărşitul cuvintelor 

este un fenomen relativ constant: mireasâ, tu,1tâ, nunti, 

pu,tfni, fasi, dari, cari etc. 
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• Monoftongarea diftongului p:i este prezentă în cuvântul sara. 

• Pronumele demonstrativ etalează o serie apropiată de cea 

din sudul ţării: asta, isrea, alea. 

• Perfectul compus prezintă forma o a auxiliarului la pers. a 

3-a: o adunat, o adus-o. 

• Vocabularul specializat pentru a denumi realităţi legate de 

nuntă nu este prea bogat. Alături de perechea mire-mireasă 

se foloseşte şi perechea nun-nună; m;;.i puţin cunoscut 

termenul a înhohota reprezintă un derivat regional de la 

cuvântul hohot „tulpan de mireasă" răspândit în Moldova. 

Bucovina şi, pe alocuri, în Transilvania (cf. CADE). 

• Folosirea cuvântului camere pronunţat conform sistemului mol

dovenesc cămiri demonstrează aceeaşi tendinţă de a ames

teca pronunţări regionale şi registre diferite (menţionăm ca 

acest cuvânt este preferat regionaiismui moldovenesc odaie). 

• Câteva neologisme: o expresie ca de exemplu şi un substantiv 

dans (pronunţat şi danţ) nu sunt foa1te relevante p(.;ntru vor

birea informatoarei. 

9. [Obiceiuri la nuntă] 

ni d11sim\l simbîta la [k] adusim bra:l la miri/la [El nunY _Ja .. 

mjr~asî/punim brazti;dip-cse~e d 1 mim;aţa a.-dOlJUZa ciimin~aţa lullăm 
zăstria dÎ~l„1 m!irrasij/Yo adusjm !a miri-fcăs~/ 

[Ia mîna de ia gură! 7 l 

d!p-cccţe ... dimin~aţă ă __ do11yza djmin~aJÎă .. /nj___dusjm9 .. la miri.

~c.isâ .. /sav~_la.~ _mir{:isî/di-e~zemply~di [i::I 1..hindi:. .. [kl !Juncii shnt 

kţma t-şi;i ... acllolQ n~~PUilj fl11ari-m~pepti. .. 

7 I se adresează, ,,apostrofîndu-1", o infonnatoare înregistrată anterior. 
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[Şi cum se cheamă aceia care ... ?] 

v116rnţs\l// 

[Şi fetele ... ?] 

lâ_f [r.) [kJ fl~Pi syr116rf~di [e] mir(a:sî_şî_di __ mirp!/ dţp

esciL. n~ dusimY ... df n_noy ... cY _m!irli Sal,l cu m!irîisa diIJ_cari parte 

Fntcm kfmM_nj_dusjmY ... şij ... s ,_p~tre~im-_pânî [E] [k] n!i pgtresjmY 

lă_!ci acasâ pîn-l)o_adusi mir~asa „say m!irli ... i-adusi [kl yo-adusj 

mjr~asa/la iel\1/pi-urm•i p~tresim pînt_siar~ ... jycămY ... ! !a_iel_ac:is-

u ·1 ' u· A „ ă • d•A· d. , 1- I , ~ , ·11u· d' ac-o o,p- .. y.mu s1ara ... fll-_ us1n_ 1n_nol) ... a ... a_masa s~_man,,-un 1. .. 

, î . 
ac'lol9/noi stăm la masî ... d?Jpărti- . ./tinţri ăştie/şl ... P!-urmî dăm daru .. ./ 

cînd fel vinj ca şî_d~a daru-şî ... dp(_sj_dăm_darVy!jucămY!// pînî,)ă ... 

d6ţ_1uşpj nţ_1apt~a/ %nu/d6y.y/pînî__.cînd _pt,1tiemY st.a/lşţ__.pţ__.urmij ... dimini!ţi~ 

vinim acasî// 

Observaţii 

A1ero11ică C. Ion. 19 ani; 
Rotileştii Mari, corn. Cîmpuri, jud. Vrancea; 

TDMuldova /, 2, 168-169 

A. Acestă relatare scurtă aparţine unui tânăr de 19 ani (subiectul m 

4 din lista informatorilor stabiliţi prin metodologia anchetelor în vederea 

,;onstituuii Arhivei fonogramice a limbii române). 

• Deosebit de interesantă pentru psihologia informatorului este 

selecţia pt'- care o face în relatarea momenteior din ceremo

nialul de nuntă. El are în vedere îndeosebi nunta ca p.:trecere. 

Obiceiurile tradi!ic--nale aIJroapc sunt ignorat!.:. Atunci când 

aminteşte vreunul este pentiu a releva rolul tineriior, în special 

al băieţilor în desraşurarea respectivului obicei. Nu există însă, 

mei în acest caz, vreo referinţă la valoarea lor simbolică. 
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• Tinerii aduc sâmbătă brazi, pe care îi instalează la poarta 

mirelui, a nunului şi a miresei. Tot ei însoţesc duminică 

dimineaţa zestrea până la viitoarea casă a mirilor. Apoi după 

cum au fost chemaţi' merg la mire sau la mireasă acasă; aici 

li se pun flori în piept. 

• Cavalerii de onoare se numesc pe plan local vornici iar 

domnişoarele se numesc fie surori de mireasă, fie surori de 

mire, după cum este cazul. 

• la masa cea mare tinerii au un loc special destinat: noi stăm 

la masă deoparte ... tinerii ăştia. După ce dau darul, ei rămân 

să joace până după miezul nopţii şi chiar până dimineaţa. 

B. Particularităţile lingvisti,;e evidenţiază, ca şi în tc.xtul precedent 

din jud. Vrancea, acelaşi amest1;;c de trăsături ale ariei sudice ş1 ale 

celei moldovene.şti. 
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• Africatizarea dentalelor este un fenomen prt:zcnt în vorbirea 

tânărului: dusim. d1p-eseie, petres:m; rar întâlnim o africată 

nemodificată: dip-aceee. 

• Seria consoanelor labiale rămâne nealterată în cazurile în 

care, în Moldova, apare palatalizarea acestora: mireasa, miri, 

vini, vinim. 

• Uneori în transpunerea fonetică, dialectologul a notat o 

pronunţare muiată., care insâ nu schimbă seria consoanei: 

ndtri!i, iar alteori forme hipercorecte cu dep2latalizarc pepl 

• Închiderea vocalt:lor neaccentuate, în special a ctlor f111a-

ă > â, î: acasâ. diminea/â, pân,. masi, acasÎ 

e > i: dusim, miri puni, undi deoparti 

• Fonetismul arhaic "îi corespunde fricativa dentală z: zestria, a 

douua zâ dimineaţa. 
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• Vocabularul utilizat este vocabularul de bază al limbii româ

ne, fără elemente cu circulaţie locală şi fără elemente neolo

gice (excepţie face formula de exemplu). 

10. nuQta_la...~Soveja 

l~_noifla_Soveja/minta începe de j6ia//joja se fiice la [e] rniir~asă/ 

batista//sînl_patru fiete care ... fac_î colţurli batistt;j/apoi yo [e] cos/şi !i 

fac~) colţ pe de marginÎiiapoj._i serveşte la masă/î dypă_ce_vin-;: m!irile/ 

lJo1a asta!] 

.1oi;:afi .. vinţ m!irili cu [E] cad6~y carţ i.i~)-aduce/ ... cu v,)ala!cu 

pantofi/cu iineh,1,~cu ... tyati; al~şr... pune la m,bă/servesc~î ... t1etcie cu 

[k J şt~.flăcâh~-cu .. prăj jtur!/cv .. _corbâ/cu ... Cl,l~.t61_ce l E j j_estţ po~ibi l 

!După aia?] 

după aia/stă să termjm; baiÎista/şj_pl~ac~ acasă;; 

[Dar ce fac. atunci o cos?I] 

!At11nci o ~·os!j 

ruv_nutur! Şj mărgele/.' 

1Aşa 1 1 

ŞÎ vinţd/st' fac_î ... brazii/Ila brazÎ/iaµ parte şi flăcăi/ şi f1ctei/şî siL. 

i Cum se fac? Povesteşte pc larg, că noi n-am v~lzut niciodată cum 

se fac1:· şi nu ştim. l 

la._braz! __ i ziţ_1a/jyăcă [ e! ieste ... jocUla ... ta__m.tQtă//şi flăcăi_/~i ti.ctel 

şi tinerii mai ... noi căsătoriţi/ ... şi. .. vinţrÎ s~ara/iest lk 1 sînt v!cdn;le#tot 

că... ÎIJ~Cunqnuar~ brazp9r//î la ... viedre/vini m!iril~ cu .. năşu/c.u ... naşu 
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lu re] naşl-su/ ... şi naşLsă ... toţtljQâcă l}O sîrbă/toţi împrel}un~/âpoi l}O 

~6rl),/mp __ vals __ şj 'lun __ taI)g61}/şi-ăp61 pl~âcă naşu cu naşa/şi rămîn 

tinerii ÎIJ __ conqnuirc//vedrde ţin~_î pînă __ la-l}ora dovo __ la __ trcif ... cam 

aş.:i//116ra ... potri vitâ// 

[Aşa.l 

ăpoL_i simbătă/âre ... pa'luz~ ... lJO zi/şi duminică ... dimin~âţa la 

~6ra 11opt/încep<; iărJşÎ//tineriL_i ... î sâtYlui/sînt i~v,taţl ... şi duminţcaila 

nimtă/şi ... î da~s~az-ac6l9 ... tot __ felu de ... 

[Unde e asta?] 

la._mir\~âsij.#la mjn;ăsă-nt lk] la miri-ntăifăpc,j __ la mir~âsă/dypii 

ce~să mută tol __ j6cuni ... viJ}._Şi ... Qăm<;:ni di~ __ sat/căre sînt l'}VităţÎ la 

nuntă ca __ să .. d~ruiâscă/şi ... pînă la 1}6ra [ e] doyv la __ trci/ ... aprQăp:; __ 

u 
la __ patru/ţini;: da~su//apoj vini;; mirjli cy [e] căii/şi cu nâşy cu naş î-sa/ ... şi 

lkl să __ ~a m!irţ.:isa/lînaiinte d-a l9a miir~isaiă ... jQacij x,!:!orallaşa sfi spune 

la noif/că ... mă ... mă __ du~_)a x,!:loră//sâ __ văd __ ~'16ra/m!ircsiLJ'şî jqâcâ xlJora/ 

apoi_i Sţ:_jaltă/fac! iertăcun¼__cu [ f l mir~âsa mam [kj cy __ mama./cu 

tata_~Cl,l_,fraţi/c9 __ sur6ri cy __ ci lk] bynic cy __ cj ay. ... [k] ari c;a/şî apoi __ i 

plţacă m!irjlc c1,1_m!ir;;ăsa//JQăcă î0 __ nqăpt~a ăia ... jQacă IEJ la i~l 

acăsă/apoL_i îIJ __ contjnu11ir~/luni// 

lunţâ/se [E] ducc __ )a n leJ [kl miir~asa la nÎnaşÎ-sa/â ... dă dary c~-a 

• t.t: ,... < • -

pl~ac~t:--n;"l.-ţUiăr să diH:,~//tot-ia nâ.ş 1 -sa//apoi dă ... d~,_marţ!/s~_mai duce 

şi j<'>~a k'şî joiă-i dă ... naşLsa I.JO gîscÎ/i;o găiiniJ/ce ... plJ{lti ... ~a//ş-aşa a 

fot_ni1Qta __ la __ Soveja// 

[Tinerii se duc noaptea ... la nuntă? j 
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să duC//da numa cări-s !irpvităţ!//iiqwi [k] cy-!i1Ţ1vitaţii/lnu cy [k] la 
e • 

noi-i dă yobiceifcii ... vin\1/aşă să iqivită vincrV/ 

I Şi cine invită?] 

[Şi ... ai văzut vreodată cum se găteşte mireasa?] 

arp~ văzut// a11.1-văzu tJ 

[Cum se găteşte? Cine o găteşte şi cu cc?] 

m!Jr~â.sa/yo găteştţ yo femei.; care [E;] ştiic// 

[Nu naşă-sa?] 
e 

nul//naşî_sa yo dăzgătcştc!#â .. intăifyo piapt~nă/yo ... yo fac-cÎica 

, a i "k' H/ - , c I c -1 A " • • d u • / • • • ,a ... -ur-.! e cu ... agra19 cu ... tot ie u c~ ... :,ţ_to-~crţţeşti cu r-oty ş, apo] 

!i-mplereştc pârvl-j fac~ cyădţişi-i fiice cYocdÎi pt'me tlorLiIJ-c~oc/ 

CU!IŞQăre/şî ... îi face cy6ci.L'pune g9rlru,.ta/şî ă.p6i-i ... yo aşazş. cu ... cuiişQarite 

p,;:-la lJurek/căre numai s~ [f;] se-pun dasupră ... 1ypă._, ~--sf-pune vafU [k] 

vQâla//1 e] noi-i [k J pa._. Yum,ă yo aşazâ/yo-mbrăc~/cii cămaşa/cu fyota/ 

cy_.Keptărica .. ./cu [Ic] Îi puni cercei_ la Yur!ekţ/i mărgelţ/coliÎtrltot ce ârţ 

~a//şi aroi-i ... ii tQăm~ s-să spelţ/cuI~ ă .. gătit-o/ 

!Cine-1 toarnă?] 

m!in;asa// 

[Femeii aceleia?] 

da//şi-i ZICI? ,.mulţumcs'"- .. Şj apoi pleftcă
9

1,1 

[Şi cînd Sl~ dczgăteşte?] 

dumimca ny.apt1p17după uuntî!Îdypă ... da// 

f Ai văzut cum se fa<.:c'1) 

n-aq1____ văz1l// 

~ Gest. 
' Şoptii. 
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fN-ai văzut asta.] 

nu# 

[Dar ce face ... se îmbracă cineva mireasă, după ea?] 

nu!ti' 

[Nu?! Nu se obişnuieşte să-i dea ... voala ca să o pună cineva?] 

nu~dă!/nu!# 

[Nu se dă pe aici, nu ... ]10 

Observaţii 

Guică Miţa. 16 ani; 
Soveja, _iud. Vrancea; 

TDMoldova, /, 2, p. 2/8-221 

A. Informatoarea este o tânără de l 6 ani. Selecţia fonomeneior ş1 

comentarea lor sunt clemente care pun în lumină psihologia acestei gene

raţii în legătură cu ceremonialul de nuntă. Textul este interesant şi pentm 

că desfăşoară un calendar al obiceiurilor care se întinde pc o săptămână. 
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• Joi înaintea nunţii, la mireasă acasă patru fote fac batiste pentrn a 

fi puse la nuntă în piept; tot la casa miresei soseşte mirele cu 

cadoul care i-l aduce... cu voalul, cu pantofii cu melul cu toa1e 

alea. Tinc;ii împreună cu cealaltă asistenţă se aşează la masă. 

Se servesc ( ... ) prăjituri ( ... ), ciorbă ( ... ) tot ce este posibil la 

o masă. După ce se termină cu tăcutul şi împodob1tul batis

telor, tinerii pun fluturi şi mărgele şi pleacă acasă. 

• Vineri dimineaţa se fac brazii; la acest moment iau parte fl:'i

căi, fete şi tineri recent căsătoriţi care joacă: vineri seara mai 

este şi un alt obicei vedrele la care, pc lângă tineri, pa11ic1pă şi 

naşii; joacă to!i împreună o sârbă, apoi o horă, un vals şi 1m 

tangou. Naşii pleacă şi rămân tinerii să petreacă V~drck ţin 

până la ora 2--3 ... cam aşa ora .. potrivită. 

!O Subiectul confirmă prin gesc, dind din cap că nu. 
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• Sdmbătă este pauză. 

• Duminică tinerii sosesc pe la ora 8 dimineaţa la casa 

miresei, unde prind a juca; în acest răstimp vin oamenii, 

care au fost invitaţi, să dăruiască. Dansul ţine până la ora 2 

la 3 .. aproape patru, când vine mirele cu caii şi cu naşu cu 

naşi-sa .. să ia mireasa. Înainte de plecare are loc hora mi

resei, se fac iertăciunile şi pleacă. Jocul în noaptea aceasta 

este la mire acasă. 

• Luni mireasa se duce la naşi cu darul şi aici are loc o masă. 

• Marţi din nou mireasa merge la naşi. 

• Joi este ultima oară când mireasa revine la naşi Ea aduce 

acum un plocon, o găină sau o gâscă şi astfel se încheie 

calendarul de nuntă. 

• Lectura texiului arată că, în general, în relatare sunt rcpnm:c 

.1celc clemente la care iau parte tinerii; fata este, de aseme

nea, preocupatf. să prezinte ceea ce face mireasa. Despre 

ansamblul tradiţiilor, al elementelor simbolice şi rituale nu 

se comentează şi nu se explică nimic.Cunuma religioasă este 

complet ignorată 

• La insistc:nţcle dialectologului - un dialog caic in pa11ca sa 

finală demonstrează un efort aproape inutil de a mai obţine 

alte date de la informatoare, care se mărgineşte numai la 

scurte răspunsuri afirmative sau negative - mai aflăm că· 

• mireasa este îmbrăcată de o femeie, iar naşa participă 

numai la dez~ă!ll 

• îmbrăcăminte-a ~i podoabele miresei mclud atât elemente tra

ditionale cât şi demente mai noi; aceasta poartă cămaşi"i. f()J,"i, 

cheptărică: este. pieptănată cu coc din cozi împodobit cu flori 

prinse cu cuişoare „agrafe" Păml este încreţit cu drotul. 

Deasupra i se pune gherlanta „ghirlanda" şi voalul. Odată 

terminată această operaiie, miresei i se dă apă să se spele. 
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B. Din analiza particularităţilor de vorbire a acestei tinere se observă 

tendinţa ei de a evita multe dintre trăsăturile vorbirii moldoveneşti. 

260 

• Africatele prezintă trăsăturile pronunţării literare ş1 îşi 

menţin caracterul palatal: se face, ce, corbă, mărgele 

• Labialele nu se palatalizează: vine, potrivită, mireasă, mirili, 

piaptă,iă, singura formă palatalizată apare într-un cuvânt 

(diminutiv) popular care denumeşte o parte a costumului 

popular cheptărica. Stadiul de palatalizare, în acest caz, este 

cel final, caracteristic arici moldoveneşti. 

• Fonetismului arhaic r;/ a fost "înlocuit în toate situaţiile cu 

fricativa dentală z: ziua, zice, brazi. 

• Cuvântul seară apare cu diftong ca în limba comună. 

• Dintre pa11icularităţile moldoveneşti mai frecventă este în

chiderea vocaldor neaccentuate: co/ţur/i. miriii, mirile, 

potrivitâ, sa văd. corbâ. dar şi în acest caz pronunţarea li

terară este predominantă. 

• Formele gramaticale sunt fie cele din limba comună, fie 

unele cu circulaţie mai largă În vorbirea populară. O cons

trucţie literară este cea cu infinitivul după locuţiunea prepo

ziţională înainte de: înainte de a lua mireasa. În acest exem

plu observăm şi tcr:dinţa vorbirii populare de a evita morfo

mul pe la complementul direct în acuzativ al sabstantivclN 

comune ce indică persoane. 

• În vocabula.r există io rapor! cu lungimea. textuiui ş1 natura 

subiectului elemente neologice: dans dansa, coc, fn conti

nuare, ghirlandă, este posibil, ;nvifa, invitaţi, invi1aţ1e, oră, 

a sen•1 (la masă), -.,oa/. Uneori neologismele prezintă pco·· 

nunţări mai vechi gherlanta sau schimbări în formelt: 

morfologice voala 
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I 1. sară di_v½dri 

sară di_ vitdrifs-adunî firneiPt lâ_nuna_c4r_marj/lş_syăcr;). cţ_ 

miri/dcpindt llunî-i ... py.oftitî//şt ... j11ăcÎ-ăcll6IQ şî _petrecţ lş_nuna _cţ_ 

mari/ pi_lJt'irmî si_duci Ic; s11icră_cţ? _măriinuni_cii ... bininţăles! c-o_ 

găiinî_c1.1 ... ploclJ.on\l cevâ/nj_diifim l~-- .//şÎ _pi_t'1rmî ni_duciQ_l~ 

sy.acră_c~_mari//şÎ-âcolu iar_î ... dăm plocQăntliil~ s11ăcră cţ_rnări/pL 
r î ·, î I • A • A , şî • · u P • ·1 s ', u m _1mtr -~ <]. ___ măs1/tyat1. .. lurn~~- ... sărv1m, ... b1;1mb11am r~kll!_u ... 

yin \I/ ... ŞI pl_Yurrnî_ă ... jl)ăcî .. ./inu/tl)aq !//nuna_cţ_mârj_cu ... surorii_ 

el! __ cumnatpi!cu ... cum!etrjli/j9âcî c\1 ... mirjli/pin_nijYoC\1/pi_Yurmî cy_ 

1"ijr~a ... /jyâ.c-~şă. c11 toţî ... /.'atftl,1§ 

[Sînt şi femei, şi bărbaţi? Sau numai femei'?j 

şî bar [baţJ//dâ_b~rbăţî rămîni la nunu cel_mări#dăca .. /şî-! kar la 

s6cn,/dad_sun_bi,rbăţ/nu s-am½sqcî-n ... numa ... fim~iil! ... /Jj yâcî fjmcWi ... 

//âtit/sî ~-distr~azî ... #i-a lorY!//sar~ ... di __ v!~rţ I!]// 

Oh\·ervaţii 

Tudorachi T .. Hărina, 37 ani; 
C1,ca, jud. Galu/1; 

TD Moldova 1. 1. p. 149 150 

A. Relatarea se concentr~a2.ă asupra unui singur obicei seara de 

vedre la car~ în această zonă participă în special femeile (sumri, 

cumnate. n,mefrP). Petrecerea incc:pe la nuna cca mare continua apoi ia 

.wucra Ct'U mare se merge cu o gt1ind cu .. plocon ceva. Soacra cea mare 

primeşte piocoanele şi îşi serveşte musafirii cu bomboane. rachiu .. vin şi 

pc urmii invitatele joacrl cu mirele prin mijloc, pe urmă cu mirl!a.1·0: jom·

,1şa cu tort. atât. 

B. Din punctul de v<;dcrc al plasării în spaţw1 lingvi~tic <lacoromân, 

textul provine din zona sudică a subdialectului dacoromân la limita cu 

graiul muntean vorbit în zona dobrogeană. P::?.rticularităţile lingvistice -

îndeosebi cele fonetice - întâlnite ilustrează această poziţie. 
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• Pronunţarea africatei c (singura care apare în text) se face în 

manieră sudică, tipică subdialectului muntean şi limbii stan

dard petreci, ceva, ducim. 

• Palatalizarea labialelor este un fenomen prezent ş1 se 

realizează în stadiile caracteristice subdialectului moldo

vean: nireasa, nijlocu, yin, chiar dacă răzleţ apar şi for.mc 

nepalatalizate mi re. 

• Dintre fenomenele care caracterizează vorbirea moldove

nească mai notăm monoftongarea diftongului p:i în sara, 

trecerea lui ă protonic la a: barbaţi, ca şi închiderile frec

vente ale vocalelor neaccentuate (în special în poziţie finală): 

găini'. tuatî, poftit~ adunî, ducim, petreci, di, cea mari ere. 

• Pronunţărj munteneşti sunt considerate închiderile duble Ia 

pluralul substantivelor articulate cu articolul hotărât le: 

plocr:anili, c.:umetriJ'i. cumnatili uneori urmate de sincopă: 

.rnror/i. mirli. 

• Dm terrnmologia nunţii reţinem denumirile câtorva perechi 

de actanţi menţionaţi în text: soacra cca mare - socrul cel 

mare, nuna cea mare - mmul cei mare pc lângă i:ci doi 

protagonişti de bază: mireasă ··· mire. Dintre rubedeniile 

feminine sunt menţionate cumnatele şi cumetrelc ,,cumnate". 

Darurile pentru socrii şi nuni sunt numite plocoane. La 

petrecere se servesc bomhoane (ca element de modernitat~), 

vin :;i rac.:hiu; rachiu este un :.'.uvânt de origin,; turcească 

care în vocabularul de nuntă mtră intr-o serie sinonimică 

alături de vinars, horiică, ţuică, întâlnite î'n aite zone. 

• În text intervin şi câteva neologisme care ilustrează ten

dinţtle de modernizare a lexicului şi la nivelul vorbirii po

pulare: bomboane, depinde, distra, servi. 
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12. [Obiceiuri la nunti: gătitul şi dezgltitul miresei] 

d __ si __ găti~ştj mi [k) mnir~asa la __ n6if!Jo t~- .. nişÎ-sa/puăj_-o 
6 

p!ernâ pi __ scay4n\1/ş-ăpăi di-fc!!olţ yo ie ş-~o __ puni pi __ scay4n/i[E] pi 

mi ... pi [k] nÎnaşLs~şî __ p(_ţp.irmî di-~d~61~-i--- flăcăii vini şî-i j~ăcâ [e) 
j , 

7i Z!,13.CÎ piţtfa:tş/. .. cărj __ i-o __ puni pj __ cap\1/c\l-V!:!-alî cu __ t!loty/q1tii1r 

c9m __ a __ adus-\!o i~li [El aşi frymlJos\l şi_dipi~sj __ i-ţ_z\.1~cat-yo ş-a 

kil}yiit_~flăcăii di vr~o trii yori ac\.1619/pj_Yurm-o i~ nÎnaşî_s~ş-1;.lo 
i A 

puni .. pj_scăy4n __ şâ fE] înccpj a 'lo [E] g~tiHîl puni .. p~tiil~/ş 1_ 

v1,.iila_j ... pi __ cap __ !;o aşazi:j. ... btni/pi __ 'hinni di-~-eYolţ cÎ __ diµi __ s-Yo ... 

tenninat __ dj __ g~tit/atunc9 yo ie dj __ mtnî/ş'i l)O săltî î_su fk] dipi~scay1.1.n 

. a , ,.., , 
d ¼pi __ s-Yo săltăt-'lo di-i;c%1~ [ e} cînti lăl}ytarj-~cll6l9/cîn_ __ clîniî/mai cîntî 

şÎ-un [E] cfntţc._aşa mai dj __ jÎalp!/cî __ sicî „tas __ mir~âsi/nu_mai __ 

plîzj!/cî _ _1a __ miicî-t~ nu_t-1ri dusi!//cîn_a __ faq plY6py mÎ~rj __ şî __ răkita 

vişfn!~lj!"llşî 'i~ atfls't'-n~·cpj-~_plîziHşî ... mirÎh sî __ \.1uitî la dîs<_1! zÎsj: 

• • i u :... I• • y I 'I• ,._ I" ,, J e, -, 
n-11rşt, __ -unt/da_.n1-(?~~ v101 __ m!ş __ s1 __ pl11Jg. __ a~~! b„e1! bini' /asta P!--

1li.irmî dh~clJ6le term!nÎ __ şÎ. .. sâ __ sc!,!-a.lâ __ şî .. pi~ăcî-JJ __ contjnu9ărî şi~· 

sÎ __ ducl,I .. III.El lă ... la,_bjs~ricî pl'orniesC __ să l E 1 duc\l __ sî ... // 

md~ ! 11 ,fdipi __ si_sÎ-a dîa 1 __ dărl:!-u/pi;_ţţ6rmî dţ-a<.:Yblr/ânc!~pi __ sî ... 

jyă.gj __ yîi _ _jocl,I __ do9u ... acllolo ci;! -~s1Jocrj __ cu nuni/pe __ llţrmî d~-aclJol~ţ~ 

adiih :n!in;A:,a/şă __ \_lO __ puni pi? __ Scă\cl4ll/iar ii puui-o pernî la [t:1 

11 A i.ntc-rvenit anchetatorul. rugîndu-l ca, !n c,mtinuiire, sl'i se refere la de1.g.lititu\ 

mir~sei (intervenţie ncîmegistrată pt bandă). 
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pYop6y_adMl9 [!J/şă_sî_di~găti~şq l'ljr~âsa/acY6l9 ... 12 âi puni Pi-

Yurmî cum i~ni-naiintj!lda_a1.~u nu-sî_mai_punj!l/acu ... [e] îs [e] C\lcyăni 

tQati!//st~y_c\1 _căpy g~ol\1!/linnaiinte sâ_puni~ ... /şî-i făc~ yo ~rohvad'i 

ălbÎ-şşa cY -Pi~~âl~C\J_ yo ... Yo r f.J asta la mârgÎn-aşâ. d!ţ: L f.] î 

hllormllojicî/cii_sî~_sp\lni~ i~ ... la __ noi_maiinttf/da_acuşa nu_mai ... ! 

acy_cY_capy gYol\1 ... //pi_.Yuimâ di-~ol~/-1 dis [k] sî_scyalâ dÎpi_ 

scăyqnY/dipi_s-a_scylât-lJo d!pi scâytp1_îi if .. [k] îş i~ \Jo steclâ-m_ 

mînâ_şî_înc!~pj_sî ... ci9stfascî/împrigurY#tllo_ş__nunj cari sînt ac6l9/ 

şî_nuni-i dă cîti-om_bacşfl. .. uctipi_sl-i.-~- . c!i9stit_a tcrm~nâ1_cy_ 

nuni-ţcll6l9/df-ţeYoi~ ... /tr~C _şî [ f: l sLd\1cY _la_jYoCYkdÎpi_cj_ s1 _j~ici'/ 

şî _pi fiiQ-sa_şî .. yo i~ şî_pi __ dîQ.sa acf..sî cu_l-iiny-soY/şî [E] trag-ad~olo 

s _g~â.cî ii! cj_gyacî/şÎ ... pL_Yurmî terminî [e] ... C\J~-.t~oţÎ// 

Observaţii 

Petrache A radei, 56 ani; 
Pec!ua, jud. Ga!aJi; 

TDMoldova i, 1. p. j89-/91 

A. Textul a fost povestit de un bărbat în vâst.ă de 56 Je ani, t:are în 

mod neaşteptat vorbeşt~ dcsprt; Îmbrăr:atul şi dezor(katu! mircs1!i ca 

inomente importante ale ritualului de rmntă. 

• Gătitul miresei urmca;,..i un ceremonial complex, acompaniat de 

jowl şi chiuiturile asistenje1; la început se joacă beteala, apoi 

voalul. Îmbrăcatul mtresei este îndeplimt de naşă in timp cc 

mireasa stă aşezată pc o pernă. La sfârşit lăutarii cântli în urnµ 

ce asistenţa continuă să chiuie şi să sc înveselească Tradiţia 

cerc ca mireasa să plângi, iar mirele să încerce să o iinişt~scă. 

ii Pauzil scurtă provocată de intrarea 1..uiva în cam<!ra unde se înrcgistrea,.ă; 

info:·matornl .:ontinuă firesc. 
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• Dezgt'ititu/ miresei este tot public, iar decorul acelaşi: un 

scaun cu pernă pe care femeia trebuie să se aşeze. Ca şi la 

gătit şi acum jocul şi muzica sunt elemente obligatorii. Când 

operaţia s-a sfârşit mireasa consacrată astfel simbolic femeie 

măritată trebuie să ia o sticlă şi să-i cinstească pe cei din jur. 

Cu această ocazie, nunii îi dau un bacşiş ,,dar de bani". 

Jocul continuă până la ziuă când naşii îi duc pe fini acasă. 

• Interesantă este o observaţie a subiectului în legătură cu 

,,modernizarea" obiceiurilor şi renunţarea la vechile tradiţii: 

înainte mireasa avea broboadă albă cu beteală şi cu o 

margine de bormoţică, acu cucoane toate stau cu capul gol 

B. Principalek; particularităţi lingvistice arată, ca şi în textul pre

cedent, un amestec de particularită~i aparţinând arici sudice, munteneşti 

cu cele tipice arici moldoveneşti. Deosebirea fundamentală constă însă în 

faptul că cele moldoveneşti sunt predominante. 

• Fricatizarea africatclor, deşi este fluctuantă, apare relativ frecvent: 

c > s: .~i. zisi, di si, si câ etc.; în alte câteva situaţii 

subiectul ne oferă pronunţarea standard: atunce. 

incepi, Cinstiască 

g > z: plfzi; fenomenul m: acţionează, însă totdeauna 

asupra fom~tismului arhaic g: guacă, împregiur 

• Palatalizarea labialelor există în kxt. însă prezintă stadii ş1 

situaţii variate: 

m: 1iie, nfja. nirearn dar şi mtiirJ,Psa sau mirih 

b: nu se palat.a lizcază in bini 

f: .iinu-so, liina-su 

• Fonetismul general este z în situaţia în care, în urma schim

bărilor fonetice în tr~cerca de la latină !a română, ar fi 

trebuit să existe o fază intermediara cu africata ~ considerată 

reprezentativă pentru subdialectul moldovenesc: zW, zîuli. 
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• Frecvent apar la finală de cuvânt închiderile vocalelor, 

închideri tipice ariei estice: guaci, pi-urmi, dusi, zîsi, pi. 

• Păstrarea fonetismului arhaic g: împregiur, guacă, alternând 

însă cu forma mai nouă i: iucat, transcris şi: juacâ. 

• Interesant este că la finala unor cuvinte terminate în con

soană, apare uneori un ţi asiJabic: scaunfl, capi/, tl!ot'I, urîtlJ, iarV 

• Auxiliarul formei de perfect compus prezintă varianta lite

rară a la pers. a 3-a: a chiuit, s-a sculat. 

• Viitorul popular prezintă varianta a a auxiliarului rezultată 

după căderea lui v iniţial: mi-a vini. 

• Vocabularul de nuntă nu este prea bogat. Întâlnim perechea 

de antonime gătitul şi dezgătitul (miresei), probabil, o crea

ţie locală pentru denumirea obiectivelor respective, seria si

nonimică cu trei termeni: nănaşlnănaşă, naş/naşă şi nuni 

(numai la plural). În vorbirea subiectului se menţine cuvân

tui lăutari care, comparativ cu alte zone, intră în coliziune 

sinonimică cu muzicanţi sau cu muzică. 

• Cele câteva elemente cu circulaţie localii: acu(şa) ,,acum", 

bacşis „dar în bani", bormoţică „dantelă", arată că vocabu

larul de bază utilizat esie cel al limbii populare. 

• Câteva neologisme sunt prezente în text: pnp<'m, termina, 

voal; în acest caz se remarcă uncie vaiiaii1 de p:onunpre: 

termenă, terminî care arată că subiectul nu poatt: evita 

uneori p!"onunţarea locală a cuvântului. 
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ANEXĂ 

Texte dacoromâneşti culese din medii alogene 

Textele care urmează au fost înregistrate relativ recent (în ultimele 

2-3 decenii) de la vorbitori de origine dacoromână care trăiesc în afara 

teritoriului ţării. Ceea ce ne-a interesat prin reproducerea în această cule

gere a câtorva texte aparţinând unele românilor timocem, altele românilor 

stabiliţi în SUA, a fost de a sugera ideea posibilităiii cxtiuderii ariei 

materialului comparativ şi la acc.~stc medii. Lingviştii, etnografii, socio

logii sau psihologii îşi pot dirija observaţiile înspre factorii care au dus la 

conservarea, modificarea sau disparitia unor obiceiuri, mentalităţi sau 

deprinderi lingvistice în funcţie de noul mediu economic, social, cultural 

şi lingvistic în care românii s-au implantat. 

Între cele două categorii de vorbitori, de la care am selectat câteva 

texte care se circumscriu tematicii antologiei, ou există numai diferenţe 

de natură geografică - o categorie este reprezentată de românii de pc 

Valea Timocului, aşezaţi deci în sudul Dunării, în mediu alogen slav. 

cealaltă de rumânii emigraţi din Ardeal şi Banat în Statele Unite ale 

Americii la începutul secolului al XX-iea - ci. ceea cc ni sc parc deosebit 

de important, şi deosebiri fundamentale legate de modul lor de viaţă: 

a.stfol, cei din zona Vidinului au trăit şi continuă să trăiască în comunităţi 

rurale omogene, exact ca şi cei de pe teritoriul dacoromân dir. care s-au 

desprir..:; şi cu care au contacti.; permanente, în timp ce cei c:t: trăiesc in 

SU A şi--au parăsit mcJiu I rural dacoromânesc pentru a trai azi dispersaţi 

în comuni1,"i.ţi urban~, unde i"ncearcâ însă refacerea unL1i mediu românesc 

de tip asociativ. 

Ambele categorii, desprinse din trunchiul dacoromân în epoci dife

rite, au în comun conştiinţa originii lor româneşti şi recunosc ca limbă 

natală limba română. 
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Texte de la romanii timoceni din Bulgaria 

1. [Nunta] 

Înainte vreme era aşa. Vrei să-nsori copilu, îl însurai, nu ca acuşa 

să-şi ia care pe care i-e drag, da lua copilu pc care zâcea mumă-sa şi cu 

ta-su că are miraz. ,,Să iei, muică, pe cutare, că arc atâtea duiumuri de 

pământ!" - şi copilu asculta ca să ia pe aia pe care a zâs mă-sa şi ta-su. O 

logodea cu doi-trii inşi acolo, cu două-trii muieri, făcea şi ei o masă, logodea. 

Cum îi logodea? Logodea şi să tomnea: ,,Cât miraz ii dai la fata ta?" 

,,lo îi dau atâta miraz, atâtea duiumuri" şi lumea acolo zece, cinsprcce, 

care cât avea putere. ,,Dar care loc i-l dai?" Îi spunea, primemo, la Păru !JI 

mare, la Năsâpişte, pe maîu Dunării, la Diurnu Diiului. Să tomnea. Nu !:!ra ca 

acuma. Mireasa să-ntcrcea: ,,Să-mi faci fustă, papuci, ghete nalte, chebă, 

cârmcnţ în uriiche, sufurini la gât!". Să tomnea, să tomnea care mai da, 

care mai lăsa, să pogodea şi să logodea, la săptămână să facă nuntă 

Până-n nuntă să ducea de trii ori cu demâncare la mireasă. Tăiai 

găina, făceai turtă de pâine, tăceai plăcinta, luai plosca cu vin şi te duceai 

la mireasă cu demâncare la trii zâle. De la trii zâle te duceai la săptămână, 

de la săptămână iar la săptămână făceai trii plocoane, de trii ori plocoane 

să te duci la mireasă cu demâncare. 

Şi la urmă făceai nunta. Făceai nuntă, puneai naş, punea, moş, du

ceai la naş piocori. l11 popa plocon, <.'.a să te cunune. Şi te duceai ia Dii, 

cumpărai pâine, tăiai oi, făceai murători, varză acră. Aide, ai adus de vi

neri pâinea cu cam, ai pornit sâmbăta dimineaţa, tai oili. Aduci gotvaci şi 

muicriii pi lângă el, care taie carne, care varză desface, care ardii, caci măi 

de care, care hurţâ!i. srală, să gatească, că dimineaţa-ncepe nunta 

Dimineaţa gătea, vcnia nuntaşii toţ. Când \·cne-a nuntaşii, le pun::,.i 

pc masă murături şi pâmc ~i rih:hiu, că să plece să s& ducă să ia mireu~ ... -... 

Când să ducea la mireasă cu carăli, când să ducea cu carăli, unu din ei lua 

disagii la gât, ăla să socotea ca este socru la nuntă, cu disagii la gât. În disagi 

punea turtă de pâine, punea ploscă de vin, punea oală cu sarmale crude şi să 
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ducea acolo la mireasă. Da la soacra aia, care avea putere-i lua şi cojoc 

la soacră şi-l atârna acolo, dacă nu, îi dădea numai disagii la soacră. 

Puneai masa la nuntaşi să mănânce cu zamă de burtă, cu came. Cu 

varză să g!tea, nu ca acuma-n tave, da să gătca-n tingiri, în oale mari la 

foc. Şi mânca lumea şi bea şi făcea oră-n bătătură, Ic da şi lor câte un 

peşchir la gat. 

Dau întâi la naş, la moş, la naşe, la moaşe, la cumnatu ăl de mână. 

Cumnat de mână să zâce la un copilaş mic, îi are moaşa cu ca, să duce 

cumnatu de mină la mireasă. Şi da daru la tot mmtaşii câte un peşchir, nu 

era ca acuş multe şi mărunte. Pleca !a biserică, punea-n cară lacra cu 

ţoale, cergă, căpătâie umplute cu paie, le lega cu franghia, ginerili să

ncăle..:a pc cal îndărătu miresî, mireasa sta lângă lacră Care ~ra voinică 

mare, era mândră că este lume ieşită, da ~~are era aşa măi fiecum măi 

bine-i punea ş-un scaun su-picioare, să să vadă că este lume. 

Să ducea la bi-,erică, tuna-n biserică, să cununa. Înaintea la biserică să 

fa.cea oră şi juca toată lumea, strelea cu puşti, cu câte şi mai câte c-a dus 

mireasa la biserică să să cunune. Când să cununa, ieşia îu dvoru bisericii şi 

frângea na.şa turta din pită, alerga lume, voinicii să prindă din turta de pâim~, 

ca să prindă vara peşte la Dunăre. Să ducea, pleca cu carăli iar, gincri!i călă.

rea pe cal. şi mireasa iar la locu ei în car. Şi naşu pleca cu luminih aprinsă, la 

lumini boboc 1, plantici. Pleca cu ele aprinsă, să ducea acasă. 

Acasă-i înt.11nea soacra, muma la ginere, cu masa pusă, pc masa tur

tă de pâim\ par de vm. par de apă, floricele, bam, găleată cu :ipă lângă 

mast!.. Da lilircasa la soacră cimbir ia gât şi soa~ra să-ntorc,:a spre (~a şi 

<la şi l':3 cc :l\'ca putac h mireasă. Punea floricica verde la min:asil J;i. 

u~iche. la gmere !a uriche şi să-nto:-cea spre răsărit de soare ~i fii.cea aşa o 

cruce şi !ua min:asa de mâr:ă şi-o c,colea pi lângă masa şi o pupa. De trii 

o,i să-ntorcca !,,Î oco!ca mire::asa şi să fâ.rşca. Da gincrili cu picior ăl dn::pt 

şi vărsa găleata, copilaşii ăi mici a.duna banii din găleata cc se rărsa. Şi 

lua te~, na~u, moşu, moaşa, gincrili, mireasa, cumnăiăll! ăl de mână masa 

şi o băga în casă şi pc ormă chiotea c-a băgat mireasa-n casă. 

(1971 ·- Crăciun Eftimova lonova, 53 de ani, /ase11, .Vcstorescu, p. 118-J 20). 
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2. [Nunta] 

Acuş întâi să plac ăi tineri, ei să-nţă)cg şi pe urmă părinţi la copil să 

duc să spuie la părinţî fetii dacă ei voiesc să dea fata dupe copilu ăsta iii 

nu. Şi pe unnă să face logodna, după cc să-nţeleg părinţî. Dupe două 

săptămâni de zâle, trii, chiar şi măi mult, când nu este vin s-aştcpte culesu 

de vii ca să fie \'În, să facă vin, să face nunta. 

Pân-atuncea mireasa nu vorbeşte cu gincrili, fuge de el, n-are treabă 

cu el. Pi-ormă când are să fie nunta ea să primeneşte cum c măi frumos, 

în rochiţă albă, cu valu pe oichi şi aşteaptă să vină s-o ia giner!i ei de 

acasă. Vin cu nunta. toţ nuntaşii s-adună la copil, la casa copilului. De 

acolo cu muzică, cu oră. cu vesălie, pleacă să ia mireasa, să. ia fata de 

acasă. Când ajung acoio, ginerii trebe-ntâi să plătească, să dea acoio o 

sumă de bani, cât ar vrea să fie, ca să ia mireasa, ca să ia mireasa cu el. 

Aici mireasa să iartă cu părinţî ei şi pleacă la casa care să-i fie casa "- du

oară, casa ei. Ajunge acolo, mir.!as~ dămic naşu, dăruie naşa, soacra, 

socru. Ea şi-a pregătit măi-naintc daruri ce şi-a ţăsut, şi-a cusut. 

Şi pc urmă când ajunge la casa copilului soacra o ia pc mireasă de 

mână şi o ocoleşte piagă masă, pune masa în mijlocu bătăturii şi o ocoleşte 

de trii ori şi-o pupă-n frunte şi o dăruie cu cc arc soacra s-o dăruie. chiar cu 

rochie, cu ciorapi, cu cămaşc. cu ce-or fi, ce-a pregătit soacra de ea. 

Şi pc urmă 1a şi apuca cu pânză albă de gât şi-i bagă pe amândoi cu 

gincrili-n casă şi-i pune să calce iar pc pânz.ă albă câud îi bagă înăuntrn-n 

casă. Când ajunge-n casa, mireasa ia fun copil mic în braţă, asta i->ste ca o 

tractiiic aicea-n sat să ia mireasa copil mic in braţă, ca să fie naşterea uşoară. 

(J 96~1 -- Verc.-1 St'r<J_(imova Asenova, 19 ani, Co.pilmw,·ţi, Nc,;torescu, p. 120) 

Ubservaţ;i 

A. Desfăşurarea actuală a ccrcmanialului de nuntă în satele româ

nc~ti din regiunea Vidinului cunoaşte schimbări similare cu cele întâlnite 

în diferite zone din teritoriul dacoromân. Constatăm aceeaşi tendinţă de 

compnmare a momentelor tradiţionale: tocmeală şi logodnă se fac îm-
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preună; obiectul tocmelii s-a modificat, astăzi nemadiscutându-se în jurul 

suprafeţelor de pământ acordate de părinţi tinerilor (compară cele două 

texte pentru a vedea deosebirile). 

• Mentalităţile se schimbă şi ele odată cu emanciparea socială a 

tinerilor. Rolul părinţilor în alegerea mirelui sau a miresei, care 

înainte era fundamental, a scăzut mult în importanţă. Astăzi ale

gerea o fac tinerii înşişi, iar criteriul principal nu mai este ave

rea ci sentimentele şi acordul reciproc. 

• Interesante pentru acea.stă zonă sunt numărul şi natura plocoanelor. 

Astfel, în perioada dintre logodnă şi nuntă erau prevăzute 3 plocoa

ne cu demâncare pe care mirele trebuia să le ducă miresei după 

3 zile, după l săptămână şi după 2 săptămâni de la logodnă. 

• Tot din obiceiurile iegate de plocoane trebuie să menţionăm 

faptul că la nuntă se atribuiau plocoane naşului, naşului de 

botez şi preotului; ultimii doi actanţi sunt rar sau deloc men

ţionaţi în ceremonialul de nuntă din nordul Dunării ca şi în 

relatarea informatoarei mai tinere de aici (vezi textul 2). 

• Pregătirea mcsci dc nuntă începea vineri, când se procurau 

alimentele de bază. Sâmbătă se făceau pregătirile (tai oi/i) şi 

prepararea bucatelor, rolul principal avându-l un bărbat, gotvaci 

,,bucătar", ajutat de femei. Meniul este specific zonei: varză, 

murătQri, zamă de burtă, cu carne. 

• Nunta propriu-zisă are loc duminică. OaspeJii se adună la mire 

acasă şi sunt serviţi cu murături, pâine şi rachiu; apoi se dcp· 

laseaz.ă la mireasa. Alaiul era condus de socru de nuntă care 

trebuia să poarti.: desagii. plosca de vin, turta de pâine ş: oala 

cu 5;:irmalc nude. Când mirele era un om „cu ~tare" ci oferea 

soacrei un cojoc 

• Primirea rnirilor acasă, după cununia religioasă, implică un anu

mit ceremonial c.J.re presupunea o scrie de demente tradiţionaic 

simbolict:: turtă di pâine, pahar de apă şi de vin, floricele, 

bani, găleată cu apă (care trebuie răsturnată). Avea loc şi un 

schimb de daruri: mireasa oferea soacrei cimhir la gât, soacra 
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da şi ea ce avea putere şi punea floricică verde la urechea 

mirelui şi a miresei, apoi se întoarcea cu faţa spre răsărit şi se 

închina, o lua pe mireasă de mână şi ocolea de trei ori masa şi o 

pupa (textul l); astăzi (textul 2) ceremonialul acesta este fie 

simplificat, menţionându-se numai ocolirea mesei şi sărutul pe 

care soacra îl dă miresei împreună cu ceva daruri, fie completat 

cu elemente noi (soacra le pune de gât tinerilor, ca simbol al 

unităţii. o pânză albă şi-i bagă pe amândoi fn casă, iar mireasa 

ia în braţe un copil, ca să fie naşterea uşoară). 

• Şi recuzita nunţii s-a schimbat; îmbrăcămintea miresei este mo

dernă: rochiţă albă, val pe oich;; zestrea tradiţională: lacra cu 

ţoale, cergă, căpătâie umplute cu paie, purtată triumfal in cară, 

ca şi obiceiul de a streli cu puşti în faţa bisericii nu sunt men

ţionate în textul 2. 

• În ceea ce îi priveşte pe actanţi, se constată că unii au roluri di

ferite faţă de situaţia întâlnită în nordul Dună;rii; astfel, moşu ,,naşul 

de botez·• şi socru la nuntă amintesc vormceii, iar cumnatu di:: 

mână esle „un copilaş mic pe care îl are moaşa cu ca când se 

duce la mireasă". 

• Ca şi în spaţiul dacoromânesc, vorbitorii cu conştiinţa faptuiui 

că tradiţia s-a schimbat. Atât generaiia matură (50 oe ani), câL şi 

tânăra generat ie ( 19 ani), în timpul relatării, marchează acest 

fapt cu ajutorul adverbelor înainte vreme/acuş. 

B. Din punct de vedere lingvistic, e~te interesant amestecul de parti

cularităţi care aparţine unui filon lingvistic dacoromânesc complex - ak c:lr1Jl 

origini nu sunt complet elucidate -- conţinând o seric de clemente cara..:te

risticc ariei sudice îmbinate cu elemente aparţinând ariei vestice şi nord-,,c~·

ri,;c. Evident că mediul alogen sud•siav :n care această populaţie romincasc.i 

trăieşte arc o anumită intlucn}ă asupra iimbii pe cart: o vorbc~tc 
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• Dintre elementele de vorbire caracteristice graiurilor suo1c:c enu

mer.im câteva mai importante: 

• prezenţa diftongului fi, oi, ii în cuvintele: pâme, nichi, uriiche. 

• absenta paiatahzării labiak:Jor:. 
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• africatelc prepalatale c şi g îşi conservă timbrul palatal. 

• seria dentalelor nu se modifică. 

• absenţa fonetismului arhaic (/: varză; 

• genitivul şi dativul se exprimă şi analitic cu prepoziţia la: 

înaintea la biserici'!, părinţii la copil muma la ginere; dădea 

disagii la soacră, dau la naş, la moş, la naşe, la moaşe etc. 

sau cu articolul prolitic lu: lu popa. 

• formele pronumelor şi adjectivelor demonstrative, ca şi cele 

ale articolului adjectival provin direct din formele demonstra

tive latineşti iste şi i/ie: asta, aia, ăla.· ăi tineri; piciorul ăl 

drept; cumnatu ăl de mânil, copilaşii ăi mici; 

• imperfectul indicativ cunoaşte omonimia pers. a 3-a sg. -

pers. a 3-a pl.: lua toţ, venea nuntaşii etc.; 

• perfectul compus prezintă la pers. a 3-a sg. auxiliarul cu 

forma a: a zis, a pregătiT; 

• apelativul oltenesc muică apare alături de alte fonnc tipice: 

dupe, lumea „numea". 

• Dintre elementele de vorbire care nu aparţin ariei sudice menţionăm: 

• închiderea lui e la finală de cuvânt: pi, toati, burţili, carăli etc. 

• o serie de elemente lexicale (cuvink sau sensuri) care circulă 

în aria vestică a teritoriului dacoromân: copil „flăcău", lumină 

„lumânare'', pită „pâine'', plăntici „panglici", tuna (în 

hiserică) ,.intra". 

• Mediul alogen sud--slav este evideniiat atât de prezenţa unor 

demeutc lexicale bulgăreşti: duiumuri „suprafeţe de 10 ari", 

dvor „uşă", gotvaci „hucătar", iii „sau'', a se pogodi „a se 

tocmi". primem .,de exem?lu" etc. cât şi de pre:;::cnţa unor 

cuvinte de origine turcă existente şi în bulgară· chehă .,,haină de 

aha" dmbir .,,maramă, broboadă", miraz „zestre". peş,;hir 

.,~aergar, prosop" eu:. 

Înflucnfa mediului alogen este aproape inexistentă în morfologie şi 

în fonetică ceea ce demonstrează o rezistenţă deosebită şi o voinlă de 

conscrv<lre a acestui patrimoniu care este limba română. 
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Texte romaneşti inregistrate in SUA 

Textele care urmează au fost relatate de imigranţi români stabiliţi la 

începutul secolului ( I 910-1925) în SUA. În cazul nostru ei provin fie din 

părţile Sibiului, fie din Banat. 

l. La gostiia mia 

CS: Au fost na1s (engl. nice), iu nău (engl. you Know) ... Tăţ am 

lucrat aiş, o fost lucrări şi iu nău ... da a fost frumos Americanu şî aişa, 

[strada] a triia şi stritur (engl. street) -astea, o fost plin de rumâni. 

AH: Părinţii au venit din Banat? 

CS: Dân Banat. Şi m-am zuitat, dă când mi-o spus. Da mama o 

loată pă ... bărbatu iei, pătata, dân armată. Şi o ascuns pă fracili micu sub 

cuot (cngl. coat), dân trien în trien 

AH: Aici v-aţi căsătorit? 

CS: Aişi ! M-o jucat... Am 1com gios, să-ţ arăt icoană.Ic. Bărbatu 

micu o fosr airiş (engl. irish), numa o fuost român întreg. Iei o fost în şpital 

şî o vioit ... dom' părintcili roată, cum să zâc? thă prist ( engl. the pri est), iu 

nău. Şî ici o tras, cum să zâc, :iia li.e. draperia din jurul paiului de spital!, 

roată, c-o vrut sa ieit: cănfeşăn (eogi. confenion), itJ nău. Şî ici o zik 

.,Jo ou mi-s airiş, io mi-s romcinifm!" Ş-o vorbit mmil.m:şte . 

. . Io am avut gostic manP,. Am avut Jâmboraşi dân Nuuorc (engl. 

Newark) Zâce ;n tlaută şi în muzică şi ... cum să zâc ... gips (engi gypsy) .. 

Uot până când -vine mireasa, ie-năuntru şi vine goştii atuncta. pană 

nu tic baj în hală (engl. hali), ieste un şubăr dă apă şi trrabă să tâpi bani 

în şcbăru dă apă. 

Înaintie s-o dus uomu cu şutura dă răchic ş-a invita.t la gostiic: n-o 

fost mviteişân (engl. invitation). 
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Şî la gostiia mia ştiţ ce noi am făcut? Tu-m stai în pace, iu nou, şî 

iei îţ fură păpucu. Tce faş, că tce ... şi pişoarele îs acolo. Şi atunşa ei ... 

şineva să ce prindă ca ... fişcalu or cum să zâc, plis (engl. poli ce), cum să 

zâc rumâneşte ... Şî atuncea dacă spunie iei: 

„Tu trăbâ. să-m dai duoi dolari păntru păpucu înăpuoi", atunc~a 

dumniata dacă ieşti ... -- că toţ îs voioşi atuncea - trăbă să dai doi du I ari. 

Domnu parintcili Popovici mi-a furat păpucu. Şî când ţuci mireasa trăbă 

să dai bani. 

MN: În ... cum să zâc, în iard (engl. yara), în ariei plin şi stau şi tăţi 

aştiaptă pă giunili, pă cinără să ias-afară s-o joaşe. 

CS: Şi mânie-zi ii tăt aşa gostiia .. Ş-atunşa. ieste un uom mar ic, îl 

face pă el mireasă, ii maschează; şî o muiere mică. o faşe junili. Am 

icuoni jos Lia parterul casei]. A doua zî ii mai şozenie. 

MN: Cu trocu (engl. truck). În troc i-o pus şi ş-or dus ... Să pun într-o 

troacă, c-a fost scaunie luni aşa, d-o iăture una, J-o lăturc alta, că unu o 

mâncat trocu ş-aiunş tot or fost mascat, cu uicjile, cu răchie. Nu în zâua 

când o fost nunta, mânie-zî; aia face ... ecstra (engl. extra). 

CS: Acuma fac gostiile la hală. 

MN: În hală, acolo or jucat, şî jos in podrum or jucat; şî or fiert 

[mâncarea] în podrum acolo. În hală sus tot o fost plin dă miasă, tăte 

gătite, cu pahară, cu măsaie frumoasă ... 

CS: Jinirli trăbă să-ţ cumpere ţolu. 

AB: Acuma s-o cingiuit (engl. to change), nănaşu ce duşe până la altar 

CS: .. Aştea-s toatie, o avut ioalc dă giveriţă. Uite cum îi dă fain! 

I arată n fotografie]. 

(J IJtl - MN, născută î,; 1888, jud. Timiş; vin,• de tândră ,·,, SlJA, 
AH, nă.H"1llă în I 9(18, jud. Timiş; vine de tânără în SUA; CS, mfacută Îll 

J 9 20, în Philadelphia; aici a11 fost înri!gistrate fmpre:mă, adesea în 
dfaloK, l!ar;ular, p. 159- i 6V) 

2. Nuntă-i ziceam odattă 

HD· Nuntă-i ziceam odată, da vezi că după aea a devenit ospă!. [ ... ] 

Joacă un timp şi•·Ş petrec· adică întâi ie masa şi p~ unnă ... adică nunta la 
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biserică. Ş-apăi toţ să duc la hală (engl. hali); aşa-i spuneţi? Hală. Şii 

acolo-apăi dansiază, da nu! Face masă şi caută d-adună bani ca să aibă 

pentru tineri. Nu num-aşa că te duş cu mâna golă să-ţ petreci. Alţii aduc 

cadouri ... O-aicea face ca un fel de şaoăr (engl. shower), de-i aduce 

cadouri şi pe urmă la o lună, doo, ie nunta ... dacă nu strică treaba. Asta 

ii nainte. Şi capătă multe cadouri. Depandă după câţi prieteni sau 

niamuri, ce ai ... Înainte nu să făcea lucru ăsta, da acuma di-un timp de 

vreme trebuă că ... alţii ăs oameni străini şi o luat de la iei mai mult. 

Unii aduc numa prezente (engl. present), da şi cadourile-s scumpe, dacă 

vrei să ci ceva frumos. Aşa cu bani să scapă cu câte zece dolari, doozcci 

de dolari. Care-o dat cadouri scumpe nu duce bani. Americani-aşa fac. 

Da la noi, mai mult bani o dat la nuntă. Apăi la şaoăr cumpără mai mult, 

să pun mai multe femei împreună şi cumpără un cadou frumos, mai marc 

or aşa ceva, care să aibă. Altele care-s numa sângure mai duc nişte, cum 

să ... spuneţi la voi [i. e. în graiul cercetătoarei, AH], prosoape, lep~deauă 

şi d-aldc d-ăstca, văsării ... şi aşa ie acolo ... aici. No! Apoi după ce 

joacă un timp după masă, după ce s-o isprăvit cu masa, cu poveştile, ce 

mai au de spus, se scoală şi. mai zâce ceva ·- cum spuncţ? - spici (engl. 

speech) despre mire sau despre mireasă. Apăi începe jocu şî păi la 

Jumate Jocu, mai pe sfârşite ... a.păi fură mireasa. O joacă cineva ş-apoi 

ăl care-o joac-o fură. Apoi pă minie când m-o furat nu m-o dus departe, 

numa ... avem în hală aşa ... o hală micu~ă li e. o cameră] Achol0 m-o 

ţânut cu uşa-nchisă. 

Al!: Se î'nţekg dinainte'-' 

HD: Da sigur! Iei, oamenii, or bă1e~ii; cine-o fost. nu ştiu Dacă 

mirele s'ducc şi bate la uşe că vrea mireasa, atuncea spune că „trcb' să 

plăteşti" Ş-apă' asta ic! Naşu trebă să plătească lucru ăsta, nu mirele. Le 

dă un zece dolari sau doaozeci de dolari, nu ştiu cât, ~-apoi îţ dă mirt~asa. 

No! Apăi iei cu banii ăia să duc la bar, ştiţi, la beutură. Ş-apă1 să wselcsc. 

Nu mai ieste mult, ş-apăi s-o isprăvit şi toţi oamt:nii să duc ac.:isă. 
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Obs<:rvaţii 

A. Lectura textelor ne permite să constatăm o pierdere masivă a ele

mentelor din ceremonialul tradiţional şi o înlocuire a lor cu obiceiuri noi, 

influenţate de modelul american; dintre acestea semnalăm discursurile, 

(spici) despre mire sau despre mireasă, şoăr-ul „mică petrecere de dinain

tea nunţii" etc. 

De vechile obiceiuri tradiţionaie româneşti mai amintesc sărutatul, 

furatul miresei sau al papucului „pantofului" ei şi răscumpărări in bani 

precum şi uncie daruri văsării, prosoape. Iepedeauă. Ceea ce este important 

este faptul că au dispărut mai ales elementele rituale ~imbolicc, accentul 

căzând pc dcmetele distractive. amuzante şi materiale (în speciai bam). 

B. Elementele lingvistice au rezistat mai bine în acest mediu aiogen. 

Dintre particularităţile de vorbire regională/populară ce persistă men • 

ţionăm câteva din cele mai frecvente: 

- pronunţarea dură a unor consoane: zâce, o zâs. i,t, să etc.: 

- fricatizarea africatelor care apare consecvent la informatoa-

rea originară din Banat şi, accidental, ia aceea din zona 

Sibiului: aiş(i), atunşa, (tc)haj, faşc. lunj, pişoarele, şineva, 

şubăr. şutura; 

·- conservar~ arhaismelor: givs, giuncle (alături de junele, săjoa'je); 

- absenţa palatalizării labialelor în graiul ambelor vorbit.oare, 

- palatalizarea dentalelor în stadiul final, tipic subdialectului 

bănăţean: fracilr, părinci/i, cinără, înrt~gistrâ!ld şi faze il!tenm~

diarc: tie/tceice ,,te''; giverffă. fenomen cc apare l.1 informatoa

rea născută în această zonă; 

-· Auxiliarul perfectului compus cu forma nt:t p1eponderents o, 

la ambele vorbitoar1.~: o ascuns. o dus. o fâst, o ji,rat. c: lumii. 

o isprăvit. o .',pus, () venit etc. 

- fonnde verbale cu prefix aspectual, specific Banatului. m-am zuitai, 

• În lexic, regionalismele (goşti1 „oaspeţii", măsaie .Je~e d,~ masă.", 

ospâţ „nuntă", podrum „pivniiă'', şozenie .,nostimadă.", tinără 

,,mireasă'', să ţâpi „să arnnci'', ţuci „săruţi'', nieji/e „stiddc" etc.) 

alrerncaz.ă ,:u englezisme (airiş ,,irlandez", clinfeşăn, ,,spoveuanie", 
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cuot „haină", extra „în plus", inviteişân „invitaţie", nais 

„frumos", you know „ştii", well „bine" etc.); vocabularul este 

domeniul în care limba mediului alogen şi-a făcut puternic 

influenţa; cuvintele englezeşti sunt numeroase; fiind însă pre

luate pe cale orală, ele suferă adeseori deformări de pronuntarc 

şi nu puţine încercări de adaptare la sistemul limbii române: 

hală, prezente, s-o cmgwt; ezitările (trocu/o troacă), glosarea lor: în 

iad, în arie, părinci/ilthă prist, fişcalu or cum să zic, plis aduc 

prezente, da şi cadourile-s scumpe evidenţiază conştiinţa lingvistică 

a informatoarelor şi încercarea .de adaptare la interlocutorul român: 

cum spuneţi?. spici, cum să zâc rumâneşte etc.; frapantă este amal

gamarea: io mi-s romeiniăn, o mânat trocu prin integrarea 

cuvintelor englezeşti în contexte regionale dacoromâneşti. 
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Fig. 2 -- Steag de nuntll, Ţara Oaşului 

Fig. l - Miri , B1xad. Maramureş 

Fig. 4 - Ulcior de nuntă, Olt, 1968 

Fig. 3 - Colacu' cu obrazu' (al finilor), Ţara Oaşului 
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Fig. 5 - ,,Socăciţa", Ţara Caşului 

Fig. 6 - Alai de nuntă, Ţara Caşului 

Fig. 7 - Alai de nuntă, Ţara Oaşu!ui 
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Fig. 8 - Pieptănătura miresei, Tara Oaşului 

Fig. 10 - Steag de nuntă , 'f ara Oaşului 

Fig. 9 - Mireasă împletită cu „coadă" 
pe cap cu „cunună" 
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Fig. 11 - Mireasă, Ţara Oaşului 

Fig. i3 - Mireasă cu „coif', Dolj 
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2017 

Fig. 12 - Ulcior de nuntă, Oboga, Olt, 
sec. 19 

Fig. 14 - Ulcior de nuntă, Gorj, sec. 19 

Fig. 15 - Ulcior cu brâne, Bihor, sec. 19 
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